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JEAN CABANOT 


jusqu’ici que sur les chapiteaux conservés à 
l’Hôtel de Ville de Saint-Sever, pour lesquels 
deux catégories de marbre seulement ont été 
utilisées : l’une est un cipolin à grands cristaux 


traditions différentes, et il n’est pas certain que 
leur histoire ait été marquée par une décadence 
constante des techniques, sans aucune période 
de renouveau. 



> 


* 

\ 


de calcite, qui présente un clivage très net : elle 
a été employée pour les chapiteaux n° 19 à 
grandes feuilles et n° 22, et pour les corinthiens 
du deuxième type ; la deuxième, dans laquelle 
les cristaux sont plus petits, le fond grumeleux 
bien visible et la cristallisation moins poussée, 
a servi pour le premier type corinthien, le n° 18, 
et tous les composites à anses sauf le n° 22. 
Bien que chaque catégorie ne corresponde donc 
exactement ni à un type d'épannelage ni même 
à une forme particulière d’abaque, on retrouve 
toutes les distinctions établies d’après l’analyse 
stylistique. 

Malgré leur intérêt, ces diverses indications 
ne sauraient toutefois constituer par elles-mêmes 
des éléments de datation : des ateliers contem¬ 
porains peuvent en effet s’'être référés à des 


Ainsi, une telle classification constitue avant 
tout une pierre d’attente, à laquelle d’autres 
études semblables pourront seules donner toute 
sa signification. Mais elle évoque aussi les étapes 
d’une évolution qui a progressivement distendu 
les liens qui subsistaient avec la tradition anti¬ 
que. Au sein de cette évolution, la qualité de 
quelques œuvres conservées dans le département 
des Landes permet de percevoir, à l’image du 
monde nouveau qui naît alors dans la nuit, 
l’apparition d’un art original, bientôt brisé par 
les malheurs du temps, mais dont le rayonne¬ 
ment traversera les siècles pour s’épanouir enfin 
dans l’incessante création de l’art roman. 


Dax. Jean Cabanot. 
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RECONSTRUCTION OF SOME OF THE ORIGINAL QUIRES 
OF THE ASHBURNHAM PENTATEUCH 


by Bezalel Narkiss 


This article is part of a chapter in an intended 
book on the illumination of the Ashburnham 
Pentateuch \ It came about during attempts to 
reconstruct the missing miniatures in this impor¬ 
tant, though so damaged manuscript. 

It is hoped that criticai reviews and sugges¬ 
tions both of the method of reconstruction and 
of its details, will enable to correct faults, 
mistakes and oversights in the intended future 
publication 2 . 

The reconstruction of the missing miniatures 
was done through studying the existing ones, 
in relation to the text, and their composition, 
in order to understand the manner by which 
the artist worked. It soon became obvious that, 
due to so many missing miniature pages, a codi- 
cological reconstruction of the entire manuscript 
had to be undertaken, concerning the lay-out 
of the original manuscript in text and minia¬ 
tures 3 . 

Some relevant codicoiogical data concerning 
the extant manuscript in relation to the original 
should be relayed, before dealîng with the 
reconstruction of the first three original quires, 
and that of quires XXIII and XXIV 4 . 

Out of the original 7th century Latin Penta¬ 
teuch, only parts of the text of the first four 
books survive, two with their preceeding "lists of 
chapters” (for Exodus on ff. 51-53, Numbers 
ff. 115 v-116 v). Of the book of Deuteronomy 
only the last part of its "list” exists (f. 142), 
but none of its actual text, thus preventing the 
reconstruction of the last part of the manuscript 
altogether. The data relayed here, therefore 
pertains to the extant part of the manuscript. 

Only 18 out of the original 69 miniatures 


In memory of my beloved 
Peacher Francis Wormaîd. 

survive 5 , ail painted on the flesh-side of the 
page, mostly on fuli pages. Of the 69 original 
miniatures, there were 37 in Genesis (an average 
of 4 miniatures per quire), 16 in Exodus, 3 in 
Leviticus and 13 in the book of Numbers. 

* 

* * 

The codex consists of V -f-142 -f- IV folios, 
of which only 129 are of the original manuscript, 
which contained 208 folios up to the beginning 
of Deuteronomy. It now measures about 375 
by 310 mm. 

1 . I am most grateful to the Pollak Fund and to 
Mrs. H. Pollak of Amsterdam, to Professor J. Prawer and RJ. 
Z. Werblowsky of the Hebrew University io Jérusalem for 
enabling me to continue my studies on the Ashburnham 
Pentateuch, My thanks are also due to Dr. G. Sed-Rajna 
for heîping me to make this article présentable. 

2. The reviews, letters and notes which I teceived after 
my previous paper on the Ashburnham Pentateuch published 
in the Cahiers Archéologiques, XIX (1969), pp. 45-60, bave 
proved to be very important for further research and future 
publication. I hope that this papef will bring similar results. 

3 . Most descriptions of the manuscript include attempts 
to reconstruct the Ashburnham. Cf. Oscar von Gebhardt, 
The Miniatures of the Ashburnham Pentateuch, London, 
1883; Léopold Deuslb, Catalogue des manuscrits des fonds 
Lihri et Barrios, Paris, 1888, pp. XXIII-XXVI, XLIV, LXIX- 
LXXII, LXXXIV-LXXXV, 1-3; Henri Quentin, Mémoire 
sur l'établissement du texte de la Vulgate, Rome, 1922, 
pp. 414-432; E.A. LOWB, Codices Latini Antiquiores, vol. V, 
Oxford, 1950, p. 49, nos. 693a and 693b. None of these 
correspond enrirely with my reconstruction, which accords 
mostly with that of my friend Prof. David Wright of Berke¬ 
ley, University of California, who kindly sent me the outline 
of his quire reconstruction. 

4. Codicoiogical descriptions caa be found in most of 
the above mentioned publications; cf. Gebhardt, op. dt., 
pp. 5-6; Deuslb, op. cit., pp. 1-3; Quentin, loc. üt.\ Lowb, 
loc. cit. Most of them are correct though not complété, with 
some conflicting interprétations. Only these différences will 
be mentioned in the notes. 

5. Not counting the Frontispieee (f. 2). QUENTIN, op. 
cit., pp. 424-5 conjectured only 62 miniatures. 


i 
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The original manuscript was made of a 
somewhat thick, not very carefully prepared 
parchment, gathered in 26 regular 8 folio (4 bi- 
folia) quires, each quire starting and ending 
with the flesh-side, structured so that flesh-side 
faces flesh-side, and hair-side faces hair-side. 

The pricking of the manuscript was done on 
each folio singly at the 4 corners of each text 
column, and a perpendicular row of 28-30 pricks 
in the middle of each folio, between the text 
columns. One additional prick was made higher 
up in the middle of the page *. 

The ruling was done on each bifolium before 
folding T , on either the hair, or the flesh-side 
of the page 8 , with a sharp Stylus, which, at 
times, eut into the parchment. The same pricking 
and ruling was also done on the full page minia¬ 
tures, even on those which hâve a blank page 
on the reverse side (e.g. fl. 1, 2, 50). In some 

6 . The pricking instrument seems to hâve had an 
elongated wedge shape. 

7 . The single columnar bounding Unes and an addi¬ 
tional line on top of the page, run across the bifolium and 
over to the edges of the folios. The text Unes run across 
the page between the outer columnar bounding Unes, not 
always adhering to the prickings. The measures of the ruüng 
of each column vary from 270 to 290 mm in height, from 
95 to 111 mm in width, and from 24 to 32 mm in space 
between the columns. The space between each ruled Une 
varies from 8 to 11 mm. The space between the top ruled 
Une and the Une higher up in the page varies from 26 
to 42 mm. 

8. LOWE, loc. cit. thinks that the ruUng was done only 
on the hair-side, but numerous examples réfuté this: e.g. 
ff. 9, 10 v, 12 v, 14 v. 

9. E.g. ff. lv, 6 , 9, 10 v, 22 v, 25, 40. 

10. E.g. ff. 18, 21, 30, 44, 58, 65 v, 76. 

11 . E.g. ff. 50, 56, 68 , 127 v and the two “widows” 
of miniatures between folios 133 v and 134. 

12. Ff. 51-53 to Exodus, 115v*ll6v to Numbers, and 
142-142 v to Deuteronomy. 

13. LOWE, loc. cit. relates it to the Valerianus Gospels 
(Munich, State & University Library (CLM 6224) which 
he ascribes to "Northern Itaiy or possibly Illyrium” (LOWB, 
op. cit. n® 1249). In my attempts to define the pecuUarities 
in the Ashburnham script, I hâve only managed to ascertain 
its dependency on 5th and 6 th century central Italian manu- 
scripts, but not its real place of origin. 

14. On better prepared parchment the scribe managed 
to write neater and keep to the bounding Unes putting in 
25 to 30 letters per ruled column, and the height of the 
letters varies between 2,5 and 4 mm. On worse parchment, 
more spacious and larger letters were written managing 
only 18 to 24 letters per colum; the height of the letters 
is 4 to 5 mm. 

15. Exceptions are the chapter numbers and the capital 
letters of each chapter and paragraph, which extend at rimes 
to the left of the columnar bounding Une. 

16 . The surviving original openings of Exodus (f. 54), 
Leviticus (f. 91) and Numbers (f. 117). Also written in red 
is the title to the "Ust of chapters” of Exodus (f. 51 
"Capitula Exodi Incipiunt”), the "lists” themselves are 
written in alternating red and brown ink, as are the extant 
expücits of Genesis (f. 49 v) and Leviticus (f. 115). 

17. An exception is on f. 117 the beginning of the 
book of Numbers, where it is on the hair-side. Cf. LOWE, 
loc. cit., and note 21 below. 


cases, the outer columnar bounding lines were 
used to define the size of the miniature 9 . In other 
cases, the somewhat larger miniatures hâve the 
columnar lines as a guide 10 , while the largest 
miniatures occupy the entire space of the page, 
far beyond the bounding Unes 11 . The frontispiece 
(f. 2) and the arcades of the "lists of chapters” 13 
extend to the top of the page, but keep to the 
outer bounding lines. 

The text was written in an uncial, presumably 
of the early 7th century, in an unknown "centre 
outside the main Latin stream” as Lowe put it 
The scribe, writing in light and dark brown ink 
sometimes flaked, had an experienced and fluent 
hand, though careless and crude at times. This 
crudeness might be due to the carelessness in 
the préparation of the parchment. It is most 
évident in the writing on the hair-side, which 
absorbed the ink very quickly, and widened the 
size of each pen stroke. In such instances the 
script varies so much from one text column to 
the next, as if two or more different scribes took 
part in the copying of the text 14 . 

The text is written in two columns, with 
no pause between the words, but with médial 
point and comma to mark various pauses in 
the verses. The script is written above the ruled 
lines, usualiy adhering to the left boundary lines 
of each column 15 , though always extending 
beyond the right boundary line. The scribe wrote 
on 28 to 30 lines per column, the text space 
varying from 266 to 291 mm in height and 
from 234 to 252 mm in width. In order to 
complété a word or a verse, part of a word and 
up to 3 words, are sometimes added at the 
bottom of the last line in the right side of the 
column. 

In most pages up to fol. 39 v (probably up 
to original fol. 64* v — the end of quire VII), 
no text was written neither on the first line nor 
on the last line of each column. 

The first three lines of each book are written 
in red ink 16 , and as in many other early Media- 
eval Latin manuscripts, so are the chapter num¬ 
bers and the first line of each chapter. 

The "running titles” of books were written 
on the additional ruled line on top of the page, 
usualiy on the flesh-side 17 , in text and miniature 
pages alike. They were written in a small uncial, 
similar in style to the original hand which wrote 
the inscriptions in the miniatures. They are set 
between little flourishes and a decorated frame 


on top somewhat similar to the original déco¬ 
rations in ex pli cit s of the text and the "lists 
of chapters” 19 . The "running titles” were pro¬ 
bably inscribed before the text and the minia¬ 
tures were executed 20 . The formulas of the 
surviving "running titles” vary from one book 
to another and within each book 21 . 

The manuscript was somewhat damaged 
already by the 8th century, when a Merovingian 
scribe in Eastern France had to replace some 
missing text 22 . It is évident from my reconstruc¬ 
tion that most of the missing pages had minia¬ 
tures on them B , or on their conjoint bifolia 34 . 

The quire signatures of the Merovingian 
binder indicate the state of the manuscript in 
Merovingian times, and are probably identical 
with the original quires 26 . It is possible that 
the Merovingian binder copied the original quire 
signatures before cropping the pages for hîs 
rebinding. In the Merovingian scriptorium the 
missing text was replaced, though not the minia¬ 
tures, leaving some quires incomplète. The 
binder adhered therefore only to the number 
of the quires, but not to the original number of 
8 folios per quire. 

Only one original quire signature survives, 
that of quire 3. On f. 14 v, on the right hand 
side of the bottom margin it is indicated by a 
“q” and the Roman numéral "III” *. Ail the 
other signatures are indicated by a capital Q 
in the bottom margin between the columns, and 
Roman numéral on the right hand side. These 
were done in the Merovingian script, as is 
évident from the fact that a similar capital Q 
is found in the merovingian text (e.g. f. 62 v). 
Moreover, this signature appears once on a 
Merovingian replacement folio 64 v 71 . These 
signatures give an indication of the State of the 
manuscript in the 8th century, before it reached 
the Carolingian Abbey at Tours in the 9th cen¬ 
tury. It appears that the manuscript was almost 
complété at that time, since a Carolingian scribe 
had to add only one text page in Tours minus¬ 
cule of the 9th century (f. 33). 

There is no reason to doubt that the manu¬ 
script remained in Tours from the 9th century 
until 1843 when it was stolen by G.B.T. Libri, 
or through hîs instigation, from the Cathédral 
Library, and was sold to the Duke of Ash¬ 
burnham in 1847 28 . While at Tours the minia¬ 
tures of the Ashburnham Pentateuch may hâve 
inspired the artists of the Carolingian Bibles of 


the School of Tours, and also the llth century 
wall paintings in the church of St. Julien in 
Tours 29 . It was during this time that the manu¬ 
script lost most of its miniatures, with some 
of their conjoint leaves. Some may hâve been 
used as models for artistic représentations, while 
others may hâve been eut out for their own 
merit. Lacunae in the text were indicated by 
13th as well as 17th century hands 

Libri valued the manuscript both for its script 
and miniatures, and in order not to disclose its 
origin, he probably erased the words "sancti 
Gatianï ' refer ring to the Library of St. Gatian 
in Tours at the bottom right hand corner of f. 5. 
He no doubt also added the misleading Greek 


18. E.g. ff. 15 v, 35, 91, 92 v, 93, 94 v, 117, 117 v, 
118, 119, 120 v. 

19. E.g. ff. 49 v, 53, 115, 116 v, 142 v, and also within 

the text e.g. f. 5. ...... 

20. This is évident for the text, in f. 66 v, where the 
title "Librum Genesis" is inscribed for the text of Exodus 
(its conjoint bifolium is missing). If it is not an occasional 
mistake, the scribe may hâve used a page, which was 
prepared for Genesis and had the Genesis title previously 
inscribed, and remained surplus. In a miniature on f. 18 
the title "Genesis prima ” was inscribed clearly before the 
painting of tbe fire comming down from heaven on Sodom 
was applied. 

21. Quentin, op. cit. p. 420 lists them with some 

omissions. The titles to Genesis are: . _ 

Lib Genesis : e.g. f. 7 v, Liber Genesir. e.g. f. 12 v; prtma 
Genesis: e.g. ff. 9, 24 v; Genesis prima : e.g. ff. 10 v, 11, 
13 v, 14 v, 15 v, 16 v, 17 v, 18. 22 v, 25, 26 V, 27, 28 V, 
30, 32, 35, 36 v, 39 v. ec _ 

To Exodus: Liber Exodi: e.g. f- 55 v; Ubrum Exodt: 
e.g. ff. 58, 65 v, 67, 71 v, 74, 76, 86 v, 87, 88 v, 90 r, 
Ubrum Genesis: f. 66 v, see note 20. . . 

To Leviticus: Leviticus liber inciptt: f. 91; Ltbrum levt- 
ticü: e.g. ff. 92 v, 93, 94 v, levitici librum: e.g. ff- 95 v, 
106 v, 109; leviticJ^Librû : e.g. f. 105. 

To Numbers: inc Ubrum numert : f. 117; Ltbrum numerv. 
e.g. ff. 117 v, 118, 119, 120 v, 132, 133 v, 139 v, 140v, 

H1 22. E.g. ff. 3, 4, 8, 37, 38, 60-64, 122, 129, and in 
many instances as corrections in the middle of the page, 
and whole passages, e.g. ff. 110, 111, 120. 120 v, one enure 
column f. 90 v and numerous ink corrections. Cf. Lowe, 
op. cit. n® 693b. Its uncial and décoration is sinular to a 
sacramentaxy ms. in the Vatican Library, Vac Pal. Lat 493. 

23. E.g. original folios 7*-10* replaced by extant mero- 

vineian folios 3-4. . ._ 

24. Eg. original f. 15* replaced by extant merovingian 

^ Only one signwure. "Q XXV" on f. 138. do» no< 
correspond » «ny rcconstiucrinn, cl. QUENIM, op. al. p. 418. 
26. Cf. Quentin, op. cit. p. 415. 

27 Cf. Quentin, op. cit., pp. 415-418; Lowb, loc . at. 
and n® 693b suggests wrongly that these were signatures 

of the original scribe. . 

28. Cf. Gebhardt, op. at. pp. 2-4, DBUSLE, op. at. 

pp. XXI-XXVI, LX1II, LXIX. r . - • 

29. A. GRABAR, "Fresques romanes copiées sur les minia¬ 
tures du Pentateuque de Tours”, Cahiers Archéologiques, IX, 
1957, PP- 329-341; Anna belle 

model of the Saint-Julien de Tours_Frescoesand1 me a«i 
burnham Pentateuch miniatures , Cabters Archéologiques, 
XVI, 1966, pp- 203-207. 

30. Quentin, op. at. p. 4zz. 
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inscription ,uov. v.QiJjrrocpepç. on f. 116 v referring 
to Grotta Ferrata in Italy as its place of origin. 
Libri was also responsible for the présent State 
of the manuscript and its binding. 

The codex is bound now in somewhat 
damaged boards of cider wood, with the grain 
applied along the codex. Three narrow wooden 
bands are inserted across the boards to keep 
them from bending. This technique is similar 
to backing of Byzantine icons. The spine is 
bound in brown morocco leather with five raised 
bands, gold tooled with the inscription: "Penta- 
teucus cum antiquissim. picturis”, "Literis uncial 
saec V”. This kind of binding is common to 
other manuscripts which were in the Library 
of G.B.T. Libri, who probably ordered them 
to resemble antique wooden bindings 31 . Due to 
many previous bindings the manuscript was eut 
by about 50 mm from its original size 32 . 


The reconstruction of the first three quires. 

The reconstruction of the first three quires 
takes as a guiding indication the original quire 
signature III on f. 14 v. Existing folio numbers 
are referred to in simple arabic ciphers (e.g. f. 1), 
the conjectured original folios of the reconstruc¬ 
tion hâve an additional asterisk (e.g. f. 1*). 


31. Similar bindings of the Libri collection in the 
Bibl. nat. are e.g. Nouv. Acq. Lat. 1585, 1586, 1587, 1589 
1591-1594, 1597-1599, 1601-1603, 1606, 1607, 1615, 1619,’ 
1632. Most of these bindings hâve only two bands across 
their boards. Other bindings of Libri’s collection are made 
of plain boards: e.g. Nouv. Acq. Lat. 1595, 1600, 1604 
1605, 1611, 1614, 1616, 1618, 1620, 1621, 1623-1627. 

32. This is évident from the fact that many of the 
"running titles” which were originally on top of ail flesh 
sides of the leaf, are now cropped, whereas some of the 
existing titles are at most 23 mm below the top of the 
page (e.g. f. 15 v where there miss a space of 50 mm 
between the top ruled line and the top of the page. If one 
is to imagine that a similar width was cropped from the 
bottom part of the page, the cropping could corne to about 
50 mm. This can be corroborated by the fact that some 
miniatures were partly cropped by the binder (e.g. S. 18 76 
and the arcades of the capitula ff. 51-53, 115v-ll6v, 142) 
other miniatures fill up the size of the page too narrowly 
on ail sides (e.g. fï. 50, 68), to imagine that they were 
originally so. 


33. Instead of the usual 50 chapters of St. Jerome 

cf. Gebhardt, op. cit. p. 5. There are 82 chapters to Genesis 
a o ^ Carolingian "Vivian Bible”, Bibl. nat. ms. Lat 1 
if. 9-9 v. ’ 

34. Ff. 51-53, 115 v-116 v, 142-142 v. 

35. The préfacé contains about 4500 letters. One page 
of the Ashburnham can take about 1250 letters written 
in two columns and therefore ail four pages were used 
to write the préfacé. 

36. The frontispiece enumerates the names of the five 
books of the Pentateuch only, cf. Quentin, op. cit. p. 419. 


Key to diagrams: 

PYtani- leaf 

-conjectured original 

-- — . — extant replacement leaf 

.modem binding stub 

min. — miniature 
F — fîesh-side 
H — hair-side 
= — equals 

— does not equal 

Of quire I only two full-page miniatures 
survived (ff. 1 v and 2), with the leaves blank 
on the reverse side. Dom Quentin (p. 415 ) left 
the first two leaves as the only certain ones 
of quire I, though in reversed order. He has 
suggested the addition of the missing Genesis 
tituli and the beginning of the text of Genesis, 
but in his reconstruction he has not allotted 
space for them. Hypothetically, quire I may hâve 
consisted of either 4, 6 or 8 conjoint leaves. 
Besides two existing leaves, this quire certainly 
comprised 2 additional leaves. In those the 75 
"titles of chapters” 33 of Genesis in the Ash¬ 
burnham could hâve been written, about 20 titles 
to a 3 column page, as in the surviving tituli 
of the other books of the Pentateuch 34 . The first 
quire may also hâve contained two additional 
leaves with St. Jerome’s Préfacé to the Penta¬ 
teuch 35 . This préfacé exists in other early manu- 
scripts and also in the Carolingian Tours Bibles. 
St. Jerome s Préfacé to the Bible (letter to Paulus 
Presbyter), which also appears in early manu¬ 
scripts and in the Tours Bibles, could not hâve 
been part of the Ashburnham, since our manu¬ 
script is designed as a Pentateuch from the 
start 36 , and since it would hâve occupied an 
entire quire, which cannot be set within the 
limited three quires as indicated by the signature 
on f. 14 v. If the beginning of the text of Genesis 
was included in the first quire, as will be argued 
latcr, then the first two quires should be con- 
sidered together and more miniatures assumed. 

If St. Jerome s Préfacé to the Pentateuch 
was not part of the manuscript, then the first 
quire contained only 4 definite, conjoint leaves 
(2 bifolia), while with the Préfacé quire I would 
contain 6 leaves. In both cases the place of the 
surviving full-page miniatures is certain. The 
arched frontispiece on f. 2 (fig. 1) was originally 
at the beginning of the quire as f. 1*, and the 
full-page miniature of the Création on f. 1 v 
was at the end of the quire, with the miniature 
facing the beginning of the text of Genesis. 
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If there were only 4 leaves in quire I, then the bifolium of the titles to the chapters of Genesis 
followed the blank verso page of the frontispiece, and the Création miniature followed after it, 
bîank side, as reconstructed in the diagram below. 


Quire î (containing 4 leaves) 


Conjectured original 

Frontispiece 

blank 

Titles to the chapters of Genesis 


Extant 

Frontispiece 

blank 


min. Création 


min. Création 


If there were 6 conjoint leaves in quire I, then following the frontispiece came the two leaves 

of Jeromes Préfacé to the Pentateuch, after which came the two leaves of the Gen s^tle and 
the Création miniature, as in the diagram below. genesis titles and 


Quire I (containing 6 leaves) 


Conjectured original 

_ F_Frontispiece 

H blank * 

H St. Jerome’s Préfacé to 
__ ___ __ the Pentateuch 

p M M n ^ - 2 

F *'*»>* 

’îT “ “ « 3 * 

_ ** _Titles to the chapters of Genesis 

F » ~T. „ ~ 

F " 

H --*-r.-5* 

H blank 

F min. Création 


Extant 

Frontispiece 

blank 


min. Création 


miniatures are missing from quIreUNu reconstructedb^"" W ** “• assumin S that onI y 

6 ou. quire n, as reconstructed below, assum.ng quire II to be of 8 leaves”. 


do» not foilow Dom Qutntin's 
«upposmon thaï ,he Merovingian scribes hâve put morè 
textOD a page. In fact thxs is not so, since the Merovingian 

- aQ average of 22 '««ers Per lineXS 

Ev e n n i 25) i, T ? the on ,S inaI of these pages did 
fnstLd oTffi 7Q C ktef Kr Ÿ e y rote 30 Unes pef column,' 
havfaiwi'v M by the ori « iaai scribe, this would 

hâve allowed him only 4 more lines in the 6rst 2 leaves, 


w^needS fa? ^ * f u omplete double-sided leaf 

Jl ee . f. or *be original scribe to copy them. Besides 

^ U f d more than 3 bnes for the 
Sjï words -.3 >, whereas the original scribe 
of Sodu. rf T" -^ a11 ‘" itial letter > « « the beginning 
Thi^« - (f ' ? 4)> Uvitlcus < f - 91 > «nd Numbers (f. 117). 
f g me 15 also true of th « amount of missing text after 



Quire II has preserved its original middle 
conjoint leaves (fï. 5-6) and a single leaf 
following them (f. 7). Among the three Mero- 
vingian leaves replacing the missing text, two 
are conjoint (fï. 4 and 8), while the first folio 
of the quire (f. 3) was attached to the now 
missing last leaf of the quire. The two sections 
of the missing texts (Gen. II, 23 - III, 11 and 
VII, 9-21) suffice to fiil up one side of a leaf 
each, allowing a full-page miniature in both 
cases. If these followed the raie that ail minia¬ 
tures were painted on the flesh side, then the 
one on the folio before f. 5 was on the recto, 
while the one at the end of the quire was on 
the verso of the folio 38 . 

A supposition that quire I had 8 leaves 
should also be discussed here. 

Dom Quentin suggested, when he dealt with 
the first quire (p. 415), that the beginning of 
the text of Genesis was part of quire I, a hypo- 
thesis which should be considered in greater 
detail here. The only missing text at the begin¬ 
ning of Genesis is II, 23 - III, H, which should 
appear after the first two Merovingian replace¬ 
ment leaves (fï. 3, 4). This missing text was, 
as has already been noted, enough to fill only 
two text columns, and allowed therefore for 


a full-page miniature to hâve been painted on 
its other side — a miniature which was still 
there when the Merovingian replacements were 
added. 

If we assume that the first quire was of 
8 leaves, then the text of Genesis couid hâve 
started in the first quire, and 6 instead of two 39 
full-page miniatures are missing in the first two 
quires. From a comparison with the existing 
miniatures, it is quite obvious that one additional 
miniature for the Création and one for Noah ¥> , 
couid not hâve been detailed enough for the 
artist of our manuscript. Actually, it is very easy 
to imagine what was represented in 6 additional 
miniatures. 

Since the first miniature (f. 1 v) depicts the 
first two days of Création and part of the third 
day only, it must be assumed that similarly 
detailed miniatures were provided for the other 
three and a half days of Création. At least two 
miniatures might hâve represented these scenes 
on the flesh sides of the last two folios of the 
8 leaved quire I (fï. 7* r and 8 *v). 

38. Dom Quentin (p. 415) assumed that the missing 
miniature at the end of the quire was on the recto, which 
is impossible since the recto of this leaf is a haïr side. 

39. Quentin, op . dt. pp. 415 and 424. 

40. Quentin, op. cit. p. 424. 
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min. 2. conjectured f. 7*: 

A. Création of Plants on the third day (Gen. 

I, 1M3). 

B. Création of Light on the fourth day 
(Gen. I, 14-19). 

C. Création of Fish and Fowl on the hfth 
day (Gen. I, 20-23). 

min. 3. conjectured f. 8* v Création, the sixth 
day: 

A. Beasts (Gen. I, 24-25). 

B. Man (Gen. I, 26-27). 

C. The blessing of Man (Gen. I, 28-31). 

D. God resting on the seventh day (Gen. 

II, 1-3). 

The four other missing miniatures must also 
hâve been on the flesh sides of missing folios in 
quire II. Five such possibilities exist, on the 
conjectured folios 9* r, 10* v, 11* r, 15* r and 
16* v. Since only six columns of text are missing 
at the beginning of this quire, before Gen. III, 
11 on the extant original f. 5, space is left for 
three miniatures, which must hâve been on 
fï. 9* r, 10* v and 11* r. The existence of the 
miniature on f. 11* r is verifïed by the fact that 
it was still there when the Merovingian repla¬ 
cements were done on fï. 3 and 4, leaving traces 
of colour on the Merovingian f. 4 v. Further- 
more, the two missing text columns at the end 
of the quire, before Gen. VII, 21 (on the extant 
original f. 9), corne after the existing Merovin¬ 
gian replacement on f. 8 which ends with Gen. 
VII, 9- It is certain that the miniature on f. I6*v 
was still there at the time when the Merovingian 
replacements were executed, although because 
of the close relationship between the text and 
the miniatures in the rest of the manuscript, 
the fourth missing miniature should hâve been 
on f. 15* r. The hypothetical distribution of 
scenes in the four missing miniatures of quire II 
is as follows: 

min. 4. conjectured f. 9*, opposite the miniature 
of the 6th-7th days of Création, and before the 
text dealing with God’s rest on f. 9* v 

A. The Garden of Eden, its trees and rivers 
(Gen. II, 8-14). 

41. For the Jewish midrashim sources of this, as well 
as other représentations see J. GüTMANN, "The Jewish Origin 
of the Ashburnham Pentateuch miniatures”, in The Jewish 
Quarterly Review, N.S. XLIV, 1953/54, espec. pp. 62-69. 


B. Adam being warned about the trees in 
the garden (Gen. II, 15-17). 

C. Adam naming the animais (Gen. II, 18- 

20 ). 

min. 5. conjectured f. 10 v, after the text of 
Adam naming the animais and the création 
of Eve, and opposite the miniature of the Expul¬ 
sion on f. 11* r: 

A. The Création of Eve (Gen. II, 21-25). 

B. Eve tempted by the Serpent (Gen. III, 

I- 5). 

C. Adam tempted by Eve (Gen. III, 6-7). 

min. 6. conjectured f. 11* r, opposite the minia¬ 
ture of the First Sin on f. 10* v, and before 
the text of the Temptation: 

A. Adam and Eve hiding (Gen. III, 8-10). 

B. Adam and Eve being interrogated by 
God and blaming the Serpent (Gen. III, 

II- 13). 

C. The Serpent, Adam and Eve being cursed 
by God (Gen. III, 14-19). 

D. The Expulsion from the Garden of Eden 
(Gen. III, 20-24). 

min. 7 extant f. 6 = 13*, opposite the text 
of Gen. III, 23 - IV, 15, dealing with the birth 
of Cain and Abel, their sacrifices and Cain 
killing Abel (fig. 2) : 

A. Adam and Eve clothed in coats of skin, 
standing in a booth (Gen. III, 21 and 
The Book of Adam and Eve XIV, 2) 41 . 
B-C. Eve suckling Cain (based on Gen. 
IV, 1). 

D. Adam ploughing (based on Gen. III, 
17-19). 

E. Abel tending his sheep and Cain plou¬ 
ghing (Gen. IV, 2). 

F. Cain and Abel bringing ofïerings (Gen. 
IV ’ 3 ' 5) \ 

G. God talking to Cain (Gen. IV, 6-7). 

H. Cain killing Abel (Gen. IV, 8). 

I. God reproaching Cain (Gen. IV, 9-16). 


min. 8. conjectured f. 16* v, after the text 
dealing with the Flood on f. 16*, and opposite 
the existing miniature of the Flood on f. 9 = 
17* (fig. 3): 

A. Noah building the Ark by God’s order 
(Gen. VI, 5-22). 

B. The entry into the Ark (Gen. VII, 1-5). 



3 
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Outre II 


Conjectured original 

4. F min. Garden of Eden, Adam in Paradise warncd about trees, 

giving names to animais 

-- -^3 . — 

H I, 30 - II, 10: God’s rest, Garden of Eden 

H II, 10-23: Adam in Paradise, naming animais, création of Eve 

i——:-:-- ^=4 j 

5. F min. Création of Eve, Temptation 

6. F min. Adam and Eve called by God, cursed by God, Expulsion 


H II, 23 - III, 11: Temptation 

H III, 11-23: God fïnding, cursing and giving to Adam and 
Eve clothes and their Expulsion 

F III, 2o - IV, 15: birth of Cain and Abel, their sacrifices 
killing of Abel 

7. F min. Adam and Eve, Cain and Abel 


12 * = 5 


H IV, 15 - V, 2: Générations of Cain, Lamech and his wives 

| H V, 2-21: Géné rations of Adam to Methuselah 

F V, 21 - VI, 5: Générations Methuselah to Noah, sons of God 
with daughters of men 

F VI, 6-18: Noah ordered to build the Ark 

H VI, 18 - VII, 9: Noah told who should go into Ark, animais 
entermg 


H VII, 9-21: The Flood 

8. F min. Noah building the Ark, animais entering it 


13* = 6 


14* = 7 


15* = 8 


Ext an t 


F Gen. I, 1-13 


H I, 14-29 


F I, 30 - II, 10 


H II, 10-23 (traces of colour) 


■■■ (still existed when Merovingian 
replacements were executed) 

H III, 11-23 


F III, 23 - IV, 15 


F min. Adam, Eve, Cain 
and Abel 

H IV, 15 - V, 2 

H V, 2-21 

F V, 21 - VI, 5 


H VI, 6-18 


F VI, 18 - VII, 9 


(still existed when Merovingian 
replacements were executed) 


by quire III. K M C ‘ 

Outre 111 flf 17 * 24* inrlnT u . a- m * n ’ extant 9 (= 17*) on its verso is the 

s. » « » ils trz ’J, “r æ: t: h : «r Fl ”, d (% ,»; „ 

ST* h “ “ •"« F "” 


Of the 8 leaves of the third quire, only two 
are missing (ff. 21*, 23*), both of which pro- 
bably had miniatures, since in both cases only 
two columns of text are missing. The stub of 
f. 21* still exists, conjoint with f. 12 (= 20*) 
and has remains of a painting of a leaf at the 
top corner, extended usually from the four 
corners of the frames, denoting a miniature. 


min. 10. extant f. 10 v (— 18 v) the text concern- 
mg the miniature is on the recto of this page 
and on the verso of the previous f. 9v (=l7 *v). 

A. Noah sending the raven which does not 
corne back (VIII, 7). 

B. Noah receiving the dove (VIII, 8-11). 

C. Noah ordered by God to corne out of 
the ark (VIII, 15-17). 
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D. Noah and his family in the ark. 

E. Noah and his family coming out of the 
ark (VIII, 18). 

F. Animais coming out of the ark (VIII, 
19). 

G. Noah sacrificing on an altar (VIII, 20). 

min. 11 conjectured f. 21* r: the illustrated text 
is on the opposite f. 12 v (= 20* v). 

A. The building of the Tower of Babel (XI, 

3-4). 

B. God coming down to see (XI, 5-7). 


Quire III 

Conjectured original 
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C. The destruction of the Tower (XI, 8). 

D. The confusing of Tongues (XI, 9). 

min. 12 conjectured f. 23* : the illustrated text 
is on the opposite f. 13 (= 22*) and continued 
on the verso of fol. 23*. 

A. Abram going to Canaan (XII, 1-7). 

B. Abram building an altar in Beth-el (XII, 

8 ). 

C. Abram going down to Egypt because of 
the famine (XII, 9-10). 

D. Pharaon plagued for taking Sarai (XII, 
11 - 20 ). 

Extant 


9. F min. The Ark on the Waters of the Flood 


H Gen. VII, 21 - VIII, 11: Death in the Flood, sending of 
Raven and Dove 


17* = 9 


F min. The Flood 

H Gen. VII, 21 - VIII, 11 


H VIII, 11-22: return of the Dove, coming out of Ark, Noah’s 
offering 

--- 18* = 10 

10. F min. Noah sending Raven and Dove, Dove’s return, 
coming out of Ark, Noah’s offering 


H VIII, 11-22 


F min. Coming out of Ark 


F IX, 1-14: Covenant with Noah, Bow in the Cloud 


H IX, 14-27: Noah planting a vineyard, drunken, naked and 
covered 

H IX, 28 - X, 18: Générations of Noah, Nimrod 
F X, 19 - XI, 5: sons of Shem, building of Tower of Babel 

11. F min. Building of the Tower of Babel 

H XI, 5-21: Tower of Babel and Confusion of Tongues 

H XI, 22 - XII, 4: Générations down to Abram, God’s blessing 
to Abram 

F XII, 4-17: Abram going to Canaan and Egypt, Sarai and 
Pharaoh 


19* = 11 




20 * = 12 




2V 


22* = 13 


12 F min. Abram going to Canaan, Beth-el and Egypt, Sarai and 
Pharaoh plagued 

H XII, 18 - XIII, 10: Pharaoh plagued, séparation of Lot 
from Abram 


F IX, 1-14 (Bottom of 
page torn) 

H IX, 14-27 (Bottom of 
page torn) 

H IX, 28 - X, 18 

F X, 19 - XI, 5 

F min. (on recto heartshaped 

leaf in top left corner) 

H XI, 5-21 
H XI, 22 - XII, 4 

F XII, 4-17 (traces of colour) 


H XIII, 11 - XIV, 5: Abram promised the land, battle between 
4 and 5 kings 

- 24* = 14 


H XIII, 11 - XIV, 5 

F XIV, 5-16 (traces of colour) 
"q III” marked at bottom 







F XIV, 5-16: Abram saving Lot from battle of kings 

































32 


BEZALEL NARKISS 


Reconstruction of quires XXIII and XXIV. 

In her "Note on the missing model of the 
Saint-Julien de Tours frescoes and the Ash- 
burnham Pentateuch miniatures” 42 , Mrs. Anna- 
belle Simon Cahn assumed that the section of 
a eut miniature still seen in a stub of the Ash- 
burnham Pentateuch between ff. 133 and 134 
(f. 191* in the original manuscript, fig. 5) repre- 
sents three scenes which should originally hâve 
been in the place of one of the missing folios 
between ff. 83 v and 84. Comparing the fragment 
in the miniature with the surviving wall paint- 
ings in Saint-Julien de Tours, she suggests the 
subjects represented were: (a) Moses on Mount 
Sinai; (b) Moses breaking the Tables of the 
Law upon seeing the Golden Calf; and (c) the 
Levites slaying the idolaters (Exodus XXXI, 18 - 
XXXII, 28). Mrs. Cahn followed Prof. A. Gra- 
bar’s sound hypothesis that the Pentateuch’s 
miniatures were used as models by the Roma¬ 
nesque artists who painted the walls of the great 
abbey church of Saint-Julien by the end of the 
llth century 42 bls . Prof. Grabar had proved 
conclusively that some iconographical éléments, 
as well as the System and composition of the 
remaining wall paintings, correspond in great 
detail to the miniatures of the Exodus from 
Egypt and the Giving of the Law in the Ash- 
burnham Pentateuch. He also assumed that the 
other surviving wall painting at Tours, repre- 
senting Moses breaking the Tables in front of 
the Golden Calf and the slaying of the idolaters 
(Exod. XXXII, 19-29), which hâve not survived 
in the Pentateuch, were originally in the manu¬ 
script between ff. 69 v and 70 (where the text 
of Exod. XVI, 34 - XVII, 12 is missing) 43 . 
Mrs. Cahn’s supposition that the miniature 
representing these scenes can be observed in 
the surviving stub is unfortunately not possible, 
both for textual as well as iconographical 
reasons. 

In reconstructing the manuscript, I came to 
the conclusion that Dom H. Quentin 44 was right 
in his reconstruction of quire XXIV and that 
this folio cannot be moved to any other place 


42. See note 29 above. 

42 bis. See note 29 above. 

43. Grabar, op. dt. pp. 332-338. 

44. Quentin, op. dt. p. 418 


in the manuscript. The above mentioned stub 
(f. 191*) is part of a bifolium conjoint with 
the existing f. 131 (= 186*), which contains 
the text of Numbers XVIII, 20 - XIX, 17. The 
existing ff. 132 (= 187*) and 133 (= 188*) 
contain the continuation of the text of the book 
of Numbers: f. 132 has XIX, 17 - XX, 20 and 
f. 133 bas XX, 20 - XXI, 21. 

In calculating the exact amount of text which 
each text colum can contain, ît became certain 
that only 8 text columns are missing between 
ff. 133 and 134, just as Quentin has suggested. 
That means that we can allow for two full-pugç 
miniatures on the three missing leaves, which 
could otherwise hâve contained 12 text columns. 

Indeed, the stub dealt with by Mrs. Cahn 
(f. 191*) is the last of two surviving stubs 
(ff. 190* and 191*) among the three missing 
folios (189*- 191*). Both these surviving stubs 
hâve fragments of two full-page miniatures, 
one opposite the other. The fïrst one, on the 
verso of the fïrst stub (f. 190* v), has the 
remains of two leaves in the corner of the 
frame, the second one, on the recto of the second 
stub (f. 191*, ffg. 4), has a fragment of a full- 
page miniature. Both were observed by Dom 
Quentin (p. 418). 

The 6 columns of text before the fïrst conjec- 
tured miniature on f. 190* v, contained Numbers 
XXI, 21 to XXII, ca. 30. This text was probably 
originally written on one two sided folio (189*) 
and on the recto of the folio of the fïrst surviving 
stub (190*), conjoint with f. 132 (= 187*), 
whereas the verso of the folio on which the 
second stub survived (= 191* v, fïg. 4) must 
hâve contained the text of Numbers XXII, 
ca. 30 - XXIII, 2, since the existing f. 132 
(= 192*) starts with Numbers XXIII, 3. 

Measuring the space between the lines in 
relation to the scarcely surviving text on the stub, 
it appears that the second column on the verso 
of f. 191* had 30 lines. The following recon¬ 
struction of the last 8 lines of this column, using 
the immediately preceding missing text of Num¬ 
bers XXIII, 1-2, proves that there must hâve 
been 29 Va lines, viz. 29 lines with the addition 
of two words at the end of the 30th line. 

The reconstruction takes into account the 
shape and space of the letters of the spacious 
script which survives in the folios next to it. 
Most of the surviving letters in the stub are 
quite clear, except for the two penultimate ones 





Fig. 4. — Paris, B.N. Nouv. acq. lat. 2334, recto and 
verso of fol. 191* between fols. 133 v and 134. 
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on lines 27 and 28. These can be confirmed round stroke, and an "n” in line 28 45 , which 

to be an "m” in line 27 because of its remaining is corroborated by the text. 


Reconstruction of the last 8 lines in the second 
text column of folio 191* v — a second stub 
between ff. 133 v and 134. 


(Numbers XXIII, 


(verse 2) 


Conjectured 


Extant 


.) DIXITQUE B AL A AM AD BAL A 
AEDIFICA M I H I HIC S E P tJ E 
ARAS ET PARA TOT I DE VITUL[0S 
EJUSDEMQ. NUMERI ARIEtÏT].? 
CUMQ. FECISSET JUXTA S E R ÏM O 
NEM BALAAM IMPOSUERU NT 
SIMUL VITULUM ET ARIETeIm 

SUPER ARA Àf 



It therefore seems impossible to insert this 
stub (f. 191*) into Exodus in any of the folio 
lacunae, either between ff. 67 v-68, 69 v-70, 
/Ov-71, 76v-77 or 83 v-34, whether there were 
as many, now missing, miniatures there, as Dom 
Quentin assumed 46 , or few, according to Mrs. 
Cahn 47 . 

Being part of the book of Numbers, and 
considering the close relation between the text 
and the illustrations in the Ashburnham Penta- 
teuch, the représentation in the miniature of the 
second stub (f. 191*) could not hâve been of 
the scenes suggested, nor indeed of Exodus at 
ail. Bearing in mind the text of Numbers XVII- 
XXIV, contained in this quire, and assuming 
at least two full-page miniatures, traces of which 
can still be observed in the two existing stubs 


45. Wrongly transcribed as an "a” by Mrs. Cahn in 
her n g. 1 here fig. 5. 

46. Quentin, op. cit. pp. 416-417. 

47. Cahn, op. cit. p. 206 note 12, which may contain 
some printer’s errors. 


(ff. 190* v and 191* r), there are several sub- 
jects which may hâve been represented in these 
miniatures. However, before attempting to ascer- 
tain the probable subjets represented in these 
conjectured miniatures (ff. 190* v and f. 191), 
one has to work out the possible number of 
missing miniatures and their subjects, starting 
from the last extant miniature on f. 127 v 
(— 176*). The text on f. 127 v reaches Num¬ 
bers XI, 20, and the half-page miniature repre- 
sents the Spirit of God being put upon the 
Seventy Elders (Numbers XI, 16-17). 

In order to ascertain the number of missing 
miniatures after f. 127 v (= 176*), the recon¬ 
struction of quire XXIII also has to be discussed 
here. Contrary to what Dom Quentin has sugge¬ 
sted (p. 418), this quire does not start with 
f. 127 (= 176*). As this folio is conjoint with 
f. 121 (= 169*), it must actually be the end 
of quire XXII (which agréés with my general 
reconstruction). The text missing between ff. 
127 v (= 176*) and 128 (== 179*) (Numbers 
XI, 20 - XIII, 26) needs only 6 text colums 
out of the conjectured 8 text columns, since two 
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leaves are missing there (ff. 177*-178*). It is 
therefore obvious that one full-page miniature 
can be allowed here. Indeed, there are traces 
of colour from a full-page frame to be seen 
on f. 127 v (= 176*), which may prove that 
a miniature was on the recto of the first missing 
leaf of the quire (177* r). Folio 128 (= 179*) 
is the original third leaf of the quire and has 
preserved the continuous text of Numbers XIII, 
26-XIV, 23. 

Folio 129 is a Merovingian replacement of 
the text of Numbers XIV, 23 - XV, 9, written 
in 4 text colums. However, it replaces the middle 
bifolium of the quire (ff. 180*-181*), which 
means that two full-page miniatures are miss¬ 
ing, obviously on the flesh side of the leaves, 
i.e. facing each other in the middle of the 
original quire on ff. 180* v and 181* r. Folio 
130 (= 182*), being the sixth leaf of the quire, 
continues the text with Numbers XV, 10 - 
XVI. 9. As has been noted before, the text 
of 10 text columns is missing between ff. 130 
(= 182*) and 131 (= 186*), allowing one 
full-page miniature somewhere in the three miss¬ 
ing folios (183*-185*), two in quire XXIII 
(ff. 183*, 184*) and one (185*) in quire XXIV. 
Since some traces of colour can be found on 
f. 130 v (= 182* v), it is assumed that the 
miniature was on the recto of the missing folio 
immediately following (i.e. on f. 183* r) al- 
though it could also hâve been on the verso of 
the îast leaf of quire XXIII (i.e. f. 184* v), 
or the recto of the first leaf of quire XXIV 
(f. 185* r). 

Quire XXIII must hâve had 4 full-page 
miniatures, which are missing now, on the ori¬ 
ginal folios 177* r, 180* v, 181* r and 183* r. 
The two middle ones were taken out before 
the manuscript reached the East of France in 
the 8th century, where the text was replaced 
by a Merovingian scribe. 

Proceeding to quire XXIV, the first missing 
folio (185*) may hâve had a miniature on its 
recto, but only if f. 183* r did not hâve one. 
Otherwise it had the text of Numbers XVIII, 
ca. 8 - XVIII, 20. The extant folios 13M33 
(= 186*-188*) continue the text from Numbers 
XVIII, 20 to XXI, 21. On the three missing 
folios, 189*-191*, the text of Numbers XXI, 21 
most hâve continued till XXIII, 2, and there 
were two full-page miniatures on ff. 190* v 
and 191* r, as the two stubs prove. The text 


of Numbers XXIII, 3 - XXIV, 7 concludes the 
quire on the existing f. 134 (192*). At the 
bottom of the verso of this last folio there is 
still one of the 8th century quire signs, stating 
it to be *’Q XXIIir. 

Quire XXIV therefore had two conjectured 
full-page miniatures on ff. 190* v and 191* r, 
and possibly a third one on f. 185* r if there 
was not one on f. 183* r. 

Ail in ail, there could hâve been six full- 
page miniatures in these two quires, since the 
last miniature is on f. 127 v (= 176* v), of 
which only two stubs hâve survived (ff. 190*, 
191*). The text in these two quires (ff. 177* - 
192* v) covers Numbers XI, 21 - XXIV, 7. 

The hypothetical subjects which could hâve 
been represented in these miniatures are nume- 
rous. 


In quire XXIII: 

min. 61. conjectured f. 177* r: 

A. The giving of quails and their plague 
(XI, 31-35). 

B. Miriam’s leprosy after her and Aaron s 
sédition, and its healing (XII). 

min. 62-63. conjectured ff. 180* v, 181* r: 

The men sent to search the land of Canaan, 
their return, their finds and the people s 
rébellion (XIII - XIV). If these subjects were 
not treated in two full-page miniatures, then 
the second miniature (f. 181* r) may hâve 
been devoted to the stoning of the sabbath 
breakers (XV, 32-36), and possibly to the 
représentation of laws belonging to chapter 
XV, as they were in Levidcus. 

min . 64. conjectured f. 183* r (or 184* v or 
185* r): 

A. The rébellion of Korah, Dathan and 
Aviram, and their end (XVI, 1-40). 

B. The plague of murmuring and its ending 
(XVI, 41-50). 

C. Aaron’s rod flourishing (XVII). 
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Quire XXIV 


Conjectured original 


Extanf 


F Numb. XVII, ca. 8 - XVIII, ca. 8 
~H Numb. XVIII, ca. 8-20 


H Numb. XVIII, 20 - XIX, 3 
F Numb. XIX, 3-17 


F Numb. XIX, 17 - XX, 8 
H Numb. XX, 8-20 


H Numb. XX, 20 - XXI, 3 
F Numb. XXI, 5 - ca. 21 


F Numb. XXI, 21 - ca. 35 
H Numb. XXII, 1 - ca. 15 


186* = 131 


187* = 132 


188* = 133 


-189* 


H Numb._XXII > _ca.J5_- ca. 30_ _ 

65. F min. Miriam’s death, Moses smiting the rock, Aaron’s 
death, Canaanites destroyed at Hormah (XX-XXI, 3) 


66. F min. Brazen Serpent, Wandering in Wilderness, Battles 
wîth Sihon and Og (XXI) ____ 

H Numb. XXII, ca, 30 - XXIII, 2 


H Numb. XXIII, 3-17 _ 

F Numb. XXIII, 18 - XXIV, 7 


- 191* 


192* = 134 ■ 

{Quire XXV) 
193* = 135 | 


H Numb. XVIII, 20 - XIX, 3 
F Numb. XIX, 3-17 


F Numb. XIX, 17 - XX, 8 
H Numb. XX, 8-20 


r-H Numb. XX, 20 - XXI, 5 
• F Numb. XX, 5 - ca. 21 


F Remains of miniature 


F Remains of miniature 


H Remains of texc: 

Numb. XXII, ca. 30-XXIII, 2 

.H Numb. XXIII, 3-17 _ 

F Numb. XXIII, 18 -XXIV, 7 

F Numb. XXIV, 7-24 

H Numb. XXIV, 24 - XXV, 14 
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In quire XXIV 

The miniatures in this quire may hâve started 
with the représentations of conjectured miniature 
No. 64 above, i£ the miniature was on f. 183* r. 

It is rather unlikely that the Iaws concerning 
the charges, portions and leaven of the priests 
and Levites (Numb. XVIII) were represented 
in the two remaining miniatures of this quire, 
where some very important, easily depicted sub- 
jects are available. Of the laws mentioned in 
chapter XIX, perhaps the burning of the Red 
Heifer was a possible subject for illustration, 
though it need not be. Taking into account the 
most narrative subjects of Numbers XX-XXIV, 
and the fa et that one of the subjects must con- 
tain a battle scene to fit the people with lances 
in the extant second stub (f. 191*), the subjects 
of the two miniatures in this quire may hâve 
been as follows: 

min. 65. conjectured f. 190* v: 

A. Miriam’s death at Zin (XX, 1). 

B. Moses smiting the rock at Meribah to 
bring forth water (XX, 2-12). 

C. Aaron’s death at Hor, and the replace¬ 
ment of Eleazar (XX, 22-29). 

D. The destruction of the Canaanites at 
Hormah (XXI, 1-3). 

min. 66. conjectured f. 191* r: 

A. The Brazen Serpent set up to heal the 
bites of serpents (XXI, 4-9). 

B. The wanderings of the Israélites in the 
wilderness (XXI, 10-20). 

C. The battle with Sihon, king of the Amo- 
rites (XXI, 21-32). 

48. One should compare for instance, the miniature on 
fol. 6 which has 9 different subjects represented in three 
registrers, in what would seem a complété disorder. 


D. The battle with Og, the king of Bashan 
(XXI, 33-35). 

The picturesque scenes of Balaam’s ass being 
stopped by an angel and Balak building the 
altars for Balaam’s "blessings” (XXII-XXIV) 
may also hâve been represented in this last 
miniature (f. 191*), either together with the 
rest of the subjects, or omitting one of them, 
e.g. the wanderings of the Israélites. The épi¬ 
sodes of Balak and Balaam may also hâve been 
represented on f. 195* r after the existing f. 136 
(= 194 *), where another miniature is missing 
and the text ends with Numbers XXVI, 35, 
although this is not likely. 

The order in which the different scenes were 
represented in the miniature is also an important 
question, which will be dealt with, when discuss- 
ing the question of lay-out and its relation to 
the models of the Ashburnham Pentateuch. It 
needs only be stressed here that the lay-out was 
not a mere horizontal one, so that the three 
differently coloured zones visible in the remain¬ 
ing stub on f. 191* may be misleading 

The missing miniature depicting Moses 
breaking the tables in front of the Golden Calf 
and the slaying of the idolaters, which may 
hâve been the model for the wall painting 
in Saint-Julien de Tours, could indeed hâve 
been on one of the two missing leaves 120* v 
or 121* r, between the existing ff. 83 and 84, 
as Mrs. Cahn has suggested. However, the way 
these scenes were constructed on the walls of 
Saint-Julien shows that some éléments could 
hâve been taken from other miniatures as well. 
This will be discussed in detail elsewhere. 


The Hebrew University, 

Jérusalem. Bezalel Narkiss. 




TRÉSORS ET COLLECTIONS D'ARISTOCRATES LAÏQUES CAROLINGIENS 1 

par Pierre Riche 


1 


Le besoin de collectionner des œuvres de 
valeur, de s’entourer d’objets d art précieux, 
est une des constantes de l’esprit humain. De 
Verrès à Gulbenkian en passant par Jean de 
Berry et bien d’autres, nous pourrions faire une 
étude sur les collectionneurs, leurs mobiles, 
leurs moyens, le destin de leur collection, etc. 

Les collections des églises médiévales for¬ 
maient une grande partie de ce quon appelait 
leurs « trésors ». Nous les connaissons assez 
bien grâce aux inventaires qui ont été dressés 
très tôt afin de se garantir contre les vols et 
les dispersions de toutes sortes. Un abbé nou¬ 
vellement nommé faisait établir la liste des 
différentes pièces du trésor, croix, reliquaires, 
vases sacrés, vêtements liturgiques, tissus pré¬ 
cieux, etc., provenant d’achats ou de donations . 

Moins bien connus sont les trésors et les 
collections des aristocrates laïques. Le mobilier 
funéraire trouvé dans les « Fürstengraber » 
germaniques depuis les époques les plus r J* :u ‘ 
lées jusqu’au fameux tombeau de Sutton Hoo 
(milieu du vu* siècle) et aux tombes de chefs 
alamans et bavarois nous a permis de retrouver 
quelques-uns des objets d art que les aristocrates 
aimaient garder avec eux jusque dans la tombe 
Nous savons que les princes mérovingiens accu¬ 
mulaient dans leur « chambre », confiée^ a la 
garde du camerarius, bijoux, vaisselles, éto es 
qu’ils recevaient en cadeaux des empereurs 
d’Orient pu qu’ils faisaient fabriquer par des 
artistes à leur service 4 . Il leur arrivait meme 
d’être à l’affût de pièces rares venues de collec¬ 
tions romaines, tel ce mhsorium de 500 livres 
donné par Aetius au roi goth Thorismund, 
gardé par les Wisigoths et réclamé par Dago¬ 
bert I er5 . 

A l’époque carolingienne, les princes et 


les aristocrates ont pareillement accumulé des 
objets de prix dans leurs palais et leurs villae ; 
cette richesse mobilière était un des éléments 
de leur puissance matérielle et faisait 1 objet 
de bien des envies. Par piété ou pour s assurer 
de l’appui de l'Église, ils ont volontiers donne 
à tel évêché ou à tel monastère quelques pièces 
de leur collection. Dans les inventaires ecclé¬ 
siastiques le clerc mentionne incidemment la 
provenance de tel ou tel objet et précisé le nom 
du donateur laïque®. Mais ces indications ne 
sont pas suffisantes pour nous permettre de 
reconstituer les collections des aristocrates laï¬ 
ques. Nous devons avoir recours à des sources 
plus directes, soit des donations faites du vivant 
même du laïque, soit des donations post-mortem, 
consignées dans un testament. 

Dans le premier groupe, rappelons à titre 
d’exemple, les deux donations de Salomon, 


1 Cette étude a été présentée le 31 mars 1971 à la 
xiété nationale des Antiquaires de France ». Je remercie 
^ceux ont bien voulu me faire des suggesuonsa 
dos des textes étudiés et particulièrement M. Labourdette. 

Les ^inventaires ont fait l'objet de recherches au 
^ sikle: F. de MELY et E. BISHOP **^jg*f"**£ 
r des inventaires impnmés, 3 vol. Pans, 1892 9- 

Émile LESNB a consacre le tome III.de son 
Upiïpriété ecclésiastique en f rance a .J'"»****” 
ibriêtà Églises et trésors des egltses, liUe» 193 • 
r s oÆ auspices de l’Institut d'Histoire de lArt de 

Scf une excellente édition d'inventaire eçclesiasaqu« 
é“é faite: MitteUlterUche Scbotzenverzeubmsse, I, Von 

r 7eit Korls des Grossen bis zur Mute des 13 Ubr- 
nderts (Herausgegeben vom Zen.^Unjütut fur KunUge- 
ncbte in Zusammenarbeit mit Bernard Btscboff), Munie , 

TP KENDRICK, The Sutton Hoo S bip Burial, Lon- 
« Britîsh Muséum, 6« éd. 1957. Sur les tombeaux des 
Sans et des bavarois, cf. Catalogua de l’Exposttton Cbarle- 

éU»s«H. Kobt (Oslo, 1933). '” dité da0 ? 

**' .<joçi.uju Moy'-As. r™.}* il. P. «A 61 
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composition dans un cercle. Enfin, l’attitude des 
bœufs est si maladroite dans le quadrilatère de 
Pal. (fig. 3), qu’on pourrait suggérer, sous toutes 
réserves, que l’original carolingien de l’image 
de la Lune était inscrit dans un médaillon, 
comme dans Cas. 

L’étude de la miniature De iuna dans les 
copies du De Rerum Naturis permet non seule¬ 
ment d’analyser la transformation d’une icono¬ 
graphie au cours des siècles, mais aussi de tirer 
des conclusions générales sur l’histoire de l’art 
carolingien : 1) notre étude confirme l’hypo¬ 
thèse que le De Rerum Naturis était déjà illustré 
à l’époque carolingienne, 2) elle confirme aussi 
le développement des Aratea durant la même 
période, 3) des trois copies du De Rerum 


Naturis (Cas., Berl. et Pal.), c’est le manuscrit 
Cas., le plus ancien, qui a gardé l’iconographie 
la plus proche de l’original. Le peintre de Berl., 
le plus doué des trois, a épuré la composition 
pour obtenir plus de clarté et d'élégance, mais 
au détriment de l’exactitude (croissant et tor¬ 
che ?). Pal., enfin, montre diverses innovations 
(comme le croissant) et de fausses interpréta¬ 
tions, car le char est réduit à deux roues mon¬ 
tées sur un socle. 

L’auteur exprime sa vive reconnaissance à M. le Profes¬ 
seur Herbert Kessler qui a eu l’amabilité de lire cet article. 

Photos : I. Université Columbia, New York. 3. Bibl. Vat. 
4-9. Bibl. Royale, Bruxelles. 


Chicago. Diane le Berrurier. 
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THE ORIGINAL NAME AND FUNCTION OF HAGIOS GEORGIOS 

AT THESSALONIKI 

by W. Eugene Kleinbauer 


The présent name of the huge Rotunda at 
Thessaloniki is Hagios Georgios and cannot 
hâve been the original patrocinium. It stems 
from the period of the Turkish occupation of 
the city and was adopted in ail probability from 
the patrocinium of the nearby little church tou 
hagiou Georgiou at a time when the original 
Christian name of the Rotunda would hâve 
been forgotten 1 . These remarks are addressed 
to the several suggestions about the original 
name and function of the converted Rotunda 
in the hope of clarifying its early history. 

In his study on the topography of Byzantine 
Thessaloniki Theocharides argued that the 
Rotunda should be identified with the teçôç 
Ôopoç tov ’AQxayyèlov, the holy sanctuary of 
the Archangels 'that is recorded for the first 
time in a letter written by Théodore the Studite 
to Naukratios about the year 800 2 . [Other post- 
Iconoclastic sources disclose that in the eastern 
stretch of the city’s ramparts the third gâte from 
the (tenth-century ?) sea wall was known as the 
IIûXyi t(üv ’Aqx«yyéXü)v îj ’Aocoj-iatcov, the ' Gâte 
of the Archangels or Asomatoi," named in ail 
likelihood after the district called Y £ltov ^ a 
, A 0 O)|i.dxcov, the "quarter of the Asomatoi 
(Fig. 1). This district, in turn, took its name 
from a very large church located there that 
yet other late Byzantine writers identify as the 
cathédral of the city. In his still fundamental 
examination of the sources of the topography of 
the city Tafrali identified this important monu¬ 
ment as the Church of the Hagioi Taxiarchoi 
(wv Taliapycuv), that is, Michael and Gabriel. 
Tafrali’s identification cannot be accepted, how- 
ever, for this is a building of Palaeologan date 


that is located higher up towards the acropoüs, 
below the monastery of Vlattades, and it is too 
insignifiant a monument to hâve functioned 
as the large metropolitan Church of the Arch¬ 
angels or Asomatoi 3 . In view of the fact that 
the Rotunda is a sizable édifice lying near the 
eastern stretch of the circuit walls, not a con¬ 
sidérable distance from the Gâte of the Arch¬ 
angels or Asomatoi, Theocharides identified it 
as the Church of the Archangels or Asomatoi 4 . 
Since this appellation may possibly be older 
than its first historical mention around the year 
800, the Rotunda could hâve been called the 
Church of the Archangels or Asomatoi as early 
as the time of its conversion from a pagan 
function to a Christian one. 


1. O. Tafrali, Topographie de Thessalonique, Paris, 
1913, 183, pl. XXX, 1 ; Gi. Theocharides, TottoYeatpîa ; 
xal II oXmxr) urrogia xfjç 0eacraXovtxTiç xatà tov IA' 
«tarira, Thessaloniki, 1959, map following p. 52. Tafrali 
beîieved that the Rotunda was originally dedlcated to both 
St. George and either the Pantokrator or Christus {ibid., 

P- 159). . • 

2. G.I. Theocharides, " O vaoç xi ôv Accupa-toîv 
xcil ïj Rotonda t<üv 'Ayîotj Tcütqyiou ©eooctXovixTjç, 
Hellenika, XIII, 1954, p. 24 ff. A synopsisof this paper 
appears in IleaçaYPéva toû 0' Aie0voüç BuÇavrwo- 
Xoyixou XüveÔQiou, Athens, 1955, I, p. 475 t The pertinent 
passage in the letter by Théodore to Naukrados reads: 
’ Excite y àQ &pijç, trtov eiç tov tey ômævov toû ’AexaYYÉXou 
Ieqov Ôopov terwpfiat t ôv nàQxvça [Euthymios] (MlGNB, 
Patrologia Graeca, IXC, 1097). 

3. Tafrau, Topographie, 174 f.; cf. Theocharides, 
in Hellenika, XIII, 1954, p. 39 ff.; A. Xyngopoulos, 
Téooaçeç luxQol vaoi 0«ooaXov{xTiç êx tûv xqcm&v 
tarir riaXaioUYOïv, Thessaloniki, 1952, p. 5-24. The church 
of the Ta^tàçx'nç Tnç MtitpoJtôtewç at Kastoria in 
Macedonîa is a post-lconoclastic édifice and suggests that 
in northern Greece such an appellation iïrst occurs oniy 
after the Early Christian period; see also note 5 below. 

4. When sojourning in Thessaloniki in 1806 WJM. 
Leake learned that the Rotunda bad been known as the 
ïlaJleà MetpénoXiç, or "Eski Metropoli” (Travels in 
Northern Greece, London 1835, III, p. 240). 
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Dedications of chuxches to archangels took 
place in the Early Christian period and especially 
in Justinianic times. For example, in 545 A.D. 
the church of S. Michèle in Africisco at Ra- 
venna was dedicated to the archangel Michael, 
who along with Gabriel is shown Banking the 
figure of Christ triumphant in the mosaic of 
the apse of the building (now in Berlin). 
Churches consecrated to the archangels enjoyed 
spécial currency in the sixth century — record 
of them before that time is scanty — when the 
cuit of angels was both intense and widespread. 
The emperor Justinian is supposed to hâve 
erected at least three churches in honor of the 
archangel Michael at Constantinople 5 6 . Houses 
of God with such appellations were of course 
in the first place basilicae Chris ti. 

But Theocharides’ hypothesis concerning the 
dedication of the Rotunda in Thessaloniki to 
the Hagioi Asomatoi is tentative. Late Byzantine 
sources suggest that the Church of the Hagioi 
Asomatoi functioned as the épiscopal church 
of Thessaloniki. If the Rotunda were the Church 
of the Hagioi Asomatoi, then it was also pre- 
sumably the local cathédral. In the absence of 
any archeological evidence of the site featuring 
a baptistery, a normal provision of any Early 


5. R. Janin, La géographie ecclésiastique de l’empire 
byzantin, première partie, Le siège de Constantinople et 
le patriarcat œcuménique, tome 111, Les églises et les monas¬ 
tères, Paris, 1953, p. 355, 357, 358. For the cuit of angels, 
see J. Michl. "Engelkult,” Reallexikon fur Antike und 
Chnstentum, V, 1962, p. 199 f., with older bibliography. 
In Constantinople a church dedicated to Hagioi Asomatoi 
is recorded in the reign of the emperor Basil I (Janin, 
La géographie ecclésiastique, p. 59). 

6. For the well, see E. Dyggve, "Recherches sur le 
palais impérial de Thessalonique,” Studia orientalia loanni 
Pedersen, Copenhagen, 1953, p. 63 (“un puits profond, 
placé à peu près au milieu de la salle centrale”). 

7. See, most recemly, Ch. Makaronas, "Tô ixTàycovov 
Tîjç ©EaoaXovtxtiç,” Praktika, 1950 (publ. 1951), p. 303 S., 
and the two new plans published by P.M. PETSAS in Make- 
donika, IX, 1969, after p. 152. That the converted octagon 
served as the cïty cathédral is also proposed by R.F. Hoddi- 
NOTT, Early Byzantine Churches in Macedonia and Southern 
Serbie, London, 1963, p. 124. The original function of 
this building is unknown. As large as the Rotunda, it was 
perhaps either an audience hall or a praetorium (cf. O. DOP- 
PELFELD, "Das Praetorium unter dem Kolner Rathaus,” 
Neue Ausgrabungen in Deutschland, Berlin, 1958, p. 313ff., 
and the material marshalled by R. MacMüLLEN, Civilian 
and Soldier in the Later Roman Empire, Cambridge, Mass., 
1963, p. 45, n. 68). The earlier evidence of the church 
of Hagia Sophia at Thessaloniki having fi lied the rôle of 
the local metropolitan church dates from the thirteenth 
century. 

8. E. Dyggve, "Compte rendu succinct des fouilles 
de Thessalonique 1939,” Rivista di archéologie cristiana, 
XVII, 1940, p. 155, Fig. 7; idem, “Recherches sur le palais 
impérial de Thessalonique,” p. 68, Fig. 5; idem, “La région 


Christian cathédral, it is difficult to belîeve that 
the converted Rotunda ever functioned in this 
capacity. Aside from a well that was discovered 
in the center of the Rotunda, the apparent 
purpose of which was to collect rainwater 
entering the interior through the opaion which 
is supposed to hâve existed in the dôme of the 
original, Galerian structure and which is said 
to hâve been filled in with brick masonry when 
the mosaic décoration was put up, there is no 
indication of a baptistery or baptismal equip- 
ment (the ambo found at the site in the late 
nineteenth century probably belongs to the 
converted building). Hence it seems unlikely 
that the Rotunda, whatever its original name, 
served as the cathédral of Thessaloniki. 

A building that may hâve filled this rôle 
during the Early Christian period is the large, 
niched octagon that Makaronas has been exca- 
vating in the district of the impérial palace. 
Makaronas has uncovered the remains of a 
large circular structure, 14.20 meters in dia- 
meter, at the Southern entrance to the octagon. 
Initially a pagan monument and part of the 
impérial résidence, the octagon is believed to 
hâve been converted to a church at a subséquent 
date, still in the pre-Iconoclastic period. If true, 
the adjoining round édifice may hâve served 
as a baptistery — admittedly a shaky hypothesis 
that rests primarily on some water pipes found 
inside it — and the whole complex as the 
cathédral and épiscopal résidence of the city. 
Makaronas maintains that the transformation 
of the octagonal building and its appendage 
occurred before the reign of the emperor 
Justinian 7 ; any change would hâve presumably 
taken place after the fourth century when the 
palace was still functioning as the local impérial 
résidence. 

Surely not the cathédral, the converted 
Rotunda is here identified as a martyrium that 
was dedicated to Christ and perhaps also to 
the martyrs that are represented in the great 
frieze of the mosaics in the dôme. The evidence 
for this new identification is as follows. Accord- 
ing to Dyggve, the excavator of the site, when 
the Rotunda was pressed into service for the 
Christian cuit the two Galerian exedrae at the 
eastern and western extremities of the temenos 
that surrounded the complex were transformed 
by the insertion of a crypt with two stairways. 
one for descent and another for ascent 8 . Both 
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crypts were direct ly accessible by doorways in 
the peripheral wall enclosing the Rotunda’s 
ambulatory, which no longer stands, and thus 
were intended to function as part of the church. 
They would probably hâve contained the relies 
of the martyrs represented in the mosaics in the 
dôme of the Rotunda;/from the outset as many 
as twenty figures were shown in the third zone 
of the figurai décoration. While the mosaics, 
and especially the frieze of martyrs, présent 
some thorny iconographie problems that need 
not concern us here, one reason for the inclusion 
of these particular martyrs — soldier saints, 
church officiais, physician saints, even a flute- 
player — is because the church sheltered their 
relies 9 . Such a reason may also explain the 
sélection of the male and female martyrs that 
are depicted in the nave mosaics of the church 
of Sant’Apollinare Nuovo at Ravenna 10 . 

Central-plan martyria are common in the 
pre-Iconoclastic period, from the reign of Con- 
stantine the Great, and some of them * were 
initially pagan édifices that were subsequently 
rededicated to the Christian godhead: the Greek 
temples at Athens and the Hadrianic Panthéon 
at Rome are cases in point 11 . But the whole 
ensemble of the Rotunda at Thessaloniki brings 
to mind one great martyrium in particular, 
the rotunda of the Anastasis on Golgotha that 


palatiale de Thessalonique,” Acta Congres s us Madvigiani 
Hafniae MDMLIV (sic), Copenhagen, 1958, I, p. 357, 
Figs. 4, 7; H. TORP, Mosaikkene i St, Georg-Rotunden i 
Thessaloniki, Oslo, 1963, p. 9. Dyggve discovered the eastem 
crypt, and H. Hébrard, in 1918, the western one ("Les Tra¬ 
vaux du Service Archéologique de l'Armée d'Orient à l’Arc 
de Triomphe 'de Galère’ et à Téglise Saint-Georges de 
Salonique," Bulletin de Correspondance Hellénique, XLIV. 
1920, pL III/1V). 

9- Edmund Weigand maintained that the martyrs were 
selected from a universal calendar of saints, but his argument 
ignores the total program of the mosaic décoration and 
can now be discarded ("Der Kalenderfries von Hagios 
Georgios in Thessalonike: Datierun, Ideen- und Kunstge- 
schichtliche Stellung,” Byzantinische Zeitschrift, XXXIX, 
1939, p. 116 ff.; and my fortheoming study, 7The Icono- 
graphy and the Dating of the Mosaic Décoration in the 
Rotunda of Hagios Georgios, Thessaloniki,’' Viator, III, 
1972). Dyggve discovered a small reliquary under the floor 
of the apsed sanctuary of the Rotunda that is of common 
shape and undetermined dating (DYGGVE, “Recherches sur 
le palais impérial de Thessalonique,” p. 67). 

10. As pointed out hy F.W. Deichmann, Ravenna: 
Geschichte und Monumente ( Raveàna: Hauptstadt des spat- 
antiken Abendlandes), Wiesbadeo, 1969, p. 171 ff. Cf. A. 
GRABAR, Martyrium, Paris, 1943-46, I, p. 559 ff., on thé 
connections between relies and palace churches. 

11. See A. Frantz, “From Paganism to Christianity 
in the Temples of Athens,” Dumbarton Oaks Papers. VIV 
1965, p. 185 ff.; R. Krautheimer, “Sancta Maria Rotonda,” 
m Arte del prtmo mtUennio, ed. E. Arslan, Turin, 1953 
p. 21 ff. (republished with a posteript by Krautheimer 
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was erected shortly after the midclle of the 
fourth century. Recent excavations hâve clari- 
fied aspects of the original plan of tlie Anastasis 
rotunda: a circular structure of considérable 
size, enveloped by ambulatories and galleries, 
and covered by a dôme, perhaps of timber and 
possibly hypaethral 12 . One of the most widely 
known édifices in the Early Christian period 
and in the Middle Ages, the Anastasis was 
then "copied” more often than any other build¬ 
ing 13 . One of its earliest preserved dérivatives 
is the large circular church of Santo Stefano 
Rotondo at Rome, which was erected during 
the third quarter of the fifth century, the date 
we attribute to the conversion of the Rotunda 
at Thessaloniki on the grounds of its masonry 
and architectural sculpture 14 . While written 
documentation is wanting, the formai and icono¬ 
graphie parallels between the rotunda on Gol¬ 
gotha and the Rotunda at Thessaloniki point 
to a possible ideological connection. The plans 
of both buildings bear certain formai resem- 
blances: large, circular structures surrounded by 
muîti-storied aisles and covered by a dôme. 
As the rotunda in the Holy Land commemorated 
the Résurrection of Christ, the basileus of 
Heaven, the Risen Sun, so the Rotunda in 
Macedonia gave witness to the Second Corning 
of the Lord, the victorious ruler of Heaven who 


in his Studies in Early Christian, Médiéval, and Renaissance 
Art, ed. J.S. Ackerman, New York, 1969, p. 107-114). 
In general, see F.W. Dbichmann, “Christianisierung II (der 
Monumente),” Reallexikon fur Antike und Christentum, II, 
1954, p. 1228 ff. 

12. See V. CORBO, “Gli édifiai délia Santa Anastasis 
e Gerusalemme,” Studi Biblici Franciscani, Liber Annuus, 
XII, 1961/62, p. 221 ff.; idem, “Nuove scoperte archeologi- 
che nella basilica del S. Sepolcro,” ibid,, XIV, 1963/64, 
p. 293 ff.; P. Tbstîni, “L’Anastasis alla luce delle recenti 
indagini,” Orient Antiquus, III, 1964, p. 263 ff. 

13- The fundamental study on the “dérivatives” of the 
Anastasis rotunda is R, KRAUTHEIMER, “An Introduction 
to an Tconography of Mediaeval Architecture’,” Journal 
of the Warburg and Courtauld Institutes, V, 1942, p. 1-33, 
reprinted in his Studies in Early Christian, Médiéval, and 
Renaissance Art, .p, 115-150. s 

14. The generally accepted date of the mosaic décoration 
is the end of the fourth century, as first suggested by Dyggve 
(see below, note 20) and more recently supported by H. 
Torp, "Quelques remarques sur les mosaïques de l’église 
Saint-Georges à Thessalonique,” in II ejtçaypéva toü 0' 
Aieôvoüç ButavTivoXovixoO SweÔoîou, Athens, 1955, I, 
p. 489 ff. In my fortheoming study on the mosaics (see 
above, note 9) I attempe to prove that the Rotunda was 
converted to a Christian sanctuary and its mosaics put up 
not at the end of the fourth century but ca. 450, or the 
third quarter of the fifth century at the latest. Cf. my paper 
“Some Observations on the Dating of S. Demetrios in 
Thessaloniki,” Byzantion, XL, 1970 (publ. 1971), p. 36-44; 
M. VlCKERS, in Papers of the British School at Rome, 
XXXVIII, 1970, p. 183 ff. 


shall return to Unis earth after his résurrection 
to restore his kingdom, the earthly Paradise, 
with the martyrs of the universal church In 
attendance, standing in front of idéal church 
façades and providing a heaven ly coun ter part 
to the liturgy that unfolds around the altar 
of Christ below. 

Here entertained more as a suggestion than 
a hypothesis, this association between the two 
churches by no means implies that the Thessa- 
lonikian rotunda was consecrated specifically to 
the Second Parousia of the Lord, which, along 
with André Grabar, we maintain is the subject 
matter represented by the mosaic décoration in 
the dôme of the building 15 . The Rotunda was 
converted to a church that was surely dedicated 
to the Lord; without doubt it was a basilea 
Cbristi, but with what appellation? In a recent 
paper addressed to this question Ammann has 
ingeniously proposed that the Rotunda was 
initially called Christ os The ou dynamis, Christ 
the power (5uva|iiç) of God, as St. Paul char- 
acterizes Christ in I Corinthians 24 16 . Ammann 
adduces related dedications of churches in both 
the Latin West and the Greek East during the 
fourth century, when he mistakenly believes 
that the Thessalonikian édifice was transformed 
into a Christian sanctuary. We hâve already 
referred to the rotunda on Golgotha, the Ana¬ 
stasis, the church of the Résurrection of Christ. 
In his newly founded capital on the Bosphorus 
Constantine the Great is said to hâve erected 
the cathédral of the Great Church in honor 
of Sophia, Christ the wisdom of God (6e la 
Xoqna) 17 . The same basileus is alleged to hâve 
erected another church at Constantinople with 
the appellation àyia Auvafiiç (called the ?>qo|.ilxt|v 
ô|xotav... xai Tïjç Àuvafiecaç) 1S . The name of this 
sanctuary provides the strongest argument in 
support of Ammann’s hypothesis. 

The Christocentric mosaics would hâve been 
appropriate for a church bearing such an appel¬ 
lation. For at his Second Parousia it is said 
by Matthew and his commentators that the 
Lord will corne on the clouds of heaven with 
great power and great glory, liexà Ôuvd|Aecoç xal 
Ô6| n ç noUrjç (Matthew XXIV, 30). At the 
focal point of the mosaics, at the summit of 
the dôme of heaven, the figure of Christ appears 
with power ( dynamis) and great glory, the Son 
of man who with the power of God (Dynamis 
The ou) advances triumphantly, his victory over 


death symbolized by his gemmed cross staff and 
gemmed nimbus, his résurrection indicated by 
the rayed phoenix above his head, his advent 
heralded and glorified by the (24 to 36) san- 
daled figures (probably angels, possibly the 
Twenty-Four Elders of the Apocalypse) that 
originally stood below, in the now destroyed 
second zone of the composition in the dôme. 
And both the contrapposto of the Christ figure 
(which can be read from the tryout drawing 
made directly on the bare brickwork) and his 
flowing himation and chiton conjure the image 
of Dynamis Theou incarnate 19 . 

Our proposed identification of the Rotunda 
as a "dérivative” of the great martyrium in the 
Holy Land would not exclude either an impérial 
foundation — the Christian Roman emperors 
and members of their families especially in the 
period from Constantine the Great to Justinian 
the Great were fond of erecting martyria 
throughout the Empire — or even a palace 
church, the seductive hypothesis first advanced 
by Dyggve and reiterated by Torp*. The prin- 


15. This spécifie interprétation was first made by A. 
Grabar, “A propos des mosaïques de la coupole de Saint- 
Georges, à Salonique," Cahiers Archéologiques, XVII, 1967, 
p. 59 ff., and is accepted, though for reasons different from 
those proposed by Grabar, in my fortheoming study cited 
supra, note 9- 

16. A.M. Ammann, “Le Titre Primitif de l’Eglise de 
Saint-Georges à Salonique,” Orientaüa Cbristiana Periedica, 
XXII, 1965, p. 59 ff- (his acceptance of a Theodosian date 
for the Rotunda does not weaken his argument). For dynamis 
as power, see W.F. Ændt and F.W. GlNGRJCH, A Greek - 
Englisb Lexikon of the New Testament and other Early 
Christian Uterature, Cambridge, 1957, p. 206 f.^ Cf. A.H. 
FORSTER, “The Meaning of Power for St. Paul,” Anglican 
Theological Review, XXXII, 1950, p. 177 ff. Ammann does 
not object to accepting Theocharides’ identification of the 
Rotunda as the cathédral of the archangels or Asomatoi, 
but only after about the year 800, when Dynamis Theou 
could hâve becorne Dynameis Theou, that is. to say, Hagioi 
Asomatoi. But in this connection see the interesting passage 
by John ChrYSOSTOM, De perfecta cantate, 6 (MlGNE, Patro- 
logia Graeca, LVI, 286). 

17. EUSEBIUS, H.E. Il, 16 (MîGNE, Patrologia Graeca, 
LXVII, 217) : tÏ]v peyoLtiv Ixxknctav &tviÇrv finç Socpîa 
pèv rtooaaYOp e Lierai vûv. Cf. JANIN, La géographie ecclé¬ 
siastique, p. 471 ff. 

18. Ibid., p. 106 f.; J -P. RiCHTER, Quellen der byzan- 
ùnischen Kunstgeschichte, Vienna, 1897, p. 118. E. Ivanka 
has suggested that the dedications chosen for Constantine’s 
churches at Constantinople were intended to commemorate 
the triad Awapiç-SoqHa-’Elpnvri (“The Emperor Constan¬ 
tine’s Conversion to Christianity in the Light of New 
Research” [in Hungarianl, Theologia, VI, Budapest, 1939, 
p. 312-321, cited by G. DOWNEY, in Harvard Theological 
Review, LII, 1959, p- 41). 

19. Torp, Mosaikkene, 37 Fig. 

20. In his first excavation report Dyggve broached the 
theory about the “Église du Palais” ("Compte rendu suc¬ 
cinct,” p. 155; "Ausgrabungen in Thessaloniki,” Gnomon, 
XVII, 1941, P- 228 ff.), and at the same time attributed 


5 
























60 


W. EUGENE KLEINBAUER 


cipal evidence in support o£ Dyggve’s hypo- 
thesis is not so much the central pian o£ the 
Rotunda with ambulatoires and galleries, a lay- 
out that recalls a number of cisalpine and 
transalpine palace churches (Dyggve adduced 
specifically the example of Charlemagne’s pala¬ 
tine chapel at Aachen), as its very proximity to } 
and exact alignment with, one of the main axes 
of the impérial palace of Galerius. Excavations 
hâve established that the Rotunda was initiaily 
planned and erected as an intégral part of the 
Late Antique palace, but this fact fails to prove 
that the building continued to function as a 
component part of the impérial résidence. 
Indeed the fate of the Galerian ensemble is 
obscure 31 . How long the palace continued to 

this "palace church,” as well as its mosaic décoration, to 
ca. 400 A.D. ("Kurzer, vorlâufiger Bericht über die Aus- 
grabungen im Palastviertel von Thessaloniki, Frühjahr 
1939,” Laureae Aquincenses tnemoriae Valentini Kuzsinszky 
dicatae, Dissertationes Pannonicae, ser. 2, no. 2, Leipzig, 
1941, p. 69). This attribution is accepted and supported 
with new technical evidence b/ Torp, Mosaikkene, p. 71 ff. 
Along with H.P. L'Orange, Torp is now preparing for 
publication the final report on the Rotunda, in which this 
same dating wili be maintained (written communication, 
February 1970). 

21. Dyggve, "Compte rendu succinct,” p. 152 f., Figs. 
3-4; ibid, "Kurzer, vorlâufiger Bericht,” p. 68. In 437 Valen- 
tinian III spent the wïnter months in Thessaloniki, the last 
recorded sojourn by an emperor in the city during the 
Early Christian period of which I find any record (O. SEECK, 
Regesten der Kaiser uni Papste fur die Jabre 3 U bis 476 
n. Chr., Stuttgart, 1919, p- 336). 

22. Theocharides, Tojcovoatpux, p. 17 f.; M. Vick ers, 
"A Note on the Byzantine Palace at Thessaloniki,” Annual 
of the British School at Atbens, LXVI, 1971, p. 369 ff. 


exist has not been determined, and we cannot 

be certain whether ît was still functioning in 

any capacity when the Rotunda was transformed 

into a church. None of the masonry of the sur- 

viving parts of the palace matches the charac- 

teristics of the original parts of the mid-fifth : ;j 

century, converted Rotunda. Dyggve brought to 

light some ceramic sherds that suggest that j 

at least the large vestibule to the south of the I 

Arch of Galerius (which stands to the south j 

of the Rotunda) was damaged or destroyed in 

the sixth century, but the dating of these sherds 

is highly tentative. Perhaps natural causes or ï 

other reasons forced the impérial family to 

abandon this palace at some date in the Early , 

Christian period. A Byzantine palace once stood ? 

in the hills to the north of the old city, but 

the date of construction of this ensemble cannot il 

be established, for ali remains of it hâve van- \ 

ished 22 . 

Dyggve’s identification of the converted \ 

Rotunda as an imperia! palace church remains \ 

a hypothesis far from proven. We suggest that f 

it be discarded. For us the evidence at hand 1 

speaks more persuasively in favor of the pagan 
building having been transformed into a monu- J 

mental martyrium, sheltering relies, that was | 

consecrated to the Lord, perhaps to Christ 
Dynamis Theou, and possibly conceived ad 
sïmilitudïnem s. Jerosolïmitane ecclesie. 

Los Angeles. W. Eugene Kleinbauer. 


LES PEINTURES DANS UN TÉTRAÉVANGILE DE LA BIBLIOTHÈQUE NATIONALE 

DE PARIS : LE GREC 115 (X e SIÈCLE) 1 

par Christine Paschou 


Histoire et texte. 

Nous consacrons cet article aux illustrations 
du Tétraévangile de petit format (haut de 
162 mm, large de 120 mm) qui, à la Biblio¬ 
thèque Nationale de Paris, porte le numéro 115 
du fond Grec 2 . Écrit en lettres minuscules 
dorées et relié en marocain rouge, il porte les 
initiales de Colbert 3 . On ne connaît ni son 
histoire ni comment il est entré à la Biblio¬ 
thèque Nationale. 

Précédé d'un synaxaire postérieur, il contient 
le texte complet des évangiles, dont les trois 
premiers, ainsi qu’une partie de Jean, sont écrits 
sur parchemin ; la seconde partie de Jean, ajou¬ 
tée postérieurement, est écrite sur papier. 

Le manuscrit, d’après l'examen paléogra¬ 
phique du texte, de l'iconographie et du style 
des miniatures, a dû être écrit au X e siècle. 
Cette date a été retenue par Gregory 4 , qui 
étudia le texte, par Omont 5 , Millet®, Grabar 7 
et Weitzmann 8 qui le datèrent d'après les minia¬ 
tures. D’autres auteurs, comme Lazarev 9 , Bor- 
dier 10 , Martin et Scholz u , le situent au XI e siè¬ 
cle. Le manuscrit est également mentionné dans 
les ouvrages de Mill Wettstein 13 et Scrive- 
ner 14 dans leurs études du texte du Nouveau 
Testament, ainsi que dans bien des études sur 
l’art byzantin 15 . 

Le Tétraévangile Paris, grec 115 commence 
par une liste des chapitres décrivant différents 
miracles et certains autres épisodes. D’autres 
textes, ajoutés au xn e siècle probablement, pré¬ 
cèdent l’évangile de Matthieu : on y trouve un 
résumé des quatre évangiles, un synaxaire et 


certaines liturgies particulières de différentes 
fêtes. Toute cette partie est écrite sur parchemin, 
à l’encre noire ou rouge. 

A la page 22, commence l’évangile de Mat¬ 
thieu. On y trouve quelques corrections qui sont 
de la même main que les textes ajoutés à la 
fin du manuscrit. Avant de servir au scribe, les 


1. Cet article est un abrégé du mémoire de diplôme 
présenté à l'École des Hautes Études, en 1955, et préparé 
sous la direction de M. le professeur André Grabar, à qui 
j’exprime ici ma profonde gratitude. La plupart des notes 
bibliographiques datent de cette année-là, mais elles ont été 
revues et partiellement complétées en vue de la présente 
publication. 

2. H. OmONT, Catalogue sommaire des manuscrits grecs 
de la Bibliothèque Nationale, Paris, 1898. 

3- Autrefois il portait la cote Colbert 6043, puis 
Regius 2863, 5. 

4. C.R. Gregory, Textkritik des Neuen Testaments, 
Leipzig, 1900-1909, p. 135. 

5. OMONT, ibid., p. 14. 

6. G. Millet, L'iconographie de l’Évangile du XIV e 
au XVI e siècle, Paris, 1916, p. 4. 67. 

7. André Grabar, Miniatures byzantines de la Bibl. 
Nationale, Paris, 1939, pl. 29, 31, 32. 

8. K. Weitzmann, Illustration in Roll and Codex, 
Princeton, 1947, p. 115. 

9. V. Lazarev, Storia délia pittura bizantina, Torino, 
1967, p. 187. 

10. H. BORDIER, Description des peintures et autres 
ornements contenus dans les manuscrits grecs de la Biblio¬ 
thèque Nationale, Paris, 1883, p. 137. 

11. J. Martin, Description technique des manuscrits 
grecs relatifs au Nouveau Testament conservés dans les biblio¬ 
thèques de Paris, Paris, 1884, p. 40. J. SCHOLZ, Curae 
criticae in bistoriam textus evangelicum, Heidelberg, 1820, 
p. 44. 

12. J. Mill, Novum Testamentum Graecum, Amster¬ 
dam-Leipzig, 1710, p. 162, 

13. J. Wettstein, Novum Testamentum Graecum, 
Amsterdam, 1751-1752, p. 48. 

14. F.H. SCRIVHNER, An Introduction to the Criticism 
of New Testament, 2nd Ed., Cambridge, 1874, p. 194. 

15. GRABAR, Miniatures byzantines de la Bibl. Natio¬ 
nale, Paris, 1939, pl. 29, 30, 31, 32. ID., La peinture byzan¬ 
tine (Ed. Skira), Paris, 1953, p. 178. 
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Fol. 145 r°. En-tête de l'évangile de Marc. 
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feuillets du parchemin ont été rayés en largeur 
et en longueur, mais seulement dans la partie 
destinée au texte. Les lettres, soignées, sont 
tracées à l’encre dorée, aujourd'hui souvent 
noircie. Chaque feuillet est occupé par dix-neuf 
lignes de texte ; les marges sont larges. Les 
initiales, simples, en or sur rouge, sont fixées 
au commencement de la ligne, mais ne corres¬ 
pondent pas toujours à la première lettre du 
mot avec lequel commence la ligne. Parfois on 
y voit les mêmes couleurs que sur les minia¬ 
tures. 

Les sections Eusébiennes sont marquées à 
l’encre rouge sur la marge gauche, tandis que 
les nombreuses scholies sont tracées en cursives, 
à l’encre noire ou à l’encre rouge et dorée : 
elles ne sont pas de la même main que les 
évangiles. 

Les peintures. Description. 

Le Tétraévangile Paris, grec 115, décoré de 
petites images sur les marges latérales et infé¬ 
rieures, est peu connu. Il a été très peu étudié 
et assez négligé à cause de son état actuel. En 
effet, bien des feuillets ont été détériorés, et 
plus particulièrement les peintures du cycle de 
la passion selon Matthieu, et les miniatures 
illustrant le texte de Jean. 

N’empêche que certains personnages sont 
bien conservés, aussi bien leur dessin que les 
couleurs. Le plus souvent les sujets évangéliques 
sont indiqués au haut de la marge en lettres 
majuscules. De cette façon chaque illustration 
porte son titre. 

En tête de chaque évangile se trouve une 
vignette en rectangle couché, couleur pourpre 
encadrée d’un motif en or. Du fait d’oxydation, 
la couleur pourpre est altérée, ainsi que les cou¬ 
leurs or et argent des lettres capitales. Ces 
vignettes portent un décor géométrique sur leur 
cadre. La vignette au début de l’évangile de 
Marc (fîg. 1), offre un décor qui imite une 
tresse ; sur la vignette de Luc (fîg. 2), c’est un 
méandre et un rinceau. L’en-tête de l’évangile 
de Jean (fîg. 3), plus grand que les autres, est 
décoré de losanges. Une bordure extérieure, 
formant une chaîne perlée, encadre les deux 
premières de ces vignettes. 

Fig. 2. — Fol. 227. En-tête de l’évangile de Luc. 
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clair, le manteau bleu-vert. Il esquisse un geste 
de bénédiction vers Joseph endormi. Dans la 
scène de la fuite en Egypte, on aperçoit Joseph 
qui marche en tirant l’âne sur lequel se tient 
Marie avec Jésus dans ses bras. 


Fol. 26. Troisième rêve de Joseph (Matth., 2, 
19). Massacre des Innocents (Matth., 2, 16). 

L’ange aux ailes couleur brique se penche 
sur une figure endormie ; plus à droite, se tient 
un personnage avec une lance et un bouclier 
et, près de lui, une figure assise. Est-ce Hérode 
et son garde du corps ? Bien que le titre du 
haut du feuillet parle du Massacre des Inno¬ 
cents, il est difficile d’identifier cette scène, parce 
qu’on n’y voit aucune trace d’enfants tués. 


Fig. 3. — Fol. 365. En-tête de l’évangile de Jean. 


Brève description des principales miniatures. 

Fol. 23 v°. Premier rêve de Joseph (Matthieu, 
l, 20) (fîg. 4). 

Joseph en tunique bleue et manteau vert- 
clair est à demi couché sur un matelas, tandis 
qu’un ange aux traits fins se penche vers lui 
en faisant le geste de parler. 


*/<oyoo 


Fol. 24 v°. Les Mages demandent à voir le Christ 
qui vient de naître (Matth., 2, 4) (fîg. 5). 

Plusieurs Mages, dont deux portent un bon¬ 
net en cône tronqué, tiennent un immense livre. 
Ils sont barbus et un seul est à tête nue. Leurs 
vêtements sont bleus ou marrons et les bonnets 
jaunes. 


Fig. 4. — Fol. 23 v°. Premier rêve de Joseph. 


Fol. 25. Les Mages devant Hcrode (Matth., 
2, 7) (fig. 6). 

Hérode, qui porte une tunique brun-claire 
et une couronne sans décoration, siège sur un 
trône. Derrière lui se tient un jeune soldat avec 
une lance. Les deux Mages aux barbes noires 
sont habillés comme dans la scène précédente. 
Le troisième, d’un type oriental, est imberbe avec 
des cheveux courts. Tous font face à Hérode. 
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Fol. 25 v°. Adoration des Mages (Matth., 2, 12). 
Deuxième rêve de Joseph (Matth., 2, 13) (fig- 
7 ). Fuite en Égypte (Matth., 2, 14). 

La première scène est très détériorée ; on 
entrevoit la tête de Marie. Dans le deuxième 
rêve de Joseph, l’ange qui, tout en volant, touche 
la terre, a les cheveux noirs, la tunique est brun- 


Fig. 5. — Fol. 24 v°. Les Mages demandent à voir le Christ. 
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Fig. 6. — Fol. 25 r°. Les Mages devant Hérode. 


Fol. 21 . Jean-Baptiste seul dans le désert(Matth., 
3, 1) (fig. 8). 

Grande figure de Jean-Baptiste aux cheveux 
longs et aux yeux vifs. Il porte barbe et mous¬ 
tache et tient une croix ; de sa main droite il 
esquisse le geste de bénédiction. 


Jean, en se penchant un peu, pose sa main 
sur la tête sans nimbe du Christ, qui se tourne 
vers lui. A droite, les deux anges sans auréole 
s inclinent en tenant des linges. Le visage du 
premier est expressif, du second on ne voit que 
les beaux plis du vêtement. Un seul arbre définit 
le paysage, tandis que du haut d’un segment 
bleu sortent la main de Dieu et la colombe. 


Fol. 28 v°. Baptême (Matth., 3, 13) (fig. 9) 


7 /// 


Fig. 7. — Fol. 25 v°. Adoration des Mages 
et Deuxième rêve de Joseph. 


Fig. 8. Fol. 27 r°. Jean-Baptiste seul dans le désert. 


Fol. 29 v°. Jésus dans le désert (Matth., 4, 1-2). 

Scène détériorée ; elle est divisée en trois 
parties : Jésus faisant sa prière sur une monta¬ 
gne ; une maison verte au toit rouge ; le Christ, 
entre un ange et un personnage noir, certaine¬ 
ment le diable. 

Fol. 30. Appel des premiers apôtres. Le Christ 
commence son enseignement (Matth., 4, 18-24 ; 
5, 17-18). 

Deux petites barques avec deux personnages. 

Fol. 30 v°. Scène très effacée. 

Fol. 43. La guérison du lépreux (Matth., 8, 2) 
(fig. 10). 

Le Christ vu de trois-quarts, porte une tuni¬ 
que violette et un manteau bleu ciel. Ses cheveux 
tombent en arrière, il porte une courte barbe. 
Il bénit le lépreux qui a les cheveux courts et 
une tunique de couleur violette. 

Fol. 44. Guérison de la belle-mère de Pierre 
(Matth., 8, 14-15) (fig. 11). 

Couleurs et dessin très soignés et beaux. 
La belle-mère en costume rouge sombre et un 
voile sur la tête est à demi couchée sur un lit. 
Son visage expressif est rond. A gauche, le Christ 
s’incline vers elle ; derrière lui, Pierre, qui re¬ 
garde avec admiration. Le fond est formé par 
un rideau rouge. Tout en haut apparaît le ciel 
bleu. 

Fol. 43. Apaisement des eaux (Matth., 8, 26) 
(fig. 12). 

Sur la mer, deux barques. Dans l’une, un 
disciple rame, dans l’autre, Jésus debout fait le 
geste de bénédiction. Près de lui, deux autres 
disciples. 

Fol. 43 v°. Les deux démoniaques (Matth., 8, 
28). Matthieu ne mentionne qu’un seul démo¬ 
niaque. 

Le Christ bénit les deux démoniaques qui 
s’inclinent devant lui. Ils sont nus jusqu’à la 
ceinture et ont les cheveux châtains. 

Fol. 47. Appel de Matthieu (Matth., 9, 9) (fig. 
13). 

Un groupe de pêcheurs, jeunes et plus âgés, 
ainsi que Matthieu, qui offre sa caisse de doua¬ 
nier au Christ. Il a la barbe et les cheveux blancs 
et regarde vers le Christ qui porte une tunique 
rose, un manteau bleu et fait le geste de la 

hénérlirfinn 



La euérison du léoreux. 
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Fig. 13. Fol. 47 r°. Appel de Matthieu. 



Fig. 12. — Fol. 45 r°. Apaisement des eaux. 





Fo/. 48 p°. L’hémorroïsse (Matth., 9, 20) (fig. 

! 4)- 

Jésus entre deux femmes agenouillées. Celle 
de droite, mieux conservée, est coiffée d’un voile 
et porte un vêtement sombre. Elle est courbée et 
regarde vers les pieds du Christ. 

Fol. 49 v°. Guérison de l’aveugle et du démo¬ 
niaque sourd (Matth., 9, 27) (fig. 15). 

Deux scènes distinctes : dans la première, 
Jésus bénit l’aveugle qui s’appuie sur un bâton. 
Il porte un pantalon bleu, une tunique rose et 
des chaussures rouges. La scène du démoniaque 
est mal conservée. De la bouche du démoniaque 
sort un démon. 

Fol. 58 v°. La main desséchée (Matth., 12, 9) 
(fig. 16). 

A gauche, le Christ bénit le malade, qui 
lève son bras. 

Fol. 59 v°. Le démoniaque sourd et aveugle 
(Matth., 12, 22) (fig. 17). 

Le Christ avec un nimbe doré bénit le démo¬ 
niaque, qui semble assis. Tout en s’appuyant sur 
une jambe, il fait un mouvement vers le Christ. 
A ses pieds, un autre démoniaque. 

Fol. 70 v°. Première multiplication des pains 
(Matth., 14, 19-20) (fig. 18). 

Jésus, mince, grand, aux cheveux blonds, 
esquisse le geste de bénédiction. A sa droite se 
tient un jeune disciple aux cheveux courts. Plus 
bas, une foule de personnages assis avec des 
pains devant eux. A côté, quelques traces de 
verdure et des arbres chétifs et effeuillés, peints 
en vert terne. 

Fol. 71 v°. Le Christ et Pierre marchant sur les 
eaux (Matth., 14, 25-30) (fig. 19). 

La couleur bleue de la mer domine toute 
l’image. Dans une barque, cinq disciples rament; 
à gauche, le Christ marche sur les vagues en 
bénissant. A côté de lui, Pierre, plus petit, s’en¬ 
fonce dans l’eau et supplie le Christ qui le tire 
par la main. 

Fol. 74 v°. Guérison de l’aveugle et de la femme 
Chananéenne (Matth., 15, 22) (fig. 20). 

Le Christ pose sa main sur les yeux de 
l’aveugle qui s’appuie sur son bâton. Derrière 
le Christ, trois disciples. De l’autre côté, la Cha¬ 
nanéenne agenouillée fsrène très effarée V 
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Fig. 15. — Fol. 49 v°. Guérison de l’aveugle 
et du démoniaque. 



Fin. 16 — Fol. *58 v°. Tjï main df»s<:érhéf» 
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Fol. 75. Guérison de plusieurs malades (Matth., 

15, 29-30). Scène très détériorée. 

Le Christ bénit, assis au sommet d’une petite 
colline entourée de quelques arbres. Différents 
malades, en tuniques courtes, marchent vers lui. 

Fol. 75 i p . Deuxième multiplication des pains 
(Matth., 15, 34-36). 

Le Christ parle avec Pierre et semble bénir 
un pain. La foule est assise en demi-cercle. 
Quelques arbres complètent le paysage. 

Fol. 77 v°. L'interpellation à Césarée (Matth., 

16 , 13). 

Le Christ, en auréole dorée, porte une tuni- 


A gauche, des prophètes. Plus bas, les disciples 
tombés par terre. La couleur bleue des habits 
contraste avec le vert de la montagne. 

Fol. 81. Le lunatique (Matth., 17, 14). 

Le Christ, très effacé, bénit. A sa droite, 
le père du lunatique, habillé en rouge, age¬ 
nouillé. Derrière se tenait le lunatique qu'on 
ne voit pas à cause de la destruction de l’image. 
Les dimensions des figures sont réduites. 

Fol. 87 v°. Le Christ bénissant les enfants 
(Matth., 19, 13). 

Scène très effacée. 

Fol. 90 v°. Le Christ récite la Parabole des 


Fig. 18. — Fol. 70 v°. 
Première multiplication 
des pains. 


que rouge foncé et un manteau bleu. Il a les 
bras repliés, attitude peu habituelle. Il se tient 
à droite et non pas à gauche, comme d’habitude, 
et parle à trois personnages. 

Fol. 79 v°. Transfiguration (Matth. 17, 12). 
Scène mal conservée. 

On distingue le Christ dans une mandorle, 
en vêtements bleus et auréole dorée. Partis d’un 
segment, des rayons descendent sur sa tête. 


ouvriers (Matth., 20, 1) (fig. 21). 

Le Christ tourné vers la droite parle à un 
groupe de personnages à cheveux courts et tuni¬ 
ques longues. 

Fol. 92. Le Christ parle à ses disciples sur le 
Royaume des Cieux (Matth., 20, 20-21) (fig. 
22 ). 

Image semblable à la précédente. Le Christ, 
habillé en bleu, bénit. 


Fig. 17. — Fol. 59 v°. Le démoniaque sourd et aveugle. 
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Fig. 19. — Fol. 71 v°. 
Le Christ et Pierre mar¬ 
chant sur les eaux. 
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Fig. 20. — Fol. 74 v°. Guérison de l’aveugle 
et de la femme Chananéenne. 


. xv 





Fig. 21. — Fol. 90 v°. Le Christ récite la Parabole 
des ouvriers. 
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Fig. 22. Fol. 92 r°. Le Christ parle à ses disciples 
sur le Royaume des Cieux. 
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Fig. 23. Fol. 92 v°. Les deux aveugles. 


Fo/. 92^°. Les deux aveugles (Matth., 21, JO') 
(% 23). 

Le Christ se penche en bénissant pour guérir 
les aveugles. Le premier en tunique rose,' s’ap¬ 
puie sur un bâton. Le second, plus grand, fort, 
barbu, aux cheveux courts et en longue tunique 
bleue, s’appuie sur l’épaule du premier. 

Fol. 93. Les apôtres amènent lanon, pour l’En¬ 
trée à Jérusalem (Matth., 21, 1) (fig. 24). 

Le Christ, habille d une tunique rouge et 
d un manteau bleu, se tourne vers Jean, qui fait 
un geste. Au milieu se trouve une colline et 
des arbres nus. A droite, 1 ânon est tiré par les 
deux disciples. 

Fol. 93 v°. Entrée à Jérusalem (Matth 21 8) 
(% 25). 

Le Christ montant 1’ânon descend la pente 
de la colline, pour entrer dans la ville. Un enfant 
lui tend un vêtement, d’autres, plus bas, tien¬ 
nent des rameaux sans se tourner vers le Christ. 
Sur 1 autre bord de la route, des arbres et un 
enfant tenant une branche. De la ville on voit 
les murailles avec deux tours et des créneaux. 
Plusieurs Juifs sont sortis de la ville, pour 
accueillir le Christ. Quelques arbres dénudés, 
gris-vert, remplacent le paysage. 

Fol. 94 v°. Le Christ guérit les boiteux et les 
aveugles (Matth., 21, 14) (fig. 26). 

A gauche du Christ bénissant marche un 
personnage bossu, aux cheveux noirs, s’appuyant 
sur son bâton. Deux personnages suivent. Le 
plus jeune porte une tunique longue et fait un 
geste ; 1 autre, plus grand, en tunique bleu ciel, 
tient un rouleau. C’est peut-être un disciple! 

A droite du Christ, marchent trois personnages 
jeunes, gesticulant. Ils ont des cheveux et des 
tuniques courts, chacun d’eux s’appuie sur 
1 épaule de 1 autre. Ce sont les aveugles, ils ont 
les yeux fermés. 

Le rï£ uier desséché (Matth., 21 , 18 - 19 ) 

Le Christ, au milieu, se tient devant un arbre 
sans feuillage. A gauche, deux personnages en 
tuniques longues. Le premier fait un geste de 
surprise. 

Fol. 93 v°. L’interpellation des prêtres (Matth 
21, 23) (fig. 28). V 

On aperçoit un petit temple précédé de 


quelques marches ; des colonnettes supportent 
une coupole rouge surmontée d’une flèche. A 
droite, le Christ bénit et discute avec deux prê¬ 
tres, qui portent tunique et manteau de couleurs 
vives. 

Fol. 126. Une femme oint les pieds du Christ 
(Matth., 26, 6) (fig. 29). 

Le Christ est assis sur le coussin rouge d’un 
fauteuil. Ses pieds ne touchent pas la terre. 
Agenouillée devant lui, une femme les retient 
et les arrose de parfum. 

Fol. 127. Préparation de Pâques (Matth., 26, 
17-18) (fig. 30). 

Le Christ bénit et parle à deux disciples ; 
l’un est jeune, aux cheveux ondulés, l’autre plus 
âgé. 

Fol. 128. La Cène (Matth., 26, 20-21) (fig. 31). 

Le Christ et les apôtres, autour d’une table 
en hémicycle. Le Christ est étendu sur un mate¬ 
las. A sa droite, un disciple âgé avec une barbe 
et des cheveux blancs ; puis viennent les autres 
apôtres, tous barbus sauf un seul. Le dernier 
des disciples est à demi-couché, comme le Christ. 
A côté de la table, un candélabre. Le devant de 
la table est garni d’un rideau rouge. 

Viennent ensuite les scènes du cycle de la 
Passion, très effacées. On distingue : la Prière 
au Mont des Oliviers, la Trahison de Judas et 
l’Arrestation de Jésus (en deux épisodes), le 
Christ devant Caïphe, le Christ devant les Prê¬ 
tres, le Reniement de Pierre, le Christ devant 
Pilate, le Crucifiement, la Descente de la croix, 
les Femmes devant le tombeau. 

Les illustrations de l’évangile de Jean sont 
également très détériorées et les couleurs, effa¬ 
cées. Nous nous bornerons d’en citer les sujets : 
la Prédication de Jean (en plusieurs épisodes), 
le Christ invite Nathanaël, le Christ parlant à 
un disciple, les Noces de Cana (en deux épi¬ 
sodes), le Christ chassant les marchands du 
Temple, le Christ déclarant qu’il peut détruire 
le Temple de Salomon et le reconstruire en trois 
jours, le Christ parlant à Nicodème, la Demande 
de Purification, Jésus et la Samaritaine, la gué¬ 
rison du fils de Basilique, la guérison du Para¬ 
lytique, la promenade sur la Mer, le Christ et 
la Pécheresse, Jésus parlant aux Juifs, la guéri¬ 
son de l’aveugle-né, les scènes relatives à Lazare 
(trois épisodes), le repas chez Lazare, la Cène. 



Fig. 24. — Fol. 93 r°. Les apôtres amènent lanon, 
pour l’Entrée à Jérusalem. 



Fig. 25. — Fol. 93 v°. Entrée à Jérusalem. 
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Fig. 26. — Fol. 94 v°. Le Christ guérit les boiteux 
et les aveugles. 
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Décor. 



Le début de chaque évangile est précédé 
d’une vignette. C'est un rectangle couché qui 
contient le titre encadré. L’ornement du cadre 
est soit une tresse, soit un rinceau, soit un motif 
géométrique. Tous ces motifs se retrouvent dans 
les manuscrits du x c siècle. Le motif de la tresse 
dans la vignette de l’évangile de Marc est un 
ornement trop commun chez les Byzantins, 
pour nous fournir une indication sur la date 
et l’origine précise des ornements du Paris, grec 
115. Le rinceau décorant la vignette de l’évan¬ 
gile de Luc rappelle les motifs plats qui semblent 
découpés à la scie (Weitzmann les avait appelés 
« Laubsiige Ornamentik »). Parmi les exemples 
que Weitzmann cite 16 , il y en a qui se rappro¬ 
chent plus ou moins de ce décor du Paris, grec 
115 : le Laur. cod. S. Marco 687, le Vat. grec 
1675, le Vatopedi cod. 456, le Brit. Mus. cod. 
Add. 28815, le Paris, grec 529 et trois manuscrits 
de la Bibliothèque Nationale de Vienne (Theol. 
grec 240, Suppl, grec 6, Suppl, grec 164) 17 . 
Weitzmann attribue ce décor au X e siècle et 
pense qu’il a été créé non pas à Constantinople, 
mais en Orient. 

La même vignette de Luc, dans sa partie 
supérieure, est décorée d’une frise de méandres 
à deux filets et aux angles arrondis. Ce motif, 
bien que souvent employé dans l’art byzantin, 
donne une originalité au Paris, grec 115. On 
trouve ce décor dans un manuscrit de Leningrad 
(Bibl. Publique cod. grec 53) 18 , que Weitzmann 
date du ix e siecle et classe dans la catégorie 
des manuscrits marqués par une influence orien¬ 
tale. 

Line autre sorte de motif géométrique appa¬ 
raît dans la vignette de l’évangile de Jean. Ce 
sont des losanges en deux rangées, dont la 

16. K. WEITZMANN, Die byzantinische Buchmalerei des 
9. und 10. Jahrhunderts, Berlin, 1935, pl. XVIII n°* 102- 
103, pl. 23, n u 121, pi. 25, n ü 140-142, pl. 25, n"" 140-141 
pl. 25, n" 139, pl. 45, n" 262. 

1 • P- Buberl et H. GERSTINGER, Die byzantinischen 
Handschrtften des 10.-18. Jahrhunderts, Leipzig 1938 d 1 1 
n” 3, pl. 15, n°6, pl. 22, n" 1. 

18. Weitzmann, ibid., pl. 13, n " 65. 

19. Allison Frantz, Byzantine llluminated Ornament 
dans Art Bulletin, 18, 1934, pl. 25, n°’ 8 9 

20. Ibid., pl. II, n° 19. 

21. Ibid., pl. III, n " 13. 

, ^2. Eust. SilKAS, là oixoÔopixàv Xçovixàv Tijç Movfiç 

Oo. Aoiwi 4>ü)xîôoç, Athènes, 1970, pl. 29 

23. Weitzmann, l.c., pl. III, n ° 14. 

24. Ibid., pl. 43, n° 289. 

25. Millet, L iconographie de l’Évangile, p. 8. 


seconde forme des créneaux, et présente de 
petites croix à l'intérieur des losanges. Levan- 
gile de Rabula 19 offre déjà un décor sem¬ 
blable qui, au x c siècle, réapparaît dans plu¬ 
sieurs manuscrits 20 : le Ménologe de Basile II 
(Vat. grec 1613), Vienne, Théol. grec 14. Au 
xii c siècle, on le trouve à nouveau dans le Paris, 
grec 189 avec de petites croix installées au 
centre des losanges, comme dans le Paris. <;rec 
115. Les mosaïques de Saint-Luc en Phocide 22 
et de Daphni s en servent, pour séparer deux 
compositions. Tout compte fait, l ornement de 
la vignette de saint Jean n apporte aucune indica¬ 
tion d’ordre chronologique. Cependant le motif 
qui caractérise le plus l’ensemble de ces vignettes 
est probablement la bordure perlée qui encadre 
les vignettes de Matthieu, Marc et Luc. Dans 
le Paris, grec 510 a , et dans un évangéliaire de 
Londres, cod. Harley 5787 24 , provenant de 
Brousse, en Bithynie, et daté de la fin du ix e 
siècle, on trouve des bordures perlées qui pré¬ 
sentent une grande ressemblance avec celle du 
Paris, grec 115. 

D’une façon générale, la sobriété du décor 
ornemental de ce manuscrit contraste avec la 
richesse du décor habituel des manuscrits byzan¬ 
tins, et c est là une particularité propre aux 
manuscrits grecs les plus anciens. 

Miniatures. 

Sur les 70 miniatures qui illustraient autre¬ 
fois le Paris, grec 115, une trentaine seulement 
sont conservées. Des autres on ne voit plus 
que des traces. Comme la célèbre « Genèse de 
Vienne » du vi e siècle, le Paris, grec 74 et le 
Laur. VI. 23, le Paris, grec 115 offrait une image 
au moins à chaque page. 

Le peintre du Paris, grec 115 ne représente 
pas la Nativité, mais développe l’histoire des 
Mages, et en cela il se rapproche des auteurs 
des miniatures du Laur. VI. 23, du Vat. 1156 
et du Copte 13, ainsi que des peintres de la 
Cappadoce. Ce sont surtout les Miracles qui 
attirent son attention, et on y relève même par¬ 
fois des sujets secondaires et rares (femme 
Cananéenne, le Christ parlant du Royaume des 
Cieux, etc.). 

Millet croyait que notre miniaturiste sui¬ 
vait un prototype ancien, sûrement oriental. 
Pour lui, il en était de même des illustrations 



PEINTURES DU PARIS. GREC 115 


du fragment de Sinope (vi e siècle) 26 . En effet, 
en dehors des épisodes d’Hérodiade et de Jean- 
Baptiste, on retrouve dans le Paris, grec 115 
tous les sujets des miniatures du Sinopensis. 

Les miniatures qui accompagnent le texte 
commencent par le premier rêve de Joseph, 
où l’ange vient convaincre Joseph de l’inno¬ 
cence de Marie. La même scène est représentée 
sur la chaire de Maximien 27 (même attitude de 


josepn endormi dans deux autres peintures : 
dans 1 Adoration des Mages, où l’ange vient 
conseiller à Joseph de fuir en Égypte 32 (la fuite 
figure sur le même feuillet) et dans le Retour 
d Egypte J (sur le feuillet suivant). Le massacre 
des Innocents a pu y être figuré aussi, mais cette 
peinture n’existe plus. Dans le Retour d’Égypte, 
on voit Joseph conduisant l’âne sur lequel est 
assise Marie avec l’enfant. 


Fig. 27. — Fol. 95 r°. Le figuier desséché. 


Joseph), en Cappadoce 28 , dans le Paris, grec 
74 ®, dans le Paris, copte 13, et ailleurs. Dans 
le Paris, grec 74, la Vierge et Joseph sont à 
demi-couchés sur un lit luxueux, et le fond 
forme un cadre architectural. Par comparaison, 
l’image correspondante du Paris, grec 115 sem¬ 
ble pauvre, mais plus naturelle. L’ange devant 
Joseph endormi se trouve aussi dans le Méno¬ 
loge de Basile II (Vat. 1613) 30 et il a la même 
attitude que dans le Paris, grec 115. La position 
d’un personnage âgé, étendu sur un matelas, 
la joue appuyée sur une main, se retrouve dans 
des manuscrits plus anciens (Genèse de Vienne : 
Noé dormant 31 , Abraham recevant une pro¬ 
messe de Dieu). Le miniaturiste du Paris, grec 
115 présente la scène de l’ange penché sur 


26. Sur l’origine orientale de l’évangile de Sinope, voir 
A. GRABAR, Introduction à Les peintures de l’Évangéliaire 
de Sinope, Paris, 1948, p. 22-25, et J. Leroy, Les manus¬ 
crits syriaques à peintures conservés dans les bibliothèques 
de l’Europe et de l’Orient, Paris, 1964. Texte p. 99. 

27. W.F. VOLBACH, Elfenbeinarbeiten der Spiitantike 
und des friihen Mittelalters, Mainz, 1952, pl. 43, n° 140. 

28. Nicole et Michel Thierry, Nouvelles églises rupes- 
tres de Cappadoce, Paris, 1963 (Bahattin Kilisesi), fig. 40, 
pl. 72 c. RESTLE, Byzantine Wall Painting in Asia Minor 
(Cappadoce, Çavu§in), Recklinghausen, 1967. 

29. H. OMONT, Évangiles avec peintures byzantines du 
XI e siècle, Paris (1917 ?), vol. I, pl. 4. 

30. Ménologe de Basile, Vatic. 1613, pl. 273. 

31. P. Buberl, Die Wiener Genesis, Vienne, s.d., fig. 6 
(l’Ivresse de Noah), fig. 22. 

32. Matthieu, chap. 2, 19 : « Voici qu’un ange du 
Seigneur apparut en songe à Joseph et lui dit : Lève-toi, 
prends l’enfant et sa mère et fuis en Égypte. » 

33. Matthieu, chap. 2, 19-20 : c Quand Hérode fut mort, 
un ange du Seigneur apparut en songe à Joseph en Égypte 
et lui dit : Lève-toi, prend l’enfant et sa mère et va dans 
le pays d’Israël. * 
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Les scènes de la Fuite en Égypte sont 
fréquentes dans l’iconographie postérieure au 
x* siècle et plutôt rares avant (mosaïque de 
Sainte-Marie-Majeure 34 ). Ce fait est dû aux 
récits apocryphes qui ont laissé plus d’une trace 
dans l'art byzantin. Les scènes de la Fuite en 
Égypte, entre le X e et le XIII e siècle, suivent deux 
types principaux. Premier type : Joseph conduit 
par la bride l'âne monté par la Vierge avec 
l’enfant (par exemple Paris, grec 115, Paris, 
suppl. grec 914, Laur. VI. 23 35 ). Parfois Joseph 
tient l'enfant sur ses épaules, et il est suivi soit 
par un ange, soit par un serviteur ; on les voit 
arriver devant la porte d’une ville (Ménologe de 
Basile II, Vat. grec 1613 “ Paris, grec 74 37 [ Vat. 
1156 3 *, Saint-Marc à Venise 39 , chapelle Pala- 


34. M. Van Berghem-E. Clouzot, Mosaïques chré¬ 
tiennes du IV e au siècle, Genève, 1924, p. 49, fig. 52. 

35. Tania VELMANS, Le Tétraévangile de la Laurentienne 
(Bibliothèque des Cahiers Archéologiques, VI), Paris 1971 
pl. VI, fig. 13, fol. 6 v" b. 

36. Ménologe de Basile, Varie. 1613, pl. 274. 

3 7. OMONT, Évangile avec peintures byzantines, vol I 

pl. 7. 

38. Vatic. 1156, fol. 291 r°. 

39. O. DEMUS, The Mosaics of Norman Sicily, London 
1949, pl. 12. 

40. Serarpie Der Nersessian, L’ilustration des psau- 

T\ S uT' dU M ° yen Ag6 ’ H ’ Paris ’ 1970 > P 1 - 72 > 200, 

41. G. JERPHANION, Les églises rupestres de Cappadoce 
3 vo b (Atlas), Paris, 1925-1942. Thierry, Cappadoce... 
(Pürenii), 69 a (Egri Tai kilisesi), pl. 31. RESTLE Wall 
Patntmg... (Plates II) (Goreme), fig. 86, 150. 

42. J. Wilpert, Die Malereien der Katakomben Roms, 
Freiburg-i.-Br., 1903, vol. Pl. (pl. 144, 60, 239). 

43. H. OMONT, Les plus anciennes miniatures des manus- 
Yvvf WJ “ e la Bibliothè( l ue Nationale, Paris, 1926, pl. 

AAA1. 

, 44. RESTLE, Le. (Cavucin, Dovecote), vol. I (Plates III), 

fig- 305, 306. 

45. Collection de l'École des Hautes Études, Album 
rrance II, p. 4, fol. 4. 

46. Matthieu, chap. 2, 2 : « ... des Mages d'Orient arri¬ 
vèrent a Jérusalem et dirent: Où est le roi des Juifs qui 
vient de naître ? Car nous avons vu son étoile en Orient 
et nous sommes venus pour l'adorer. » 

47. Matthieu, chap. 2 4 : « Le roi Hérode... rassembla 
tous les principaux sacrificateurs et les scribes du peuple 

ef V*r r T a au ? rès deux où devait naître le Christ.» 

48 Matthieu, chap. 2, 3-6: «Ils lui dirent : à Bethléem 
en Judee, car voici ce qui a été écrit par les prophètes :’ 

d C Aa°r- s ° rtira u " chef » 9ui paîtra Israël, mon peuple. » 
fol T ColleCUOn École H - Études . Album France II, p. 5, 

50. Matthieu, chap. 2, 7 : « Alors Hérode fit appeler 
en secret les mages et senquit soigneusement auprès d'eux 
depuis combien de temps l'étoile brillait. » 

fig 54 VAN BERGHEM - Clouzot . Mosaïques chrétiennes, 
52. V. Rouhault DE Fleury, L’Évangile, Études icono- 

Tours ’ , 1874, fi s- l p*- xvi. 

pl 5 6° MONT ' Ëvangt e b y zanttn Ati XIe siècle, vol. I, 

54. VELMANS, I.C., pl. 7, fol. 62, fig. il. 

55. OMONT, Les manuscrits grecs, pl 32 
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tine de Palerme 40 ). Deuxième type: l’âne est 
guidé par un ange ou par un serviteur ; Joseph 
suit le cortège (Sainte-Marie-Antique, Psautier 
Chloudov, Psautier de Londres de l’an 1066 40 , 
Psautier Barberini, chapelles de Cappadoce' 
Toquale, Çavu$in 41 ). 

La scène de l'Adoration des Mages, très 
effacée dans le Paris, grec 115, ne permet pas 
de distinguer les détails. La Vierge, vue de 
trois-quarts, et tenant l’enfant, reçoit les Mages. 
L'absence de Joseph est un trait caractéristique 
du type que Millet appelait hellénistique. Les 
plus anciennes représentations de cette scène se 
trouvent parmi les peintures des catacombes (Cal- 
liste, Saints-Pierre-et-Marcellin, Domitille) 42 . 
Dans le Paris, grec 510 43 (Joseph à côté de 
Marie et derrière un ange), les détails sont plus 
nombreux que dans le Paris, grec 115. A Çavusin 
(Dovecote) en Cappadoce 44 , la Vierge reçoit les 
trois Mages avec leurs offrandes et un ange 
volant au-dessus d’eux. Dans le Paris, copte 13 45 , 
les Mages sont coiffés d’une sorte de mitre. 
Dans le Paris, grec 115, l’un des Mages porte 
un bonnet, mais le mauvais état du feuillet ne 
permet pas d en voir davantage. 

Deux autres scènes appartiennent aussi à 
1 histoire des Mages : les Mages demandent 
a voir le nouveau-né 46 , Hérode convoque les 
scribes et les prêtres 47 qui lui font connaître 
le lieu de naissance du Sauveur 48 . On voit 
les trois Mages et quelques figures de prêtres 
et de secrétaires. Le copte 13 49 reproduit seule¬ 
ment l’épisode des prêtres et des scribes devant 
Hérode, mais autrement. Dans la seconde 
scène du Paris, grec 115, Hérode, assis sur son 
trône, reçoit les Mages 50 ; derrière lui se tient 
un soldat portant une lance. Les bonnets des 
Mages et les traits de leurs visages indiquent 
leur origine. Cette scène se retrouve sur les 
mosaïques de Sainte-Marie-Majeure 51 , au cime¬ 
tière de Sainte-Agnès 52 , dans le Paris, grec 74 53 
(image très riche en comparaison avec la nôtre) 
et dans le Laur. VI. 23 04 (simple trône sans 
garde du corps, bonnets différents). Le Paris, 
grec 510 55 offre une ressemblance avec le Paris, 
grec 115. Le thème du roi trônant, accompagné 
d un garde du corps remonte à l’Antiquité 
(Sainte-Marie-Majeure, ivoires du v^-vr siècle, 
Rouleau de Josué, psautiers, etc.). 

Ln sujet rarement représenté dans les manus¬ 
crits est celui de Jean-Baptiste, seul, dans le 
désert. Très grand, il bénit d’une main et de 
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l’autre tient une croix. Dans le Paris, copte 13 
Jean, habillé en prophète, tient un rouleau. Le 
Jean du Paris, grec 64 (xi p siècle) 57 ressemble 
un peu à celui du Paris, grec 115. 

L’illustration du Baptême suit le type icono¬ 
graphique que Millet appelle « cappadocien », 
mais qu’on proposerait d’appeler plutôt « byzan¬ 
tin » 58 , étant donné les traits hellénistiques qu’on 
y trouve. Cette tendance caractérise aussi les 
psautiers à l’illustration marginale (Pantocrator 
6l r ’ 9 , Chloudov 60 , Londres de 1066 61 , etc.). Seule¬ 
ment dans le Paris, grec 115 le goût du narratif 
est moins souligné (cf. le Psautier de Bristol 62 ) 
et on se rapproche davantage des peintures de 
Cappadoce 63 (Queledjar, El Nazar, Toquale 
Kilisse, etc.). Dans le Paris, grec 115, la scène 
est limitée aux figures de Jésus, de Jean-Baptiste 
et de deux anges ; la présence de Dieu le Père 
se manifeste par sa main, et le saint Esprit, par 
la colombe. Dans les autres manuscrits, des 
images semblables ont un air beaucoup plus 
solennel (Paris, grec 74 e4 , un beau paysage, 
une foule qui suit la cérémonie ; Laur. VI. 23 65 , 
pas de main de Dieu ; Psautier de Londres “, 
dans le fleuve, une colonne surmontée d’une 
croix, une personnification du Jourdain ; Paris, 
copte 13 67 , Jean relève ses habits pour ne pas 
se mouiller ; Leningrad 105 l’ange tend ses 
bras couverts d’un tissu). 

La Tentation du Christ est très endommagée. 
La miniature est divisée en trois parties : dans 
la première, le Christ se tient sur la montagne ; 
dans la deuxième, le petit édifice est le temple 
de Jérusalem auprès duquel le diable amena 
Jésus pour le tenter ; dans la troisième, on voit 
le Christ sur la montagne entre un démon qu’il 
maudit et les anges qui s’approchent pour le 
servir. Le plus ancien exemple de cette scène 
se trouve dans le Psautier Chloudov(ix c siècle) 69 . 
Le Pantocrator 61 70 et les psautiers plus tardifs 
(xi c siècle) 71 représentent le deuxième épisode. 
Dans le Paris, grec 923, il y a deux zones : 
a) Jésus bénissant et un petit diable sur le toit 
du Temple ; b) Jésus bénissant sur la montagne 
et le petit diable à côté de lui. Dans le Paris, grec 
510 72 , le Christ, tenté par le diable, se tient 
au pied d’une montagne et sur le toit du 
Temple. Le Paris, grec 74 73 présente plus de 
différences, et dans le Paris, copte 13 7 \ le Christ 
jette le démon dans le vide. L’état actuel du 
Paris, grec 115 ne permet pas de vérifier si ces 
détails y étaient également. En suivant le texte 


de Luc, le Laur. VI. 23 7j maintient la division 
en trois zones. 

Dans le Paris, grec 115, l’Enseignement de 
Jésus est représenté d’une manière banale et 
simple : deux personnages rament 76 , tandis que 
la barque vide à côté indique peut-être que les 
pêcheurs ont rejoint le Christ. Dans le Paris, 
grec 510 77 , le Christ enseigne au bord de la 
mer, tandis que ses futurs disciples sont dans 
les deux barques. Dans le Laur. VI. 23 78 , ce 
sujet est divisé en trois parties. 

L image de la Guérison du lépreux est bien 
conservée et très élégante. Le lépreux semble 
jeune, robuste, et rien n’indique sa maladie. 
Le Christ et le lépreux ont des attitudes libres 
et aisées. Dans le Paris, grec 510 79 , la dispo¬ 
sition est la même, mais les mouvements du 
Christ sont moins dégagés. Dans le copte- 
arabe 1 80 de l’Institut catholique de Paris, les 
attitudes sont encore plus rigides ; le peintre 

56. Collection École H. Études, Album France II, p. 10, 
fol. 7. 

57. Paris, grec 64, fol. 65 r°, fol. 158 v°. 

58. MILLET, L’Iconographie de l’Évangile, p. 170 (Millet 
distingue trois types : hellénistique, syrien, cappadocien). 

59. Suzy DUFRENNE, L’Illustration des psautiers grecs 
du Moyen Age, I (Bibl. des Cahiers Archéologiques, I), 
Paris, 1966. Pantocrator 61, pl. 13, fol. 98 v°, 164 v°. 

60. Collection École H. Études, psautier Chloudov, fol. 
720, 75 v°, 117 r°. 

61. Der Nersessian, Psautier de Londres, Add. 19352, 
fol. 99 r®, fig. 161. 

62. DUFRENNE, l.c. (Bibl. des Cahiers Archéologiques, I), 
psautier de Bristol, Brit. Mus. 40731, pl. 50, fol. 44 v°. 

63. JERPHANION, Les églises ... de Cappadoce, vol. I 
(Atlas), pl. 42 ; vol. II, pl. 10. 

64. OMONT, Évangile..., vol. I, pl. 8, 9. 

65. VELMANS, l.c., pl. 8, fol. 8 r° b, fig. 17. 

66. Der Nersessian, l.c., pl. 55, fig. 161, fol. 99 r°. 

67. Collection École H. Études, Album France II, p. 9, 
fol. 8 v°. 

68. H.R. WlLLOUGHBY, The four Gospels of Karahissar, 
vol. 2, Chicago, 1936, pl. XVIII. 

69. Collection École H. Études, Album Chloudov, fol. 
92 v°. 

70. DUFRENNE, l.c., psautier Pantocrator 61, pl. 20, 
fig. 68. 

71. Psautier de Londres de l'an 1066, Der NERSESSIAN, 
l.c., pl. 73, fig. 201, fol. 123. 

72. OMONT, Miniatures, pl. XXXV, fol. 165. 

73. OMONT, Évangile, vol. I, pl. 9. 

74. Collection École H. Études, Album France II, p. 11, 
fol. 9 v°. 

75. Collection École H. Études, Album Italie I, p. 49 
(c. 415). 

76. Matthieu, chap. 4, 18 : « Comme Jésus marchait 
le long de la mer de Galilée, il vit deux frères : Simon, 
appelé Pierre, et André son frère, qui jetaient un filet dans 
la mer... Il leur dit : Suivez-moi, et je vous ferai pêcheurs 
d'hommes. » 

77. OMONT, Miniatures, fol. 87, pl. 30. 

78. Collection École H. Études, Album Italie IV, p. 3, 
fol. 9. 

79. OMONT, Miniatures, pl. 36. 

80. Collection École H. Études, Album France VI, p. 3, 
fol. 4. 
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de Laur. VI. 23 81 divise la scène en trois parties 
et les images sont beaucoup plus narratives ; 
celui du Paris, copte 13 S2 montre les marques 
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Fig. 28. — Fol. 95 v°. L’interpellation des prêtres. 


de la maladie du lépreux. Quant au Leningrad 
105 ®, la représentation est entièrement diffé¬ 
rente. 

La peinture de la Guérison de la belle-mère 
de Pierre est aussi en excellent état. Le minia¬ 
turiste du Paris, grec 115 ne présente que le 


81. Velmans, l.c., pl. 9, fig. 20, fol. I4v°a. 

82. Collection École H. Études, Album France II, p. 13, 
fol. 19 v°. 

83. W i lloughby, l.c., pl. 47, fol. 72 r°. 

84. Matthieu, chap. 3, 14 : « Jésus se rendit ensuite 
à la maison de Pierre dont il vit la belle-mère couchée et 
ayant la fièvre, il toucha sa main et la fièvre la quitta ; 
puis elle se leva et le servit. » 

85. Paris, grec 923, fol. 270 r°. 

86. Omont, l.c., pl. 36, fol. 170. 

87. OMONT, Évangile, vol. I, pl. 15. 

88. Collection École H. Études, Album France VI, p. 4, 
fol. 5 r°. 

89. Collection École H. Études, Album France II, p. 14. 
fol. 21 r°. 

90. Collection École H. Études, Album Italie I, p. 30 
Velmans, l.c., pl. 9, fig. 22, fol. 15 v°. 

91. Collection École H. Études, Album Russie Minia¬ 
tures I, p. 22. 

92. Paul UNDERWOOD, The Kachrie Djami, Princeton, 
1967, vol. 2, pl. 264-267. 

93. Matthieu, chap. 8, 24-27 : « Et voici qu'il s’éleva 
sur la mer une si grande tempête que la barque était cou¬ 
verte par les flots et lui il dormait. Les disciples s’étant 
approchés le réveillèrent... alors il se leva, menaça le vent 
et la mer... * 

94. VOLBACH, Elfenbeinarbeiten der Spàtantike u. des 
frühen Mittelalters, pl. 61, n° 221. 

95. Collection École H. Études, Album Italie IV p 4 
fol. 16. Velmans, l.c., pl. 10, fig. 25, fol. 16 r°. 

96. OMONT, Évangile, vol. I, pl. 16. 

97. Collection École H. Études, Album France II fol 
21 v°. 

98. Collection École H. Études, Album Chloudov, fol 
88 r°. 

99. Der Nersessian, l.c., pl. 70, fig. 194, fol. 117 v°. 

100. Wilpert, Die Malereien der Katakomben, vol I 
pl. 69. 

101. VOLLBACH, Elfenbeinarbeiten, pl. 44 n ° 42 

102. Omont, Miniatures, pl. 36. 


moment du miracle 8 \ Jésus tire vers lui la main 
de la malade et Pierre semble s’approcher en 
spectateur : scène familiale et simple. Comme 
le lépreux de l'image précédente, la malade est 
robuste. Dans le Paris, grec 923 ®, ce sujet, 
divisé en deux parties, est traité d’une façon 
qui ressemble à celle de notre manuscrit (visage 
de Pierre et de sa belle-mère). Quelques ressem¬ 
blances aussi avec le Paris, grec 510 86 , tandis 
que la scène est représentée autrement dans le 
Paris, grec 74 87 . Même attitude de la femme 
dans le copte-arabe I ®, tandis que dans le 
copte 13 89 , le geste du Christ est plus brusque. 
La miniature du Laur. VI. 23 90 est plus détaillée 
(on montre l’épisode qui a suivi le miracle). 
Le Leningrad 105 91 offre une scène analogue, 
de même que les manuscrits des xii*-xm* siè¬ 
cles : Iviron 5 et Paris. 54, où les spectateurs 
du miracle sont nombreux. Les mosaïques de 
Kahrié Djami 92 traitent ce même sujet d’une 
façon semblable au Paris, grec 115. Mais dans 
aucun des exemples mentionnés le fond n’est 
représenté par un rideau, comme dans notre 
manuscrit. La plupart ne montrent qu’un mur 
de la maison ou un cadre architectural. 

L apaisement des eaux est figuré d’une façon 
tout à fait originale. Au lieu d’une barque, 
comme il est dit dans le texte 93 , il y a deux 
petites barques. La mer et les apôtres sont si 
calmes qu on croirait qu’il s’agit plutôt de la 
scène du Christ enseignant. La plus ancienne 
représentation de cette scène se trouve sur une 
reliure en ivoire à Oxford 94 , probablement du 
vi e siècle. Plus fidèle au texte, le Laur. VI. 23 95 
ne figure qu’une barque avec les disciples et 
le Christ, qui bénit pour apaiser la mer. Cette 
miniature est reprise de façon identique dans 
le Paris, grec 74 96 (figure allégorique de la mer) 
et dans le Paris, copte 13 97 (plus de réalisme). 
Dans le psautier Chloudov 98 , les visages des 
disciples expriment la peur et on distingue la 
personnification de la mer et du vent. Plus 
apparenté du Paris, grec 115 est le Psautier 
de Londres ". Des illustrations analogues se 
retrouvent aussi dans le Psautier Barberini et 
le Leningrad 105. 

L image de la Guérison des deux démo¬ 
niaques est mal conservée. Ce sujet apparaît 
dans 1 art dès l’époque paléochrétienne (cata- 
combe d Hermès 10 °, diptyque d’Etchmiadzin 101 ). 
Dans le Paris, grec 510 102 , les démoniaques 
demi-nus marchent vers le Christ, et on aper- 
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çoit les tombes d où ils sont sortis. Dans le Paris. L’illustration qui suit présente simultané- 

grec 74 103 et le Psautier de Londres 104 , en plus ment deux sujets. On y voit le Christ placé 

des démoniaques et du Christ, il y a aussi un entre deux personnages agenouillés. L’un est 



Fig. 29. — Fol. 126 r°. Une femme oint les pieds du Christ. 


groupe de disciples et les porcs dans lesquels 
les démons vont être transformés. Plus proche 
de notre manuscrit est l’attitude du Christ et 
des démoniaques, dans le Laur. VI. 23 105 . Le 
Paris, copte 13 106 présente cette composition 
avec beaucoup plus de réalisme. Les démonia¬ 
ques y sont si courbés qu’ils touchent presque 
le sol de leur tête. 

Laissant de côté un sujet très connu, la Gué¬ 
rison du paralytique, le miniaturiste représente 
un autre épisode, moins important, mais traité 
avec beaucoup de soin. C’est la scène de Mat¬ 
thieu le Douanier 107 qui, dans les autres évan¬ 
giles, s’appelle Lévi. Dans le Paris, grec 115, 
on voit Matthieu tenant sa caisse de douanier 
et derrière lui un groupe de jeunes gens à 
l’expression vive. 

Le Paris, grec 510 108 étend ce sujet sur deux 
miniatures. Le Paris, grec 74 109 et le Laur. VI. 
23 110 montrent la scène de Jésus chez Matthieu. 
Aucun autre évangile ou texte liturgique ne 
relève ce sujet. 


Jaïre 111 suppliant le Christ de ramener à la vie 
sa fille ; l’autre est la femme hémorroïsse U2 . 
Ces deux miracles sont rarement associés, mais 
en les réunissant, le miniaturiste du Paris, grec 
115 a suivi un vieux procédé, tout en restant 
fidèle au texte. En effet, à l’époque paléochré¬ 
tienne, les deux sujets ont été figurés parfois 
ensemble : par exemple, sur un sarcophage du 

103. Omont, Évangile, vol. I, pl 17. 

104. Der Nersessian, l.c., pl. 47, fig. 138, fol. 85 r°. 

105. Velmans, l.c., pl. 10, fig. 26, fol. 16 v°. 

106. Collection École H. Études, Album France II, p. 16, 
fol. 22. 

107. Matthieu, chap. 9, 9-10 : « De là, Jésus vit un 
homme assis au milieu des péages et qui s’appelait Matthieu. 
Il lui dit : suis-moi. Cet homme se leva et le suivit... » 

108. OMONT, Miniatures, pl. 30, fol. 87. 

109. OMONT, Évangile, vol. I, pl. 18. 

110. Velmans, l.c., pl. 10, fig. 28, fol. 17 r° b. 

111. Matthieu, chap. 9, 18-19: «Tandis qu’il leur adres¬ 
sait ces paroles, voici un chef arrivant et se prosternant 
devant lui, disant : Ma fille est morte il y a un instant... 
Impose-lui les mains et elle vivra. » 

112. Matthieu, chap. 9, 20-22: «Et voici une femme 
atteinte d’une perte de sang depuis 12 ans, qui s'approcha 
par derrière et toucha le bord de son vêtement. Et cette 
femme fut guérie à l'heure même. » 
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Musée d’Arles m . La Guérison de l’hémorroïsse 
apparaît souvent dans les catacombes (Prétex¬ 
tât 114 ) et sur les sarcophages 115 . Les exemples 
sont nombreux, bien que souvent on confond 
l’Hémorroïsse avec deux autres figurations fémi¬ 
nines : la femme Chananéenne et l’une des 
sœurs de Lazare. Les unes et les autres ont été 
aussi représentées agenouillées devant le Christ. 
L’Hémorroïsse à genoux apparaît aussi sur les 
ivoires 116 (diptyque du V e siècle au Louvre, 
couvercle à la Bibliothèque Bodléenne à Oxford, 
vers 800), dans les manuscrits illustrés (évangile 
de Rabula m , Paris, grec 510 118 , Psautier Chlou- 
dov et ceux de Londres de 1066 et Barberini 119 ), 
ainsi que dans les évangiles du XI e et XII e siècle : 
le Paris, grec 74 12 °, le Laur. VI. 23 121 et le 


113. J. WlLPERT, Sarcophagi cristiani antichi, vol. 1, 
Rome, 1929-1936 (planches), I, pl. 13, 3. 

114. WlLPERT, l.c., pl. 20. 

115. Sarcophage à Clermont-Ferrand; F. GERKE, Chri- 
stus in der Spàtantiken Plastik, 2 e édition, Berlin, 1941, 
pl. 37. 

116. VOLLBACH, Elfenbeinarbeiten, pl. 34, n° 113 pl 
61, n° 221. 

117. Jules LEROY, Les manuscrits syriaques à peintures 
conservés dans les bibliothèques d'Europe et d’Orient, Paris 
1964, pl. 24, 1, fol. 5 v°. 

118. OMONT, Miniatures, pl. 33, fol. 143. 

119. Collection École H. Études, Psautier Barberini 
Album III, p. 259, ps. 84, fol. 139 v°, ps. 106, fol. 181 v° 

120. Omont, Évangile, vol. I, pl. 67. 

121. Velmans, l.c., pl. 11, fig. 30, fol. 18 r° b. 

122. Collection École H. Études, Album France II, p. 18 
fol. 24. 

123. Matthieu, chap. 9, 27-30: «Étant parti de là, 
Jésus fut suivi par deux aveugles qui criaient : Aie pitié 
de nous ! Lorsqu'il fut arrivé à la maison, les aveugles 
s approchèrent de lui. Alors il leur toucha les yeux... et 
ceux-ci s’ouvrirent. 

124. A. GRABAR, Les peintures de l’Évangéliaire de 
Stnope (B.N. Suppl, grec 1286), Paris, 1948, pl. 4, fig. 6. 

125. Omont, Miniatures, pl. 45. 

126. UNDERWOOD, Kachrie Dj., vol. 2, pl. 262-263. 
1^7. Paris, grec 923, Sacra Parallela de Jean Damascène 

fol. 211 r°. 

128. WlLPERT, Die Malereien der Katakomben, pl. 68, 
3, pl. Go. 

129. WlLPERT, Sarcophagi, pl. 96. 

130. VOLLBACH, Elfenbeinarbeiten, pl. 31, n° 107. 

131. VOLLBACH, Elfenbeinarbeiten, pl. 37, n ° 119 d1 

39, n° 125. ' P 

132• Van Berghem - CLOUZOT, Mosaïques chrétiennes, 
p. 128, fig. 149. 

133. Omont, Évangile, vol. I, pl. 19. 

134. Velmans, l.c., fig. 89, fol. 41 v °. 

mJ. 35 ', A - ^NOZ, Codex purpureus Rossanensis, Rome, 
1909, pl. XI. 

c i \ , ô Par * s ‘ ^ rec 923, Sacra Parallela de Jean Damascène, 
roi. 112. 

13". Omont, Miniatures, pl. 46 

., , 138 * JEKPHANION, Les églises ... de Cappadoce, vol. I 
(Atlas), pl. 64. 

» 1^ EITZMANN, Die byz. Buchmalerei...., pl 73 
n 442. * 

1 V 0 / WlLPERT * Sarcophagi, vol. II (planches), pl. 205 ; 
vol. I (texte), p. 299. 


Paris, copte 13 122 où cette scène est plus expli¬ 
cite. 

Deux autres sujets figurent sur le meme 
feuillet : la Guérison d’un aveugle et celle d’un 
sourd démoniaque. D’après le texte de Mat¬ 
thieu 123 , auquel se conforme le miniaturiste, 
il y est question de deux aveugles et non pas 
d’un seul. Peut-être a-t-il oublié de dessiner le 
second, à moins qu’il n’ait manqué de place. 
L'image du démoniaque est très mal conservée, 
on n’y relève que des traces de couleurs. 

La Guérison des deux aveugles de Jéricho 
apparaît dans le Paris, grec 115 avec moins de 
détails que dans d’autres évangiles. Dans celui de 
Sinope (Paris, suppl. grec 1286 124 ), derrière les 
deux aveugles, quatre disciples assistent au mira¬ 
cle. Dans le Paris, grec 510 125 , les deux aveugles 
sont assis sur 1 herbe et attendent leur guérison. 
Cette tradition est suivie plus tard par le mo¬ 
saïste de Kahrié 126 . La ressemblance iconogra¬ 
phique du Paris, grec 923 127 avec le Paris, grec 
115 est beaucoup plus visible. On trouve aussi 
la Guérison de l’aveugle sur les peintures des 
catacombes (Domitille, Saint-Pierre-et-Marcel- 
lin 128 ) où le Christ touche les yeux de l’aveu¬ 
gle, ainsi que sur les sarcophages (Latran 129 ), 
sur la lipsanothèque de Brescia 130 i sur les dip¬ 
tyques de Milan, de Ravenne, etc. 131 et dans 
les œuvres monumentales (Saint-Apollinaire-le- 
Neuf 132 ). La scène est traitée avec plus de 
détails dans le Paris, grec 74 133 et dans le Laur. 
VI. 23 u \ 

La Guérison de l’aveugle-né semble avoir été 
figurée dans le Paris, grec 115, bien que l’illus¬ 
trateur ait généralement suivi le texte de Mat¬ 
thieu où ce sujet n’est pas évoqué. Le Christ 
pose ses mains sur les yeux de l aveugle-né, 
mais 1 épisode devant la fontaine de Siloam 
manque (voir 1 évangile de Rossano ^ Paris, 
grec 923 U6 , Paris, grec 510 137 ). Plus proche 
du Paris, grec 115, en ce qui concerne l’icono¬ 
graphie, est la scène de 1 aveugle-né de Toquale 
Kilisse en Cappadoce 138 . Le même type cappa- 
docien est suivi par le manuscrit de Patmos 
cod. 70 139 . Plus étonnante dans l’illustration de 
notre manuscrit est la figuration, sur la même 
marge, de 1 épisode de la femme Chananéenne, 
représentation rare, car généralement les deux 
scènes ne sont pas associées. Le seul exemple 
que je connaisse se trouve sur un sarcophage 
d Aix . D après Wilpert, cette image serait 
unique. Par contre, le sujet de la Chananéenne 
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est traité aussi sur les colonnes du ciborium de 
Saint-Marc H1 , dans le Paris, grec 923 142 (en plu¬ 
sieurs épisodes), dans le Paris, grec 74 143 (réuni 
aux miracles de la Guérison des aveugles, des 
boiteux, etc.) et dans le Paris, copte 13 144 . 

La miniature suivante, dans le Paris, grec 
115, est la Guérison de l’homme au bras des¬ 
séché 145 . L’homme lève son bras, comme s'il 
désirait le montrer au Christ (geste qu’on ne 
rencontre pas ailleurs). On distingue les muscles 
de son bras guéri qu’il touche de sa main gauche. 
Ce sujet est souvent représenté dans les manus¬ 
crits (Paris, grec 923 146 , Paris, grec 510 147 , Paris, 
grec 74 148 ) et dans les églises (Toquale Kilisse 149 , 
Monreale 15 °, Kahrié 151 ). En ce qui concerne la 
position de la main du malade, elle est géné¬ 
ralement abaissée afin de permettre au Christ 
de la toucher (Paris, grec 510, Leningrad 105 152 , 
et ailleurs). Très souvent aussi (Paris, grec 74, 
Kahrié) le malade avance sa main droite et la 
soutient de sa main gauche, ou bien tend les 
deux bras (Paris, copte 13). Dans le Paris, grec 
115, les Paris, grec 74 et 923, la main est levée, 
mais reste soutenue par la main gauche. 

La Guérison du démoniaque sourd et aveugle 
montre ce démoniaque dans une attitude rare ; 
on dirait qu’il est suspendu en l’air. Devant lui, 
on aperçoit la partie d’un corps humain pros¬ 
terné. S’agit-il du même démoniaque figuré en 
deux positions successives ? Dans le texte 153 , il 
n’est question que d’un seul démoniaque. 

Deux autres sujets apparaissent dans la plu¬ 
part des évangiles : ce sont les deux Multipli¬ 
cations des pains. Le miniaturiste du Paris, grec 
115 suit la tradition des manuscrits du VI e siècle 
(Sinope 154 , Rabula lM ). Dans le Sinopensis, le 
Christ bénit les pains et les poissons, tandis 
qu’à droite on aperçoit les paniers pleins et, 
à côté, la foule assise en deux rangées. Le Paris, 
grec 115 omet les paniers, mais garde le moment 
de la bénédiction. Comme dans l'évangile de 
Sinope, l’illustrateur de notre manuscrit a figuré 
ce miracle en deux épisodes : bénédiction et 
repas de la foule. 

La multiplication des pains apparaît dès 
les premiers siècles chrétiens sur les murs des 
catacombes (Calliste 156 ), les sarcophages (La¬ 
tran lo7 ) et puis dans les psautiers à illustration 
marginale (Chloudov 158 : Jésus, jeune, comme 
dans le Paris, grec 115 ; Barberini 159 ) et dans 
les évangiles et autres manuscrits (Paris, grec 
510 160 : paniers remplis, foule assise sur l’herbe ; 
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Paris, grec 74 161 et Laur. VI. 23 162 , en plusieurs 
épisodes ; Paris copte 13 163 : même genre nar¬ 
ratif). 

La Promenade sur la mer 164 est un sujet 
fréquemment illustré dans les manuscrits et les 
églises (Paris, grec 115, fol. 71 v°). La fresque 
de la chapelle de Doura 165 est l’exemple le plus 
ancien de ce miracle ; au vm e siècle, il figure sur 
les murs de Saint-Saba 106 sur l’Aventin, et au 
XII e , sur les mosaïques de Monreale 167 . Dans 
les manuscrits, les figurations sont plus nom¬ 
breuses. Presque partout, le Christ, comme dans 
le Paris, grec 115, attire Pierre de sa main 
(Paris, grec 510 168 , Paris, copte 13 iea , Berlin 
Qu. 66 170 , Laur. VI. 23 m , Paris, grec 74 172 ). 

Une autre catégorie des miniatures de notre 


141. A. VENTURI, Storia dell’arte italiana, Milan, 1901. 

141. Paris, grec 923, fol. 166, 167, 168. 

143. Omont, Évangile, vol. I, pl. 27. 

144. Collection École H. Études, Album France II, p. 26. 
fol. 44. 

145. Matthieu, chap. 12, 10: «Étant parti de là, Jésus 
entra dans la synagogue. Et voici qu'il s'y trouvait un hom¬ 
me qui avait la main sèche... > 

146. Paris, grec, 923, fol. 211 v°. 

147. OMONT, Miniatures, pl. 45. 

148. Omont, Évangile, vol. I, pl. 23. 

149. JERPHANION, Les églises ... de Cappadoce, vol. II 
(Atlas), pl. 83. 

150. DEMUS, The Mosaics of Sicily, pl. 85 b. 

151. UNDERWOOD, Kachrie Dj., vol. 2, pl. 272-273. 

152. Collection École H. Études, Album Russie Minia¬ 
tures I, p. 28. 

153. Matthieu, chap. 12, 22: «Alors on lui amena un 
démoniaque aveugle et muet et il le guérit... » 

154. GRABAR, Les peintures de l’Évangéliaire de Sinope. 
Introduction, p. 19. 

155. Leroy, Les manuscrits syriaques, vol. Album, pl. 
29, 1, fol. 10 v°. 

156. WlLPERT, Die Malereien der Katakomben, pl. 144. 

157. VENTURI, Storia dell’arte italiana, vol. I, p 199 
fig. 185. 

158. Collection École H. Études, Psautier Chloudov, 
fol. 30 r° (C5644). 

159. Collection École H. Études, Psautier Barberini, 
Album I, p. 91, ps. 91, ps. 33, fol. 51 v°. 

160. Omont, Miniatures, pl. 35, fol. 165. 

161. Omont, Évangile, vol. I, pl. 26. 

162. Velmans, l.c., pl. 17, fig. 61, fol. 30r°a, pl. 19, 
fig. 71, fol. 32 v° b. 

163. Collection École H. Études, Album France II, p. 24, 
fol. 41. 

164. Matthieu, chap. 14, 25-31 : « A la quatrième veille 
de la nuit, Jésus alla vers eux, marchant sur la mer. » 

165. Cari Kraeling, The Excavations at Dura Europos, 
Final Report VIII, Part II, The Christian Building, New 
York, 1967, pl. XVIII, XXXVII. 

166. J. WlLPERT, Die romischen Mosaiken und Maler¬ 
eien, vol. (planches) IV, pl. 188. 

167. Demus, Mosaics of Sicily, pl. 85 b. 

168. OMONT, Miniatures, pl. 36. 

169. Collection École H. Études, Album France II, p. 25. 
fol. 41 v°. 

170. Collection École H. Études, Album Allemagne Mi¬ 
niatures, Berlin Staatsbibliothek, fol. 46 v", n° 5433. 

1 1. Collection École H. Études, Album Italie I, p. 34 
(c. 387). Velmans, l.c., pl. 18, fig. 63, fol. 30v°a. 

1 7 2. OMONT, Évangile, vol. I, pl. 34. 
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manuscrit montre des personnages discutant avec 
le Christ placé soit à droite, comme dans la 
scène de l’Interpellation à Césarée (fol. 87 v°), 
soit au centre, comme dans les miniatures : le 
Christ bénit les Enfants (fol. 87 v°) et Jésus 
raconte la parabole des Ouvriers (fol. 190 v°). 
Toutes ces illustrations sont presque identiques. 
Le Christ fait son geste de bénédiction, tandis 
que les personnages, souvent nombreux et de 
petite taille, ne se laissent pas confondre avec 
les disciples, qui l’accompagnent. 

La Transfiguration (fol. 79 v°), très effacée, 
ne peut pas faire l’objet d’une étude iconogra¬ 
phique. 

L’une des miniatures qui suit de près le texte 


du Paris, grec 115, est celle qui montre deux 
disciples de Jésus, chargés d’amener l’ânon que 
le Christ montera pour entrer à Jérusalem et 
accomplir ainsi la prophétie 173 . Ici le miniatu¬ 
riste suit le texte de Luc 17 \ d’après lequel le 
Christ ordonne aux disciples de ramener un 
ânon, tandis que dans le texte de Matthieu ils 
sont deux. Cette illustration figure deux scènes 
simultanément. Dans la première, le Christ 
ordonne à Jean d’aller chercher un ânon ; dans 
la seconde, l'ânon est tiré par Pierre et Jean. 
Ce sujet est illustré à partir du X e siècle dans 
quelques évangiles et surtout au xC et XII e siècle. 
A ma connaissance, c’est le Paris, grec 115 qui 
en offre l’exemple le plus ancien. L’évangile 
de Rabula ne le représente pas ; le Paris, grec 
74 175 montre deux disciples qui, exécutant 
l’ordre de Jésus, causent avec le propriétaire 
des ânes avant de les amener. Dans le Laur. 
VI. 23 176 , la même scène est divisée en trois 
parties ; dans la dernière on voit l’entrée triom¬ 
phale à Jérusalem. Le premier épisode se 
retrouve dans le Leningrad 105 177 , où comme 


Fig. 30. — Fol. 127 r°. Préparation de Pâques. 


173. Matthieu, chap. 21, 5: «Dites à la fille de Sion : 
Voici ton roi qui vient à toi plein de douceur, et monté 
sur un âne, sur un ânon, le petit d’une ânesse. » 

174. Luc, chap. 12, 29. 

175. Omont, Évangile, vol. I, pl. 34. 

176. Velmans, pl. 23, fig. 90, fol. 42r°a. 

177. Collection École H. Études, Album Russie Minia¬ 
tures I, p. 39. 

178. Collection École H. Études, Album France VI, fol. 
19 r°. 

179- Collection École H. Études, Album Allemagne Mi¬ 
niatures, fol. 65 v°, n° 5454. 

180. Luc, chap. 19, 37 : « Et lorsque déjà il approchait 
de Jérusalem, vers la descente de la montagne des Oliviers, 
toute la multitude se mit à louer Dieu. » 

181. A. XYNGOPOULOS, Saints-Apôtres de Salonique (en 
grec), Thessalonique, 1953, pl. 23. 

182. Millet, L’Iconographie de l’Évangile, p. 260. 
Il distingue trois types : 1) le type oriental représenté par 
des sarcophages avec des enfants qui étendent le tapis ou 
qui jouent, 2) le type byzantin répandu en Cappadoce avec 
les Hébreux barbus en première place, 3) le type hellé¬ 
nistique où la composition se développe sur deux plans 

183. Omont, Miniatures, pl. 38. F 

184. Album III (Ps. de Londres), p. 365. Der Ner- 
sessian, l.c., fig. 255, fol. 15 v°. 

185. Collection École H. Études, Album III (Ps Bar- 
berini), p. 365, ps. 117, fol. 196. 

186. A. MUNOZ, L’Évangile de Rossano, pl. II. 

187. leroy, Les manuscrits syriaques, pl. 30 1 fol 

11 v°. ’ 
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Dans le texte de Matthieu, le sujet qui suit 
les Rameaux est l’Expulsion des marchands du 
Temple. Mais le miniaturiste du Paris, grec 115 
l’a omise, pour passer directement à la scène 
de la Guérison des boiteux et aveugles, compo¬ 
sition très réaliste, remplie de figures influencées 
par l’art antique. L’évangile de Rabula 188 offre 
des types de personnages semblables dans 
l’image de la Résurrection du fils de la veuve 
de Naïm, mais les attitudes diffèrent. Dans les 
évangiles postérieurs au X e siècle (par exemple 
Paris, grec 74) ce miracle est traité moins sou¬ 
vent et il y a peu de ressemblance avec le Paris, 
grec 115, qui se distingue par son originalité et 
son caractère antiquisant. 

L’épisode du Figuier desséché 189 est une 
image répandue dans les évangiles. Notre ma¬ 
nuscrit retient le moment de la malédiction, 
mais l’arbre est déjà dépouillé. Ailleurs le figuier 
est encore couvert de feuilles (évangile de Si- 
nope 19 °, où le Christ est au centre comme dans 
les Paris, grec 115, Paris, grec 74 191 , Berlin 
Qu. 66 192 , Leningrad 105 193 ). Dans le Paris, 
grec 510 194 et le Laur. VI. 23 195 , le figuier est 
au centre de l’image. 

Une scène secondaire, l’Interpellation des 
prêtres 196 présente un intérêt spécial, à cause 
d’un petit temple qui y est représenté, d’une 
forme antique gracieuse et très originale. Ce 
petit temple n’apparaît dans aucune autre repré¬ 
sentation du même sujet, mais on en relève de 
semblables ailleurs, notamment dans les Psau¬ 
tiers Chloudov 197 et de Bristol 198 . Cette image 
rappelle l’édicule de la scène de Jésus chassant 
du Temple les marchands. 

Laissant de côté plusieurs paraboles, le 
miniaturiste représente un sujet secondaire. La 
Femme oint le Christ, dans la maison de Simon 
le Lépreux 199 . Il y a peu de détails : Simon et 
les autres invités, qui complètent ailleurs cette 
composition, sont absents. Dans le Paris, grec 
510 20 °, la femme est en train d’oindre un pied 
du Christ ; elle se penche légèrement vers Jésus 
dans le Paris, grec 74 m , et elle vide un flacon 
sur sa tête dans le Laur. VI. 23 203 • Dans le Paris, 
copte 13 203 , elle semble se servir de ses cheveux 
pour oindre les pieds du Christ. Dans un ivoire 
du ix c siècle de l’ancienne collection Soltykoff 2<M , 
la femme, comme dans le Paris, grec 115, sem¬ 
ble relever les pieds du Christ. On retrouve cette 
particularité dans les Psautiers Chloudov 203 et 
de Londres 206 , tandis que le Leningrad 105 ~ 07 
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montre les pieds du Christ posés sur un coussin, 
comme dans notre manuscrit. 

La Préparation du festin de Pâques est 
illustrée aussi en suivant le texte. Ce sujet se 
retrouve seulement dans le Leningrad 105 208 , 
où sont représentés les deux disciples, l’un vieux, 


188. Leroy, l.c„ pl. 31, 1, fol. 6 v°. 

189. Matthieu, chap. 18-20 : « Le matin, en retournant 
à la ville, il eut faim. Voyant un figuier sur le chemin, 
il s'en approcha, mais il n’y trouva que des feuilles, et il lui 
dit : « Que jamais fruit ne naisse de toi », et à l’instant 
le figuier sécha. » 

190. GRABAR, Les peintures de l’Évangéliaire de Sinope, 
fig. 30. 

191. OMONT, Évangile, vol. I, pl. 36. 

192. Collection École H. Études, Album Allemagne Mi¬ 
niatures, fol. 67, n° 5438. 

193. Collection École H. Études, Album Russie Minia¬ 
tures, p. 29. 

194. OMONT, Miniatures, pl. 45. 

195. VELMANS, Le., pl. 24, fig. 94, fol. 43 r° a. 

196. Matthieu, chap. 21, 23: «Jésus se rendit dans 
le temple et pendant qu’il enseignait, les principaux sacri¬ 
ficateurs et les anciens du peuple vinrent lui dire... * 

197. A. GRABAR, L’iconoclasme byzantin, Paris, 1957, 
fig. 157. 

198. DüFRENNE, l.c., ( Bibl. Cahiers Archéologiques, I), 
ps. de Bristol, pl. 60, fol. 259 r°. 

199. Matthieu, chap. 26, 6-7 : « Comme Jésus était à 
Béthanie, dans la maison de Simon le Lépreux, une femme 
s’approcha de lui, tenant un vase d’albâtre qui renfermait 
un parfum de grand prix ; et pendant qu’il était à table, 
elle répandit le parfum sur sa tête. » 

200. OMONT, Miniatures, pl. 38. 

201. Omont, Évangile, vol. I, pl. 42. 

202. VELMANS, Le., pl. 27, fig. 109, fol. 53r°b. 

203. Collection École H. Études, Album France II, p. 35, 
fol. 75. 

204. J. Labarte, Histoire des arts industriels du Moyen 
Age et à l’époque de la Renaissance, Paris, 1872-75, vol. I, 
pl. XIII. 

205. Collection École H. Études, Psautier Chloudov, fol. 


206. Der Nersessian, l.c., pl. 68, fig. 186, fol. 113 r°. 

207. Collection École H. Études, Album Russie Minia¬ 
tures I, p. 30. 

208. WlLLOUGHBY, The Gospels of Karahissar, vol. II, 
p. 335, pl. 98. 
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l’autre jeune auprès du Christ. Mais on y voit 
en plus le matelas dont on se servira pour le 
festin. 

La dernière parmi les illustrations mieux 
conservées est la Cène 209 . Jésus fait un geste 
vers le plat qui se trouve au milieu de la table. 
Désigne-t-il Judas, ou partage-t-il les mets ? 
Millet 210 distingue : a) le type hellénistique qui 
laisse deviner le traître couché en face de Jésus 
(Cappadoce) ; b) le type byzantin, où Judas 
plonge la main dans le plat ; c) le type oriental, 
où Judas fait un geste de refus, en entendant 
que quelqu’un va trahir le Christ. Ces trois types 
se retrouvent dans les évangiles et les psautiers, 
ainsi que sur les murs des églises. D’après 
Millet 211 , le Paris, grec 115 suit le type hellé¬ 
nistique quant à l’attitude de Judas, et dans ce 
cas le disciple qui occupe la place symétrique 
à celle de Jésus, devrait être identifié comme 
Pierre (son visage est effacé) ; il fait un geste 
dans la direction du Christ, geste habituel de 
Pierre dans d’autres scènes semblables (Cappa¬ 
doce 212 , Chloudov 213 ). 

Dans la Cène du Paris, grec 115, Judas 
occupe la quatrième place par rapport à Pierre. 
C’est le seul parmi les disciples qui soit im¬ 
berbe. Cette tradition hellénistique quant au 
type physique de Judas, est suivie aussi par 
le Psautier Chloudov, tandis que le type 
byzantin est choisi dans l’évangile de Rossano 214 , 
les Psautiers de Bristol 215 et de Londres 216 , le 
Leningrad 21 217 , le Paris, grec 74 218 et le Lenin- 


209. Matthieu, chap. 26, 20 : « Le soir étant venu, il se 
mit à table avec les douze... » 

210. Millet, L'Iconographie de l’Évangile, p. XLIX 

p. 288. 

211. Millet, l.c., p. XLIX. 

212. Thierry, Nouvelles églises de Cappadoce, pl. 65 b. 
RESTLE, Wall Pain'.ing in Asia Minor, vol. (planches) II 
(Gôreme), fig. 235. 

213. Collection E.H.E., Psautier Chloudov, fol. 40 v°. 

214. Munoz, Les peintures... de Rossano, pl. V. 

215. Dufrenne, l.c., Psautier de Bristol, pl. 51 fol 68 v 

216. Der Nersessian, l.c., pl. 27, fig. 85, fol. 50 v ü 

217. Collection École H. Études, Album Russie Minia¬ 
tures I, p. 14, fol. 9 v°. 

218. Omont, Évangile, vol. I, pl. 43. 

219. WlLLOUGHBY, The Gospels of Karahissar, vol. II 
pl. 29. 

220. Velmans, l.c., pl. 27, fig. 110. 

221. Collection École H. Études, Album France II p 36 

fol. 76 v°. y ’ 


222. Millet, Iconographie de l’Évangile, p. 293. 

223. W'ILPERT, Malereien der Katakomben (Catacombes 
de Priscille et de Calliste), pl. 15. 

., 224 ' JHRPHANION, Les églises ... de Cappadoce, vol. II 
7'f ; Pj; J 9 (Toquale), pl. 101 (Quaranlek) ; vol. III, 
P . 1 (Balleq Kilisse). Restle, Wall Painting in Asia 
Mtnor, vol. II (Goreme), fig. 235 


grad 105 219 . Le Laur. VI. 23 220 et le Paris, 
copte 13 221 adoptent le type oriental. 

La disposition archaïque des disciples autour 
d’une table demi-circulaire, et la position du 
Christ et d’un disciple couchés sur des matelas 222 
apparaissent déjà dans les scènes des cata¬ 
combes 223 . Dans d’autres images de la Cène, 
le groupe des disciples fait face au Christ 
(Rossano, Leningrad 21) où le groupe des 
convives de Jésus est divisé en deux : les uns 
regardent le Christ, les autres le traître, à moins 
qu’ils ne regardent droit devant eux (Cappa¬ 
doce 224 , Paris, grec 74, Leningrad 105 et 
ailleurs). Le peintre de notre manuscrit ne relève 
pas la figure de Jean qui, ailleurs, est figuré 
penché vers Jésus (Psautier Chloudov, Paris, 
grec 74, Laur. VI. 23). La présence du candé¬ 
labre dans le Paris, grec 115 est attesté aussi 
par les Psautiers de Bristol et de Londres et le 
Leningrad 21. Sur la Cène du Psautier Chloudov 
il apparaît aussi, mais en retrait de la scène. 


Style. 

Le Paris, grec 115 est un manuscrit de dimen¬ 
sions réduites et passablement détérioré. Néan¬ 
moins ses miniatures présentent, au point de vue 
artistique, un intérêt considérable. 

L’absence d’ornements est un trait d’ar¬ 
chaïsme. Comme dans les Psautiers Chloudov 
et Pantocrator 61, le décor ornemental y est insi¬ 
gnifiant et les ornements des rares vignettes sont 
d un type banal. Le nombre limité des vignettes 
est typique pour les manuscrits les plus fidèles 
à la tradition des livres grecs les plus anciens. 
Les Psautiers Chloudov et Pantocrator 61, ainsi 
que notre manuscrit appartiennent à cette caté¬ 
gorie. Il n y a donc pas lieu de les comparer 
à cet égard aux manuscrits des xi c et XII e siècles 
qui déploient une ornementation riche et mon¬ 
trent des frontispices luxueux. 

Une autre particularité typique du Paris, 
grec 115 est 1 emplacement des illustrations sur 
la marge inférieure et latérale du feuillet. Et 
encore, d une image à l’autre, parfois sur la 
même marge, on remarque un changement 
d échelle et une variété quant aux proportions 
des personnages. Ainsi dans la scène de la Multi¬ 
plication des Pains (fol. 170 v°), le Christ et un 
apôtre semblent se tenir sur un plan surhaussé, 
sans aucun lien avec 1 espace dans lequel évo¬ 
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luent les autres personnages. Le Christ et les 
disciples sont de grande taille, tandis que la 
foule, plus bas, se compose de petits person¬ 
nages. Parfois sur une même page, voire sur 


forte influence antique. La plupart des têtes 
sont imberbes et jeunes, au visage rond, à l’ex¬ 
pression avenante. Leurs jambes musclées, leurs 
attitudes naturelles et les courtes tuniques qu’ils 



Fig. 32. — Genèse de Vienne, fol. XII. Jacob conduit les siens passer la rivière. 

(Agrandissement). 


la même marge, sont représentés trois épisodes 
du même sujet (Adoration des Mages, Deuxième 
rêve de Joseph, Fuite en Égypte). Des exemples 
de ce genre sont nombreux. Ils sont typiques 
pour notre manuscrit qui, sur ce point, reste 
fidèle à la tradition antique, tout comme les 
psautiers à illustration marginale (Chloudov 225 , 
Pantocrator 61 226 , Paris, grec 20 227 et le Psau¬ 
tier de Bristol 228 , British Muséum 40731). 

Dans la scène de l’Entrée à Jérusalem (fol. 
193 v°), où la profondeur surhaussée se mani¬ 
feste avec plus d’efficacité, le miniaturiste essaye 
de se conformer au récit évangélique. Il réussit 
même à donner une certaine perspective. Cette 
manière de disposer les figures et les paysages 
disparaît dans les manuscrits des xi c et XII e siè¬ 
cles. Les illustrations des évangiles Paris, grec 
74 et Laur. VI. 23 forment des bandes d’images 
qui interrompent le texte. Les figures s’y tien¬ 
nent sur le même plan ; personnages, paysage, 
architecture, atteignent la même hauteur. 

Le style des personnages se ressent d’une 


portent font penser aux peintures des premiers 
siècles chrétiens (Genèse de Vienne, Iliade de 
l’Ambrosienne, Évangiles de Rossano, Sinope, 
Rabula). 

Dans l’image de la Guérison du lépreux 
(fol. 43), le souvenir de l’antiquité est parti¬ 
culièrement évident. Jésus et le malade se distin¬ 
guent par l’aisance des mouvements harmonieux 
et leurs vêtements d’allure antique. Le Christ 
n’a pas le visage stéréotypé, ni le corps maigre 
et comme desséché des peintures postérieures 
(Laur. VI. 23, Paris, grec 74) ; il n’a pas non 
plus les traits lourds et le corps trapu qu’on 
lui attribue dans les psautiers du IX e siècle 
(Chloudov et Pantocrator 6l). On ne devine 

225. Collection École H. Études, Psautier Chloudov, fol. 
5, fol. 76 r°. 

226. Dufrenne, l.c., Ps. de Pantocrator 61, fol. 2 v°, 
fol. 5, fol. 76 r°, pl. 14, fol. 105 r°, pl. 22, fol. 144 r°, 
pl. 23, fol. 153 v°. 

227. Ibid., Psautier de la Bibl. Nat. Paris. 20, pl. 39, 
fol. 154, pl. 40, fol. 115, pl. 43, fol. 20 r ü . 

228. Ibid., Psautier de Bristol, pl. 56, fol. 137 v°, pl. 
57, fol. 174 v°. 
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Le visage rond, aux yeux expressifs est aussi 
attribué aux femmes (la Guérison de la belle- 
mère de Pierre, fol. 44). Les Évangiles du 
XI e et XII* siècle (Paris, grec 74, Laur.' VI. 23, 
etc.) dans cette même scène, montrent une 
femme beaucoup plus agce, sans expression 
individuelle, et moins vivante. Ce type de femme 
au visage rond et jeune, aux traits réguliers, 
revient dans toutes les peintures des v* et vp‘ siè¬ 
cles (par exemple, la personnification de l’« Eu- 
resis » dans le Oiosconde de Vienne et autres 
exemples dans la Genèse de Vienne 233 et l’Évan¬ 
gile de Rossano 234 ). 

Les formes physiques des personnages du 
Paris, grec 115 ne s apparentent pas seulement 
au style des peintures les plus anciennes de l’art 
chrétien, mais aussi au style des manuscrits les 
plus rapprochés de la fin de l’iconoclasme. 
Comme on sait, les peintures de ces manuscrits 
ont un air antiquisant d’une fraîcheur remar¬ 
quable. Le Paris, grec 510 en offre un exemple 
excellent, ainsi que le groupe des psautiers les 
plus anciens (fig. 34) (Chloudov, Pantocrator 61, 
Paris, grec 20 235 ). D’autres manuscrits, comme 
le Rotulus de Josué, les Octateuques et le Psau¬ 
tier de Bristol n ont pas subi une influence moins 
forte de l’art antique. 

Le Paris, grec 115 se trouve en relation 




^ IG Évangile de Rossano. Les marchands chassés 

du temple par le Christ. (Agrandissement). 



la maladie du jeune lépreux que par son geste 
d imploration : c est un éphèbe resplendissant 
de santé, qui rappelle les personnages de la 
Genèse de Vienne 229 (fig. 32) et de l’Iliade de 
1 Ambrosienne 23 °. La Guérison des aveugles et 
des boiteux (fol. 94 v°) et l’épisode avec Mat¬ 
thieu le Douanier (fol. 47) présentent d’autres 
personnages du même type jeune, apparentés 
aux figures des Évangiles du vi* siècle (Rossa- 
no 231 (fig. 33), Rabula, Sinope 232 ). 


v 229 ‘ ÎÏÆ H * RTEL - F - WlCKHOF, Die Wiener Genesis, 
Vienne, 1895, pl. XLIII. H. Gerstinger, Die Wiener 

ST’ (V l oL P lanches >« Pl. 17, pl. 23. 
il”- t\- e d ? 1 Ambrosienne (Ed. 1953), pl.27, pl. 11 
231. Munoz, U., pl. m, pi. iv, pl. xi, pl. XII 

pl. 5 7 g RABAR ’ Les P etnture * de l'Évangéliaire de Sinope, 

il a' w ER - ST,NGER ’ Die w *ener Genesis, pl. 32, fol 16 
pl. 4 34 ’ MUNOZ> 6S peintures de l’évangil de Rossano, 

235. Dufrenne, l.c., p. 17 . 

Fig. 34. — Ps. Chloudov, fol. 107 r°. 

Moïse fait jaillir l’eau. ^ 
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immédiate avec tous ces manuscrits. Il se rap¬ 
proche du Psautier Chloudov 236 par le dessin 
des personnages qui, dans ce psautier, ont un air 
individuel, naturel et même vulgaire. Le Christ, 
qui dans d’autres manuscrits — pour des raisons 
morales — dépasse par sa taille les autres per¬ 
sonnages d’une scène, y est plus petit que ceux-ci. 
Dans le Paris, grec 115, les figures sont presque 
partout de la même hauteur et ne sont indivi¬ 
dualisées qu'exceptionnellement (trois Mages, 
fol. 25 ; Bossu, fol. 94 v° ; le Christ, fol. 126) ; 
elles ne sont jamais vulgaires. Leurs têtes fraî¬ 
ches et jeunes, leurs corps parfois trapus (les 
Mages devant Hérode 237 , fol. 25) et leurs jam¬ 
bes bien campées, les rapprochent surtout des 
figures de la Genèse de Vienne et de l’Évangile 
de Rossano. Cet air naturel et un peu lourd des 
figures de notre manuscrit rappelle aussi les 
miniatures du Paris, grec 510 238 (Adoration des 
Mages, Guérison des possédés, Guérison de 
l’aveugle-né). 

Un autre trait qui sépare ce style de l’art 
des manuscrits du xi e -xn e siècle, c’est la façon 
de représenter les arbres. Dans les miniatures 
des Paris, grec 74, Laur. VI. 23 et des psau¬ 
tiers de cette époque, on trouve des arbres variés 
dans presque chaque scène, mais ils sont très 
stylisés. Les arbres du Paris, grec 115 appa¬ 
raissent rarement et se distinguent par leurs 
formes naturelles ; ils sont minces et hauts, 
avec des branches presque nues. Dans l’image 
du Figuier desséché, le grand arbre sans feuilles 
donne l’impression d’être agité par le vent. 
Il faut chercher le modèle de cette forme des 
arbres dans les peintures antiques 239 (cf. les 
paysages pompéens) et surtout dans la Genèse 
de Vienne 240 , l’Évangile de Rossano 241 et le 
Psautier Chloudov 242 . 

Aussi peu important que celui du paysage 
est le rôle de l’architecture. L’absence de cadres 
architecturaux est totale, sauf dans la scène de 
la Guérison de la belle-mère de Pierre, où l’on 
évoque l’intérieur d’une pièce. C’est un lien de 
plus qui rattache le Paris, grec 115 aux psautiers 
du type Chloudov 243 . Les édifices vus de l’exté¬ 
rieur sont également rares (enceinte de la ville 
de Jérusalem, petit temple dans l’Interpellation 
des prêtres). Dans ces deux illustrations, les 
architectures ont été introduites à cause du récit 
évangélique qui les évoque textuellement. Le 
petit édicule, avec colonnettes, soubassement et 
marches, ainsi que la forme de la coupole, 


rappellent un temple antique. Dans les manus¬ 
crits du xi p -xir siècle (Paris, grec 74, Laur. VI. 
23) on ne voit jamais d’édifices semblables. 
Bien que les motifs architecturaux y soient plus 
riches, leur forme est stéréotypée et entièrement 
conventionnelle. 

Un autre élément encore témoigne en faveur 
d une influence antique, particulièrement impor¬ 
tante. C est le rideau suspendu derrière les per¬ 
sonnages, dans la Guérison de la belle-mère de 



Fig. 35. — Naissance de Dionysos. 
Maison dorée des thermes de Titus. 


Pierre. On en retrouve de semblables dans cer¬ 
taines fresques romaines (fig. 35) et pompéien¬ 
nes 244 , ainsi que, un peu plus tard, dans le 
Psautier de Bristol, manuscrit qui, de son côté, 

236. Collection École H. Études, Psautier Chloudov, 
fol. II, 2. 

237. Le même style des figures se retrouve dans un 
manuscrit tardif du XVI e siècle qui en copie un autre plus 
ancien. C'est un manuscrit Mc Phillips, dont les nombreuses 
miniatures sont marquées d’une influence antique (voir 
PÀCHT, dans Cahiers Archéologiques, VII, p. 46-49). 

238. OMONT, Miniatures, pl. 32, 36, 46. 

239. Encyclopédie Alpina, Pompéi, pl. 32, pl. 24. S.E. 
RlZZO, La pittura ellenistico-romana, Milan, 1929, pl. 158 
159, 163. 

240. Gerstinger, Die Wiener Genesis, pl. 27, fol. XI, 
pl. 28, fol. XIV. 

241. Munoz, l.c., pl. XII, fol. 14. 

242. Collection École H. Études, Psautier Chloudov, 
fol. 88 v°, fol. 113 r°, ps. 108, fol. 41 v°, ps. 41 v. 7, fol. 
9 v°, ps. 7 v. 33. 

243. Collection École H. Études, Psautier Chloudov, 
fol. 9 v", ps. 7 v. 33 (David prophétisant la résurrection du 
Seigneur). 

244. Cette façon de décorer le fond d’un mur par un 
rideau est très fréquente dans les peintures murales de Pom¬ 
péi et de Rome (voir RlZZO, La pittura ellenistico-romana 
(maison de Livia) pl. XVII, (maison de Vetii) pl. 37). Un 
exemple romain se trouve à la « maison dorée » des Thermes 
de Titus. Ici le rideau, comme dans le Paris, grec 115, forme 
le fond du mur d'une pièce (voir R. REINACH, Répertoire 
des peintures grecques et romaines, Paris, 1922, pl. 105, 1). 
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utilisera un motif antique, ou une miniature 
dans le genre de celle de notre manuscrit. 

Ce n'est pas seulement par le style de ses 
miniatures que le Paris, grec 115 se distingue 
de la plupart des manuscrits byzantins, mais 
aussi par la gamme de ses couleurs. Malgré 
la destruction partielle de ces peintures, les cou¬ 
leurs gardent parfois leur éclat. Sans être pau¬ 
vres, elles sont sobres et font penser à celles 
d'une aquarelle, tellement les touches du pinceau 
sont légères et délicates. C’est le contraire de ce 
qu on constate dans les peintures des Évangiles 
du xi e -xir siècle, où les couleurs vives définis¬ 
sent souvent l’effet d’une peinture. 

Ce qui manque totalement à nos enlumi¬ 
nures, c’est le recours à l’or ; et à ce titre, une 
fois de plus, leur art se distingue des peintures 
de la plupart des manuscrits byzantins 245 . Dans 
notre manuscrit, 1 or n est appliqué ni au fonds, 
ni aux vetements, ni aux nimbes. Ces derniers 
sont jaunes. Deux autres couleurs, qui domi¬ 
neront dans les manuscrits de l’époque Macé¬ 
donienne, le rouge écarlate et le mauve, sont 
également rares ou absentes. 

Une gamme apparentée à celle du Paris, grec 
115 est appliquée aux peintures du manuscrit 
de Nicandre (Suppl, grec 247 de la Bibliothèque 
Nationale de Paris, du x e -xi e siècle) et à celles 
du Psautier de Bristol (xi e siècle). Malgré la 
différence des sujets traites par les illustrateurs 
de Nicandre et du Paris, grec 115, la gamme des 
couleurs leur est commune. Dans notre manus¬ 
crit, c’est un éventail de bleu qui domine : bleu- 
ciel, bleu pastel, bleu-vert, bleu-violet. Dans le 
manuscrit de Nicandre, bien que ces mêmes 
couleurs ne soient pas aussi frequentes, on les 
rencontre assez souvent : bleu-ciel (comparez 

245. Surtout à l’époque Macédonienne et plus tard à 
1epoaue des fnmnènK nt Ar.c _ 


Paris, grec 115, fol. 23 v°, et Nicandre, fol. 4v°), 
bleu-pastel (Paris, grec 115, fol. 44, et Nican¬ 
dre, fol. 28), bleu-vert (Paris, grec 115, fol. 
93 v°, et Nicandre, fol. 29 v°, 30), bleu-violet 
(Pans, grec 115, tuniques, et Nicandre, couleur 
d un scarabée). D autres couleurs sont commu¬ 
nes aux deux manuscrits, comme le brun rosé 
(Pans, grec 115, fol. 24, 25, et Nicandre, fol. 
2 v°) et le brun terre cuite (Paris, grec 115, 
fol. 26, et Nicandre, fol. 3). Presque toutes les 
autres couleurs employées dans les deux manus¬ 
crits sont ternes : le vert, le jaune, le rose. 

Cette similitude si frappante des données 
chromatiques, dans les deux manuscrits, nous 
fait penser à une même tradition, qui a toutes 
les chances de remonter à l’Antiquité. Certaines 
peintures plus anciennes annoncent ces couleurs 
pâles et sans éclat (par exemple la Bible de 
Cotton — couleurs sur les pages qui ont échap¬ 
pé à la calcination, et plus tard, le Psautier de 
Bristol, British Muséum, Add. 40731). 

Tout compte fait, le style et les couleurs du 
Paris, grec 115 s’inspirent de l’art antique. 
D’autres peintures byzantines en font autant, 
mais le modèle suivi par notre manuscrit n’est 
pas courant. Ce qui est remarquable, c’est que 
son peintre, qui illustrait les Évangiles et qui 
traitait par conséquent les mêmes sujets que bien 
d autres artistes autour de lui, ait pu se tenir 
à 1 écart de l’ambiance générale, en gardant sa 
fidélité à des modèles anciens qui lui étaient 
particulièrement chers. Distinct a bien des égards 
de la plupart des autres miniaturistes byzan¬ 
tins, son art ne s’apparente qu’à un petit nombre 
de créations que nous avons citées au cours de 
notre étude. De ce point de vue, le Paris, grec 
11 5 occupe une place à part dans l’histoire de 
la miniature du Moyen Age à Byzance. 


PRÉCISIONS SUR LE FONDATEUR DE SAINT-LUC 
par Manolis Chatzidakis 


Dans un article paru dans cette même revue 
ont été exposés les raisons et les arguments qui 
nous induisaient à mettre en rapport la construc¬ 
tion de la grande église du monastère de Saint- 
Luc en Phocide avec la translation des reliques 
du saint — 1 Anakomidi — et à attribuer ces 
deux opérations d’importance capitale pour 
l’histoire du grand monastère helladique à l’ini¬ 
tiative de l’higoumène Philothéos dont trois 
portraits étaient identifiés dans les peintures 
murales de l’église. En plus, une datation plus 
précise de ces événements vers 1011 avait été 
tentée \ 

Notre argumentation s’appuyait d’une part 
sur ces représentations murales, qui se trouvent 
aussi bien dans une chapelle du naos que dans 
la crypte et, d’autre part, sur les textes de l’Aco- 
louthie de l’Anakomidi qui font état de l’activité 
de Philothéos quant à l’Anakomidi. Pourtant, 
l’activité de Philothéos en tant que « ktitor » 
n’y était point mentionnée, tandis que tout près 
de son tombeau-reliquaire Philothéos figurait 
offrant l’église à saint Luc. 

Cette discordance entre textes et images sur 


sources. Il ne restait qu’un manuscrit depuis 
longtemps signalé, contenant l’Acolouthie de 
1 Anakomidi, celui du monastère de Saint- 
Stéphane aux Météores (n° 9), écrit en 1801 
par le même moine Eugénios qui avait écrit le 
manuscrit de 1798, employé par Krémos. Ce 
dernier n’avait pas connu le manuscrit des 
Météores 3 . 

Grâce à l’obligeance du directeur du Centre 
de Recherches du Moyen Age de l'Académie 
d Athènes, M. L. Vranoussis, des microfilms de 
ce manuscrit ont été obtenus et on a pu ainsi 
restituer la lecture correcte du passage en ques¬ 
tion. Il s’agit d'un tropaire du Kanon, dont 
l’acrostiche est «Kai vüv bè Àoir/.â orjv pEiaÔEoiv 
aé|3a)», ainsi publié par Krémos, t. I, p. 100) : 

Naov oe YEyovoxa Tpiaôoç îeoov xij; rtavayîag, 
Aauxâ .-tapuaxdpioTE, ueteBeto ô qnX60Eoç vaa> 
OEJticôç èv xaivtô ov fiyeipav eîç aôv ôvoua jrioiwç. 

Sous cette forme les deux verbes petéOeto 
(transporta) et fiyEioav (construisirent), l’un au 
singulier et l’autre au pluriel, restaient incohé¬ 
rents et sans sujet, prenant un sens vaguement 
impersonnel. 
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Fig. 1. — Cod. Saint-Stéphane, n° 9, fol. 40 r°. 


qui restait autrement sans substantif le nom 
de l’higoumène Philothéos 4 et ainsi le verbe 
peiéOeto avait acquis un sujet concret, après 
quoi seul le verbe qysipav à la troisième per¬ 
sonne du pluriel (ils construisirent ) restait sans 
sujet. On devait donc soupçonner qu’une erreur 
de copiste, sinon une correction tacite de la part 
de Krémos, qui ignorait l’existence de Philo¬ 
théos, s y était infiltrée. En effet, le manuscrit 
des Météores donne au fol. 42 r° la lecture 
fjyeipev ( a construit) (fig. 1). Cette lecture doit 
être considérée comme correcte, car elle enlève 
d un coup toutes les difficultés syntaxiques et 
rend, en même temps, au tropaire un sens abso¬ 
lument clair, les deux verbes ayant le même 
sujet : 

Naov ce yeyovota 1 Qiaôoç ieqov tf)ç jravayiaç, 
Aouxâ mxpuaxaoicTe, peté 0 ETO ô <M60eoç vaà) 
OETtTüiç ÈV xaivü) ôv fjyeioev eiç aèv ôvopa jiictôüç. 

Oh Luc le bienheureux, toi qui es devenu 


4. M. CHATZIDAKIS, A propos..., p. 130 . 

5. Ibid., fig. 15. 

6. Ibid., fig. 17. Dans cette figure aussi, qui se trouve 
dans un des médaillons de la crypte, l’absence du nimbe 
n a pas d importance, car dans tous ces médaillons tous 
les saints sont figurés sans nimbe. 

7. Ibid., p. 130. 

8. La valeur du témoignage des textes des Acolouthies 
a ete contestée, avec l’ensemble de nos conclusions, par 
t. STIKAS (Tô otxoôopixôv XQOVIXÔV xfjç Movfiç 'Ootou 
Aovxu 4>o)xiôoç, Athènes, 1970, p. 244-258). Déjà A. Gra- 
BAR (Z^ décoration architecturale de l’église de la Vierge 
a Saint-Luc en Phocide et les débuts des influences islamiques 
sur l art byzantin en Grèce, dans C.R.A.I. an. 1971 p 16 
note 2) a exprimé ses objections à cette manière négative 
de voir. Ailleurs (voir plus haut, note 3, à la fin) une 
réponse a été donnée de notre part à toutes les remarques 
de Mikas, qui sont appuyées surtout sur certaines maladresses 
de rajustement remarquées dans l’état actuel du tombeau- 
re iquaire, que Stikas attribue à une adjonction postérieure 
du tombeau. Nous rappelons seulement ici qu’une inscrip- 
tion, pleine de fautes, publiée dans ce même livre de Stikas 
P. /2-80, mentionne une «restauration» du tombeau en 


temple sacré de la très sainte Trinité, Philo¬ 
thé os Ta transporté avec vénération dans la nou¬ 
velle église qu'il a construite avec foi à ton nom. 

Ainsi l’accord sur ce point entre les images 
et les textes est restitué. Ces documents écrits 
et figures, qui doivent etre considérés comme 
contemporains, sont des témoignages d’une 
conviction commune et évidemment courante 
à l’époque, que c’était l’higoumène Philothéos 
qui fut l’instigateur de la translation des reliques 
de saint Luc et en même temps le ktitor de la 
nouvelle et grande église dans laquelle ces reli¬ 
ques furent déposées. 

Il y aurait pourtant une remarque à ajouter, 
concernant encore les rapports entre les textes 
et les images, mais dans un autre sens : dans 
l’une des trois représentations de Philothéos 
dans les peintures murales de Saint-Luc, cet 
higoumène porte le nimbe 5 6 7 , et dans l’autre, 
la seule qui conserve 1 inscription avec son nom, 
il est nommé aussi hosios \ Or, dans les passages 
de l’Acolouthie qui se rapportent à sa personne \ 
il n y a aucune allusion à sa sanctification. On 
aimerait expliquer cette divergence en pensant 
que les textes qui composent 1 Acolouthie furent 
écrits du vivant de Philothéos, tandis que les 
images furent faites après sa mort. On serait 
encouragé dans cette direction en remarquant 
que dans ces mêmes passages, Philothéos n’est 
pas traité comme un personnage décédé. Donc, 
les textes en question précéderaient chronologi¬ 
quement les peintures. Si nos remarques sont 
justes, on obtiendrait une indication de plus sur 
1 authenticité du témoignage de la tradition 
écrite, même si elle n est conservée que dans 
des manuscrits tardifs 8 . 


Athènes 


A/fo 


i; 


PARTICULARITÉS ICONOGRAPHIQUES DU DÉCOR PEINT 
DES CHAPELLES OCCIDENTALES 
DE SAINT-LUC EN PHOCIDE 


par Théano Chatzidakis 


Le monastère de Saint-Luc en Phocide, bien 
connu pour son architecture et ses mosaïques, 
l’est beaucoup moins pour les peintures murales 
du catholicon, qui restèrent longtemps dans 
l’oubli l . La publication des fresques de la cha¬ 
pelle nord-est 2 nous a permis de nous rendre 
compte de leur importance pour l’étude de l’art 
monumental du XI e siècle ; elles nous donnent 
également une information précieuse sur le fon¬ 
dateur (l’higoumène Philothéos) et par suite 
sur la date de la construction du catholicon 
(1011). Des peintures qui décorent les deux 
autres chapelles du catholicon (chapelles nord- 
ouest et sud-ouest), je retiendrai ici les images 
qui présentent un intérêt parce qu’elles sont 
rares dans le répertoire iconographique du 
Moyen Age, soit à cause de leur contenu, soit 
à cause de la formule iconographique choisie 
par l’artiste. Ainsi, à un premier niveau, mes 
remarques porteront sur l’évolution de ces for¬ 
mules pour tenter ensuite d’en donner une inter¬ 
prétation, faisant appel aux informations four¬ 
nies par l’histoire, les textes et la liturgie. Enfin, 
le rôle spécifique de chaque image dans la déco¬ 
ration des chapelles sera examiné, en laissant 
de côté ce qui concerne le style ou la date 
d’exécution de ces peintures 3 . 

Chapelle nord-est 

I. Saint anonyme (fig. 1, 2) 

Sur le côté ouest du pilier du mur nord et 
au-dessus de l’arcosolium figure un saint ano¬ 
nyme, nimbé, à la barbe et aux cheveux blancs, 

f r i C Âr A7Â*-«i d’imn himnnA Iao ZYllA 


d’un simple manteau agrafé sur l’épaule droite, 
il tient de la main droite une croix garnie d’un 
disque crucifère avec le buste du Christ tenant 
un rouleau ouvert (fig. 3), tandis que sa main 
gauche est ouverte en signe de respect. 

1. Une description des peintures des chapelles occiden¬ 
tales du catholicon est donnée dans G. KREMOS, Phokika, 
t. II, Athènes, 1880, p. 183-186. R. Schultz et S. Barns- 
LEY, The Monastery of Saint Luke of Stiris, in Phokis, and 
the dépendent Monastery of Saint Nicolas in the Pields, 
Londres, 1901, p. 29, signalent en passant des peintures 
« of a rough style ». M. CHATZIDAKIS a présenté et com¬ 
menté certaines de ces peintures aux XII e et XIII e Congrès 
Intern. d’Étud. byz. (Ohrid, 1961 et Oxford, 1966), cf. Actes 
du XII e Congrès Intern. d’Étud. byz., Belgrad, 1964, p. 269 ; 
aussi Ch. Delvoye, Byzantion, 31, 1961, p. 545 et 36, 
1966, p. 288. M. CHATZIDAKIS, Monuments byzantins d’Atti- 
que et de Béotie, Athènes, 1956, p. 16-17, 26-27. ID., 
Médiéval Pcùnting in Southern Greece, Connaisseur, 150, 
mai 1962, p. 30. Ces peintures sont aussi présentées dans 
G. BABIC, Les chapelles annexes des églises byzantines ; 
fonctions liturgiques et programmes iconographiques, Paris, 

1969, p. 162-167, et S. Stikas, Tô olxoôonixôv xçovixôv 
xtiç jiovrj; 'Ooiou Aouxâ 3»amôo;, Chronique des travaux 
exécutés au monastère de Saint-Luc en Phocide, Athènes, 

1970, p. 195-200, pl. 73-78. Pour les peintures de la crypte, 
G. SOTIRIOU, Peintures murales du XI e siècle dans la crypte 
de Saint-Luc, Actes du III e Congrès Intern. d’Étud. byz., 
Athènes, 1931, p. 389-400, et O. MORISANI, Gli affreschi 
dell’Hosios Lukas in Focide, Critica d’arte, 49, janvier-février 
1962, p. 1-17. E. Stikas, op. cit., p. 201-204, pl. 86-99. 
Les peintures du compartiment nord-est : M. CHATZIDAKIS, 
A propos de la date et du fondateur de Saint-Luc, C.A. XIX, 
1969, p. 127-150. Autres fresques dans le gynécée: E. STI¬ 
KAS, op. cit., p. 200-201, pl. 82-84, et dans la chapelle 
du clocher: M. CHATZIDAKIS, Musée byzantin, 1965, ’Aqx<* 1 - 
Xoyixôv AeLriov ( Chroniques ), 21 (1966), Athènes, 1968, 
p. 26-27, pl. 25-28. Les fresques des deux chapelles occiden¬ 
tales furent le sujet de ma thèse de troisiècle cycle, préparée 
sous la direction du professeur A. Grabar et soutenue en 
juin 1971 à la Sorbonne; le présent article en reprend 
certains chapitres. 

2. M. CHATZIDAKIS, A propos de la date et du fonda¬ 
teur, article cité ci-dessus. 

3. Cette recherche partielle, apporte des résultats provi¬ 
soires ; elle devra être élargie dans son objet et dans 
sa méthode. Dans un prochain ouvrage je me propose 
d’étudier l’ensemble du monastère (décor peint, mosaïques, 
architecture, sculpture) et de placer cette importante fonda- 
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Les traits du visage et l'objet tenu par le 
saint sont les éléments qui permettent de l’iden¬ 
tifier comme saint Ménas, car on les retrouve 
chez d autres saints, dont les images sont accom¬ 
pagnées par une inscription. 


4. Il Menologio di Basilio, Torino, 1907, p. 1 
(11 novembre, avec les saints Victor et Vikentios). 

5. N. et M. Thierry, Nouvelles églises rupestres 
Cappadoce, Paris, 1963, p. 176, pl. 80 a. 

6. G. DE JERPHAMON, Les églises rupestres de Capt 
doce, Paris, 1925-1942, II, p. 337. 

. S. PELEiCANIDES, Kastoria, Salonique, 1953, pl. 54 
8 N. OKUNEV, l e monastère de Moraca au Monténégt 
Byz. Slav. (BS.), VIII, 1939-1946, p. 130, sch. IL L’aufe 
remarque que saint Ménas a les cheveux courts et arronc 
a la maniéré de saint Pierre. 

ln * et P ' MILJKOVIC-PEPEK, Manastir, Skop: 

1958, p. 55, fig. 57 a. FJ 


La série que j'ai pu constituer est tirée des 
images suivantes : 

A. Saint Alénas a les memes traits du visage, 
mais il est sans médaillon dans : 

le Ménologe de Basile II (Vat. grec 1613, 
fol. 174 ; fin X e siècle) 4 ; 

1 église de Sümbüllü en Cappadoce (fin x e - 
début XI e siècle) 5 . 

B. Saint Ménas avec les mêmes traits et portant, 
comme dans notre chapelle, un médaillon 
sur la poitrine apparaît dans : 

l’église de Karaba? en Cappadoce (vers 

1060 ) 6 ; 

Saint-Nicolas Kasnitzi à Kastoria (xn e siè¬ 
cle) 7 (fig. 4) ; 
l’église de Moraéa (1252) 8 ; 
l’église de Manastir (1271) 9 ; 


Saint-Nicolas Orphanos à Salonique (xiv c 

siècle) 10 . 

Cette liste nous montre que saint Ménas est 
représenté partout avec les mêmes traits du 
visage et qu’il ne porte le médaillon avec le 
Christ qu’à partir du milieu du XI e siècle. 

A cette série on peut ajouter les saints ano¬ 
nymes qui présentent les mêmes traits du visage 
et le médaillon avec le Christ devant la poitrine, 
ne laissant de ce fait aucun doute sur leur 
identification avec saint Ménas. Il s’agit des 
images murales de Nerezi (1164) u , de Mile- 
sevo (1230) 12 et de Sopocani (1265) 13 . 

Le saint anonyme de Saint-Luc se rattache 
aux exemples cités ; il est une des premières 
représentations de ce saint avec le médaillon du 
Christ, mais l’adjonction de la croix à cette 
représentation atteste en outre l’introduction à 
cette époque d’éléments nouveaux dans l’icono¬ 
graphie. Récemment, le caractère de ce type de 
croix a été défini dans une étude sur la croix 
de Lavra 14 , dont la partie centrale est ornée par 
un médaillon avec le buste du Christ : ces croix 
furent représentées sur des monnaies et ailleurs 
comme symboles de la victoire, à une époque 
où les guerres offensives contre les Bulgares 
avaient été reprises sous les empereurs Alexandre 
(912-913), Nicéphore Phocas (963-969) et Jean 
Tzimiscès (967-969). 

L'image de Saint-Luc, inspirée par l’icono¬ 
graphie de l’époque, reproduit un modèle qui, 
mis en circulation au cours du X e siècle, dispa¬ 
raîtra par la suite du répertoire iconographique 
monétaire 15 et des images de saint Ménas. La 
présence d’un motif à caractère triomphal n’est 
d’ailleurs pas unique à Saint-Luc. En effet, une 
des premières représentations médiévales du 
thème constantinien de la croix flanquée de 
Constantin et d’Hélène figure parmi les mosaï¬ 
ques du narthex lfl . Mais on peut se poser la 
question du choix de saint Ménas pour l’attri¬ 
bution de cet objet qui sera plus tard représenté 
en tant qu 'imago clipenta, comme une appari¬ 
tion divine à caractère défensif 1T . La vie du 

10. A. XYNGOPOULOS, Les peintures murales de Saint- 
Nicolas-Orphanos à Salonique, Athènes, 1964, p. 22, pl. 133 
(le médaillon est appliqué sur les deux pans de la chlamyde 
qui s’ouvre au centre). 

11. G. Babic, op. cit., p. 166, l'auteur pense à saint 
Christophore de même que pour le saint anonyme de 
Saint-Luc. 

12. N. OKUNEV, Mileievo, Un monument de l’art serbe 
du XIIIc siècle, BS., 1937-38, VII, p. 58-59, pl. XXI. 

13. G. Millet, A. Frolow, La peinture du Moyen Age 



Fig. 2. — Chapelle nord-ouest : paroi nord. 
Saint anonyme (Ménas). 


en Yougoslave, Paris, 1957, II, pl. 35, I (l’image du Christ 
est appliquée sur le tavlion de sa chlamyde). 

14. A. GRABAR, La précieuse croix de la Lavra Saint- 
Atbanase au Mont Athos, C.A. XIX, 1969, p. 113-120. 

15. A. Grabar, op. cit., p. 119. 

16. Ibid., p. 116. 

17. Ibid., p. 120; lD., L’iconoclasme byzantin, Paris, 
1957, p. 252-255 ; lD., L’imago clipeata chrétienne, Comptes 
rendus de l’Académie des Inscriptions et Belles Lettres, juin 
1957 ; réimprimé dans L’art de la fin de l'Antiquité et du 
Moyen Age, Paris, 1968, I, p. 607-613. 
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Fig. 1. — Cod. Saint-Stéphane, n° 9, fol. 40 r°. 


qui restait autrement sans substantif le nom 
de l’higoumène Philothéos 4 et ainsi le verbe 
HeteOeto avait acquis un sujet concret, après 
quoi seul le verbe ^yeipav à la troisième per¬ 
sonne du pluriel (ils construisirent) restait sans 
sujet. On devait donc soupçonner qu une erreur 
de copiste, sinon une correction tacite de la part 
de, Krémos, qui ignorait l’existence de Philo- 
thcos, s y était infiltrée. En effet, le manuscrit 
des Météores donne au fol. 42 r° la lecture 
rjyeiçsv ( a construit) (fig. 1). Cette lecture doit 
être considérée comme correcte, car elle enlève 
d’un coup toutes les difficultés syntaxiques et 
rend, en même temps, au tropaire un sens abso¬ 
lument clair, les deux verbes ayant le même 
sujet : 

Xaov oe yeyovoTa rpiaôoç tepôv xfjç jcavaytaç, 
Aovxà jrappaxâoioTe, hetéÔeto ô <M6Geoç vaqj 
oejttcüç ev xaivw ov fjyEiOEv EÎg aov ôvoita morûç. 

Oh Luc le bienheureux, toi qui es devenu 


4. M. CHATZIDAKIS, A propos..., p. 130. 

5. Ibid., fig. 15. 

6. Ibid fig. 17 Dans cette figure aussi, qui se trouv 
dans un des médaillons de la crypte, l'absence du nimb 
n a pas d importance, car dans tous ces médaillons tou 
les saints sont figures sans nimbe 

7. Ibid., p. 130. 

8. La valeur du témoignage des textes des Acolouthie 

F ? VC £ rensemble de nos conclusions, pa 

t bllKAS flo oixoôojuxov xeovixôv tt}ç Movriç 'Ooioi 
Wa $a)xtôoç, Athènes, 1970, p. 244-258). Déjà A. Gra 
BAR (L* décoration architecturale de l'église de la Vier s ;■ 
^ Saint-Luc en Phocide et les débuts des influences islamique 
sur l art byzantin en Grèce, dans C.R.A.l. an. 1971 p. lfi 
note 2) a exprimé ses objections à cette manière négativ< 
de voir. Ailleurs (voir plus haut, note 3, à la fin) un< 
réponse a ete donnée de notre part à toutes les remarque: 
de otikas, qui sont appuyées surtout sur certaines maladresse- 
de rajustement remarquées dans 1 état actuel du tombeau 

durümk’ qU M StlkaS attr , lbue à une ad ionction postérieure 

to "? beau - Nous appelons seulement ici qu'une inscrip 
n 7 o P én ne de faUtCS ’ pubhee dans ce même livre de Stikas 
1792 mentIOnne une «restauration» du tombeau en 


temple sacré de la très sainte Trinité, Philo- 
théos t’a transporté avec vénération dans la nou¬ 
velle église qu'il a construite avec foi à ton nom. 

Ainsi l’accord sur ce point entre les images 
et les textes est restitué. Ces documents écrits 
et figurés, qui doivent être considérés comme 
contemporains, sont des témoignages d’une 
conviction commune et évidemment courante 
à 1 époque, que c’était l’higoumène Philothéos 
qui fut 1 instigateur de la translation des reliques 
de saint Luc et en même temps le ktitor de la 
nouvelle et grande église dans laquelle ces reli¬ 
ques furent déposées. 

Il y aurait pourtant une remarque à ajouter, 
concernant encore les rapports entre les textes 
et les images, mais dans un autre sens : dans 
l’une des trois représentations de Philothéos 
dans les peintures murales de Saint-Luc, cet 
higoumène porte le nimbe 5 , et dans l’autre, 
la seule qui conserve l’inscription avec son nom, 
il est nommé aussi hosios 6 7 8 . Or, dans les passages 
de 1 Acolouthie qui se rapportent à sa personne \ 
il n y a aucune allusion à sa sanctification. On 
aimerait expliquer cette divergence en pensant 
que les textes qui composent l’Acolouthie furent 
écrits du vivant de Philothéos, tandis que les 
images furent faites après sa mort. On serait 
encouragé dans cette direction en remarquant 
que dans ces mêmes passages, Philothéos n’est 
pas traité comme un personnage décédé. Donc, 
les textes en question précéderaient chronologi¬ 
quement les peintures. Si nos remarques sont 
justes, on obtiendrait une indication de plus sur 
l’authenticité du témoignage de la tradition 
écrite, même si elle n’est conservée que dans 
des manuscrits tardifs®. 

Athènes Manolis Chatzidakis. 


PARTICULARITÉS ICONOGRAPHIQUES DU DÉCOR PEINT 
DES CHAPELLES OCCIDENTALES 
DE SAINT-LUC EN PHOCIDE 

par Théano Chatzidakis 


Le monastère de Saint-Luc en Phocide, bien 
connu pour son architecture et ses mosaïques, 
l’est beaucoup moins pour les peintures murales 
du catholicon, qui restèrent longtemps dans 
l’oubli L La publication des fresques de la cha¬ 
pelle nord-est 2 nous a permis de nous rendre 
compte de leur importance pour l’étude de l’art 
monumental du XI e siècle ; elles nous donnent 
également une information précieuse sur le fon¬ 
dateur (l’higoumène Philothéos) et par suite 
sur la date de la construction du catholicon 
(1011). Des peintures qui décorent les deux 
autres chapelles du catholicon (chapelles nord- 
ouest et sud-ouest), je retiendrai ici les images 
qui présentent un intérêt parce qu’elles sont 
rares dans le répertoire iconographique du 
Moyen Age, soit à cause de leur contenu, soit 
à cause de la formule iconographique choisie 
par l’artiste. Ainsi, à un premier niveau, mes 
remarques porteront sur l’évolution de ces for¬ 
mules pour tenter ensuite d’en donner une inter¬ 
prétation, faisant appel aux informations four¬ 
nies par l’histoire, les textes et la liturgie. Enfin, 
le rôle spécifique de chaque image dans la déco¬ 
ration des chapelles sera examiné, en laissant 
de côté ce qui concerne le style ou la date 
d'exécution de ces peintures 3 . 

Chapelle nord-est 

I. Saint anonyme (fig. 1, 2) 

Sur le côté ouest du pilier du mur nord et 
au-dessus de l’arcosolium figure un saint ano¬ 
nyme, nimbé, à la barbe et aux cheveux blancs, 
frisés et courts. Vêtu d’une tunique longue et 


d’un simple manteau agrafé sur l’épaule droite, 
il tient de la main droite une croix garnie d’un 
disque crucifère avec le buste du Christ tenant 
un rouleau ouvert (fig. 3), tandis que sa main 
gauche est ouverte en signe de respect. 

1. Une description des peintures des chapelles occiden¬ 
tales du catholicon est donnée dans G. KREMOS, Phokika, 
t. II, Athènes, 1880, p. 183-186. R. Schultz et S. Barns- 
LEY, The Monastery of Saint Luke of Stiris, in Phokis, and 
the dépendent Monastery of Saint Nicolas in the Fields, 
Londres, 1901, p. 29, signalent en passant des peintures 
« of a rough style ». M. CHATZIDAKIS a présenté et com¬ 
menté certaines de ces peintures aux XII e et XIII e Congrès 
Intern. d’Étud. byz. (Ohrid, 1961 et Oxford, 1966), ci. Actes 
du XII e Congrès Intern. d’Étud. byz., Belgrad, 1964, p. 269 ; 
aussi Ch. Delvoye, Byzantion, 31, 1961, p. 545 et 36, 
1966, p. 288. M. CHATZIDAKIS, Monuments byzantins d’Atti- 
que et de Béotie, Athènes, 1956, p. 16-17, 26-27. ID., 
Médiéval Painting in Southern Greece, Connoisseur, 150, 
mai 1962, p. 30. Ces peintures sont aussi présentées dans 
G. BABIC, Les chapelles annexes des églises byzantines; 
fonctions liturgiques et programmes iconographiques, Paris, 

1969, p. 162-167, et S. Stikas, Tô oixoôojuxôv xqoyixov 
T tjç jtovrj; 'Ooiov Aovxü 4>(uxiôo;, Chronique des travaux 
exécutés au monastère de Saint-Luc en Phocide, Athènes, 

1970, p. 195-200, pl. 73-78. Pour les peintures de la crypte, 
G. SOTIRIOU, Peintures murales du XI e siècle dans la crypte 
de Saint-Luc, Actes du III e Congrès Intern. d’Étud. byz., 
Athènes, 1931, p. 389-400, et O. MORISAM, GU affresebi 
dell’Hosios Lukas in Focide, Critica d'arte, 49, janvier-février 
1962, p. 1-17. E. Stikas, op. cit., p. 201-204, pl. 86-99. 
Les peintures du compartiment nord-est : M. CHATZIDAKIS, 
A propos de la date et du fondateur de Saint-Luc, Coi. XIX, 
1969, p. 127-150. Autres fresques dans le gynécée: E. STI¬ 
KAS, op. cit., p. 200-201, pL 82-84, et dans la chapelle 
du clocher: M. CHATZIDAKIS, Musée byzantin, 1965, ’Açxcu- 
koyixôv Aeàtiov ( Chroniques ), 21 (1966), Athènes, 1968, 
p. 26-27, pl. 25-28. Les fresques des deux chapelles occiden¬ 
tales furent le sujet de ma thèse de troisiècle cycle, préparée 
sous la direction du professeur A. Grabat et soutenue en 
juin 1971 à la Sorbonne; le présent article en reprend 
certains chapitres. 

2. M. Chatzidakis, A propos de la date et du fonda¬ 
teur, article cité ci-dessus. 

3. Cette recherche partielle, apporte des résultats provi¬ 
soires ; elle devra être élargie dans son objet et dans 
sa méthode. Dans un prochain ouvrage je me propose 
d’étudier l'ensemble du monastère (décor peint, mosaïques, 
architecture, sculpture) et de placer cette importante fonda¬ 
tion dans son contexte historique. 
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Fig. 3. — Saint anonyme (Ménas), détail de la fi g. 2. 


18. Le synaxaire de Constantinople contient deux saints 
au nom de Ménas ; l’un, militaire, est fêté le 11 novembre 
avec les saints Victor et Vikentios (voir note 4), l’autre, 
orateur (civil), le 10 décembre. Des deux saints nous pré¬ 
férons celui fêté le 10 décembre, car sa fonction s’accorde 
mieux avec le costume civil de notre saint. H. DELEHAYE, 
Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae, Bruxelles, 1902, 
p. 211-222, 293-298. Cet auteur pense qu’il s’agit d’une 
seule et même personne. lD., L’invention des reliques de 
saint Ménas à Constantinople, Ann. Boll., XXIX 1910 
p. 117-150. 

19. MlGNB, P.G. CXVI, III, 385, § XV. « Nwctwq Ôè 
Jtfei tq(tt)v ôipav doTQcun'iç wojteq nepdapTi'âoii; xô 
ôeapomieiov, êqioxaxat ô Xqutxoç xtp xôjtq> è<p’ ou ô 
fivioç eqçi.xxo. Kai n<?ô)xa pèv OàQaou; aùxôv èpjtûtXrjoi 
xat ^ ttpoOupiaç... xai cbtLtùç olovei xeOvrixôxa ôLov 
dvaÇtoœoo; « .xgoao/eç », Eqq jtqôç aùxôv, c u> Mtivû. 
^Eyto Eipî Iqooûç o Xçiaxoç..., oùôè paxpdv ;rou àytôvtov 
ù.xdp/cov..., xô Xoutôv foopai pcxà ooù cpavEçâ; aot xàç 
dvxiXfi^Eiç JTOIOÙPEVOÇ... ». Taùxa Elnàv xal jtveûpa dyiov 
én~xvEÙoaç auxq>, naariç âpjupjtXr)aiv EÙqppooùvqç. » 

20. G. DE JERPHANION pense que cet attribut ne fait 
pas partie du costume du saint et qu’il s’agit d’une traduc¬ 
tion matérielle de la phrase de certains synaxaires qui 
montrent saint Ménas annonçant le Christ au milieu des 
idolâtres, Les caractéristiques et les attributs des saints dans 
la peinture Cappadocienne, Ann. Boll. LV, 1937, p. 22 
et notes. A. XYNGOPOULOS rattache le médaillon de ce 
saint au miracle du disque rapporté dans son synaxaire, 
op. cit., p. 22, aussi T. VELMANS, Les fresques de Saint- 
Ntcolas-Orphanos à Salonique, C.A. XVI, 1966, p. 164. 
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martyr fournit quelques éclaircissements ; dans 
le synaxaire de Syméon Métaphrastes, qui con¬ 
tient la vie de saint Ménas, au 10 décembre 18 , 
on y lit un passage instructif : alors que saint 
Ménas se trouvait dans sa prison soumis à des 
tortures, le Christ lui apparut et lui annonça, 
entre autres, que désormais il serait avec lui et 
le défendrait ouvertement, et ensuite il lui 
insuffla le Saint-Esprit 19 . En effet, dans le lan¬ 
gage symbolique de l’iconographie chrétienne 
Ximago clipeata ne serait que la traduction fidèle 
de la promesse du Christ qui devait être avec 
saint Ménas pour le protéger 20 . 

II. La Crucifixion (fig. 5, 6) 

La scène de la crucifixion occupe toute la 
surface du tympan sud, qui est délimité par 
l’imitation de deux colonnettes en marbre. Une 
large croix placée sur une petite colline où figure 
le crâne d’Adam domine la scène ; on y voit 
au centre la moitié inférieure conservée du corps 
du Christ, qui ne montre aucune trace de torsion 
vers le côté. A gauche, Marie, enveloppée dans 
un maphorion bleu foncé, lève les deux mains 
vers le crucifié ; à droite, Jean, tourné vers la 
croix, lève la main droite vers le menton et 
incline légèrement la tête en avant ; dans la 
main gauche il tient l’évangile (fig. 6). 



Fig. 4. — Saint-Nicolas Kasnitzi à Kastoria. 
Saint Ménas (d’après Pélékanides). 


Limitée comme dans le narthex et la crypte 
aux trois personnages principaux, cette scène 
diffère des deux autres par les attitudes de Marie 
et de Jean 21 . En effet, dans la peinture de la 
chapelle, on ne trouve aucune trace de pathé¬ 
tique exprimant la douleur des personnages, 
alors que l’image du narthex constitue un des 
premiers exemples où ce caractère est clairement 
exprimé, par les gestes et les expressions affligées 
de Jean et de Marie, ainsi que par la torsion du 
corps du Christ mort 22 . Le calme et l’impassibi¬ 
lité des personnages du Crucifiement figuré dans 
la chapelle l’apparentent aux plus anciens types 
de ce sujet, qui expriment plus l’idée du triom¬ 
phe sur la croix que la Passion 23 . 


Je ne reviens pas ici sur l’évolution des diffé¬ 
rents types de la Crucifixion, déjà étudiés par 
G. Millet J4 ; je me contenterai de souligner que, 


21. La scène de la crypte reproduit le même modèle 
que celle du narthex. 

22. E. Diez et O. DEMUS, Byzantine Mosaics in Greece, 
Londres, 1931, p. 67; J. Martin, The dead Christ on the 
Cross, Late classical and Médiéval Studies in honor of A.M. 
Friend, Princeton, 1955, p. 189; L. GRONDIJS , L’iconographie 
byzantine du crucifié mort sur la croix, Bruxelles-Leyde, 
1940, p. 140-145. 

23. Il s’agit du type dit «syrien». G. MILLET, Recherches 
sur l’iconographie de l’évangile, Paris, 1916, p. 405 ; A. GRA- 
BAR, Martyrium, Paris, 1946, II, p. 288-290; E. SANDBERG- 
Vavala, La croce dipinta italiana e l’iconografia délia pas- 
sione, Vérone, 1929, p. 384-397 (tables analytiques). 

24. G. Millet, p. 400-407. 





















FiG. 7. — Triptyque en ivoire de Liverpool. 
Crucifixion (d’après Goldschmit-Weitzmann). 

Fig. 8. — Stèle funéraire : Athènes, Musée National 
(phot. Alinari-Viollet). ♦ 


si l’attitude de Marie est courante 2o , celle de 
Jean ne l’est pas ; on trouve cette attitude de 
Jean dans le manuscrit de Rabula 2b et dans 
celui de Pantocrator 61 27 , mais la disposition 
des autres personnages n’étant pas la même 
dans ces représentations nous ne pouvons pas 
les relier au type de la Crucifixion de Saint-Luc. 

25. Sainte-Marie-Antique, Évangile de Rabbula et autres 
exemples réunis par G. MILLET, op. cit., p. 401 et notes, 
et W. DE GRÜNEISEN, Sainte-Marie-Antique, Rome, 1911, 
p. 325-335, aussi M. Avery, The Exultet Rolls of South 
Italy, Princeton, 1936, pl. XXV, XLVII. A. Pasini, Il tesoro 
di San Marco in Venezia, Venise, 1887, pl. VII, XXIII ; 
G. DE Jerphanion, Les églises rupestres, II, pl. 84, 2, 
142, 5, 175, 1, 176, 1 ; N. et M. Thierry, Nouvelles 
églises, pl. 60 b, 68 b. 

26. C. Cecchelli, G. Furlani, M. Salmi, The Rabbula 
Gospels (ed. fac-similé), Olten-Lausanne, 1959; G. MILLET, 
Le monastère de Daphni, Paris, 1899, p. 158. 

27. S. DUFRENNE, L’illustration des psautiers grecs du 
Moyen Age, I (Pantocrator 61, Paris grec 20, Brit. Mus. 
40731), Paris, 1966, fol. 98 r°, pl. 12. 
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Une disposition identique, avec des personnages 
qui ont les mêmes attitudes que dans notre 
chapelle apparaît dans un groupe de triptyques 
en ivoire — subdivision du « groupe de tripty¬ 
ques » selon le classement établi par A. Gold- 
schmit et K. Weitzmann 28 (fig. 7). Attribué à 
la fin du x* siècle, ce groupe nous montre le 
modèle des peintres de la chapelle de Saint-Luc. 

Il me paraît également intéressant de signa¬ 
ler la ressemblance entre l’attitude de Jean et 
celle de certains personnages de la sculpture 
antique. Les stèles funéraires de la Grèce classi¬ 
que présentent souvent des personnages assistant 
à la scène de la « salutation » du défunt, qui 


28. A. Goldschmit et K. WEl tzmann, Die byzantini- 
sche Elfenbeinskulpturen des X.-XIII. Jabrhunderts, Berlin 
1934, II, p. 23, 66, 67; pl. XLVII-LXIV, n°* 155 : Liver- 
pool, Free Public Muséum ; 156 : Hannover, Kestner Mu¬ 
séum , 15/ . collection Stroganoff ; 158 : Leipzig, Kunstge- 
werbe-Museum ; 159; Leningrad, Ermitage; 160: Arnheim, 
Reichsarchiv ; 161: Krakau, Czartoisky Muséum. 

29. F. JOHANSEN, The attic Grave-reliefs of the classical 
Period, Londres, 1951, p. 40-41, fig. 21, 23, 24; H. DlE- 
POLDER, Die Attischen Grabreliefs des 5. und 4. Jabrhunderts 
v Chr., Darmstadt, 1965, pl. 3. 1, 12. 1, 14, 15. 1,2, 17, 
24, 26, 40, 42. 2, 51. 2, 54. 

30. S. HARITONIDES, Cristallisation d’un geste, B.C.H., 
86, 1962, p. 185-192. La statue romaine d’une femme 
connue sous le nom de « Pudicitia » fait un geste analogue, 
\ .W. AMELUNG, Die Skulpturen des Vatikanischen Muséums 
Berlin, 1903, I, p. 33. 

31. A. GRABAR, Christian Iconography, a Study of its 
Ongins Princeton, 1968, p. XLI-L, 31-54; D. Shorr, 
The Mourmng Virgin and Saint-John, Art Bulletin, XXII 
1940, p. 61-70, fig. 1-4. 

32. D. Shorr op. dt., p. 64, fig. 5 ; H. Omont, Les 
miniatures des plus anciens manuscrits grecs de la Bibl. 
Lot. du VI e au XIV e siècle, Paris, 1929, pl. XXI. 

J 3 w *l ' J W . EI J ZMANN , Geistige Grundlagen und Wesen 
der Makedontschen Rennaissance, Kôln, 1963 ; Id The 
tu b .y zantine Art as * Mode of individual Expression, 

i <, ftZ ttn ' Art Eur °P éen > « Lectures*, Athènes, 1966 
p. 151-177. 


34. c ils poursuivaient leur chemin en conversant (Élie 
et Elisee), quand tout à coup un char de feu, attelé de 
chevaux de feu, les sépara l’un de l’autre, et Élie monta 
au ciel dans un tourbillon. A cette vue, Élisée s’écria : Mon 
pere, mon pere, Char et cavalerie d’Israël ; et il ne le vit plus 
Alors il saisit ses vetements et les déchira de part en part. Puis 
i «massa le manteau qui était tombé des épaules d’Élie. » 
(trad. Ecole Biblique de Jérusalem, Paris, 1961). 

35. Catacombes: Via Latina : A. Ferrua, Le pitture 
nlYvn'T catacomba sulla Via Latina, Vatican, I960, 

Parie 10 h P ' c A ' S ABAR - U P remier art chrétien, 
ril! Vr 9 J 66, a' 2 ? 7, fig ' 28 i’ Saint - Pierf e-et-Marcellin, Domi¬ 
né ( !. ld / enn . ficatl ° n a *ec Élie n’est pas sûre) : J. Wilpert, 
n À” K f akomb en Roms, Freibourg, 1903^ 

City eate 2 ’- V 30, \ Sarcophages: M. LAWRENCE, 

C ity-gate Sarcophagt, Art Bull., X, 1927, p. 140 fig 6 

1932 6 W 'J;PERT, Sarcophagi cristiani antichi, Vatican,’ 
YŸ P \ 26 ? pl - LXXXI1 - 2, CLXXXIX, 2, 

d’Artr»; ]' V F -.,; BE) l OIT > Sarcophages paléochrétiens 
tni- d f M a . rsetU *> p ans, 1954, pl. 32,2. Panneau 

M Darsy^KÎ ^ ^ Sainte ' Sa bine à Rome : 

sur L^i Btblto c gra P^ chronologique des études publiées 
r, p0r [ ei d * Sainte-Sabine, Rome, 1954 (Centre d’études 
r ‘ L °. UIS) î S _ Tsu J I >, Étude iconographique des reliefs 

ioisifmf \ l M T Sab t e , à R ° me < th « e d e doaorat de 
troisième cycle), Paris, 1961, p. 250. 


posent la main sous le menton 29 (fig. 8). La 
signification de ce geste reste pourtant assez 
vague 30 ; il devait au début représenter un 
personnage qui tient le pan de son himation 
pour se couvrir le visage, mais il a perdu son 
caractère fonctionnel pour conserver l’élégance 
de son mouvement. 

La reprise des modèles antiques dans l’icono¬ 
graphie byzantine et plus précisément dans la 
scène de la crucifixion n’est pas inconnue 31 . 
On trouve ce procédé appliqué à un geste diffé¬ 
rent, celui où Jean croise ses mains devant sa 
taille comme on le voit pour la première fois 
dans le Paris grec 510 (ix* siècle) 32 , à une 
époque où les peintres ont recours à l’imagerie 
antique pour enrichir leur vocabulaire icono¬ 
graphique 33 . De même, l'attitude de Jean dans 
les triptyques du X e siècle, comme à Saint-Luc, 
pourrait avoir son origine dans ce renouveau 
des types iconographiques. 


III. L'Ascension d’Élie (fig. 9, 10) 

Le tympan du mur ouest présente sur un 
fond bleu foncé un vieillard vu de face dans un 
char représenté frontalement, tiré par quatre 
chevaux rouges, qui bondissent deux à deux 
dans une direction opposée, les deux premiers 
retournant la tete vers le centre de la compo¬ 
sition. Les roues du char sont représentées de 
part et d autre et n ont pas de rapport matériel 
avec lui. Au-dessous sont représentés des flots 
devant une zone de terre verte. 

La scène est facile à identifier : il s’agit de 
l’Ascension du prophète Élie, dont le Livre des 
Rois (B, 11-14) 34 donne la description la plus 
détaillée; l’événement s’y déroule en deux 
séquences successives, au cours desquelles Élisée 
est témoin et acteur. 

A Saint-Luc, Élisee ne figure pas dans le 
cadre de la scène, il est placé d’une manière 
su ££ es rï ve au-dessous d elle, dans un médaillon 
(fig. 11). Il s’agit d’une composition de carac¬ 
tère elliptique à représentation frontale, qui la 
distingue des images de 1 époque paléochrétienne 
où prévaut le caractère « historique » et un 
type d ascension latérale. Les exemples les plus 
connus 35 contiennent les éléments narratifs de 
la scène (Élisée, personnification du Jourdain, 
personnages-témoins de la scène, paysage idylli¬ 
que) et les deux séquences de l’événement, 
condensées parfois dans une même scène : Élie 
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Fig. 9. — Chapelle nord-ouest : paroi ouest (dessin). 
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Chapelle nord-ouest : paroi ouest. Ascension du prophète Élie. 


monte au ciel dans un char, Elisée reçoit le man¬ 
teau d Élie. De plus le mouvement ascensionnel 
est représenté au moyen d’une disposition laté¬ 
rale du char et des chevaux. 

L Ascension d’Élie, représentée dans les 
manuscrits de la période byzantine se rattache 


36. (Moscou, Mus. historique, add. grec 129, fol. 41 v‘ 
N. KONDAKOV, Les miniatures d’un manuscrit grec, d’t 
psautier du IX e siècle de la collection Chludov à Moscc 
(en russe), Moscou, 1878, pl. XII, 1. 

37. Fol. 268 v (phot. coll. Hautes Études). H. Bordie 
Description des peintures et autres ornements contenus da 
les manuscrits grecs de la Bibliothèque Nationale, Par: 
loo5, p. 91 ; A. Grabar, Les manuscrits grecs enlumin 
Provenant d’Italie (1X*-XI* siècle), Comptes rendus c 

,070 o ,e Inscriptions et Belles-Lettres, juillet-octob 
1970, Paris, 1971, p. 401-413. 

38. Fol. 264 v°, H. Omont, op. cit., pl. XIII • S Dr 
NERSESSIAN, Illustrations of the Homélies of Gregory , 
Nazianzus (Par. gr. 510), a Sludy of Connections betivec 

ZZdH-T- D0P ^ vl ; m2 ’ P- 198 ' 2 ■ G. gal. 

VARrs The Illustrations of the Uturgical Homélies of Gr 
gory Sazianzus, Princeton, 1969, p. 138. 

piur 39 iY Va ?s gr ; 66 c- (fin du lxe siècle) ; Lau 

Plut. IX, 28, fol. 146 r et Sinait. gr. 1186, fol. 107, 


aux exemples paléochrétiens. Dans le psautier 
Chludov (après 843) 36 (fig. 12), la scène se 
décompose en deux plans superposés ; en haut, 
Élie qui regarde vers l’arrière, s’élève dans un 
char très simple, fait d une planche posée sur 
un essieu et tiré par quatre chevaux tournés 
vers la droite. Au-dessous, Êlisée lève la main 
pour recevoir le manteau, dans un paysage 
composé d une montagne rocheuse et de quel¬ 
ques arbres. On trouve une autre représentation 
de cette scène dans le manuscrit des « Sacra 
Parallela » de Jean Damascène du ix e siècle 
(Paris grec 923) 3 ‘ où l’ascension s’effectue 
latéralement, et, dans les Homélies de Grégoire 
de Nazianze (Paris grec 510) 38 , le sermon sur 
le bapteme est aussi illustre, entre autres scènes, 
par l’enlèvement d’Élie: le char s’élève vers 
la droite, tandis qu’Élie remet son manteau à 
Elisée, qui se trouve sur le côté. La même scène 
figure dans les manuscrits de la Topographie 
Chrétienne de Cosmas Indicopleustès 39 . Dans 


ces représentations, Élie, monté sur un bige 
s’élève vers la droite et remet son manteau à 
Élisée. Cette scène, qui est le plus développée 
dans le manuscrit du Vatican (fin ix c siècle), 
contient d’autres éléments narratifs comme la 
personnification du Jourdain, le corbeau et la 
montagne, ainsi que des inscriptions qui indi¬ 
quent la qualité de chacun et les paroles d’Élisée 
comme elles sont citées dans le Livre des Rois 
(I, 11-13) : « Mon père ! mon père ! Char et 
cavalerie d'Israël ! » 40 . La scène de l’Ascension 
du prophète se trouve encore dans le psautier 
19.352 du British Muséum (de 1066) 41 (fig. 14) 
et le Vatican Barberini 372 42 . Cette fois le pro¬ 
phète, monté sur un quadrige qui se dirige vers 
la gauche, tend d’une main son manteau à Élisée, 
tandis que de l’autre, il lui montre le chemin 
qu’il doit prendre. Dans le Livre des Rois du 
Vatican (Vat. grec 333) (xn e siècle) 43 , l’enlè¬ 
vement d’Élie, monté dans un quadrige, s’effec¬ 
tue vers la droite, tandis qu’au-dessous, Élisée 
tient le manteau. 

Si l’on rencontre souvent l’Ascension d’Élie 
dans les manuscrits, elle figure rarement dans 
la peinture monumentale. La scène semble-t-il 
la plus ancienne apparaît en Cappadoce, dans 
l’église de Ayvali ou Pigeonnier de Güllü Dere 
(913-920) 44 : elle est peinte sur la voûte au- 
dessus du passage qui mène à une chapelle 
funéraire, à côté de la scène de l’holocauste 
d'Élie. Mais l’Ascension est construite suivant 
un mode de composition différent de tous ceux 
que nous avons vus jusqu’à présent : la fronta- 
lité. Élie, vu de face, s’élève dans un char carré, 
tiré par quatre chevaux qui courent en s’écartant 
latéralement, tandis qu’Élisée, sur l’un des 

(XI e siècle). C. STORNAJOLO, Le miniature délia Topografia 
Cristiana di Cosma Indicopleuste, Milan, 1908, pl. 27 ; 
O. DALTON, Byzantine art and Archaeology, Oxford, 1911, 
fig. 269 ; Art byzantin-Art européen, catalogue de la IX e 
exposition du Conseil de l’Europe, Athènes, 1964, n° 366 ; 
W. WOLSKA-CONUS, Cosmas lndicopleustes, Topographie 
Chrétienne, I, Paris, 1968, p. 175, 208-209, fig. 23, 24; 
II, Paris, 1970, p. 202 et suiv. (texte du livre V, 140), 
fig. p. 203. 

40. On trouve un autre exemple de l'ascension d'Élie 
qui s'effectue latéralement dans la Bible de la reine Chris¬ 
tine (Vat. Reg. I, fol. 302 v°), Lexicon der Christlichen 
Iconographie, ed. Herder, 1, Rome-Freiburg-Basel-Vienne, 
1968, p. 607, fig. 1. 

41. Fol. 51 v°. S. Der Nersessian, L’illustration des 
psautiers grecs du Moyen Age, II, Paris, 1970, p. 30, fig. 87. 

42. Fol. 69 (phot. coll. Hautes Études). V. LAZAREV, 
Storia délia pittura bizantina, Torino, 1967, p. 191 et 249 
(bibliogr.). 

43. Fol. 199 v°. J. LASSUS, Les miniatures byzantines 
du Livre des Rois, Mélanges d’archéologie et d’histoire, 


écoinçons de la voûte reçoit le manteau du 
prophète. Par contre, une seconde image cappa- 
docienne de 1 Ascension d’Élie qui figure parmi 
les peintures de Karabulut Kilisesi «, église du 
début du XI e siècle à caractère funéraire, est 
peinte selon la version latérale. 

La même formule latérale est adoptée dans 



Fig. 11. — Chapelle nord-ouest: paroi ouest. 
Élisée. 


École française de Rome, Paris-Rome, 1928, XLV, p. 64-66, 
fig. 10. 

44. N. et M. THIERRY, Ayvali kilissé ou Pigeonnier 
de Güllü Dere, C.A. XV, 1965, p. 121-124, fig. 15. 

45. N. THIERRY, Monuments inédits des régions de 
Goreme et Mavrucan ; notion de centres ruraux et monas¬ 
tiques en Cappadoce rupestre (thèse de doctorat de troisième 
cycle), Paris, 1969, p. 42-55 ; lD., Quelques monuments 
inédits ou mal connus de Cappadoce. Centres de Macan, 
Catusin et Mavrucan, Information de l’histoire de l’art, 
14 e année, n“ 1, janvier-février 1969, p. 11-12. Un autre 
exemple d'ascension d'Élie, latéral, se trouve dans la coupole 
de l'église géorgienne de Hahul (XI e siècle). Je remercie 
M me N. Thierry qui m'a communiqué ces exemples inédits. 

46. La scène est représentée au-dessus de la porte sud 
du narthex. P. MlLJKOVIC-PEPEK, Les fresques du naos 
et du narthex de Sainte-Sophie d’Ocbrid, Patrimoine cul¬ 
turel, III, Skopje, 1966, n° 1, p. 19, fig. 15 (dessin) ; 
S. RADOJCIC, Beitrage zur Geschichte der altesten Ochrider 
Malerei, Sbornik Radova (Mélanges Ostrogorsky), II, Bel- 
grad, 1964, p. 374 ; V. Lazarev, Storia délia pittura, p. 159. 
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Fig. 13. — Psautier Chludov, 
fol. 48 v°. Lever du soleil 
(phot. Coll. Hautes Études). 


Fig. 12. — Psautier Chludov, 
fol. 41 v°. Ascension du prophète Élie 
(phot. Coll. Hautes Études). 
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Fig. 14. — Psautier de Londres (Brit. Mus. add. 19.352, fol. 51 v°). Ascension du prophète Élie 

(phot. Coll. Hautes Études). 


d’Élie représentée parmi les peintures du rez-de- 
chaussée du narthex, appartient à la première 
décoration de l’église du milieu du XI e siècle : 
le prophète s’élève dans le char tourné sur sa 
droite, en remettant son manteau à Élisée. 

Le même type sera employé beaucoup plus 
tard, au milieu du xm c siècle dans le diaconicon 
de l’église du monastère de Moraca (1253) 47 


47. A. Skovran-VüKCEVIC, Les fresques du XUN siècle 
au monastère de Moraca, Sbornik Radota, LIX n° 5 Bel- 
grad, 1958, p. 171, fig. 11 (en serbe). 

48. A. GRABAR, La décoration des coupoles à Caryie 
Camii et les peintures italiennes du Dugento, J.O.B.G., VI, 
195 , réimprimé dans L’art de la fin de l’Antiquité et du 
Moyen Age, Paris, 1968, II, p. 1062, pl. 260 b; J. Al N AU D 
La peinture romane, Amsterdam-Paris, 1963, p. 10 pl 24* 
Elisée est représenté sur la même voûte, mais en dehors 
iu cadre de 1 ascension ; il lève les mains vers Élie pour 
saisir le manteau. 

^49. A. Xyngopoulos, op. cit., p. 22, sch. III, 8 , fig. 

50 - v - Petkovic, La peinture serbe du Moyen Age, II 
Belgrad, 1934, pl. LVa. 5 ' ’ 


dédié au prophète Élie, de même que dans la 
cathédrale d’Anagni (1255) 48 au centre d’une 
voûte de la crypte. Mais, tandis que dans la 
peinture de Moraca, Élie donne son manteau 
à Elisée, la représentation de ce dernier est 
omise dans 1 Ascension de la crypte d’Anagni. 
Pourtant la scène ne perd rien de sa valeur 
narrative : le char qui avance vers la droite est 
constitué par une caisse carrée et par deux gran¬ 
des roues ; Élie assis a 1 intérieur tend le man¬ 
teau de la main droite. Élie réapparaît une 
nouvelle fois, dans les fresques de Saint-Nicolas 
Orphanos 49 et de Staro-Nagoriéino 50 où il 
s élève dans le ciel, dans un char représenté 
latéralement. 

Ainsi, la seule image qui peut être rappro¬ 
chée de celle de Saint-Luc pour sa formule 
iconographique reste celle de Ayvali en Cappa- 
doce. Néanmoins on peut, dès à présent, pro¬ 
poser de distinguer deux types d’ascension, l’une 


s’effectuant latéralement et l’autre frontalement. 

Ces deux types d’ascension ne sont pas nou¬ 
veaux dans le répertoire iconographique chré¬ 
tien ; tous les deux sont empruntés à l’icono¬ 
graphie romaine de l’apothéose impériale et de 
celle des héros mythologiques, de l’ascension 
de T âme des défunts célèbres, et de l’enlèvement 
au ciel d’un personnage mythologique 51 . Le 
même type était employé pour les représenta¬ 
tions de la course du char du soleil 52 . Tous ces 
thèmes reçoivent des types iconographiques 
similaires ; le char s’élève dans le ciel latérale¬ 
ment ou frontalement, tandis que dans d’autres 
l’ascension s’effectue à l’aide d’un personnage 
ailé. En fait, le contenu de toutes ces images 
est semblable : un personnage important est 
héroïsé par son ascension surnaturelle. 

Pour exprimer des idées semblables à celles 
de la mythologie antique, l’iconographie chré¬ 
tienne lui emprunte ses formules M . Les pre¬ 


mières représentations de l’Ascension (mosaïque 
d’un mausolée situé sous Saint-Pierre du Vati- 


51. A. STRONG, Apotheosis and after life, Londres, 1915, 
p. 126, 147, 227 ; F. CUMONT, Recherches sur le symbo¬ 
lisme funéraire des Romains, Paris, 1942, p. 27, 95-102, 
465, fig. 16, 17, pl. VII, 1, XIV, 1, XXXII ; D. Strong, 
Roman impérial Sculpture, Londres, 1961, p. 75-79, 98, 
fig. 91; H. Seyrig, Antiquités syriennes; sur quelques 
sculptures palmyriennes, Syria, XVIII, I, 1937, p. 43-53, 
« l’attelage déployé», fig. 26, 27, 28, pl. VI,7-11 ; J. Mau¬ 
rice, Numismatique Constantinienne, Paris, 1908, I, pl. XV, 
4; 1910, II, pl. XVI, 15,16; 1912, III, pl. VI, 15 ; 
R. DELBRUECK, Die Consulardiptychen und verwandte 
Denkmaler, Berlin, 1926, n° 59 ; W.F. VOLBACH, Elfen- 
beinarbeiten der Spatantike und des frühen Mittelalters, 
Mainz, 1952, n° 56 ; H. PlERCE, R. TYLER, L’art byzantin, 
Paris, 1932, I, pl. 29. 

52. A. Strong, op. cit., p. 64, 91, 168, 226; F. Cu- 
MONT, Textes et monuments figurés relatifs aux mystères 
de Mithra, II, Bruxelles, 1896, p. 193-194, 267-268, pl. I, 
III, n°* 6, 246 ; D. Strong, op. cit., pl. 140 ; A. Strong, 
op. cit., p. 64, 91, 168, 226, pl. V, 2. 

53. A. GRABAR, Martyrium, II, p. 140 et suiv., 207 ; 
ID., Christian Iconograpby, p. 116-117; E. KANTOROWICZ, 
Oriens Augusti-Lever du Roi, D.O.P. 17, 1963, p. 135-149; 
F. VAN der MEER, Maiestas Domini, théophanies de l'apo¬ 
calypse dans l'art chrétien, Rome-Paris, 1938, p. 435 et suiv. 
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can M , une autre dans l’abside de Sant’Aquilino 
à Milan :>5 ) montrent un personnage nimbe dans 
un quadrige s’élevant obliquement, symbolisant 
très probablement le Christ triomphant dans le 
char du soleil ; cette formule sera reprise et 
développée dans l’Ascension de l'évangile de 
Rabula 56 , où le Christ dans la gloire est emporté 
dans un char de feu dont on voit les deux roues, 
tandis que les quatre animaux remplacent les 
chevaux des représentations précédentes. L’As- 


54. J. Toynbee, J. PERKINS, The Shrine of Saint Peter 
and the Vatican Excavation, New York, 1958, p. 73, pl. 32 ; 
A. GRABAR, Le premier art chrétien, Paris, 1966, p. 80, 
fig. 74; Id., Chr. Iconogr., p. 117. 

55. A. Calderini, G. Chierici, C. Cecchelli, La basi- 
lica di San Lorenzo Maggiore in Milano, Milan, 1951, 
et A. GRABAR ( Études critiques), C.A. IX, 1957, p. 346-348 ; 
ID., L’âge d’or de Justinien, Paris, 1966, p. 165, fig. 174 ; 
ID., Chr. Iconogr., p. 117-118. 

56. Fol. 13 b. C. Cecchelli, G. Furlani, m. Salmi, 
op. cit. 

57. A. GRABAR, Chr. Iconogr., p. 11, pl. 84. 

58. M. ROSS, Catalogue of the Byzantine and Early 
Mediaeval Antiquities in the Dumbarton Oaks Collection, II, 
Washington, 1968, n° 2, p. 4-6 ; H. PEIRCE, R. TYLER,’ 
L’art byzantin, II, Paris, 1934, fig. 187 b. 

59. A. VASILIEV, The Monument of Porphyrios in 

the Hippodrome at Constantinople, D.O.P. 4, 1948, p. 29, 
fi g- 2, 4, 5 ; A. GRABAR, L’iconoclasme, p. 157-158 fie’ 
114-116. ’ 6 ' 


60. A. GRABAR, L’empereur dans l'art byzantin, Paris, 
1936, p. 63, pl. IX, 2 ; H. PEIRCE, R. Tyler, Three Byzantine 
Works of Art: Elephant-tamer Silk, VlIIth Century, D.O.P. 
2, 1941, p. 22, 23, pl. 10 b; Art byzantin - Art européen, 
op. cit., n°’ 572, 573, 574. 

61. H. SEYRIG, op. cit., p. 44 ; H. L'Orange, Studies 
on the Iconography of Cosmic Kingship in the Ancient World, 
Oslo, 1953, p. 37-50, 64-79, fig. 19, 40, a, b, c, 42, 52. 53; 
A. GRABAR, Trônes épiscopaux du X/« et XIN siècle 
en Italie méridionale (1954), réimprimé dans L’art de la 
fin de l’Antiquité..., I, p. 365-392 ; Id., Le succès des arts 
orientaux à la cour byzantine sous les Macédoniens, Mün- 
chener Jahrbuch der Bild. Kunst, 1951, réimprimé dans 
Lart de la fin de l’Antiquité..., I, p. 265-290. 

62. A. LOOMIS, Alexander the Great’s Celestial Journey 
Burlington Magazine, 1918, p. 136-140; A. GRABAR, L’em¬ 
pereur, p. 94; Id., Le succès des arts orient., p. 280; 
Id., Trônes épiscopaux, p. 376; ID., Quelques exemples 
tnconnus ou non signalés d’ascension d'Alexandrie en Italie 
et en Russie, Mélanges Orlandos, Athènes, 1964, réimprimé 
dans L’art de la fin de l’Antiquité, I, p. 291-296; A. OR¬ 
LANDOS, Nouveau bas-relief de l’ascension d’Alexandre, 

Fjie-hkjiç 'PiXoaotpixiiç SxoXîiç ’AOtivüv, Athènes, 1954- 
1955, p. 241-249; E. Coche de la Ferte, Les objets 
byzantins et post-byzantins de la collection Stathatos, Limo¬ 
ges, 1957, p. 34-40; G. Dimitrokallis, Note sur l'ascen- 
ston d'Alexandre en Italie, C.A. XVII, 1967 p 247- 
M. Ross, op. cit., n° 122, p. 87-88. 

63. E. Coche de la Ferte, op. cit., fig. 20. 

64. A. GRABAR, Quelques exemples inconnus, pl. 66 a. 

65. Id., Le succès des arts orientaux, p. 280. 

66. ID., Quelques exemples inconnus, pl. 66 c 

67. A. Orlandos, op. cit. 

68. A. Grabar, op. cit., pl. 65 a. 

69. E. Coche de la Ferte, op. cit., fig. 28. 

70. A. Grabar, op. cit., pl. 64 a, b. 

c I 1 h Ps - C fi ludov . fol. 48 v°., Brit. Mus. add. 19352, 
fol. 61 v Barbenni 372, fol. 80 v° (phot. coll. Hautes Étu- 
des). J. Tikkanen, Dte Psalterillustration im Mittelalter, 
Byzanttmsche Psalterillustration, Helsingfors, 1895, p. 24- 


cension du Christ dans l’une des chapelles de 
Baouît (n° 45) 57 suit le même type : l’essieu 
et les roues du char sont représentés, confirmant 
ainsi la dépendance de ce type de représenta¬ 
tions païennes de l’ascension et des images du 
Christ triomphant dans le char du soleil. 

Le type frontal est repris aussi dans l’icono¬ 
graphie profane de l’époque byzantine : on le 
trouve sur un bracelet en or du vi c siècle (fig. 
16), sur des monnaies de Maurice 58 , de même 
que sur le monument célébrant la victoire du 
cocher Porphyrios à Constantinople 59 . D’autre 
part, la fréquence des représentations des empe¬ 
reurs victorieux sur un quadrige frontal, du vuI e 
au X e siècle 60 , serait due à une influence de 
l’imagerie sassanide qui, à partir du m e siècle, 
nous offre plusieurs exemples de l’apothéose 
d’un roi perse monté sur un char tiré par des 
animaux qui s’élèvent frontalement 61 . 

La formule de l’ascension frontale est 
aussi utilisée au Moyen Age pour l’Ascension 
d’Alexandre qui est emporté dans les airs par 
une ou deux paires de griffons 62 . Des objets des 
arts mineurs (bague de la collection Stathatos ®, 
sceau de plomb du musée de l’Ermitage à 
Leningrad 64 , médaillon de la Pala d’Oro de 
Saint-Marc à Venise 63 , diadème avec émaux 
cloisonnés du musée de Kiev “), des bas-reliefs 
(de Constantinople 67 , de Saint-Marc de Venise 68 , 
de Saint-Démétrius de Vladimir 69 ) ainsi que 
la décoration de pavements de l’Italie du Sud 
(Bitonto, Otrante, dans les Pouilles) 70 témoi¬ 
gnent du succès de cette iconographie dans 
l’empire byzantin, et dans les domaines péri¬ 
phériques. 

Ainsi pouvons-nous remarquer que, contrai¬ 
rement à ce qui se passe pour le type iconogra¬ 
phique de 1 Ascension d’Élie (thème religieux) 
qui, dans la plupart des cas, suit une formule 
de composition latérale, les représentations pro¬ 
fanes de l’époque byzantine donnent la préfé¬ 
rence au type frontal. 

Cette remarque pourrait être étayée par une 
autre observation d’une importance particulière 
qui permettrait de confirmer qu’à cette époque 
chaque type iconographique est le véhicule d’un 
contenu différent. Le psautier Chludov, celui de 
l’année 1066 du British Muséum (Add. 19.332) 
et le Barberini 372, qui contiennent la scène 
de 1 Ascension d’Élie, rendue selon la formule 
latérale (voir p. 98 et 99), montrent sur une page 
differente, le Lever du soleil 71 pour illustrer 



Fig. 15. — Psautier de Londres (Brit. Mus. add. 19.352, 
fol. 61 v°). Lever du soleil (phot. Coll. Hautes Études). 


le psaume 50, 1 et 6 72 (fig. 13, 15) ; mais le 
soleil est figuré sous les traits d’un personnage 
nimbé qui s’élève dans un char vu frontalement. 

La simultanéité de ces deux images d’un 
type et d’un contenu différent peut nous aider 
à saisir l’évolution du schéma. En effet, les illus- 
trateurs des psautiers suivaient passivement deux 
modèles sans s’apercevoir qu’il s’agissait de faits 
identiques (ascension) et employaient le modèle 
latéral pour l’Ascension d’Élie, tandis que le 
frontal était réservé à des scènes à caractère 
profane (ascension du soleil). De cette manière 
l’Ascension d’Êlie à Saint-Luc prend une signi¬ 
fication particulière, car elle montre le recours 
des iconographes à des prototypes profanes pour 
exprimer un thème religieux. 

Dans un autre ordre d’idées, nous pouvons 
considérer l’image de l’Ascension d’Élie à Saint- 
Luc comme un signe dont le signifié serait 
l’Ascension du prophète Élie, le signifiant étant 
un « personnage dans un char vu frontale¬ 
ment ». 




De la même façon, le soleil qui se lève, l’em¬ 
pereur dans un char, ou 1 Ascension d Alexandre 
(je ne prends que les exemples byzantins) 
seraient des signifiés respectivement des images- 
signes du « Lever du soleil », de « l’empereur 
dans un char », ou de « 1 Ascension d Alexan¬ 
dre », le signifiant étant partout un homme dans 
un char vu frontalement. On peut constater ainsi 
que nous sommes en présence d’une relation 
entre le signifié (Ascension d’Élie) et le signi¬ 
fiant « char frontal » qu’il a en commun avec 
d autres signifiés (lever du soleil, empereur dans 
un char, Alexandre). 

On peut ainsi retrouver dans l’art un pro¬ 
cédé déjà relevé dans les études linguistiques, 
à savoir les « homonymes » iconographiques 73 ; 
ils sont probablement dûs à l’analogie des signi- 



FlG. 16. — Bracelet en or de la collection 
de Dumbarton Oaks (VI e siècle) 
(d’après M. Ross). 


26, fig. 26, 25 ; S. Der NersesSIAN, L’illustration des 
psautiers grecs, p. 32, fig. 99 ; V. Lazarev, Storia délia 
pittura, pl. 190. 

72. < Le Dieu des dieux, Yahvé, parle et appelle la 
terre. Du lever du soleil à son couchant depuis Sion, beauté 
parfaite, il resplendit. * (trad. École Bibl. Jérus.). Même 
disposition du char du soleil dans le Psautier de Bristol 
40731, fol. 80 v° ; S. DüFRENNE, L’illustration des psautiers 
grecs, p. 58, fig. 52. Voir aussi le manuscrit de Ptolémèe 
du Vatican cod. gr. 1291, fol. 9 r° (IX e siècle) et un livre 
d’astronomie de la bibliothèque de Boulogne (vers 1000) (ms. 
188, fol. 32 v°) ; K. WEITZMANN, Die Byzantinische Buch- 
malerei des IX. und X. Jahrhunderts, Berlin, 1935, pl. 1, 1 ; 
M. CHATZIDAKIS, A. GRABAR, La peinture byzantine et 
du Haut Moyen Age, Paris-Amsterdam, 1965, pl. 176, p. 59. 

73. A. Grabar, Christ. Iconogr., p. XLIX. 
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fiés, mais peut-être aussi (en ce qui concerne le 
lever du soleil) à la communauté des images 
acoustiques ; car « ilios » == soleil, et « ilias » = 
Élie. 


La relation trouvée entre l’Ascension d’Élie 
et le Lever du soleil est également attestée par 
les textes des Pères de l’Église ; Jean Chrysos- 
tome disait que la représentation d’Élie aurait 
influencé les poètes et les peintres qui mon¬ 
traient le soleil sur un char étincelant, tiré par 
des chevaux de feu qui s'élèvent dans le ciel 7 \ 
D’autre part, le nom d’Élie est mentionné 
dans la « Commendatio animae » 75 , prière litur¬ 
gique composée par Grégoire d’Antioche, qui 
demande à Dieu de délivrer l’âme de ses servi¬ 
teurs comme il a délivré Élie de la mort com¬ 
mune. De même pour saint Irénée, dans « adver- 
sus haereses » ‘ 6 , l’enlèvement d’Élie symbolise 
la résurrection des corps. 

L’Ascension d’Élie a été mise aussi en rela¬ 
tion avec l’Ascension du Christ ; ainsi, Jean 
Chrysostome dans son homélie « in ascensionem 
Domini » “ compare-t-il les deux ascensions 
tout en indiquant leur différence. D’autre part, 
Grégoire de Nazianze, dans l’homélie « de 
filio » ' 8 , fait allusion au Christ sur la Montagne 
qui devient plus lumineux que le soleil. Mais 
dans une autre homélie, sur le Baptême 79 , Gré¬ 
goire évoque l’exemple de l’Ascension d’Élie 
au-dessus des eaux du Jourdain pour montrer 
les points communs des deux « purifications », 


74. F. Cabrol, H. Leclerc, Diction, d’archêol. chrét. 
et de liturgie, IV, 2, col. 2671. 

■ 5. Ibid., col. 26^2 : Libéra, Domine, animam servi tui 
N. sicut liberasti Elia de morte communi. L. Reaü, dans Élie 
le prophète, Études Carmélites, Bruges, 1956 I p 240 

76. Migne, P.G. VII, 1134 

77. Ibid., L, 449-450. 

78. Ibid., XXXVI, 2, col. 100. 

/ 9. Ibid., XXXVI, 2, col. 364-365; S. Der Nerses- 
SIAN, Illustrations of the Homélies of Gregory of Nazianzus, 
p. 200 . 

80. Migne, P.G. XXV, 752, § 47. 

81. N. et M. Thierry, Ayvali kilissé, p. 99-101. 

£ 8 , 2 ' h; VoG , T > Basile I er et la civilisation byzantine à la 
fin du I\e stecle, Paris, 1908, p. 26 ; G. Moravsik, Sage» 
und Legenden über Kaiser Basileios I, D.O.P. XV, 1961, 
p. 90-91 ; R. JANIN, La géographie ecclésiastique de l’empire 
byzantin ; Constantinople, les églises et les monastères, Paris 
1953, p. 143-145. ’ 

83. H Omont, op. cit., pl. XIX. Une première repré¬ 
sentation du couronnement de Basile par Élie et l’archange 
apparaît au-dessous du fond doré du fol B v° S Der 
Nersessian, op. cit., p. 198. 
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celle qui a lieu par le sacrement du baptême 
et celle d’Élie qui se purifie en traversant les 
flots du Jourdain après sa mort. On trouve encore 
d’autres passages qui attestent une tendance à 
considérer Élie comme un exemple de la vie 
monastique ; ainsi saint Athanase écrit dans 
« historia arianorum ad monachos » : « ... car 
Elie était seul quand il était persécuté. Et c’est 
lui que Dieu nous a donné comme exemple » ®°, 
tandis que dans les évangiles (Luc, I, 17, Mat¬ 
thieu, XVII, 10-13, Marc, IX, 12-13) on trouve 
des passages qui mentionnent Élie comme prédé¬ 
cesseur de Jean le Précurseur. 

Ces textes montrent que la scène de l’Ascen¬ 
sion d’Élie pouvait recevoir une valeur différente 
selon le contexte, de même que la valeur des 
mots est déterminée par le passage où ils sont 
employés. Ainsi une première valeur était reliée 
au caractère funéraire de la scène d’après le 
texte de la « commendatio animae » (images 
des catacombes et des sarcophages). Une autre 
était intégrée dans la narration ; il s’agit des 
représentations des manuscrits (Livre des Rois, 
Topographie de Cosmas Indicopleustès, Sacra 
Parallela de Jean Damascène et psautiers), 
tandis que celle du Paris grec 510 se réfère 
à l’homélie du baptême. Par contre, dans les 
représentations des églises, la valeur religieuse 
de l’image n’est pas aussi nette. La scène à 
Ayvali et Karabulut K-ilisse de Cappadoce pour¬ 
rait avoir une valeur funéraire vue l’existence 
de tombeaux dans ces églises, mais on pourrait 
également penser à l’influence exercée par le 
culte sur le choix des thèmes iconographiques 
représentés dans les églises. 


Comme nous l’avons vu plus haut, la pre¬ 
mière représentation connue de l’Ascension du 
prophète Élie dans une église se trouve à Ayvali 
Kilissé ou Pigeonnier de Güllii Dere qui, d’après 
une inscription, a ete decoree entre les années 
913 et 920, pendant le règne de Constantin VII 
Porphyrogénète 81 . Le fondateur de la dynastie 
macédonienne, Basile I , avait une grande dévo¬ 
tion pour le prophète qui avait joué un rôle 
important aux débuts de sa vie et qui l’avait 
aidé à vaincre ses ennemis 82 . LJne peinture du 
manuscrit des homélies de Grégoire (Paris grec 
510, fol. Cv 0 ) 83 , exécuté pour Basile I" en 
880-883, en témoigne. On y voit l’empereur 


assisté par le prophète Élie qui tient un étendard 
(labarum) et par l’archange Gabriel qui lui 
pose la couronne sur la tête. Des légendes 
indiquent : « Saint Élie », « Basile Despote », 
« Archistratège (chef des armées) Gabriel » ; 
une autre qui encadre la représentation dit : 
... ’Ei-Upavwç vixqv xctt’ e/Oocôv ’H/.ta; ÙTtoyocxtpEi. 
’O Fa[5oiri7 hè tt|V x a QÙv JtQoprjvûoov BaaiÂEiE, 
crtécpEL ge xoopou rtooGiutriv. «... Comme on peut 
le voir, Élie signe la victoire contre les ennemis, 
alors que Gabriel en prédisant la joie, Basile, 
te couronne protecteur du monde » M . 

Pour toutes ces raisons, Basile fit ériger ou 
restaurer à Constantinople plusieurs sanctuaires 
dédiés à la mémoire du prophète qui le proté¬ 
geait. Il construisit une église à l’intérieur du 
Palais Sacré et un oratoire dans la Nouvelle 
Église (Néa), où l’on gardait la mélote du pro¬ 
phète 85 ; l’empereur s’y rendait le 20 juillet, 
jour anniversaire de l’Ascension d’Élie 86 . 

Le culte du prophète Élie, si répandu pen¬ 
dant le règne de Basile, a conservé son impor¬ 
tance pendant les siècles suivants. Ainsi, le 
Synaxaire de Constantinople signale-t-il pour 
le 13 janvier la consécration d’une église au 
prophète Élie dans le monastère de « Vathy- 
ryax », construite pendant le X e siècle 87 , tandis 
que la popularité du prophète se manifestait 
à chaque anniversaire de son Ascension, le 20 
juillet, par des fêtes qui duraient plusieurs 
jours 88 . 

* * 


L’Ascension d’Élie à Saint-Luc fut exécutée 
à une époque où le culte du prophète devait 
être toujours vivant. D’autre part, le personnage 
d’Élie, comme exemple de vie monastique, était 
bien à sa place dans une chapelle du catholicon 
d’un monastère ; mais la disposition même de la 
chapelle justifie le choix d’un thème qui se 
réfère à la voie que prend l’âme après la mort. 
La présence du tombeau en forme d arcosolium 
qui est situé dans le mur nord (fig. l), 1 ouver¬ 
ture de la chapelle en face du tombeau de Saint- 
Luc placé sur le côté Est du bras nord de la 
croix du catholicon, suggèrent une fonction funé¬ 
raire 89 . Le buste de Saint-Luc au-dessus de la 
porte est (fig. 17), qui relie la chapelle au 
bras nord, représenté encore une fois en mosaï¬ 
que sur la surface opposée, indique par sa place 
le rapport de cette chapelle avec le tombeau. 
Ce rapport est effectivement attesté par le choix 



Fig. 17. — Chapelle nord-ouest : paroi est. Saint Luc 
au-dessus de la porte qui relie la chapelle au compartiment 
contenant le tombeau du saint. 


84. H. Bordier, op. cit., p. 61. 

85. R. Janin, op. cit., p .143-144 \ J. Ebersolt, Le 
Grand palais de Constantinople, p. 133, 136, 137. 

86. R. Janin, op. cit., p. 144 ; A. Vogt, op. cit., p. 398. 
Basile a rebâti et orné de mosaïques une église au lieu-dit 
« Petrion », et une autre dans le palais des Pégées, R. JANIN, 
op. cit., p. 144-145. 

87. H. DELEHAYE, Synaxarium Ecclesiae Constanttnop., 
p. 84 et 390. 

88. « Pour une suite de deux ou trois jours de cantiques 
de « fin de messe », des processions, des banquets rehaussés 
de danses, des « acta » acclamés par les dèmes, des courses 
à pied, puis des courses de chevaux et de nouveau des 
banquets », Constantin PORPHYROGÉNÈTE, De cerimoniis, II, 
p. 776-779; V. CottaS, Le théâtre à Byzance, Paris, 1931, 
p 86; LUITPRANDI. Legatio ad Nicephorum Phocam, ed. 
Bonn,’p. 356; S. RadojcIC, op. cit., p. 374. 

89. G. BABIC, Les chapelles annexes, p. 164-166 (cha¬ 
pelle à fonction semblable à Nerezi, ibid., p. 167, et peut- 
être aussi à Daphni, G. MILLET, Daphni, p. 24, 38-39. 
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Fig. 18. — Chapelle nord-ouest : paroi sud. Chouette. 


90. F. Cabrol, H. Leclerc, op. cit., II, 2, col. 1834- 
1842, fig. 2008, 2009. 

91. A. DlMITROV, Le système décoratif et la date des 
peintures murales du tombeau antique de Silistra, C.A. XII 
1962, p. 36, fig. 2. 

92. Par. gr. 510, fol. 43 v° ; Dionysiou, cod. 61, fol. 

35 r" ; H. Bordier, op. cit., p. 69; K. Weitzmann, Aus 
den Bibliotheken des Atbos, Hambourg, 1963, p. 87-93 ; 
A. PAPADOPOULOS - KERAMEUS, Denis de Fourna, Manuel 
de l’iconographie chrétienne, Saint-Pétersbourg, 1909 d 144 
178, 181. F ' 

93. M. Wlatislav-Mitrovic, N. Okunev, La Dormi- 
tion de la sainte Vierge dans la peinture médiévale ortho¬ 
doxe, B.S. III, 1931, p. 134-180, fig. 11, 12, pl.III, VII, 
VIII. Autre signification de ce motif : P. Février, C. POIN- 
SOT, Les cierges et l’abeille, C.A. X, 1959, p. 154-156, 
signalent le rapport des cierges avec la liturgie pascale 
qui comporte une bénédiction du cierge. Candélabres d’un 
caractère décoratif dans les églises de Backovo et d’Acheiro- 
poiétos à Salonique : A. GRABAR, La peinture religieuse 
en Bulgarie, Paris, 1928, p. 55, pl. lb; A. XyngopoüLOS, 
Les fresques des quarante martyrs dans VAcheiropoiétos de 
Thés salonique, ’Aoymo/.OYixi] ’Etpruiepiç, 1957, Athènes, 
1960, p. 8, 17, fig. 13. 

94. Cod. med. gr. I, fol. 475 (paraphrase des Ornithiaka 
de Denis Philadelfeus). P. BUBERL, H. GERSTINGER, Die 
Byzanttntschen Handschriften, I : Der Wiener Dioskurides 
und dte Wtener Genesis, Leipzig, 1937, p. 5-62, pl XVIII 

95. . F. Cabrol, H. Leclerc, op. cit., 111, i’ col. 1462- 
1464. Deux chouettes décorent l'arc sous lequel est placé 
Jean le Théologien dans le manuscrit n ü 5 d’Andréaskiti, 
A.M. FRIEND, The Portraits of the Evangelites, in Greek and 
Lattn Manuscnpts, Art Studies, V, 1927, p. 125, pl. 11, 20 
Une autre dans la mosaïque de l’abside de Saint-Clément 
a Rome, H Toubert, Un renouveau paléochrétien à Rome 
au début du XII* siècle, C.A. XX, 1970, p 147-148 ■ 

* e , Par ’ gr ’ 135 * foL 105 r ° : T - Velmans, C.A. 
XVII, 1967, fig. 5. 


des scènes qui sont directement liées aux thèmes 
de la mort et de la résurrection. La présence de 
la Crucifixion pour la troisième fois dans l’église 
(dans la mosaïque du narthex, dans la fresque 
de la crypte) montre l’importance de son rôle 
dans la chapelle, alors que j’ai expliqué plus 
haut la relation de la scène de l’Ascension d’Élie 
avec le sort de l’âme après la mort. 

Pour renforcer cette manière de considérer 
la décoration de la chapelle, comme essentielle¬ 
ment d’esprit funéraire, on pourrait ajouter que 
ces thèmes principaux relatifs à la mort et à 
la résurrection sont accompagnés d’autres, secon¬ 
daires, qui soulignent cet aspect. 

Ainsi, les deux candélabres avec les cierges 
allumés (fig. 1) se rencontrent dans l’icono¬ 
graphie funéraire depuis l'époque paléochré¬ 
tienne, disposés de part et d’autre du défunt 
ou du martyr 90 , tandis que dans une tombe de 
Silistra en Bulgarie 91 , ils sont placés de part et 
d autre de la porte d’entrée. Nous retrouvons 
également deux cierges allumés sur leurs chan¬ 
deliers à la tête du lit funéraire des personnages 
saints 92 ainsi que sur plusieurs représentations 
de la Dormition de la Vierge 93 . 

Un autre motif peu commun a une valeur 
semblable à celle des candélabres. C’est la 
chouette qui figure au-dessus du trivilon et en 
face du tombeau (fig. 18). Peinte de la même 
manière que celle du manuscrit du Dioscuride de 
Vienne 94 , elle tenait une place analogue à celle 
qu on lui attribuait depuis l’époque romaine 95 ; 
elle venait se poser sur les maisons de ceux qui 
allaient mourir, ou dans les cimetières, légende 
qui survit aujourd hui encore à travers les mythes 
et les traditions populaires de la Grèce. 

Chapelle sud-ouest 

I. La chapelle sud-ouest contient des figures 
des saints. L unique scène évangélique est repré¬ 
sentée sur les tympans des murs est et nord 
(fig. 19, 20). Le tympan du mur est (zone supé¬ 
rieure de la décoration), assez curieusement 
délimité par une imitation de deux colonnettes 
en marbre, contient une seule figure projetée 
sur un fond uni bleu foncé (fig. 21). C’est le 
Christ qui marche vers le côté nord ; vu de trois 
quarts, dans une attitude instable due à l’entre¬ 
croisement maladroit des jambes, il donne la 
bénédiction de la main droite, dans l’autre main 
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Fig. 19- — Chapelle sud-ouest : paroi est (dessin). 
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il tient un rouleau fermé. Vêtu d'un himation 
aux manchettes brodées et d’un chiton bleu fon¬ 
cé, il porte un nimbe crucifère. A côté de lui 
on lit l’inscription : A<I>E2 APTI OYTQ EAP 
IIPEnQN ES TH N nAHPQSAI IIA2AN 
AIKAIOSYNHN « Laisse faire maintenant, car 
il est convenable que nous accomplissions ainsi 
tout ce qui est juste. » 

Dans une disposition pareille du tympan 
nord on voit le Prodrome tourné vers le Christ 
(fig. 20). Il tend la main droite vers lui et il 
tient une croix à long manche dans la main 
gauche. Il est vêtu d’un long chiton et d’un 
manteau qui, agrafé au milieu de la poignée, 
se rabat en arrière en laissant apparaître sur 
l’épaule droite les crins blancs de sa mélote 
(fig. 22). A côté de lui on voit l'inscription : 
ETQ XPEIAN EXQ YIIO 20Y BAHTI20H- 
NAI KAI 2Y EPXEI nPOS ME « C’est moi 
qui ai besoin d’être baptisé par toi et tu viens 
à moi. » 

Les inscriptions, tirées de l’évangile de Mat¬ 
thieu III, 14-17, évoquent la scène de la rencon¬ 
tre du Christ et du Prodrome avant le Baptême. 
Le décor de la voûte (fig. 23) qui surmonte cette 
scène indique le contexte dans lequel elle a lieu. 
Un ciel bleu parsemé d’étoiles contient dans 
un médaillon une croix gemmée, qui émet des 
rayons lumineux ; la branche est de la croix est 
remplacée par la main bénissante de Dieu dont 
le doigt est orné d’une petite croix. 

La scène de la Rencontre, plutôt rare dans 
l’iconographie byzantine, a été observée dans 
certaines églises de Cappadoce ; elle ne figure 
jamais isolée, mais, incorporée dans les cycles 
de la vie du Christ, fait partie d’un cycle plus 
étendu du Baptême 96 . Dans l’ancienne et dans 


2 io^' Millet, Recherches sur l’iconographie, p. 186- 
?7 97. Jerphanion, Cappadoce, I, p. 275, 334, pl. 65 ,1, 

OO "• P \ 70 ’ 281 ’ pl : 182 >2; I, P. 217, pi. 48,2. 

. • 3’ VELMANS, Le tétraévangile de la Laurentienne, 

Pans, 1971, p. 22, fig. 17. 

100 (Rossicon). K. Weitzmann, Aus den Bibliotheken 
des Athos, Hambourg, 1963, p. 81-83. 

101. H. Omont, op. cil., p. 52, 57, pl. CV, 10, CXXIII. 

, j 1U w U ^ ans les P eintures de Gracanica 

et du Mont-Athos (Dionysiou). Les deux types sont signalés 

°P- ctt -> P- 198-200. Le type Cappadocien est 
relie a des citations brèves (Chronicon Pascale, Évangile 
des douze Apôtres), tandis que l'autre, attribué à la peinture 
du Mont-Athos, est accompagné de citations plus «poéti¬ 
ques », tbid., p. 201. 

103. D'après Millet, op. cil., p. 202, le chiton et 
1 himation caractérisent la fonction de Jean comme prophète 
tandis que la melote traduit ses vertus humaines. 


la nouvelle église de Toqalé 97 , Jean, en cos¬ 
tume antique, s’agenouille devant le Christ qui, 
debout, incline la tête vers lui ; une inscrip¬ 
tion reprend le même passage de Matthieu. 
La scène est représentée dans les églises des 
Saints-Apôtres près de Sinassos, de Belli et de 
Keledjlar 98 . 

Leur type iconographique est caractérisé par 
l’attitude de Jean agenouillé, vêtu du chiton et 
de l’himation et par les inscriptions reproduisant 
le passage de Matthieu. La même place dans 
la narration est occupée par l’image du tétra¬ 
évangile de la Laurentienne (VI. 23, fol. 8 r°) ", 
mais ici Jean ne s’agenouille pas devant le 
Christ ; debout et en costume antique il vient 
à sa rencontre. 

Dans le manuscrit Panteleïmonos 2 au Mont- 
Athos (xi*-xn e siècle) 100 nous trouvons une 
page entière (fol. 221 r°) consacrée à l’illustra¬ 
tion de ce passage de Matthieu (fig. 24). La 
scène est isolée des autres séquences du cycle ; 
le Christ s’approche du Précurseur qui reste 
debout comme dans l’image de la Laur. VI. 23 
et croise les mains ; il est vêtu de l’himation et 
du chiton qui laisse apparaître les crins de sa 
mélote, d’une manière analogue à celle de 
Saint-Luc. Nous devons encore signaler les 
représentations dans les manuscrits des Homé¬ 
lies de Grégoire de Nazianze (Paris grec 533, 
Paris grec 543) 101 qui correspondent au sermon 
sur les « saints luminaires » ; la scène n’est pas 
isolée du reste du cycle du Baptême, mais son 
type présente les mêmes caractéristiques que 
celui du manuscrit precedent. Jean est debout 
et vêtu du chiton et de l’himation dans le Paris 
grec 533, mais dans le Paris grec 543 il porte 
une simple mélote. On peut ainsi dégager deux 
types iconographiques différents : le premier, 
celui des églises de Cappadoce, montre le Pré¬ 
curseur agenouillé, tandis que le second, que 
1 on trouve dans les manuscrits, le montre 
debout , et c est de ce type-là que nous pou¬ 
vons rapprocher les peintures de Saint-Luc. 
Par leur place exceptionnelle dans la décora¬ 
tion ainsi que par le costume de Jean 103 , celles-ci 
se rapprochent davantage de la miniature de 
Panteleïmonos 2, bien que cette ressemblance 
ne suffise pas à elle seule à prouver ni l’origine 
ni la date de ce type. Je me contenterai donc de 
la signaler, et après avoir examiné le décor de 
la voûte, de voir le rôle spécifique de cette 
décoration dans la chapelle. 
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Fig. 20. — Chapelle sud-ouest : paroi nord (dessin). 
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Le décor de la voûte 104 (fig. 23) rappelle 
le décor des absides et des voûtes des monu¬ 
ments du premier art chrétien et de l’époque 
de Justinien. La croix gemmée et lumineuse 
évoque celle qui, selon la tradition, serait appa¬ 
rue dans le ciel de Jérusalem en 351 105 ; elle 
est représentée dans la voûte du mausolée de 
Galla Placidia 106 au milieu d’un ciel étoilé 
comme celui de Saint-Luc, sur l’abside des 
Apôtres de Nola 107 et celle de Saint-Apollinaire- 
in-Classe, bien que le symbolisme de l’image 
dans cette église ne soit pas le même 108 . Le ciel 
étoilé réapparaît au centre de la voûte du 
chœur de Saint-Vital 109 , mais c’est la mosaïque 
de la petite basilique de Sainte-Marie de Casa- 
narello 110 qui est la plus proche de la peinture 
de Saint-Luc : au milieu de la voûte étoilée une 
croix est inscrite dans un médaillon. C’est une 


décoration analogue qu’ont reçue les voûtes de 
certains baptistères (Doura, San Giovanni-in- 
Fonte à Naples, Albenga) 111 ; le ciel étoilé avec 


104. G. LambaKIS, Mémoires sur les antiquités chré¬ 
tiennes de la Grèce, Athènes, 1902, p. 74, fig. 142. 

105. A. GRABAR, Martyrium, II, p. 276. 

106. F.W. DEICHMANN, Früchristliche Bauten und Mo- 
saiken von Ravenna, Baden-Baden, 1958, pl. 19 A. GRA- 
BAR, op. cit., II, p. 110-111, 191. 

107. C. IHM, Die Programme der Christlichen Apsis- 
malerei, Wiesbaden, I960, p. 80-83 et 179-181. 

108. F.W. Deichmann, op. cit., pl. 387-388 ; A. Gra- 
BAR, op. cit., II, p. 28, 53, 75. La croix est intégrée dans 
une composition qui évoque la Transfiguration ; ID., L’Age 
d’Or de Justinien, Paris, 1966, p. 136, pl. 153. 

109. Le centre de la voûte est occupé par l’agneau. 
F.W. Deichmann, op. cit., pl. 346. 

110. G. BOVINT, 1 mosaici di Santa Maria délia Croce 
di Casanarello, Corsi di cultura sull’arte Ravennate e bizan- 
tina, IV, 1964, p. 40, fig. 3. 

111. Dura: ciel bleu étoilé. San Giovanni in Fonte: 
ciel étoilé et monogramme du Christ couronné par la main 
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Fig. 21. — Chapelle sud-ouest : paroi est. 
Le Christ. 


une croix monogramme du Christ symbolisait 
le royaume céleste ouvert aux néophytes par le 
baptême 112 et nous reconnaissons ce symbolisme 


divine. Albenga : ciel étoilé et croix-monogramme. A. GRA- 
BAR, op. cit., p. 110; L. DE BRUYNE, La décoration des 
baptistères paléochrétiens, Actes du V e Congrès lntern. 
d’Arch. Chrét. à Aix-en-Provence, 1954, p. 343 et suiv. ; 
M. ROSTOVZEFF, The Excavation at Dura-Europos, Pre- 
liminary Report..., 1931-1932, New Haven, 1934, p. 255, 
pl. XLI ; J.L. Mayer, Le baptistère de Naples et ses mosaï¬ 
ques, Fribourg, 1964, p. 25-27, pl. III ; P. Pariset, I mo- 
saici di S. Giovanni in Fonte, C.A. XX, 1970, p. 4, fig. 9 ; 
C. Cecchelli, op. cit., p. 84, fig. 66; M. Van Berchem, 
E. CLOUZOT, Mosaïques chrétiennes du IV e au X e siècle, 
Genève, 1924, p. 114, fig. 128. 

112. L. DE Bruyne, Op. cit., p. 355 et suiv.; K. Leh¬ 
man, The Dôme of Heaven, Art Bulletin, 27, 1945, p. 1-27 ; 
A. FROLOW, Le bassin de la grande basilique de Caricin- 
Grad, R.E.G., 82, n°* 389-390, janvier-juin 1969, p. 97. 

113. Dans les églises de Cappadoce des croix de toutes 
formes et dimensions occupent les plafonds ; elles ont une 
valeur différente de celle que nous croyons reconnaître à 
Saint-Luc. N. et M. Thierry, Nouvelles églises, p. 131- 
133; A. Grabar, op. cit., p. 283. 

114. G. MILLET, op. cit., p. 209 (miniatures des Par. 
gr. 115, Copte 13, Leningr. gr. 21), p. 172, 173, fig. 123, 
124, 125 (mosaïque de Saint-Luc) ; E. STIKAS, Chronique 
des travaux, pl. 59, a, b. 

115. Migne, P.G. X, 1188; Millet, op. cit., p. 209. 

116. R. Schultz, S. Barnsley, op. cit., p. 19, 33, 
fig. 22 ; G. Babic, op. cit., p. 162-167. 


Fig. 22. — Chapelle sud-ouest : paroi nord. 

Saint Jean le Précurseur. 

sur la voûte de Saint-Luc qui présente en plus 
la main divine bénissante 113 . Son rapport avec 
le Baptême du Christ est attesté dans l’icono¬ 
graphie de cette scène 1H , car elle traduit les 
textes qui la décrivent (Matthieu III, 17, Marc 
I, 11, Luc III, *22) ; le rôle de la main est pré¬ 
cisé davantage par un texte du pseudo-Grégoire 
de Nazianze : « Le Dieu unique ouvrit les portes 
du ciel et fit descendre le Saint-Esprit, semblable 
à une colombe, sur la tête de Jésus, tandis que 
Dieu le montrait du doigt » 115 ). 

IL Le décor de la voûte, ainsi que la scène 
de la rencontre du Christ et de saint Jean avant 
le baptême, scène unique dans la chapelle, nous 
amènent à penser que la chapelle avait une 
fonction en rapport avec ce sacrement. 

D’ailleurs, la découverte en cet endroit d’une 
vasque de marbre devait conduire Schultz et 
Barnsley à considérer la chapelle comme un 
baptistère 116 . Cependant si nous sommes rensei¬ 
gnés sur l’emplacement et la disposition des 
baptistères paléochrétiens, nous le sommes beau¬ 


coup moins sur ceux du Moyen Age, et l’absence 
ici des autres scènes du cycle du baptême posent 
le problème du choix qui a été opéré. C’est 
pourquoi, il a paru utile d’examiner certains 
baptistères byzantins, et d’essayer d’établir le 
rapport du passage de Matthieu, illustré dans 
la chapelle, avec les textes et la liturgie. 

L’église de Sainte-Sophie à Constantinople 
était flanquée d’un baptistère sans communica¬ 
tion avec l’église et situé à l’angle sud-ouest 117 . 
Le pèlerin russe, Antoine de Novgorod, qui 
avait visité Constantinople en 1200, note qu’il 
y avait vu « peinte toute l’histoire du baptême 
du Christ..., comment Jean enseigne le peuple 
et comment les petits enfants et les hommes se 
jettent dans le Jourdain » 118 . 

Le baptistère de Sainte-Sophie de Kiev se 
trouve dans la partie sud du narthex à côté de 
la tour sud 119 . Son décor comporte le Baptême 
dans la conque d’une abside, les quarante mar¬ 
tyrs, un évêque (saint Basile) et quelques autres 
figures de saints 12 °. 

Le baptistère de Saint-Marc de Venise, ajouté 
ultérieurement au bâtiment initial, — peut-être 
au XIII e siècle 121 —, se trouve à l’emplacement 
de la chapelle sud-ouest. Les sujets représentés 
sont assez variés : cycle des rois Mages, Fuite 
en Égypte, Baptême du Christ, le festin d’Hé- 
rode, la décapitation du Prodrome, l’histoire de 
Zacharie et d’Élisabeth et la Crucifixion. Une 
première coupole y portait l’image du Christ 
et des apôtres, tandis que la seconde offrait la 
représentation de l’Ancien des Jours 122 . 

Ces comparaisons montrent que la chapelle 
réservée aux baptêmes occupait une place ana¬ 
logue à celle de la chapelle de Saint-Luc, sur 
le côté sud-ouest de l’église. Dans leur décor, 

117. J. EBERSOLT, Sainte-Sophie de Constantinople. 
Étude de topographie d’après les cérémonies, Paris, 1910, 
p. 2, 33; E. Janin, op. cit., p. 479-480. 

118. Le livre du pèlerin. Itinéraires russes en Orient, 
trad. B. DE KHITROWO, Genève, 1889, I, P- 86 et suiv.; 
G. Millet, op. cit., p. 207 et note 5. 

119. N. OKUNEV, Le baptistère de la cathédrale Sainte- 
Sophie à Kiev, Zapiski Otd. Russ. et Slav. Archeol. lmp. Russ. 
Arch. O-va, X, 1915, p. 113-137 ; ID., Un type de baptistère 
byzantin, Rev. Biblique, XXXI, 1922, p. 583-589 ; A. POW- 
STENKO, The Cathédral of St. Sophia of Kiev, New York, 
1954, p. 58, 64 (plans et dessins de Westevelt (1615)). 

120. V. LAZAREV, Old Russian Murais and Mosaics, 
Londres, 1966, p. 242, fig. 39. 

121. A. Grabar, Les trésors de Venise, Genève, 1963, 
p. 36-37. 

122. S. BETTINI, I mosaici antichi di San Marco a 
V enezia, Bergamo, 1944, p. 72, pl. C-CXIII ; P. TOESCA, 
F. FORLATI, Mosaïques de Saint-Marc, Paris, 1959, p- 28-30, 
pl. 29, 40, 41. 


Fig. 23. — Chapelle sud-ouest : voûte du comparti¬ 
ment est. La main de Dieu. 


FiG. 24. — Mont-Athos. Cod. Panteleïmonos 2, 
fol. 221 r°. Rencontre du Christ et de saint Jean 
avant le Baptême (d’après Weitzmann). 
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la place principale était réservée à la représen¬ 
tation du Baptême, comme à Kiev, ou à un cycle 
plus développé du baptême, comme à Sainte- 
Sophie de Constantinople, ou de la vie de saint 
Jean le Précurseur, comme à Saint-Marc de 
Venise. La décoration de la chapelle de Saint- 
Luc leur est apparentée, mais garde un caractère 
spécifique qui la différencie des autres baptis¬ 
tères. Les inscriptions qui accompagnent la scène 
de la Rencontre du Christ et de saint Jean le 
Précurseur pourraient nous aider à définir leur 
rôle dans la chapelle. Il se trouve en effet que 
le passage III, 14-17 de Matthieu est repris expli¬ 
citement dans le Ménée du 5 janvier dans la 
liturgie de l’orthros, de l’hespérinos et dans 
1 acolouthie des Grandes Heures, à la veillée 
de l’Épiphanie 123 ; il est repris aussi dans le 
sermon de Grégoire de Nazianze consacré aux 
« saints luminaires » 124 qui était lu le 6 janvier, 
tandis que le sermon pour le « saint baptême » 
était lu le jour suivant vs> . Autrement dit, ce 
passage de Matthieu se trouve en rapport avec 
la liturgie du 6 janvier, jour où l’on fête la 
bénédiction des eaux. 

La cérémonie de ce jour a fait l’objet d’une 


123. Ménée de Janvier, Athènes, 1896, p. 45-52 et 
63-68. 


124. Mignb, P.G. XXXVI, 493. 

125. Les miniatures des Par. gr. 533 et Par. gr. 543 
(voir p. 108) illustrent ce sermon. H. Omont, op. cit., p. 56, 
< au début de chacun de ces seize sermons ou discours 
se trouve, de première main, l’indication précise du jour 
de leur lecture ». 


126. G. Millet, Recherches au Mont Athos ; phiale 
et simandre à Lavra, B.C.H. XXIX, 1905, p. 106-123. 

127. Litanie diaconale de Rossicon, n° 162. A. Dmi- 
TRIEVSKIJ, Opisanie liturgiceskich rukopisej, chranjascichsja 
v bibliotekach pravoslavrago vostoka. Il, Euchologia, Kiev 
1901, p. 40, voir aussi 80, 166, 179; I. Goar, ' Eucho- 
logium, Paris, 1647, p. 461; G. MILLET, op. cit., p 111 

128. Paul LE Silentiaire, Homélies de Baptismo 

?7£no\?r E ' PG ’ XIX ’ coL 363 ; MlLLET> op - cit > 


129. Euchologe de 1027, A. Dmitrievskij, op. cit., II, 
P* ’, € ETfça dxoXovOia xai taÇiç ûyuujixoü ywohévti 
et; Ôiatfopouç IxxLqm'a; xai; xvpiaxaiç xai éopxaïç èv 
xÿ vagi0T|xi q xai éxéçtp pépei xfjç éxxLqoîaç, cpiâkqç 
ouaqç q Xexavtou ». 

130. Cod. Barberini, VIIF-XI* siècle: I. Goar, op. cit, 
p. 464, 449. Cod. Sinait. 957, ix e -x e siècle: A. Dmitriev- 
Siuj, op est., p. 7. Cod. Sinait. 959, XI' siècle: ibid., p. 44 
55. Cod. Sinait. 962, XF-Xll* siècle: ibid., p. 70-71. Par’ 
Coislin 213 de 1027: ibid., p. 999 . Exemples réunis par 
Millet, op. cit., p. 112-113. 

131. G. Millet, op. cit., p. 113: « êv xfj (piti).q xoû 
pecraulou xfj; éxxkqata; ». 

132 Ibid., p. 116: «èv x$ âçOrixi (sic) év & xai 
cpiaAT) laxaTai ». 


133. Par. Coislin 213. Voir note 129. 

134. G. Millet, op. cit., p. 11 l-l 12. 

135. Ibid., p. 115. 


recherche peu connue de G. Millet sur la Phiale 
de Lavra 126 . Il y a réuni plusieurs textes concer¬ 
nant la phiale et les cérémonies qui la concer¬ 
nent. Nous apprenons ainsi que la bénédiction 
des eaux est une cérémonie pendant laquelle 
l’eau est sanctifiée par un rite spécial et qu’une 
fois bénite, elle purifiait et protégeait contre 
le mal et renouvelait en même temps les effets 
du baptême 127 . 

Depuis le iv* siècle, cette cérémonie était 
célébrée à la veille du 6 janvier 128 ; tandis que, 
au cours du XI e siècle, on consacrait les eaux 
également pendant la liturgie des dimanches et 
des fêtes 129 . 

Les euchologes du viii c au XI e siècle 130 pres¬ 
crivent deux offices ; le premier et le plus impor¬ 
tant avait lieu à l’intérieur de l’église, tandis 
qu’un autre se célébrait près de la phiale « au 
centre de la cour de l’église », « èv tfi qnaXfl xoû 
peaaùXou x% èxxAqai'aç » m . Le Typicon d’Irè¬ 
ne 132 précise que la phiale était placée dans le 
narthex, tandis qu’un euchologe de l’an 1027 133 
indique qu’une messe de bénédiction des eaux 
avait lieu dans diverses églises à l’intérieur du 
narthex, ou dans un autre endroit de l’église 
contenant une phiale ou une petite vasque. 

Il faut signaler aussi que la cérémonie de 
la bénédiction des eaux avait emprunté au rituel 
du baptême une partie de sa litanie diaconale 
et de sa prière consécratoire. La relation entre 
les deux cérémonies est illustrée par une double 
signification donnée au mot « epomopa » employé 
indifféremment pour indiquer le baptême et la 
bénédiction de 1 eau. De même, nommait-on 
« cpamÇopévouç » les fidèles sanctifiés par l’eau 
bénite comme on nommait déjà les néophytes 134 . 
On donnait également le nom de pajixiatfiQiov, 
qxüTiGTT]Qiov ou xoXvp|3r|0Qa au baptistère ou à 
la phiale sans distinction, et comme G. Millet 
1 avait constaté « le nom de la piscine, du bain, 
Xovifio, fut donné d’abord à la cuve baptismale ; 
puis il passa de cette cuve à la phiale de la 
bénédiction, de même que la bénédiction prit 
le nom du bapteme, ipcotiopa, et même (3c£jr- 

xiopa » 135 . 

Cette évolution des termes n’est pas sans 
rapport avec les nouveaux besoins de la liturgie 
baptismale, après les premiers siècles de l’expan¬ 
sion du christianisme. En effet, pour célébrer le 
baptême un simple bassin mobile suffisait, ' qui 
était d’ailleurs semblable à celui de la phiale. 
Une peinture de levangéliaire 587 de Dionysiou 
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au Mont-Athos U6 , du troisième quart du XI e 
siècle, une autre de l’Ambros. cod. G88 sup. 
(grec 416) 137 ainsi qu’une mosaïque de Mon- 
reale en Sicile 138 , nous offrent des exemples 
d’images où un personnage, saint ou non, reçoit 
le baptême debout dans un petit bassin sem¬ 
blable à la phiale. 

L’importance que la liturgie de la bénédic¬ 
tion des eaux prend au Moyen Age trouve un 
écho dans la peinture des manuscrits ; deux 
Exultet de l’Italie du Sud représentent dans une 
série de miniatures toute la cérémonie de la 
« benedictio fontis » 139 . Elle se reflète aussi 
dans l'aménagement spécial des églises. A partir 
du XI* siècle, dans des édifices moins importants 
que Saint-Luc (Panaghia Chalkéon, Saint-Nico- 
las-Kasnitzi à Kastoria), nous trouvons le local 
réservé à cette cérémonie dans le narthex et 
de préférence devant la paroi est, décorée par 
la scène du Baptême ; sur un banc accolé au 
mur était placée la vasque de la bénédiction 14 °. 

L’église de Saint-Luc en Phocide appartenant 
à une grande fondation, elle pouvait réserver une 
chapelle spéciale au sacrement des eaux, mais, 
compte tenu du double emploi de ce lieu relevé 
dans les textes, celle-ci pouvait servir également 
pour le sacrement du baptême. 

En terminant, il est utile d’ajouter une 
description de la décoration de la « phiale » 
donnée par Denis de Fourna dans son Manuel 141 , 
en rappelant que le mot « phiale » pouvait éga¬ 
lement signifier « baptistère ». « Sur la voûte, 
on doit représenter le ciel avec les étoiles, tout 
autour les anges, et, juste au-dessous, ce qui 
s’est passé au bord du Jourdain, en représentant 
à l’Est le Baptême du Christ, et sur les autres 
parties des sujets de l’Ancien Testament qui 
prédisaient le Baptême, telles que le cycle de 
Moïse et d’Élie ; sur les piliers on devait repré¬ 
senter les prophètes qui avaient prédit le bap¬ 
tême. » 

Si nous faisons abstraction des éléments 
narratifs, propres aux périodes tardives, on cons¬ 
tate que la disposition des sujets principaux est 
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analogue à celle de Saint-Luc. En effet, la voûte 
ctoilee surmonte les scènes qui se déroulent aux 
bords du Jourdain, tandis que la paroi Est est 
réservée à la figure du Christ qui vient se faire 
baptiser par saint Jean. 

La décoration de la chapelle de Saint-Luc 
reste originale, tout en témoignant de l’adapta¬ 
tion du programme iconographique aux besoins 
de la liturgie à une époque où le rôle des baptis¬ 
tères devenait moins important, car le baptême 
s’effectuait dans des cuves mobiles, tandis que 
la bénédiction des eaux devenait une cérémonie 
courante. En effet, ce rapport du programme 
iconographique avec la fonction liturgique des 
chapelles est également attesté dans d’autres 
monuments après le xi* siècle 142 , mais c’est à 
partir de cette époque que l’élément liturgique 
devient le facteur prédominant dans la peinture 
des manuscrits et des icônes 143 , ce qui permet 
de mieux expliquer le décor de notre chapelle. 

Paris. Théano Chatzidakis. 


136. Fol. 13 r° (phot. coll. Hautes Études). K. WEITZ- 
MANN, An Impérial Lectionnary in the monastery of Diony¬ 
siou on Mount Athos and ils wanderings, Revue des études 
sud-est européennes, n° 1, 1969. 

137. FoL 176 v°. G. GALAVARIS, The Illustration of the 
Liturgical Homélies, p. 52, 228-229, fig. 311. 

138. O. DEMUS, The Mosaics of Norman Sicily, Lon¬ 
dres, 1949, pl. 79. Voir aussi une fresque à Santa Pudenziana, 
P. TOESCA, Storia dell’arte italiana, I, Torino, 1927, p. 924, 
fig. 169. 

139. Rome, bibl. Casanatense 724, B, 1, 13. M. Avery, 
The Exultet Rolls of South Italy, p. 28-29, pl. CX-CXVII 
(X e siècle). Bari Benedictional, ibid., p. 14, pl. XIV, 3, 
« Benedictio Ignis et fontis » (XI e siècle). 

140. Disposition semblable dans les églises de Saint- 
Pierre de Kalyvia-Kouvara, Gracanica et de Sainte-Kyriaki à 
Mistra, et au XVI e siècle dans les églises des monastères Saint- 
Paul et Dochiariou au Mont-Athos, et Varlaam aux Météores. 
A. X YNGO POU LOS, Al dutoLcoOeioai xotxoYQaquai xq; 
IlavaYia; tcüv XaXxètûv, Maxeôovtxâ, IV, Salonique, 
1956, p. 1-3. 

141. G. Papadopoulos-Kerameus, Manuel, p. 221, §9. 

142. G. Babic, op. cit. 

143. K. WEITZMANN, Byzantine Miniature and Icon 
Painting in the Eleventh Century, Proceedings of the Xlllth 
Intern. Congr. of Byzant. Studies, Oxford, 1966, Londres, 
1967, p. 207-224; A. GRABAR, L’art byzantin au XI e siècle, 
C.A. XVII, 1967, p. 262, 264-265. 





UN COMMENTAIRE ENLUMINÉ DES HOMÉLIES DE GRÉGOIRE DE NAZIANZE 


par Christopher Walter 


Le manuscrit de la Bibliothèque de l’Uni¬ 
versité de Bâle, Basileensis gr. A.N.I.8 1 , est le 
seul manuscrit enluminé qui nous soit parvenu 
du Commentaire d’Élie de Crète sur les Homé¬ 
lies de Grégoire de Nazianze 2 . Nous nous occu¬ 
perons ici principalement de l’iconographie de 
ses enluminures. Mais ce manuscrit est intéres¬ 
sant pour d’autres raisons, qu’il convient d’indi¬ 
quer brièvement. 

Nous savons exactement quand et comment 
ce manuscrit est parvenu à Bâle. Il ne fait pas 
partie du nombre très restreint des manuscrits 
grecs qui se trouvaient déjà au Moyen Age en 
Occident 3 . Il ne fait pas partie non plus des 
manuscrits recueillis par les premiers huma¬ 
nistes. 

C’est le Dominicain ragusien, Jean Stojkovic, 
qui l’acheta à Constantinople pendant son séjour 
dans la ville du 23 septembre 1435 au 2 novem¬ 
bre 1437 \ Il y inscrivit le prix qu’il le paya : 
Constat cum ligatura et omnibus cire ha 12 iper- 
pera. 

Le savant Dominicain, né à Raguse vers 
1390, défendit son doctorat en théologie à la 
Sorbonne le 8 décembre 1420. Envoyé par les 
Pères du concile de Bâle à Constantinople avec 
la mission de négocier un accord doctrinal entre 
eux et l’Église grecque, il se mit à rechercher 
les textes originaux concernant les dogmes dis¬ 
cutés, notamment celui de la procession du saint 
Esprit. Ses lettres ainsi que le récit d’un clerc 
qui l’a aidé font état de ses difficultés. Il y avait 
à cette époque peu de possibilités d’achat de 
manuscrits originaux, et les copistes compétents 
étaient rarissimes 5 . Néanmoins, lorsque l’échec 
des négociations l’obligea à retourner à Bâle, 
il avait recueilli une soixantaine de manuscrits, 


parmi lesquels plusieurs œuvres des Pères grecs 
et notamment le Commentaire d’Êlie de Crète. 
Il légua par la suite cet arsenal doctrinal au 
couvent de ses confrères dominicains à Bâle 
où Beatus Rhenanus en dressa, vers 1513, l’in¬ 
ventaire®. Lors de la suppression du couvent, 
une vingtaine de ces manuscrits grecs passèrent 
à la bibliothèque de l’université, où ils se trou- 

1. H. OMONT, Catalogue des manuscrits grecs des biblio¬ 
thèques de Suisse, Leipzig, 1886, p. 18, n° 35 ; J. Sajdak, 
Historia critica scholastiarum et commentatorum Gregorii 
Nazianze ni, Cracovie, 1914, p. 100-105. 

2. Pour les autres manuscrits, cf. J. SAJDAK, op. cit., 
note 1, p. 95-100 et 105-112. 

3. E. Kitzinger, The Byzantine Contribution to West¬ 
ern Art of the Twelfth and Thirteenth Centuries, dans Dum- 
barton Oaks Paper s, 20, 1966, p. 34-35. 

4. J. GlLL, The Council of Florence, Cambridge, 1959, 
passim ; E. Amman, Jean Stojkowich, dans le Dictionnaire 
de théologie catholique, XIV, addendum à 2625 ; J. KlTBA- 
LIK, Jean de Raguse, son importance pour l’ecclésiologie 
du XV e siècle, dans la Revue des sciences religieuses, 157, 
1967, p. 151-154; V. LAURENT, Les < Mémoires* de Syl¬ 
vestre Syropoulo, Paris, 1971, p. 131 n. 10. Je remercie 
les R.R.P.P. Gill et Laurent de m'avoir fourni plusieurs 
indications bibliographiques. 

5. Ci rca processionem au terri Spiritus Sancti precipue 
inquirant, quo tempore, in quo Concilio, aut per quem 
Summum Pontificem, addictio facta fuerit in Simbolo Filio- 
que procedit. Querimus quantum possumus originales libros 
grecorum ad verificandum auctoritates quas habemus ab eis, 
et nullomodo possumus invenire, nec tamen desistemus 
ab inquisitione. Nullum scriptorem aut notarium habemus 
nobiscum (...). Et révéra si scriptorem haberem, multa prae- 
clara ab his partibus reportarem (E. CECCONI, Studi storici 
sul concilio di Firenze, I, Florence, 1869, n° 78, p. CCX- 
CCXI). Pour son collaborateur Thomas d'Arezzo, cf. B. AL- 
TANER, Zur Geschichte der Handscriftensammlung des Kar- 
dinals von Ragusa, dans Historisches Jahrbuch, Al, 1927, 
p. 730-732, et R.W. HUNT, Bodleian Manuscripts of John 
Stojkovic, dans Studia Patristica, VII, éd. F.L. CROSS, Berlin, 
1966, 1, p. 78-79. 

6 . Pour le testament de Jean Stojkovic, cf. B. Altaner, 
art. cit. note 5, avec bibliographie. L'inventaire de ses livres 
grecs se trouve à Sélestat (Bas-Rhin) dans la bibliothèque 
de ville, manuscrit n° 102, fol. 1 v° ; cf. A. VERNET, Les 
manuscrits grecs de Jean de Raguse (J" 1443), dans Basler 
Zeitschrift fur Geschichte und Altertumskunde, 61, 1961, 

p. 75-108. 
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vent toujours, attirant à Bâle, à lepoque, les 
grands humanistes, parmi lesquels Érasme. C’est 
d’après le Basileensis gr. A.N.I.8 que Leun- 
clavius (Johann Lôwenklau) établit sa version 
latine du Commentaire , à laquelle nous aurons 
1 occasion de revenir 7 . 

Le manuscrit, qui mesure 28,00 X 26,50 cm. 


7. Ioannes Leunclavius, Operum Gregorii Nazianze, 
tomostres, I, Bâle, 1571, p. 2-293. Il n'existe pas deditio 
complété du texte grec. A. Jahn en a publié quelqut 
extraits tires du manuscrit de Bâle : Eliae métropolite 
_retae Co ™™ entartt *' 1 S. Gregorii Nazianzeni orationes X/> 
Berne, 1858 (= PG 36, 737-932 ter). 

8. Je me suis servi, en la corrigeant, de la descriDtio 

donnée par K. Escher dans son ouvrage : Die Miniature 
1007 e ” Btblt0 ‘ heken - Museen und Archiver,i, Bâl< 

V p - 22 Je t,ens à rem ercier le Bibliothécair 

crit e^mW 6 * ? aIe ’ qU J, m ' a peimis d 'étudier le manus 
pagnent”cet ^article. ^ I>ho ' 0 * ri P W “ <1™ ^c„ ra 

10*/W GRAnAR ’ y empereur dans l’art byzantin, Paris 

22 Ch'T.?™’ ï° nd r', l ? 7 P> P' 54 ‘ 57 > 8 8-89, 98 
if* Ch p ) VALT . ER ’ P *P al Poltttcal imagery i» the medieva 
Laeran Palace, dans CA 20, 1970, p. 170-176 et 21, 1971 

10. Suzy DUFRENNE, Deux chefs-d’œuvre de la minia 
ture du XlrtstècU, dans CA 17, 1967, p. 190-191. 

, V 1, Ch- Walter, Two notes on the Deësis, dans Revut 

t’no nJTTti, 26 ’ 1968 ’ Ç 311-336, spécial^ 
1970,°p 162-168 ^ ” 0/ " tbe Deësil> dans ibid ’ 28 


comporte 396 folios. Écrit sur papier par une 
main que l’on date de 1200 environ, il est muni 
de plusieurs feuilles de bombycin, sur lesquelles 
se trouvent (à l’exception d’une) toutes les 
enluminures. Ces feuilles proviennent vraisem¬ 
blablement d’un autre manuscrit, car sur le recto 
du premier folio sont inscrites les premières 
phrases de l'Homélie de Grégoire de Nazianze 
sur la Résurrection. C’est sur son verso blanc 
qu’a été peinte la première miniature du manus¬ 
crit de Bâle. 

Je donne maintenant une brève description 
de chaque miniature, accompagnée de la trans¬ 
cription des épigraphes 8 . 

Fol. A v°. Fig. 1. Grégoire de Nazianze remet 
a Élie de Crete le texte de ses homélies. 

En-tête du manuscrit. Bombycin. 

Sur un fond d’or est représenté Grégoire, 
vêtu en évêque (sticharion, polystaurion, epima- 
nikia, enchirion, omophorion, sans epitrache- 
lion). Le Christ, en tunique d’or et manteau 
bleu, lui remet un rouleau. Grégoire étend vers 
Élie la main droite, tandis qu’Élie, vêtu aussi 
en évêque (phelonion remplaçant le polystau¬ 
rion, sans epitrachelion), étend vers Grégoire 
les deux mains dans le geste de la prière. 
Légendes : 

(aux côtés de Grégoire) c O à(yioç) rpyj- 
yéptoç ô, 0eoX6yoç SiSoèç rw fi.(yjT)po 7 roXtT 7 j Kp^- 
t./]ç HXia... OsoO(ev)... Saint Grégoire le théo¬ 
logien donne au métropolite de Crète Élie... de 
la part de Dieu... 

(aux côtés d Élie) ’HXtaç |j.(r)T)po 7 ioXfry)ç 
KpY)T(>j)ç). Élie, métropolite de Crète. 

Deux thèmes iconographiques bien connus 
dans 1 art byzantin sont combinés ici. Le pre¬ 
mier, la remise du rouleau, ressemble à la remise 
d un privilège ou à une investiture 9 . On peut 
en rapprocher notamment l’investiture d’un 
higoumène représentée sur le rouleau liturgi¬ 
que de Leningrad, particulièrement proche 10 . 

Le second thème, celui de l’intercession, est très 
répandu sous la forme de la Paraklesis u . 


Fol. B v°. Fig. 2. Grégoire prêche contre les 
eunoméens. 

En-tête du manuscrit. Bombycin. En frontis¬ 
pice à I homélie 27 Adversus Eunomianos (PG 
36, 12-21 ; Leunclavius, p. 2). Sur le recto sont 
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Fig. 2. — Basileensis gr. A.N.I.8, fol. B v. 


inscrites les premières phrases du commentaire 
d’Élie (cf. Jahn, PG 36, 757, fol. 2 (absque 
numéro) rect.). 

Le fond d’or est remplacé ici par un fond 
architectural : toit en rouge et bleu, muni de 
coupoles en or. Grégoire, vêtu en évêque (phe¬ 
lonion, epimanikia, omophorion), se tient sur 
une chaire recouverte d’une sorte de baldaquin 
de telle façon que l’on ne voit que son buste. 
A gauche et à droite il y a un groupe d’évêques 
(sticharion, phelonion, epimanikia, parfois enchi¬ 
rion et traces de l’epitrachelion autour du cou). 
Seul l’évêque à l’extrême droite du groupe 
gauche est nimbé. Les deux groupes d’évêques 
s’affrontent, en faisant le geste de la parole. 
Légendes : 

(au-dessus du groupe gauche) ôpOôào^ot, 
orthodoxes. 

(au-dessus du groupe droit) alpsTixol eùvo- 
(juavo(î) hérétiques eunoméens. 

(autour de Grégoire) *0 à(yioç) TpiQyopioç 
ô 0eoXoyo(<;) 7cpoç eùvopuavo (ù)ç 7rpo8(.aXeyo- 
p.(ev)o(ç) outcoç * FIpôç xoùç èv Xoyw xop^oùç 
ô Xoyoç • xai Eva ockq ttjç ypacpyjç àp^topat * 18 où 
éyà> èTtl aè t(yjv) 6{3puyrpt(av) (xai) 7tatSeuaiv xai 


èiavoiav Saint Grégoire le Théologien s’adresse 
aux eunoméens ainsi : mon discours est adressé 
à ceux qui sont affectés en discours. Je partirai 
donc des Écritures : « Voici je suis contre toi 
et contre ton insolence (Jér. 50, 31) en enseigne¬ 
ment et en argument » (premiers mots de cette 
homélie). 

L affrontement de deux groupes d évêques, 
1 un orthodoxe et l’autre hérétique, revient sou¬ 
vent dans l’iconographie des conciles à partir 
du xn e siècle 12 . 

Fol. C v°. Fig. 3- Grégoire de Nazianze et Élie 
de Crète rédigent leur texte. 

En-tête du manuscrit. Bombycin. 

La scène est répartie en deux sur un fond 
d’or. Dans la partie supérieure est assis Grégoire 



Fig. 3. — Basileensis gr. A.N.I.8, fol. Cv. 

12. Ch. WALTER, L’iconographie des conciles dans la 
tradition byzantine, Paris, 1970, p. 256-257 ; IDEM, Heretics 
in Byzantine art, dans Eastern Churches Retiew, 3, 1970, 
p. 46-47. Cf. aussi la remarquable série de fresques dans 
le réfectoire du monastère de Saint-Jean de Patmos, où les 
conciles sont représentés sous la forme d'un affrontement 
d'orthodoxes et d'hérétiques (A. K. ORLANDOS, 'II àp^iTexxo- 
vixr) xai ai (JuÇavrivai xoixoypaçlai tt ( <; povîjç toü 0eoX6- 
you IlaTfiou, Athènes, 1970, p. 243-253, 373-379; hg. 24, 
98-102). 
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de Nazianze habillé en moine ou docteur : 
tunique brune, scapulaire noir, manteau brun 
foncé. D’un segment bleu en haut de la minia¬ 
ture à gauche, des rayons rouges se dirigent 
vers Grégoire. Près de Grégoire est une colombe 
qui lui chuchote dans l’oreille. Grégoire est 
en train d’inscrire sur un rouleau un texte : 
rrpôç touç ev Xéyw xojzÿoùç ô Xoyoç. Il s’agit 
des premiers mots de la première homélie de 
ce recueil (cf. fol. Bv°). 

Dans la partie inférieure est assis £lie. Repré¬ 
sente à une echelle moins grande que Grégoire, 
il porte une tunique de couleur sombre, avec un 



Fig. 4. — Basileensis gr. A.N.I.8, foL Dv. 


\ S A^ U ! P f narC i\ 6 ’ foL 2 v ° : Jérusalem Patriarcb. 
ff ? o 14 ’ c f °l-. 2v ’ C^^ord Bodleian. Canon, gr. 103 
fol 2v ; Stnait. gr 339, fol. 4 v” ; Mosq. 155? fol 4 

lies G of G c\™« The lllustraltons °f th e Liturgical Homi - 
275, 37^ et 473) Ze ”"' f ' Princeton * l%9 > fi «- 61, 98, 

Vie\ A 'Zî?% V ,I LMANS> £ :0n °M hi e de la fontaine de 
5 nlh . ronon ’ Paris > 1968, p. 120-121 et fie 2 

r . 5 k C -’ ? aV ‘ d entre la Sa « esse et la Prophétie une 
colombe juchee sur son nimbe, Paris, gr. 139 fol 7 v" 

(H. Omont, Fac-similés des miniatures des plus anciens 
^rus grecs de la Bibliothèque Nationale,\ Paris, 1902 
p. /» et pl. 7. Pour saint Grégoire I er cf K Ktïnçti n 
Sfeif' der ^'bourg-en-Brisgau, l^ p! 


manteau noir, une écharpe blanche et un bonnet 
Sur l’autre bout du rouleau, lui aussi inscrit 
un texte : npoq (touç ) èv Xoyw xofA'ÿoùç ô X6yoç- 
Tipèç eùvopuavoùç 6 Xéyoç touç twv... Il s’agit des 
premiers mots de son commentaire (cf. Leun- 
clavius, p. 1). 

Légendes : 

(aux côtés de Grégoire) 'O ayioç ^ôpioc; 
o 0eoX6yoç àp X 6(xevo(ç) tt-; twv oîxeiwv X6ywv 
ypatpr^ Saint Grégoire le Théologien commence 
la rédaction de ses propres discours. 

(aux côtés d’Élie) ’HXtaç (^rpoTcoXènjç Kp^j- 
-K tyjç e^yr/recoç âpxopi(ev)o(ç) twv X6y(wv) 
tou 0eoX6you. Elie, métropolite de Crète, com¬ 
mence l’exégèse des discours du Théologien. 

La représentation de Grégoire-auteur, habillé 
en moine plutôt qu’en évêque, n’a rien d’extra¬ 
ordinaire. Des exemples analogues se trouvent 
en frontispice à 1 édition liturgique de ses 
homélies . Le long rouleau déroulé rappelle 
limage de Jean Chrysostome, Source de la 
Sagesse, dans Ambros. gr. A 172 Sup., fol. 
263 v°. Mais, dans cette miniature-ci, le rouleau 
se transforme en ruisseau où les évêques se 
désaltèrent \ L utilisation d’un rouleau commun 
pour signifier le lien entre l’auteur et le commen¬ 
tateur semble unique. La colombe comme signe 
de 1 inspiration divine n’est pas inconnue dans 
1 art byzantin, mais elle se trouve beaucoup plus 
souvent dans les représentations occidentales 
de Grégoire le Grand 

Fol. D v°. Fig. 4. Grégoire de Nazianze prêche 
aux orthodoxes. 

Entre f. 12 et f. 13. Papier. En frontispice 
à 1 homélie 28, De theologia (PG 36, 25-74 ; 
Leunclavius, p. 16). 

A gauche, sous une arcade dont les colonnes 
imitent le porphyre vert et pourpré, se tient 
Grégoire habillé en évêque (sticharion, phelo- 
nion, epimanikia, enchirion, omophorion sans 
epitrachelion). Line colombe, qui est sortie du 
segment bleu en haut de l’arcade, est juchée 
sur son nimbe (cf. note 15). A droite, disposés 
sur trois marches, se tiennent les orthodoxes : 
un évêque (habillé comme Grégoire mais sans 
enchirion), un diacre (en sticharion et orarion) 
et plusieurs laïcs en tuniques brodées. Grégoire 
fait le geste de la bénédiction, l’évêque celui 
de la prière ; le diacre et un laïc font celui 
de la parole. 
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Légendes : 

(aux côtés de Grégoire) 'O à(yioç) rpyjyéptoç 
ô 0eoX6yoç Tispl GeoXoytaç outw StaXey6p.(Ev)oç • 
’Ercel Se àv£xaOrjpaji.(ev) tw Xoyw tov OeoXoyov • 
Ainsi parle saint Grégoire le Théologien au 
sujet de la théologie : comme nous avons 
soigneusement purifié la théologie dans notre 
discours... (premiers mots de cette homélie). 

(aux côtés des orthodoxes) <m<po<; opÔoSo^wv 
la foule des orthodoxes. 

Il s’agit de l’iconographie de la prédication, 
habituelle dans l’art byzantin. Elle tire ses 
origines de Xallocutio antique 16 . 


Fol. E. Fig. 5. Grégoire de Nazianze prêche 
au sujet du Fils ; deux anges coupent Arius 
en deux. 

Entre f. 119 et f. 120. Bombycin. En fron¬ 
tispice à l’homélie 30, De Filio (PG 36, 103- 
134; Leunclavius, p. 139). 

La miniature comporte deux scènes. Sur la 
gauche de la scène supérieure se tient Grégoire, 
habillé en évêque ; sur la droite un groupe de 
laïcs en tunique brodée. Au centre, le Christ 
Emmanuel est représenté en buste dans une 
mandorle ; et sa main droite tend une scie. 
De la main droite, Grégoire fait le geste de 
la parole, tandis que, de la gauche, il désigne 
la scie ; son regard est dirigé vers le Christ 
Emmanuel. Dans le groupe de gauche, deux 
personnages étendent les mains dans le geste 
de la prière. 

Dans la scène inférieure, deux anges, habillés 
en tunique bleu clair et manteau rose ou vert 
clair, sont en train de scier Arius en deux en 
commençant par la tête. Arius est habillé en 
évêque (sans enchirion), bien qu’il ne fût que 
prêtre. 

Légendes : 

scène supérieure (aux côtés de Grégoire) 
'O à(yioç) TpYjyopio(ç) ô 0eoX6yo(ç) tov îrepl 
uîou SeÛTepov à7roaTop.aTiÇ(a) v ) oG yj àpX^ ’ 
’EtteiSï) aot tou; èx twv XoyiapLwv crrpo<pàç * 
Saint Grégoire le Théologien prononçant le 
discours au sujet du Fils, dont le commence¬ 
ment est : comme le procédé de raisonnement 
pour toi... (premiers mots de cette homélie). 

(aux côtés du Christ) I(r)aoG)ç X(picrTÔ<;) 
ô ’E(i.{xavour)X Jésus-Christ Emmanuel ; 

scène inférieure (au-dessus d’Arius) ’'Apeio<; 



ô Tefxwv tov ixov aTiè tou -aTpoç Arius qui retran¬ 
che le Fils du Père. 

La scène supérieure correspond, dans l’en¬ 
semble, aux multiples scènes de prédication où 
figure le thème de l’homélie. Il est toutefois 
exceptionnel que le Christ tende de la man¬ 
dorle un instrument de supplice. On peut le 
rapprocher du thème iconographique de la 
remise d’une couronne ou de celui d’une inves¬ 
titure 17 . 

La scène inférieure ressemble au martyre 
d’un saint, tel qu’Isaïe, Sarbelus ou Jonas 18 . 

Dans cette homélie, il est question des noms 
divers du Christ, mais ni Grégoire ni Êlie ne 
font allusion au nom d’Emmanuel ; ils ne s’occu- 

16. Ch. Walter, op. cit. note 12, p. 222 ; Idem, Uturgy 
and the illustration of Gregory of Nazianzen’s homilies, 
dans Revue des études byzantines, 29, 1971, p. 199-200. 
Cette formule revient souvent soit dans le recueil des homé¬ 
lies de Grégoire Ambros. 49-50 (IX e siècle) soit dans l'édi¬ 
tion liturgique. 

17. Cf. notes 9 et 10. 

18. Paris, gr. 510, fol. 347 v° (Omont, op. cit. note 15, 
p. 28 et pl. 49) ; Vatican, gr. 1613, p. 356 (C. Stornajolo, 
Il Menologio di Basilio II, Milan-Vatican, 1907, p. 356) ; 
Mosq. 183, fol. 247 (D.K. TRENEFF et N.P. POPOFF, Minia¬ 
tures du ménologe grec du XI e siècle, n° 183 de la biblio¬ 
thèque synodale à Moscou, Moscou, 1911, pl. XI, 54). 
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penr ici pas davantage d Anus. - esr - T a ns son 
r mwn wn i re i Ihcmeiie De Jogmase es amsti- 
susione épisco porvm {PG 35. 1066- jJ82) qu Eue 
rappelle qu Anus avait divisé la sainte Trinité 
(Leunclavius. p. 73). 

Fol. F v°. Fig. 6. Grégoire de Nazianze prêche 
aux orthodoxes ; l’ange du Seigneur transperce 
d’une lance Alacédonius. 

Entre f. 147 et f. 148. Bombycin. En frontis¬ 
pice à l'homélie 31, De spiritu sancto (PG 36, 
133-172; Leunclavius, p. 170). 

La miniature comporte deux scènes. Dans la 
scène supérieure, Grégoire se tient à gauche 
derrière un chancel. Il est vêtu en évêque 
(phelonion, epimanikia, omophorion). Une 



Fig. 6. — Basileensis gr. A.N.I.8, fol. F v. 


19. Sirarpie Der NERSESSIAN, L'illustration des psau¬ 
tiers grecs du Moyen Age II, Londres, Add. 19.352, Paris, 
1970, fig. 66 et 171 ; fig. 64. 

20. Ch. Walter, op. cit. note 16, p. 258. C’est ainsi 
que parfois, dans l’iconographie des conciles, les évêques 
orthodoxes signifient leur triomphe sur un hérétique. 

21. A.N.I. 8, fol. 148 v° (Jahn, PG 36, 823-824; 
Leunclavius, p. 171). 


coiomne sort a’an seemenr au-dessus le a. -ère 
sr voie vers lui. Une émise dessinée schémati¬ 
quement sépare Grégoire d’an zrcuce de laies 
orthodoxes en mmeue brodée, qui se aent i 
l'extrême droite de l image. Grégoire fait avec 
la main droite le geste de la bénédiction ; les 
laïcs font le geste de la parole. 

Dans la scène inférieure, un ange transperce 
d’une lance Macédonius qui est habillé en évê¬ 
que (phelonion, omophorion). Macédonius, 
tombé à terre, est tourmenté par deux démons, 
dont l’un lui tire la barbe et l'autre lui passe 
une corde autour du cou. 

Légendes : 

scène supérieure (aux côtés de Grégoire) 
’O a(yioç) rpr 4 y6pio(<;) ô 0eoX6yo(ç) -epl tou 
àyiou 7^(e’j|iaTo)ç outco 8i£x<txcov * 'O fièv Srj 
Tzzpi tou ulou Xoyoç toioûtoç * Saint Grégoire le 
Théologien enseignant ainsi à propos du saint 
Esprit : tel est notre discours à propos du Fils... 
(premiers mots de cette homélie). 

(aux côtés des orthodoxes) ôp06So£oi. 

scène inférieure (au-dessus de Macédonius) 
MaxeSovioç ô 7rveu|AaTO[Aâxoç Macédonius lutte 
contre l’Esprit. 

(au-dessus de l’ange du Seigneur) àyyeXoç 
Kuptou. 

La scène supérieure est conforme à l’icono¬ 
graphie traditionnelle de la prédication. 

La scène inférieure combine deux thèmes 
qui figurent dans le Psautier de Londres : l’en¬ 
nemi transpercé par la lance d’un ange (fol. 
38 v° et fol. 104 v°) et l’hérétique emporté par 
un démon (fol. 37 v°) 19 . A ces deux thèmes 
l’artiste en ajoute un troisième : tirer l’ennemi 
par la barbe, ce qui était dans l’iconographie 
antique un geste triomphal M . 

Bien qu’il défende dans cette homélie la 
doctrine de la procession du saint Esprit, Gré¬ 
goire ne fait pas d’allusion explicite à Macé¬ 
donius qui la répudiait. C’est Élie qui ajoute 
cette précision dans son commentaire 21 . 

Fol. G v°. Fig. 7. Grégoire de Nazianze rétablit 
la paix entre son père et les moines schisma¬ 
tiques. 

Entre f. 222 et f. 223. Bombycin. En fron¬ 
tispice à l’homélie 6, De pace I (PG 35, 721- 
752 ; Leunclavius, p. 249). 

A gauche, devant un fond architectural dont 
l’exécution est moins raffinée que celle des 
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Fig. 7. — Basileensis gr. A.N.I.8, fol. G v. 


miniatures précédentes, se tient le père de 
Grégoire de Nazianze, alors évêque de cette 
ville. Il est habillé en vêtements épiscopaux 
(sans epitrachelion). Il incline la tête sur la 
main gauche, posée sur son épaule ; c est une 
attitude de tristesse et de souffrance, qui res¬ 
semble à celle de saint Jean dans une scène de 
crucifixion. A l’extrême droite se tient un groupe 
de moines, habillés en tunique, manteau et 
scapulaire. Grégoire de Nazianze se tient au 
centre. Représenté plus jeune que d ordinaire, 
avec une barbe noire, il est habille en prêtre 
(sticharion, phelonion, epitrachelion, avec epi¬ 
manikia). Il étend les mains vers son père, mais 
tourne la tête vers les moines. 

Légendes ; 

(aux côtés de Grégoire) O ot(yioç) I p^yopio-, 
ô 0eoXoyo(ç) eipY)veû(cùv) gErà tou tèlou Tc(aT)p(o)ç 
x(oùç) à7ro<r/iaavTa!; p-ovax(ouç) apx £,al , 
out(coç) • Aûei [AOU TY)V yX&TTav Y) upoOupia 

Saint Grégoire le Théologien, réconciliant avec 
son père les moines schismatiques, commence 
ainsi ; l’ardeur me déchaîne la langue... (p re * 
miers mots de cette homélie). 


(aux côtés du père de Grégoire) rpvjyopioç ô 
tou 0soX6you 7r(aT)r)p - Sioccpopwv e<p’ olç Y)7caTY}Tat 
èZ, à7cX6nQTO<; Grégoire, le père du Théologien, 
en désaccord avec eux, est victime de sa naïveté. 

(aux côtés des moines) To 7rX9j0oç twv 
(jLovaytôv la foule des moines. 

Élie explique dans son commentaire en 
quelles circonstances Grégoire prononça cette 
homélie. Son père avait souscrit par inadvertance 
une exposition arienne de la foi. Lorsqu’il vou¬ 
lut la désavouer, les moines ariens se soulevè¬ 
rent contre lui. Son fils dut alors essayer de 
rétablir la paix entre eux (Leunclavius, p. 249). 

Grégoire de Nazianze figure souvent avec 
son père dans l’illustration qui accompagne son 
homélie 16, In patrem tacentem propter plagam 
grandinis (PG 35, 933-964) 22 . C’est la dernière 
homélie de l’édition liturgique. Grégoire est 
représenté comme ici, dans Jérusalem Patriarch. 
taphou 14, f. 292, plus jeune que son père 23 , 
et dans Athos Pantaleimon. 6, f. 281, en prêtre 24 . 

Fol. H v°. Fig. 8. Le père de Grégoire de Na¬ 
zianze affronte un groupe de moines ; Grégoire 
de Nazianze prêche à un groupe d’évêques et 
de laies. 

Entre f. 250 et f. 251. Bombycin. En fron¬ 
tispice à l’homélie 23, De pace III (PG 35, 
1152-1168; Leunclavius, p. 280). 

La miniature comporte deux scènes. Dans 
la scène supérieure, le père de Grégoire de 
Nazianze, habillé en évêque (sticharion, phe¬ 
lonion, epimanikia, epitrachelion, enchirion, 
omophorion et livre), fait face à un groupe 
de moines, habillés en tunique, manteau et 
scapulaire. Un moine et le père de Grégoire 
étendent la main droite dans le geste de la 
parole. 

Dans la scène inférieure, Grégoire de Na¬ 
zianze, habillé en prêtre (sticharion, phelonion, 
epitrachelion avec epimanikia), fait face à un 
groupe de personnages, parmi lesquels deux 
évêques (avec enchirion) et un laïc dont les 
vêtements sont plus richement brodés que dans 
les miniatures précédentes. Grégoire et les per¬ 
sonnages du premier rang du groupe font le 
geste de la parole. 

22. Galavaris, op. cit. note 13, p- 14-17. 

23. Ibid., fig. 122. 

24. Ibid., fig. 180. 
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Fig. 8. — Basileensis gr. A.N.I.8, fol. H v. 


Légendes : 

scène supérieure: ô tou OsoXoyou 7r(ax)Yjp 
rpyjYopioç ô NaÇiavÇou EipYjvEÛaaç yjSyj ji.£xà xœv 
ji.ovay(cov) evGa Syj ô 0soX6yo(ç) à7T£aTOfj.àx!,c>£ 
to • ©eppoç ô ÇrjXoç, 7tpaov xô 7rv(eu|j.)a * Le père 
du Théologien, Grégoire de Nazianze, rétablis¬ 
sant déjà la paix avec les moines pendant que 
le Théologien annonçait : fervent le zèle, doux 
l’esprit... (premiers mots de cette homélie). 

scène inférieure : 'Oà(Yioç) FpyjYopioç ô 0 eo- 
Xoyoç [A£(jup6(i.£vo(ç) xoùç yaipovx(a)ç £7rl XY) 
upojYjv 8iy.a-4.Gzi xoiv jxovay (o> )v. Saint Grégoire 
le Théologien adresse des reproches à ceux 
qui se réjouissent de la récente dissension des 
moines. 

Cette homélie a été prononcée dans les 
mêmes circonstances que la précédente. Il est 
à noter qu’ici le père de Grégoire est repré¬ 
senté avec un livre à la main. Bien que le livre 
soit dans un portrait l’attribut normal d’un 
évêque, sa présence ici a peut-être une signifi- 

25. Cf. mes remarques au sujet de cet usage du livre 
dans les miniatures de Londin. Add. 19-352, Pictures of 
the clergy in the Théodore Psalter, dans Revue des études 
byzantines, 31, 1973. 


cation plus explicite. Le livre sert à souligner 
l’orthodoxie du père de Grégoire, obligé récem¬ 
ment de désavouer une profession de foi 
arienne . 

Fol. J. Fig. 9. Grégoire de Nazianze prêche 
sur la paix. 

Entre f. 267 et f. 268. Bombycin. En fron¬ 
tispice à l’homélie 22, De pace II (PG 35, 1131- 
1152 ; Leunclavius, p. 296). 

Devant un fond architectural composé de 
toits rouges, de murs mauves et d’une coupole 
bleue, un médaillon représente en buste un per¬ 
sonnage féminin, nimbé et vêtu d’un costume 
impérial. Une épigraphe explique que c’est la 
personnification de la Paix. 



En dessous, à gauche, Grégoire de Nazianze, 
habillé en évêque, se tient derrière un chancel 
semblable à celui représenté sur le fol. F v°. 
Il lève les yeux vers la personnification de la 
Paix, et étend vers elle la main droite. Au cen¬ 


tre et à droite s’affrontent deux groupes d’évê¬ 
ques, dont l’un porte l’enchirion. 

Légendes : 

(aux côtés de la personnification) y) EipYjvY) 

(aux côtés de Grégoire) 'O 4(yio<;) rpYjYo- 

pio(ç) ô 0£oXÔYOÇ EÎpY)VeÔ(cOV) TOÙç £V KoVCTTaVTlVOU- 
7coX (ei ) jiaxopivouç £7uaxo7rou<; àp/Exat. ûUTOjÇ' 
ElpYjvYj <ptXyj to yXuxù xal 7rpôcYfxa xal ôvopa * 
Saint Grégoire le Théologien, pacifiant les évê¬ 
ques qui se disputent à Constantinople, com¬ 
mence ainsi : la paix est aimable ; en acte et 
en nom elle est la douceur... (premiers mots 
de cette homélie). 

Élie explique que cette homélie fut pronon¬ 
cée à l’occasion d’un différend entre les évêques 
de Constantinople au sujet de la doctrine d’Apol¬ 
linaire (Leunclavius, p. 291). 

La personnification de la Paix mériterait une 
explication plus détaillée que celle que nous 
pouvons donner ici. On trouve dans l’art paléo¬ 
chrétien la Grâce représentée en buste 

comme un personnage féminin 26 . Sur les sceaux 
d’une époque postérieure, la Sagesse est repré¬ 
sentée aussi comme un personnage féminin 27 . 
Il s’agit d’une survivance chrétienne des person¬ 
nifications antiques pour des qualités morales. 
La représentation de la Paix dans une imago 
clipeata souligne son appartenance à un autre 
mode d’existence que celle de Grégoire et des 

/ a 28 

eveques . 

Fol. K v°. Fig. 10. Grégoire de Nazianze af¬ 
fronte un groupe d’évêques ariens. 

Entre f. 285 et f. 286. Bombycin. En fron¬ 
tispice à l’homélie 33, Adversus arianos (PG 36, 
213-238 ; Leunclavius, p. 314). 

Sous l’arc gauche d’une arcade surmontée 
d’un ensemble architectural comportant trois 
coupoles, se tient Grégoire de Nazianze. Il est 
habillé en évêque (avec l’enchirion, mais sans 
epitrachelion). Dans la main gauche il tient 
un livre, tandis que sa main droite est tendue 
vers le groupe des évêques ariens qui lui font 
face. Ces évêques se tiennent sous 1 arc droit 
de l’arcade (l’un parmi eux porte un enchirion). 
Ils font le geste de la parole. L’évêque situé 
à l’extrême gauche du groupe tient dans la main 
droite un rouleau. 

Légende : 

'O 6c(yioç) rpY)Yéptoç ô 0 eoXoy(oç) upoCTxaXoûpE- 
voç 7 rpôi; ’'A(xi.XXav XÔycov xoùç ovsiSlÇovxaç auxco 
TCEvtav. ’ApEiavoùç xal Xouroûç ' flou 7 toxe 


y piS." » i-Mgg 



FiG. 10. — Basileensis gr. A.N.I.8, fol. Kv. 


elctiv ol xyjv TTEvtav yjjjlIv ove'A'Aovteç j Saint Gré¬ 
goire le Théologien répondant à Amyllas à 
propos de ses discours, à ceux qui lui repro¬ 
chent sa pauvreté, aux ariens, etc. : où enfin 
sont ceux qui nous reprochent notre pauvreté ? 
(premiers mots de cette homélie). 

C’est l’iconographie traditionnelle d un af¬ 
frontement entre évêques orthodoxes et héré¬ 
tiques. 

Fol. L v°. Fig. 11. Grégoire de Nazianze prêche 
aux orthodoxes: Maximos est expulsé de l’église. 

Entre f. 303 et f. 304. Bombycin. En fron¬ 
tispice à l’homélie 26, In se ipsum (PG 35, 
1227-1252 ; Leunclavius, p. 34l). 

26. Par exemple sur une médaille faisant partie d'un 
collier du V e siècle dans le Musée National de Sarajevo 
(i Catalogue de l’exposition de l’art en Yougoslavie, Paris, 
1971, n” 150). M. Grabar a aimablement attiré mon atten¬ 
tion sur cette médaille. 

27. V. LAURENT, Le corpus des sceaux de l'empire 
byzantin. V, Paris, 1965, n° 3 49, 703, 931, 951, 996. 
D'après le R.P. Laurent, il existe d'autres représentations 
de personnifications sur les sceaux inédits. 

28. A. GRABAR, Imago clipeata, dans L’art de la fin 
de l’An’iquitë et du Moyen Age, I, Paris, 1968, p. 607-613. 
Cf. R- WlNKES, Clipeata imago, Studien zu einer romischen 
Bildnisform, Bonn, 1969. 
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FKL II. — Biiihéensxi gr. A \ Ifl foi. L t. 


La miniature comporte deux scènes. Dans 
la scène supérieure, Grégoire se tient derrière 
un chancel au-dessous de l’arc gauche d'une 
arcade. Il est habillé en évêque. Sous l’arc droit 
de 1 arcade se trouve un groupe d’orthodoxes, 
parmi lesquels un évêque (avec enchirion mais 
sans epitrachelion) et plusieurs laïcs en tunique 
brodée. Grégoire et l’évêque font de la main 
droite le geste de la parole. 

Il y a une église à E extrémité gauche de 
la scène inférieure. La partie centrale de la 
miniature étant abîmée, on n’y entrevoit que 
le phelonion et l’omophorion de Maximos, que 
maltraitent deux personnages en costume laïc. 
Un troisième, qui les précède, gravit les mar¬ 
ches à l’extrême droite de la scène. 

Légendes : 

scène supérieure (aux côtés de Grégoire) 
'0 a(yio<;) rpr)Yopi(oç) 6 0 eoX6yo(ç) 8i8àax(cov) 

29. Walter, op. cit. note 12, p. 256. 




WA/ i 1 K 


'/W.yf ŸyJfrs/r s, *.'. j&c Tjræaÿïruutur* 

’/y/A y. e Zzér.ï&- 

gïen er»se;^r.anr aie.*»» le*; >riir/tr>xa acrer kh 
retour de la campa ?r.e e vous désira». mes 

enfants, et a mev.re e^a^e ; étais en retour désiré 
de vous (premiers mots de cerre hotnébe) 
(au-dessus des orthodoxes) 'Içfefeéa 
scène inférieure '1 Tv.xwr zsjrjrrsy* r >f x;> 
itv rj r rw tw> '>pi Ysrsjur* «tâ 

je maladroit ptelotuphc Mzumgs cinsse zaz 
ies oabodaaEes de LéxlîSt 


La suène supérieure esc u'jd.f ;oie i C cxio 
•rcne rr^irocorieGe de -a pafel rirn -r I j 
inréraeure ressemc te i df aurres æpréscKamns 
i’exgu^HTÆ dbéréocpaes ^ 

Bit explique, dans son rn—inir iiiii . les 


c^conscances de cetre predtcaoûn. Mumos. 
pèdosophe cynique d'origine égyptienne, se 
rendit à Cccistantinopie. muni d une grande 
somme d'argent. Quelques évêques, corrompus 
ses présents, le désignèrent évêque de cette 
ville. Ln synode orthodoxe le déposa par la 
suite (Leunclavius. p. 541). 
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Fol. M v°. Fig. 12. Grégoire prêche aux ortho¬ 
doxes et à ceux qui lui imputent une ambition 
acharnée. 

Entre f. 325 et f. 326. Bombycin. En fron¬ 
tispice à l’homélie 36, In se ipsum (PG 36, 
265-280 ; Leunclavius, p. 333). 

Cette miniature comporte un fond architec¬ 
tural très particulièrement développé. Grégoire 
se tient au-dessous de l’arc central derrière un 
chancel. Un groupe d’évêques se tient aux extré¬ 
mités droite et gauche de la scène. Aucun ne 
porte ni d’enchirion ni d’epitrachelion, mais 
1 évêque situé à lextrême droite du groupe 
gauche tient clans la main un livre. Grégoire 
étend la main droite vers le groupe gauche. 
Deux évêques du groupe droit font le geste de 
la parole. 

Légendes : 

(aux côtés de Grégoire )'0 à(Yioç) FpYjYÔ- 
p'-&(0 o QeoXoyoç t(ov) çOovov <tt7]Xitsôcûv 0au- 
fiaaicoTOCTa àpye-ai oOt(coç)* ’Eyco Oau[AaÇco tî 
Tcozé ècmv ô ”pc*(ç) z oùç ègoùç ttetcôvÔxte Xoyooç ' 
Saint Grégoire le Théologien, stigmatisant très 
admirablement leur malveillance, commence 
ainsi : je m’étonne de la façon dont vous avez 
réagi à mes paroles...( premiers mots de cette 
homélie). 

(aux côtés du groupe gauche) oi Xéyovteç 
èmOupetv aùxov ttji; xaOéàpaç Ktov(<j)T(a)v(Ti)v v ou)- 
TcoXe (to)ç * coç aTcoXoto àv(Üpco7r)cov o cp06vo(ç) 
Yj SanàvT) Tcov syovrwv. Ceux qui disent qu’il 
désire ardemment le siège de Constantinople. 
Puisse l’envie disparaître de parmi ces hommes. 
(Cette dernière phrase est une citation de la 
même homélie, PG 36, 269 c). 

(aux côtés du groupe droit) ôpOoSo^oi. 

Dans cette miniature sont combinés l’icono¬ 
graphie de la prédication et celle de l’affronte¬ 
ment. 


Fol. N v°. Fig. 13. Grégoire de Nazianze suc¬ 
cède à son père. 

Entre f. 331 et f. 332 . Bombycin. En fron¬ 
tispice à l’homélie 3, Ad eos qui ipsum acctve- 
runt... (PG 35, 515-526; Leunclavius, p. 361 ). 

Dans un cadre architectural muni de ten¬ 
tures est assis, à l extrême gauche, le père de 
Grégoire, habillé en évêque (sans enchirion ni 
epitrachelion). Grégoire, habillé aussi en évê¬ 
que, se tient au centre de la scène ; il est repré- 



Fig. 13. — Basileensis gr. A.N.I.8, fol. N v. 


senté comme étant plus jeune que son père. 
A l’extrême droite un groupe de personnages 
fait face à Grégoire ; parmi ceux-ci il y a une 
femme, la tête recouverte d’un maphorion, et 
un homme en tunique brodée. Le personnage 
le plus proche de Grégoire, un prêtre (vêtu en 
sticharion, phelonion, epimanikia et epitrache¬ 
lion), étend vers lui la main droite dans le geste 
de la parole. 

Légendes : 

(aux côtés de Grégoire) '0 a(Ytoç) rpTyfo- 
pto(ç) ô 0 £oXoyo(ç) tx£g(p6fi.(£v)o(ç) xoùç va v’- 
^tav^Yjvoùç tco p.7] TrpoasXyjXuOévai TTpoOûfXCoç zr ( 
toutou 8t8aaxxX! ix) xal Xèyco'j' Ilcoç (îpaSsïç èrrl xov 
r ( g£Tspov Xoyov, co 91 X 01 xal x<kX 9 ot ; Saint Gré¬ 
goire le Théologien menaçant les citoyens de 
Nazianze de ne pas se rendre de bon cœur à 
son enseignement et di:ant : comment êtes-vous 
si lents envers notre discours, ô mes amis et 
mes frères ? (premiers mots de cette homélie). 

























127 


£# 4M WOMM WAtlffl 


iaear Avtêt üî / J wW/j'i.I b "'// 

t: :rr rp TS» y^/icw vSi/> Tsssjérr ~ 4 S* 

ttjjzmuu- vzvrip.vyavaa,. «sr GoÉ^SUC: l'f'T du 
Tagia^rgr. * r^umne jot vmrsnt ils. y&Êtoas 

JH. T WLZJSSS2. 

Z-inmnçrzxæstL m zzxn acné use -» r mseii*- 
ixair.gnesr ine u^mmcm æ cîle aniiiitw îe 
arv X rmmanirE: a-r-inrTrLi-rnsn r J'niméLie uf 
je l ^fiin&n imrzrane * 

ra». O ¥*. Fig. 14. ÏÏasde uicre Griffure dé 
Saz^mze évêque. 

Encre L 53 6 er E 33” Bomfcycm. En fron¬ 
tispice i I homéLie 9, Apologetkms ad pazrem 
suum... (PG 35„ 819-825 ; Leunclavius. p. 3 66). 

Au centre du fond architectural se trouve 
un baldaquin, devant lequel se dresse un autel. 



Fig. 14. — Basileensis gr. A.N.I.8, fol. Ov. 


30. Cf. fol. G v". D'autres exemples : Paris. Coislin, 239, 
fol. 217 ; Oxford Bodleian. Scldcn B 54, fol. 121 • Athos 
Di.nys. 61, fol. 172 v"; Paris, gr. 543, fol. 342 v“’(G ala- 
varis, op. eu. note 13, fig. 233, 298, 374, 469). 

31. Ce thème iconographique, déjà répandu au IX e siècle 
(Paris, gr. 510, fol. 67v‘', fol. 452 ; cf. Omont, op. cit. 
note 15, pl. 25 et 60), sera traité dans mon étude du clergé 
dans 1 art byzantin, en cours de préparation. 


A J * /*ih(* // s':* 'y * irfa& 'jv-iï.r ^ 

5* itttq ,*■ *+ * /pi y vjSf tr^^xut 

(srvtr. tir ■ u'/it *? s '.+ iûec.i j* tlzsxl 221 adfaejL 
A J existent 6 ssa te îe '.err *r* l'erii. 

duu* je \xtrc,rtr w s. «bost jataiLê en 
xiuxi er i '.ierr îan» a nain arjet 

in ener.rx er nu .a ,mn 23uclie in luf rer. 
Dc^ar.r l aurec ftasi-e j*.ac.i..e er. é^énue ians 
carfiinBn) T fa;r face a Grégoire. habillé en 
prêtre (mais sans epstrachelion). Grégoire incline 
la rête vers Basile qui. tenant un rouleau dans 
la main gauche. le bénit de la droite. 

Légendes : 

(aux côtés de Grégoire) 'O z(vviç) rppjro- 
?v>ç o OsoXôyo(ç ) ysipoTovouu(ev )oç u—ô toû ourrx- 
(Xoo) BacnAttou £—vtxo—( oç) Zxtvji ou OTnçvtxx 
dbceoTopaTiOT to* IlàXiv ett’eus /pûrua xxl 
tr^(e0jx)x Saint Grégoire le Théologien, sacré 
par le grand Basile, évêque de Sasimos, dit alors 
ceci : sur moi encore fonction et l’esprit... 
(premiers mots de cette homélie). 

(au-dessus de Basile) *0 àfyioç) BaatXeio(ç) 
(au-dessus du père de Grégoire) rp>;y6pio!; 
ô tou ©soXoyou 7r(aT)7jp 

Le sacre de Grégoire est représenté ici selon 
l’iconographie traditionnelle de cette cérémo- 


Fol. P. Fig. 15. Eulalius est sacré évêque ; un 
ange expulse Anthirne de l’église. 

Entre f. 342 et f. 343. Bombycin. En fron¬ 
tispice à l’homélie 13, Habita in consecratione 
Eulalii (PG 35, 851-856 ; Leunclavius, p. 370). 

La miniature comporte deux scènes. Au cen¬ 
tre de la scène supérieure il y a un baldaquin 
sous lequel se dresse un autel. A l’extrême 
droite se tient un groupe de personnages, des 
laïcs en tunique brodée et un diacre habillé 
en sticharion et orarion ayant dans la main droite 
un éventail et dans la main gauche un coffret. 
A 1 extrême gauche se tiennent Grégoire de 
Nazianze et son père, avec Basile, tous trois 
habillés en évêque. Basile a dans la main gauche 
un rouleau et étend la main droite vers Eulalius, 
habillé en prêtre (mais sans epitrachelion). 

Il y a une église à l’extrême gauche de la 
scène inférieure. A côté se tient un ange en 
tunique bleue et manteau mauve. Aidé par un 
démon, l’ange pousse vers la droite Anthirne, 
qui est habillé en évêque (avec enchirion mais 
sans epitrachelion). 
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Fig. 15. — Basileensis gr. A.N.I.8, fol. P. 


Légendes : 

scène supérieure (sur la bordure) t eîç t(yjv) 
roxpà tou 0soX6y(ou) £X9tovy;0(EÏ)a(av) ôpuXta(v ) 
eîç t(y]v) x et P°Tov(lav) EùXaXioo È7uax67r(ou) 
Aoàp(iüv) 7]ç yj àpx(^) * Aé<;a<70s t(ov) YjpéT(e)p(ov) 
Xoyov àSeXçoL. Pour l’homélie prononcée par 
le Théologien pour le sacre d’Eulalius, évêque 
de Doara, dont le commencement : acceptez 
notre discours, mes frères... (premiers mots de 
l’homélie). 

(aux côtés d’Eulalius) EùXàXioç. 

(aux côtés des trois évêques) ô àyffoç) 
BaalA(Etoç) ô àyioç TpYjyopioç ô 0eoXoy(oç) (xal) 
ô 7r(aT)y)p tou 0eoXoyou x Et P 0T0V0 ^ VT£ Ç t(6v) 
EùXàXiov £7 i1<txo7t (ov ) Aoâp (cov ) Saint Basile, 
saint Grégoire le Théologien et le père du Théo¬ 
logien consacrant Eulalios, évêque de Doara. 

scène inférieure (aux côtés de l’ange) àyy£- 
Xo(ç) 0(eo)u t(ôv) ’'Av0i(xov ty)<; èxxX7)(naç wç 
ocvâÇtov È^coOoûpEvo (<; ) L’ange de Dieu expulse 
Anthirne de l’église, comme étant indigne. 

(aux côtés d’Anthime) ’ , AvOiji.o'<;) è7rloxo7io(ç) 
Tuàv(cov) 6 xaTà tou pfiyàXou BaaiXEtou 7rav ei 
ti crxatèv jjleXet<ov ast xal 7roi(ov Anthirne, évê¬ 
que de Tuana, lui qui s’efforce constamment de 
faire contre le grand Basile tout ce qui est 
funeste. 


D après le monitum des Mauristes, la parti¬ 
cipation de Basile au sacre d’Eulalius n’aurait 
aucune base historique 32 . Par ailleurs, dans le 
texte de 1 homélie il n’est pas fait de mention 
explicite d Anthirne. Mais Grégoire fait allusion 
à un fils de Dathan et d’Abiron (Nombres 16, 
1). C est Élie qui identifie cette personne comme 
étant Anthirne 33 . 

L iconographie de la scène supérieure est 
conforme à celle de la miniature précédente 
(fol. O). L’expulsion représentée dans la scène 
inférieure ressemble à celles de fol. Fv° et de 
fol. L v°. 

Fol. Q v°. Fig. 16. Grégoire de Nazianze est 
présenté par sou père aux citoyens de la ville. 

Entre f. 347 et f. 348. Bombycin. En fron¬ 
tispice à l’homélie 12, Ad patrem (PG 35, 843- 
850 ; Leunclavius, p. 374). 



Fig. 16. — Basileensis gr. A.N.I.8, fol. Q v. 


32. PG 35, 851-852. 

33. Leunclavius, p. 372. Cf. W. Smith et H. Wace, 
A Dictionary of Christian Biography. I, Londres, 1877, 
p. 119, et Basile, Letrre 122 (PG 32, 541). 
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Les persoiuiages sont disposés devant une 
triple arcade. A l'extrême droite se tiennent les 
citoyens de Nazianze, parmi lesquels un laïc 
en tunique brodée et un prêtre en sticharion. 
phelonioa et epitrachelion. Le père de Grégoire, 
habillé en évêque (avec enchirion mais sans 
epitrachelion). mène son fils. le Théologien, 
habillé en prêtre, mais avec epimanikia et enchi¬ 
rion. vers le croupe des citoyens, qu’il désigne 
de la main gauche. 

Légendes : 

(au-dessus de Grégoire) 'O a (vio;) r ?r ( y6- 
o:o(;) o 0co>.6yo; xr:xy6;A(sv)o(;) x(otl) Àry(<ov ) ‘ 
To fjTÔJLZ ilo'j r ( voila xxi etXxLxrx rr/eôux * 
Saint Grégoire le Théologien, entraîné, et di¬ 
sant : j’ouvris la bouche et j'attirai l’esprit 
(Psaume 118 (119), 131, cité au commencement 
de cette homélie). 

(au-dessus du père de Grégoire) rpijYopio(ç) 
o toû 0eoXoyou -(z-)r t p IXxcov t(ov) utôv x(ocl) 
~zpz$'.B<j'jç xjtoj Trotjaaîveiv t o î$i (ov ) 7 rot(xvtov 
Grégoire, le père du Théologien, amène son 
fils et lui remet le gouvernement de son propre 
troupeau. 

(au-dessus du groupe à droite) èxxXr, (ctlx) 
(xxi) -oipLvr y Na^iavlloû. Église et troupeau de 
Nazianze. 

Élie explique que cette homélie fut pronon¬ 
cée lorsque Grégoire prit en charge le diocèse 
de Nazianze. La miniature qui l’accompagne 
représente une des variantes iconographiques 
de la cérémonie de la présentation 34 . 


L'iconographie de ces miniatures, comme je 
l’ai noté dans ma description de chacune d’elles, 

34. Ce thème, d'origine antique et repris dans l'art 
chrétien (Grabar, op. cit. note 9, p. 204), est représenté 
sur de nombreuses images où un donateur est présenté 
au Christ : le prince Vladislav à Mileseva (R. HAMANN- 
MaC Lean et H. HALLENSLEBEN, Die Monumentalmalerei 
in Serbien und Makedonien, Giessen, 1963, fig. 83) ; Jean 
Spanopulo, dans Athos Iviron 5, fol. 457 (H. BELTING, Das 
illuminierte Bucb in der spatbyzantinischen Gesellschaft, 
Heidelberg, 19 0, p. 60 et fig. 24); la nonne Euphrosyne, 
dans Oxford Bodleian. Lincoln College gr. 35 fol. 11 
(ibid., p. 31 et fig. 22). 

" ) 5. A. Grabar, Les miniatures de Grégoire de Nazianze 
de l’Ambrosienne, Paris, 1943. 

36. Cf. note 31. 

.■) . A. GRABAR, L iconoclasme byzantin, Dossier archéo¬ 
logique, Paris, 1957, p. 49; Walter, où. cit. note 12 
p. 151-163. * 

38. K. Weitzmann, Illustrations in Roll and Codex 
Princeton, 1947 (réimprimé 1970), p. 120. 

39. Sajdak, op. cit. note 1, p. 102 

40. Cf. p. 115. 


reprend ou adapre les formules Traditionnelles 
de l'art byzantin. Il est normal que l'artiste, 
illustrant un commentaire des homélies de Gré¬ 
goire de Nazianze, représente souvent des scènes 
de prédication (fol. Dv°, E, F v°, H v°, J. Lv \ 
Mv°), semblables à celles qui se trouvent dans 
l'édition complète de ces homélies. Ambros. 
49-50 II est aussi très possible qu’il se soit 
inspiré de l’édition liturgique de ces homélies 
notamment pour les scènes où figure le père 
de Grégoire (fol. G v°, H v°, N), tandis que 
le sacre de Grégoire est déjà représenté dans le 
Paris, gr. 510 36 . 

L’artiste s’est inspiré en outre d’une source 
indépendante, sans doute du fait que plusieurs 
homélies de ce recueil avaient été prêchées 
contre 1 hérésie. Il utilise donc souvent des for¬ 
mules provenant de ce que l’on pourrait appeler 
l’art officiel de l’Église byzantine, de ces images 
« affichées» à l’entrée des lieux de culte, afin 
de promulguer la doctrine orthodoxe et la 
condamnation des hérétiques 37 . Ainsi s’explique 
la présence dans ce manuscrit des images de 
1 affrontement de deux groupes d évêques et 
du supplice des condamnés. 

Toutefois, l’artiste, quoique tributaire de la 
même tradition que ses prédécesseurs, a pris 
soin de souligner le caractère original de ce 
recueil. Les deux images qu’il a mises en tête 
du manuscrit (fol. A v°, C v°) servent à la fois 
à en définir le contenu et à préciser la relation 
entre l’auteur et le commentateur. La doctrine 
de Grégoire, explique-t-il, est d’origine divine, 
et la fonction d Élie est celle du mystagogue : 
il répand l’enseignement s’écoulant de celui que 
les Byzantins appelaient Source de la Sagesse. 
Afin, peut-être, de souligner leur importance, 
il donne un fond d’or seulement à ces deux 
miniatures. 

L illustration de ce livre a donc été conçue 
comme un ensemble, où, outre les deux fron¬ 
tispices principaux, une miniature occupant une 
page entière accompagne la plupart des homé¬ 
lies. A cet égard le livre diffère des autres traités 
commentés que 1 on enluminait à Byzance où 
les images, n’ayant que le statut de scholia, 
sont ordinairement reléguées en marge 38 . 

Le livre a souffert au cours des siècles. Il en 
manque, en effet, huit folios 39 . L’allusion de 
Jean de Raguse à ligatura et omnibus pourrait 
avoir trait à la réparation du livre 40 . Mais, 
comme le texte commence sur une feuille de 


parchemin et qu’une miniature est peinte sur 
une page de papier, il ne saurait être question 
d’une réfection fondamentale du livre. Les illus¬ 
trations doivent être de la même date que 
celle où fut copié le texte. Toutefois l’artiste 
a sûrement réutilisé des feuilles de parchemin 
provenant d’un manuscrit plus ancien, fait très 
typique de l’époque des Paléologues 41 . Si le 
style de l’écriture n’y intervient pas 42 , le corps 
du manuscrit remonterait donc, au plus tôt, 
à la fin du XIII e siècle. 

Notre connaissance de l’art des Paléologues 
n’est pas à présent suffisante pour que l’on puisse 
en décider d’après le seul style des miniatures 43 . 
D’ailleurs une fâcheuse restauration au xvi e siè¬ 
cle rend difficile une étude approfondie du style. 
C’est avec une grande surprise que j’ai lu dans 
l’introduction à sa version du Commentaire les 
remarques de Leunclavius qui dit avoir de lui- 
même fait restaurer ces miniatures 44 . Malgré une 
certaine uniformité, il est évident que plusieurs 
mains collaborèrent à cette restauration, très 
visible sur les visages et parfois importante 
(fol. N). Néanmoins, il ne s’agit d’ordinaire 
que de retouches. Dans l’ensemble, les minia¬ 
tures gardent leur caractère proprement byzantin, 
ce qui permet quelques tentatives de compa¬ 
raison. 

Le manuscrit de l’édition liturgique des 
homélies le plus proche est Paris, gr. 543 45 . Ses 
miniatures sont cependant d’une échelle réduite 
et sont munies de bordures plus élaborées et 
raffinées. L’enchirion de Grégoire y est parfois 


remplacé par un epigonation *, ce qui n’est 
jamais le cas dans le manuscrit de Bâle. Le style 
du Ménologe (Oxford Bodleian. gr. th. fol. l), 
de 1342 environ, ressemble en plusieurs points 
au manuscrit de Bâle, notamment en ce qui 
concerne la simplicité des bordures, les fonds 
architecturaux et le groupement des person¬ 
nages ,7 . Les ressemblances les plus frappantes 
se trouvent pourtant dans le Psautier Sinait. 38 48 
et l’Évangile Paris, gr. 54 49 , que l’on date géné¬ 
ralement de la fin du XIII e siècle. 

Je ne note ces ressemblances qu’en passant. 
L’intérêt principal de ces miniatures, jusqu’à 
présent inédites, réside dans leur iconographie. 
Leur publication verse à notre dossier une pièce 
importante, enrichissant ainsi notre connaissance 
de l’art ecclésiastique à Constantinople. 

Paris. Christopher Walter. 


41. Belting, op. cit. note 34, p. 3-17. 

42. Sajdak, op. cit. note 1, p. 100, n. 2. 

43. Belting, op. cit. note 34, p. 2, 95. 

44. Interspersae sunt passim picturae quaedam (...). His 
ergo nos exemplaribus freti et depravata plurima correximus 
et mutila restituimus (Leunclavius Proemium). 

45. Galavarjs, op. cit. note 13, p. 240-241, fig. 454- 
469. 

46. Fol. 23 v°, 27 v° (ibid., fig. 45, 46). 

47. O. PÀCHT, Byzantine Illumination, Oxford, 1952, 
p. 8-9, fig. 16. 

48. K. WEITZMANN, Eine Pariser-Psalter-Kopie des 13. 
Jahrhunderts auf dem Sinai, dans Jahrbuch der ôsterreichi- 
schen byzantinischen Gesellschaft, 6, 1957, p. 125-143. Un 
folio enluminé de ce manuscrit se trouve à Leningrad 
(gr. 269) ; cf. V. LAZAREV, Storia délia pittura bizantina, 
Turin, 1967, p. 283. 

49. Lazarev, op. cit., note 48, p. 279-281, fig. 384-394. 
















UNE ILLUSTRATION INÉDITE DE L'ACATHISTE 
ET L'ICONOGRAPHIE DES HYMMES LITURGIQUES A BYZANCE 

par Tania Velmans 


Le titre donné à cet article couvre plusieurs 
sujets, dont certains auraient mérités d'être traités 
à part. Nous renonçons pourtant à les séparer 
en raison des rapports d’interdépendance qui 
s’établissent entre eux, dès que l’on adopte un 
point de vue visant à dégager leurs caractères 
essentiels. Après un aperçu sur la forme et le 
contenu des hymnes en question, nous abor¬ 
derons l’étude des schémas iconographiques 
qui traduisent ces textes en langage plastique. 
Un commentaire portant sur toutes les minia¬ 
tures du manuscrit de l’Escorial facilitera ce qui 
fut en réalité notre point de départ : 1 analyse 
structurale des représentations des hymnes litur¬ 
giques à Byzance entre le XIII e et le XV e siècle. 
Un examen rapide de quelques images d époque 

1. Il est vrai, que le canon dit «des Agonisants» 
a été représenté au XIV e siècle à Sainte-Sophie d’Ohrid et 
au monastère de Chilandar au Mont-Athos (Cf. S. RODOJclc, 
« Cin bivajemi na razlucenije dusi od tela » u monumen- 
talnom slikarstvu XIV veka, in Zbornik radota vizanto- 
loskog institua, n“ 7, 1961, p. 39-52, avec un résumé en 
allemand), mais ces représentations ne sont pas répan¬ 
dues dans le monde byzantin et figurent dans le répertoire 
iconographique des églises de 1 époque des Paléologues 
plutôt comme des exceptions que comme un cycle courant. 

2. On pourrait se demander si d’autres poèmes bibli¬ 
ques ou liturgiques ont été représentés sous une forme 
quelconque à Byzance avant les deux hymnes cités. Il est 
bien certain que des hymnes et des odes de 1 Ancien Testa¬ 
ment ont été souvent illustrés à une époque antérieure 
dans des manuscrits byzantins, principalement dans les 
Psautiers, mais pas en peinture murale (les premières repré¬ 
sentations de ce genre, auxquels nous consacrons une étude 
à part, apparaissent au XIV e siècle). Les formules dont 
on se sert dans les Psautiers, sont d ailleurs générale¬ 
ment peu éloquentes et se limitent à représenter 1 auteur 
d’une ode donnée en tant que récitant (vov. par exem- 
pie, dans le Psautier de Bristol les fol. 259 r", 260 r", 

261 v° 263 v° ou le Psautier du Mont-Athos, Pantocrator 

n‘* 61,’les fol. 206 r“, 212 r", 213 v", 216 r°, 216 v“, 217 v“, 
218 v u , 220 r", etc. Reproduction des folios cites chez 

S. DUFRENNE, L’illustration des Psautiers grecs du Moyen 

Âge, Paris, 1966), où l'on trouve, chaque fois le portrait 


post-byzantine rendra compte de l’évolution de 
ces schémas ainsi que de leurs dérivés plus ou 
moins immédiats. 

Malgré l’influence considérable de la litur¬ 
gie sur l’iconographie byzantine à l’époque des 
Paléologues, les très nombreuses hymnes de cette 
liturgie n’ont pratiquement pas reçu d’équiva¬ 
lences plastiques qui auraient permis de les inté¬ 
grer à la décoration des églises. Si l'on ne 
compte pas la représentation bien connue de 
la Divine liturgie correspondant au Trisagion, 
seules deux grandes hymnes liturgiques 1 ont 
trouvé une expression plastique avant le XV e siè¬ 
cle 2 : le Kontakion de la Nativité, appelé aussi 
Stichère de Noël 3 , et l’hymne Acathiste 4 S. * . Tous 
deux sont dédiés à la Vierge. Le premier célèbre 

de celui qui avait composé et chanté le poème en question. 
Il arrive cependant que l'on figure, assez exceptionnellement, 
le contenu, l’histoire évoquée par certains psaumes (voy. par 
exemple les fig. 227-230 chez S. Der Nersessian, L’illus¬ 
tration des Psautiers grecs du Moyen Age, Paris, 19 7 0). 

3. La première image du Stichère de Noël se trouve 
à la Péribleptos à Ohrid (1295). Elle a été suivie de celle 
de Zica (église de l'Ascension, 1309-1316), des Saints- 
Apôtres à Salonique (après 1315), etc. 

4. Toutes les images connues et actuellement exis¬ 
tantes de l’hymne Acathiste remontent au milieu du 
XIV e siècle. Il y a quelques années, nous avions réaffirmé 
cette constatation, généralement admise et bien connue, 
dans un article qui étudiait les fresques de Saint-Nicolas- 
Orphanos à Salonique. La présence du cycle de ,l’Aca¬ 
thiste dans cette décoration a été un élément précieux, 
entre beaucoup d’autres, pour la datation du monument. 
Nous avions donc proposé comme date probable de l’exécu¬ 
tion de ces fresques, le deuxième quart du XIV e siècle 
(Les fresques de Saint-Nicolas Orphanos a Salonique et les 
rapports entre la peinture d’icône et la décoration monu¬ 
mentale au XIV e siècle, in C.A., XVI, p. 171), et cela en 
citant les dates de toutes les Acathistes connues. Celle de 
Mateic (1340-1350) était l’une des premières en date. De 
même, n’avions-nous pas omis de rappeler que dans plusieurs 
églises extrêmement vastes et décorées par une multiplicité 
étonnante de cycles variés, telle celle de Gracanica (1320), 
par exemple, il n’y avait pas la moindre trace d’une illus- 
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FiG. 1. — Zica, Saint-Sauveur, Stichère de Noël (d’après P. Mijovic). 


la naissance du Christ, la deuxième le mystère 
de l’Incarnation. 

La composition des deux poèmes liturgiques 
remonte probablement au VI e siècle ; pour l’Aca- 

tration de l'hymne Acathiste. Ce fait est relativement impor¬ 
tant, puisque A. Xyngopoulos date les fresques de Saint- 
Nicolas-Orphanos des années 1310-1320, bien qu'un cycle 
de l'Acathiste y soit représenté. Un article plus ancien du 
même auteur ( Il uvuyift tôiv y.u/.y.Fotv, in Mav.fôovixô, 4, 
1956, p. 281) rappelle les fragments du XIV e siècle, actuelle¬ 
ment disparus, à la Panagia Chalkeon à Salonique, repré¬ 
sentant des scènes de l'hymne Acathiste (les strophes 11, 
12 et 13), la date exacte de ces fresques détruites n’étant 
pas connue (cf. D. Evangelidis, 'H ntmiyiu tû>v xafotétov, 
Thessalonique, 1954 ; K. PAPADOPOULOS, Die Wandmaler- 
eien des XI. Jahrhunderts in der Kirche II AN ATI A TQN 
XAAKEQN, in Thessalotiiki, Vienne, 1966, p. 11), elles 
ne sont d’aucune utilité pour nous informer sur le moment 
de l'apparition du cycle de l’Acathiste. Pour mettre les 
choses bien au point, il faudrait dire encore quelques mots 
sur une erreur typographique qui a donné lieu à une 
confusion. Une note dans le rapport de M. Chatzidakis 
au récent Congrès des Études byzantines (voir infra) pourrait, 
en effet, faire croire que les premières images de ce cycle 
existaient déjà au XIII e siècle. Voici l'origine de cette affir¬ 
mation erronée. Dans un article de G. Babic ( Les fres¬ 
ques de Sulica en Macédoine et l'iconographie originale 
de leurs images de la vie de la Vierge, in C.A., XII, 
p. 303-334), la fig. 19 montre une image de l’Acathiste 
au Monastère de Marko, mais cette photographie porte une 
légende qui dit : « Susica, Monastère de Marko, Acathiste ». 
Le « SuSica * (c'est une église du XIII e siècle) est évidem¬ 
ment de trop, puisque la fresque se trouve bien au Monas¬ 
tère de Marko (XIV e siècle). Or, dans son Rapport, au 


thiste, cela semble prouvé aujourd’hui et l’étude 
minutieuse de E. Wellesz établit que son auteur 
a dû être le très prolifique compositeur d’hymnes, 
Romain le Mélode 5 . 

Congrès international des Études byzantines à Bucarest, 1971 
(Rapports, I, p. 106), M. Chatzidakis fait remarquer que, 
selon G. Babic, il y aurait une représentation de l'Acathiste 
au XIII e siècle. En réalité, G. Babic n'affirme rien de tel 
dans son article. Elle observe simplement (p. 330-331) que 
la façon dont on a représenté la Conception à Susica pourrait 
être considérée comme un prototype intégré plus tard dans 
le cycle de l’hymne Acathiste, où une image de la Concep¬ 
tion est également représentée. C’est à ce propos que G. Babic 
publie l'image de l'Acathiste du Monastère de Marko avec 
la légende erronée. Il m’est agréable de relever en passant 
que, malgré ces observations qui sont faites à propos de la 
date de Saint-Nicolas-Orphanos, M. Chatzidakis semble avoir 
tenu compte de notre article sur les fresques de cette église, 
puisqu'il propose de les dater de la fin de la deuxième 
« ou de la troisième décennie » du XIV e siècle, alors que 
nous disions précisément : « Le deuxième quart du XIV e 
siècle », ce qui est la même chose, tandis que A. Xyngo¬ 
poulos proposait une date antérieure: 1310-1320. Cette ques¬ 
tion ne nous retiendra pas davantage pour le moment. 
Il nous semble par c ntre nécessaire de définir la date 
la plus probable — fut-elle provisoire — de l’apparition du 
cycle de l'hymne Acathiste. L'année 1320 (Gracanica) est un 
terminus post quem. Mais le témoignage des peintures murales 
(Mateic, 1340-1350) et des miniatures actuellement conser¬ 
vées nous incline à penser à une date proche du milieu 
du XIV e siècle pour l’apparition des premières illustrations 
de l'Acathiste. 

5. E. WELLESZ, The « Akathislos ». A study in By¬ 
zantine Hymnography, in D.O.P., IX-X, 1956, p. 141-174, 


Il n’est pas sans intérêt de constater que 
ces deux hymnes, d’un contenu si apparenté, 
ont été intégrées dans la liturgie de façon à 
relever les deux périodes les plus importantes 
de l’année liturgique : Noël et Pâques. Le Kon- 
takion de Noël était chanté le jour de Noël, 
et l’hymne Acathiste, que l’on écoutait débout, 
le cinquième samedi du Carême 6 . A l’origine 
cette dernière hymne avait été chantée le 25 
mars, jour de la fête de l’Annonciation 7 , ce qui 
ne change d’ailleurs rien aux deux pôles évo¬ 
qués, puisque la fête de l’Annonciation est prati¬ 
quement célébrée en période de Carême. 

Ces deux hymnes mariologiques sont compo¬ 
sées autour des thèmes familiers à la Basse 
Antiquité, dont on retrouve le reflet dans l’ico¬ 
nographie impériale byzantine. Il s agit du thème 
des Laudes, autrement dit, des acclamations ou 
glorifications de l’empereur, et du thème de 
l’offrande. Le Kontakion de Noël correspond 
au thème de l’Offrande 8 , l’hymne Acathiste à 
celui de la Glorification 9 . 

Pour illustrer le Stichère de Noël, on con¬ 
dense le contenu du texte en une seule image 
de type centrifuge. A Ohrid 10 , à Zica 11 (fig. l), 
à Salonique 12 et ailleurs, il s agit d une compo¬ 
sition sur plusieurs registres, les anges, les ber¬ 
gers, les rois, les prêtres et les laïcs avancent 
vers la Vierge et l’Enfant qui occupent le centre 
de 1 image. Le verset « Que t offrirons-nous, 
oh Christ... » 13 est représenté quasi littérale¬ 
ment. La terre et le désert sont présents en tant 


plus particulièrement p. 144, 148; bibliographie concer¬ 
nant la date de la composition de l'hymne et de sa dédicacé, 

p. 144, note 7 et 8. , . , 

6. R.P. E. MERCENIER, La prtere des egltses de rtte 

byzantin, vol. II, Chevetogne, p. 7. 

7. Cf. E. Wellesz, op. cit., p. 143. 

8. Cf. A. GRABAR, L’empereur dans l'art byzantin, 

Paris, 1936, p. 260-261. , , , . 

9. Dans l'iconographie impériale chacun des deux thè¬ 
mes est tantôt exprimé par une seule composition (base de 
l'obélisque de Théodose), tantôt par plusieurs représentations 
(base de la colonne Arcadienne), mais dont chacune existe 
pour soi et ne forme pas une « suite » narrative, une succes¬ 
sion d'images ordonnées selon des moments consecutifs 

d'un texte ou d'un récit. , „ 

10. Cf. G. MILLET- A. FROLOW, La peinture du Moyen 

Age en Yougoslavie, fasc. III, pl. 14, 1-4. # - 

11. Cf. M. Kasanin, Dj. BosKOVic, P. Mijovic, Zita, 


Belgrade, 1969, p. 193. , _ 

12. Cf. A. Xyngopoulos, Tù 'PqtfibcoTu ton vam> xcoy 
•Av.~ ’A.tootôLwv év ÜFOOU/.ovixn, in ’ Aoxmo/.OY‘*n 
’Ecfqjiftfiç, 1934, p. 133-155 ; Idem, H %'l> 
ôioxôonemç xoû vaoû ’Ay- ’AnooxôXaiv eeaoakovtxqç, 
Salonique, 1953. 

13. On connaît ce poème, à la fois lyrique et philoso¬ 
phique, que dit: «Que t'offrirons-nous, o Christ, a toi, 


que personnifications portant l’une la grotte, 
l’autre la crèche. Ces offrandes symboliques et 
des personnifications se mêlaient déjà aux repré¬ 
sentations d’offrandes plus « réalistes » dans 
les images impériales de l’époque justinienne 14 . 

A Zica, on ne s’est pas contenté des personni¬ 
fications de la terre et du désert, absolument 
nécessaires à la compréhension de l’image ; elles 
sont transformées en cariatides et soutiennent, 
tout en présentant leurs dons, le médaillon de 
la Vierge 15 . 

A Saint-Clément d’Ohrid ces personnifica¬ 
tions ne sont pas représentées en cariatides, 
mais elles ont néanmoins un aspect très antiqui- 
sant avec leurs épaules nues 16 . 

Une dernière observation concerne les trois 
images du Stichère, mentionnées plus haut. Par¬ 
tout la bande inférieure (celle des cortèges) 
figure, non seulement l’ensemble de l’humanité, 
ce qui correspondrait aux mots « que t offrirons- 
nous, oh Christ » dans le Stichère, mais il y a là, 
comme on le verra également dans l’Acathiste, 
une tentation d’« actualiser » l’image en figu¬ 
rant les offices pendant lesquels le Stichère 
était chanté. D’où l’apparition de personnages 
historiques, contemporains de ces décorations, et 
la disposition des groupes à Ohrid et Zica. A 
Zica (fig. 1) on voit deux cortèges qui se rencon¬ 
trent ; l’un est formé par des membres du clergé 
conduits par l’archevêque Sava III de Serbie ; 
l’autre est composé par le roi Milutin et sa cour. 
C’est en effet ainsi, que le roi ou 1 empereur 

qui pour nous as paru sur terre comme un homme ? Chacune 
de tes créatures te rend grâce : les anges t apportent 1 h} mne, 
les cieux, l’astre; les mages - des présents ; les bergers 
l'admiration ; la terre, la grotte, le désert, la crèche, et nous 
la Vierge Mère. » 

14. Le diptyque Barberini (cf. A. GRABAR, L empereur..., 
pl. IV) est particulièrement éloquent puisqu'on y voit trois 
victoires et une personnification de la terre sur un seul 
volet. La tradition de mêler des personnifications aux person¬ 
nages réels a été reprise au X e siècle. L un des exemples 
types que l’on pourrait citer est le Psautier de Paris. (B^N. 
grec 139) ou le fameux Rouleau de Josué (Palat. grec 431) 
à la Bibliothèque Vaticane. Aux environs de l'an mille, 
la tradition persiste (tissus du trésor de la cathédrale de 
Bamberg) puis, au XI e siècle, dans le Cod. V3t. Urbain 2, 
par exemple (cf. A. GRABAR, L’empereur..., pl. VII, XXIV, 2). 

15. Les cariatides ne sont pas inconnues dans la pein¬ 
ture monumentale byzantine à l’époque des Paléologues. 
On en trouve, exceptionnellement, il est vrai, jusque dans 
des scènes de la Passion (cf. T. VELMANS, Les fresques 
d’Ivanovo et la peinture byzantine à la fin du Moyen Age, 
in Journal des Savants, 1965, p. 358-413, et d autres exem¬ 
ples IDEM, Infiltrations occidentales dans la peinture byzan¬ 
tine au XIV e et au début du XV e siècle, in L’école de la 
Moral a et son temps, Belgrade, 1972. 

16. Reproduction chez G. MILLET- A. FROLOW, La pein¬ 
ture..., fasc. III, pl. 14, 4. 
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Fig. 2. — Escorial, Acathiste, dédicace. 


se rendait aux offices de Noël, accueilli par le 
patriarche ou l'archevêque 17 . V. Djuric a observé 
avec raison qu’aux Saints-Apôtres de Salonique, 
où ne se rendait ni roi, ni empereur, leur repré¬ 
sentation a été remplacée par un groupe de 
moines 18 , autrement dit, par un élément corres¬ 
pondant au déroulement réel de l’office célébré 
dans cette église. 

Les éléments particulièrement intéressants 
qui apparaissent dans toutes les images du Sti- 
chère de Noël (personnifications de la terre et 
du désert, cortèges de prêtres, de laïques, de 

17. Une étude détaillée sur cette partie «historique* 
de l'image de l'Acathiste par V. Djuric est actuellement 
sous presse. Nous avons pu constater au Congrès de Bucarest, 
19 1, l’identité de nos points de vue sur plusieurs de ces 
questions. 

18. Voy. note précédente. 

19. Cf. G. MILLET, Recherches sur l’Iconographie de 
l’Évangile, Paris, 1916, p. 166, fig. 121. 

20. Ibid., p. 163. 

21.11 s'agit là d'un poème postérieur à Romain le Mélode 
qui a été ajouté plus tard au Kondakion (cf. E. WELLESZ, 
op. cil., p. 155) dans l’intention de remercier la Vierge 
d'avoir délivré la capitale de l'empire lors d’un siège. Ce fait 
historique, commémoré par une strophe dédicace, est étran¬ 
gère au système de l'acrostiche. Construite sur un style 
métrique différent de celui des strophes, elle s’en distingue 
également par le vocabulaire, le style et le sujet, puisque, 
à aucun moment, il n y est question de l’Incarnation. 


chantres) envahissent certaines images de la 
Nativité de la fin du xiv° et du début du xv e 
siècle, comme celle de Ravanica (1389) 19 , par 
exemple. Ici, le Kontakion de Noël s’identifie 
avec le sujet plus ancien et plus simple de la 
Nativité du Christ, identification qui a pu être 
favorisée par une ekfrasis de Marcos Eugenicos, 
dont G. Millet avait déjà observé l’intérêt 20 . 
Mais quoi que l’on puisse dire de l’influence 
possible de l’image du Stichère de Noël sur celle 
de la Nativité, la composition du Stichère reste 
inchangée et elle est figurée par une seule 
scène. 

Le cycle de l’Acathiste est, au contraire, l’un 
des plus étendus dans l’iconographie byzantine ; 
il est composé d’images plus nombreuses que 
les cycles privilégiés et traditionnels des Gran¬ 
des Fêtes et de la Passion. Même l’Enfance du 
Christ et celle de la Vierge que l’on s’était plu 
à raconter longuement sur les murs des églises, 
à l’époque des Paléologues, n’atteignent pour 
ainsi dire jamais le nombre extrêmement impor¬ 
tant de 24 images. 

Rappelons rapidement les principales parties 
qui composent le texte de cette hymne. 

E. Wellesz le compare avec raison à un ser¬ 
mon poétique. On y trouve une introduction, 
elle-même constituée par un prooemion ou 
koukouîion 21 , appelé souvent plus simplement 
« dédicace», qui est un hommage à la Vierge 
exprimé au nom de la ville de Constantinople : 
la capitale byzantine remercie Marie de son 
assistance et de sa protection (« protectrice, chef 



Fig. 3. — Escorial, Acathiste, stance I. 


de mon armée, à toi la victoire... ») 22 . On peut 
parfois distinguer deux prooemia 23 . L’un parle 
de la reconnaissance de la capitale byzantine, 
tandis que l’autre — qui le précède et se trouve 
être aussi le tropaire du jour — pourrait être 
comparé à une sorte de prélude à l’Incarnation. 
Il évoque l’ange dans la maison de Joseph et 
les paroles qu’il adresse à Marie en l’appelant 
« épouse inépousée » 24 . Ces deux préludes qui 
forment l’« Introduction » à l’Hymne se distin¬ 
guent métriquement et mélodiquement du reste 
du poème. Ils sont aussi plus narratifs et se 
terminent par un refrain que l’on répète ensuite 
à la fin de chaque tropaire. 

L’acathiste proprement dite est une homélie 



Fig. 4. — Escorial, Acathiste, stance II. 


lyrico-dramatique. Ce type de poème mélodique, 
appelé Kontakion est composé d’un nombre 
variable de stances, entre 18 et 30. Les stances 
indépendantes (oikoi) ont toutes le même nom- 

22. Voy. le texte grec de ce préambule de la dédicace 
chez WELLESZ, op. cil., p. 147. En voici la traduction 
française : « Protectrice, chef de mon armée, à toi la victoire, 
délivrée de mes malheurs, moi, votre ville je vous dédie 
cette action de grâce, ô Mère de Dieu ! mais vous qui avez 
une puissance insurmontable, libérez-moi de. tout danger, 
afin que je puisse vous crier : « Salue épouse inépousée * ! » 

23. Cf. E. WELLESZ, op. cit., p. 146. 

24. Cette dédicace, en grec, chez WELLESZ, op. cit., 
p. 146. La traduction en français serait : « Ayant bien com¬ 
pris sa mission secrète, l'ange se rendit promptement dans 
l’habitation de Joseph et l'incorporel dit à la Vierge : Celui 
qui par sa descente a incliné le ciel a trouvé sa place en 
toi inaltéré et tout entier. Le voyant prendre, dans ton sein, 
la forme d'un esclave, je suis émerveillé et je tacclame. 
Salue épouse inépousée!* 

25. Les stances aux nombres impairs : 1, 3, 5 ... 23 se 
terminent toujours par le mot « Salut *, suivi d un assez 
long développement ; les stances aux nombres pairs 2, 4, 


bre de vers métriquement et rythmiquement 
accordés. La première stance modèle se nomme 

irmos (flopo;). 

Le Kondakion de l'Acathiste est un acros¬ 
tiche de 24 stances (oikoi)*; chacune débute 
par une lettre de l’alphabet grec dans leur ordre 
habituel. Les 12 premières stances sont consa¬ 
crées à l’Annonciation ; les 12 autres qui suivent, 
à la glorification de la Vierge et au mystère 
de la double nature du Christ. On pourrait 
même distinguer quatre groupes de stances dans 
l’Acathiste, puisque chaque sixième strophe est 
suivie de la répétition du prooemion « A l’invin¬ 
cible général... », de divers tropaires, odes, doxo- 
logies qui interrompent le poème. 



Fig. 5. — Escorial, Acathiste, stance III. 


Comme nous le disions déjà, cette hymne 
est exprimée en langage plastique à l’aide de 
24 ou de 25 images 26 indépendantes qui obéis¬ 
sent à un ordre de succession précis 27 . Au lieu 

6... 24 se terminent par « Alléluia * (cf. WELLESZ, op. cit., 
p. 149). C'est probablement cette différence entre les strophes 
suivies de longues salutations et celles se terminant briève¬ 
ment par un seul « Alléluia * qui a incité les Slaves à 
désigner les premiers par le mot « oikos » et les seconds 
par le terme « kondakion ». En comptant de cette façon-là, 
il y a chaque fois un oikos suivi d'un kondakion auxquels 
on donne le même nombre (1, 2, 3, etc.) de sorte que 
l'hymne se termine par le kondakion 12. Cette manière 
d'articuler l'Acathiste peut être très gênante, car en fait, 
il faut recalculer chaque fois à quelle stance correspond 
le numéro indiqué par une inscription donnée. 

26. Dans certaines rédactions on compte 12 oikoi et 
13 kondakia (voy. note précédente). Une partie de la dédi¬ 
cace « protectrice, chef de mon armée... * se trouve alors 
indu (cf. TRENEFF, Copies photographies des manuscrits 
grecs conservés à la bibliothèque synodale, autrefois patriar¬ 
cale de Moscou, Moscou, 1862, p. 9). 

27. Sur le cycle peint de l'hymne Acathiste, voy. O. Ta- 
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Fig. 6. — Escorial. Acathiste, stance IV. 



de la tendance à la condensation, comme on 
la voit dans le Stichère de Noël, on assiste à 
une narration minutieuse et quelque peu délayée 
qui ne craint pas la répétition. 


Les miniatures d’une Acathiste pratiquement 
inédite, de la bibliothèque de l’Escorial, le Cod. 
19 (R I. 19) 28 , nous servira de point de départ 
pour notre recherche sur l'iconographie de 
l'Acathiste. 

Le Cod. 19 (R.I. 19) a été illustré, selon 
toute probabilité, dans les dernières années du 
XIV e siècle ou au début du xv” siècle. C’est du 
moins la date que suggère le style de ces pein¬ 
tures. 

Dans un précédent article nous avons 
étudié les éléments décoratifs du manuscrit de 


Leningrad, 1966 ; B. KNEzEVIc, Crkva Svetog Petra na 
Prespi in Zbornik za likovne umetnosti, n° 2, 1966, p. 258 ; 
C. GROZDANOV, lljustrazija bogorodicnog akatista u crkvi 
bogorodice Perivlepte u Ohridu, in Zbornik Zvetozara Radoj- 
cica, Belgrade, 1969, p. 39-52, et bien entendu, les ouvrages de 
J. Strzygowski, V. Petkovic, N. OKUNEV, V. ScEPKINA 
qui seront constamment cités dans les pages suivantes. 

28. Ce manuscrit est mentionné dans le catalogue de 
Jésus Dominguez BORDONA, Manuscrites con pinturas, Ma¬ 
drid, 1933, t. II, notice n" 1663 (« Poesias en loor de la 
Virgen »). Il est très sommairement décrit par P.A. Revilla, 
Catalogo de los Côdices Griegos de la Biblioteca de El Esco¬ 
rial, Madrid, 1936, p. 68-70, mais les enluminures de ce 
codex sont à peine évoquées. On apprend plutôt les dimen¬ 
sions du manuscrit (246 X 183 mm), le nombre de ses 
folios (1 + 74) et aussi que les miniatures byzantines illus¬ 
trant l'Acathiste occupent chaque fois une demi-page. 

29. Deux manuscrits enluminés inédits et les influences 
réciproques entre Byzance et l’Italie au XIV e siècle, in C.A., 
XX, p. 207-233. 


FRALI, Iconografia imnului Acatist, in Buletinul Comisiunii 
monumentalor istorice, Vil, Bucarest, 1914 (résumé français, 
p. 168-173 ; I.P. Kondakov, Ikonografia Bogomateri, t. II, 
Saint-Pétersbourg, 1915, p. 70, 375, 383-390 (l'auteur avait 
attribué la composition de l’hymne à l’époque macédonienne, 
hypothèse aujourd'hui rejetée) ; J. MYSLIVEC, Ikonografie 
akathistu Panny Marie, in Seminarum Kondakovianum, V, 
Prague, 1932, p. 97-127 ; PAPADOPOULOS KERAMEUS, Akafst 
Bozjei Materi, in Vizantiskij Vremennik, X, 1-2, Saint- 
Pétersbourg, 1903 (dépassé en ce qui concerne la date 
de la composition de l’hymne que l'auteur attribue à Pho- 
tius) ; J. Stefanescu, L'évolution de la peinture religieuse 
en Bukovine et en Moldavie, Paris, 1928 ; I. Danilowa, 
Ikonograficeskii sostav fresok Rozdestvenskoi cerkvi Fera- 
pontova monastirja, in 1s istorii russkogoi, zapadnoevropei- 
skogo iskusstva, Moscou, 1960; T. MlCHF.LSON, Zivopisnji 
cikl Ferapontova monastirja na lemu Akatista, Moscou- 


Fig. 8. — Escorial, Acathiste, stance VI. 



l’Escorial qui se laissaient rattacher à l’école 
de Bologne, telle qu’elle avait fleuri bien au- 
delà de la région bolognaise (notamment à 
Venise) au XIV e siècle. Ces ornements nous 
avaient même fait supposer que notre Acathiste 
avait été enluminée en Italie, mais destinée à 
une clientèle grecque 30 . 

Un examen sommaire des initiales 31 tendrait 
à le confirmer. Celles-ci se laissent définir par 
deux traits caractéristiques : le choix des motifs 
zoomorphes et leur mise en valeur pour former 
des initiales sont conformes à une tradition qui, 
à Byzance, remonte au X e siècle 32 , tandis que 
l’interprétation stylistique (volume, modelé) de 
ces motifs zoomorphes est typique pour le Tre- 
cento 33 . 

En revanche, l’influence occidentale est à 
peine sensible dans les miniatures. On a l’im¬ 
pression que l’artiste a été libre d’ornementer 


30. Ibid., p. 230-233. 

31. Celles-ci mériteraient une petite étude à part et 
une comparaison avec les initiales provenant de manuscrits 
russes (fin Xiv e -xv e siècle) ou bulgares (XIV e siècle) d’une 
part, et des initiales italiennes (XIV e siècle) d autre part. 

32. A cette époque des initiales zoomorphes apparaissent 

surtout dans des manuscrits attribués aux provinces orien¬ 
tales de l'Empire, notamment à l’Asie Mineure (cf. K. 
WEITZMANN, Die byzantinische Buchmalerei des IX. und X. 
Jahrhunderts, Berlin, 1935, p. 62, sq.), et parmi d autres 

les fig. 432-437. Le style assez fruste de ces initiales devient 
beaucoup plus soigné au XI e et surtout au XII e siècle, comme 
on le voit, dans le Paris, grec 550 ou le Sinaït. grec ^39- 
Vers 1400, en Russie, on a procédé à des interprétations 
analogues dans le style réaliste d initiales byzantines du 
XI e siècle, mais cette métamorphose s’était faite sous l’in¬ 
fluence de la miniature occidentale. 

33. Voy., à titre d’exemple, des rapprochements possi¬ 
bles entre l’initiale et l’ornementation de notre fig. 22, ou 
de notre fig. 5 et celle d un feuillet de chorale du XIV e siecle 
(cf. P. TOESCA, Monumenti i studi per la storia délia nunia- 
tura italiana, Milan, 1930, pl. LXX) ; de même D. Fa VA. - 
M. SALMI, I manoscriti miniati délia biblioteca Estense di 
Modena, Florence, 1950, pl. II, 3 (ms. Lat. 430, XIII e - 
XIV e siècle) ; d'autres comparaisons ont été tentées dans 
notre article cité dans la note 29. 

34. Le décor est composé d’une coulisse unique aux 
éléments divers ; il se termine très en retrait du bord 
extérieur de la miniature, de sorte que 1 ensemble « flotte » 
sur le fond d’or. Ceci accuse plutôt son caractère byzantin. 
Quelques traits de ce décor sont pourtant empruntés a la 
miniature italienne, plus particulièrement vénitienne. Ces 
traits sont : 1) une continuité constante et voulue de la 
«coulisse» architecturale; la relative cohérence des divers 
éléments qui la composent (pas d opposition ou d angles 
menaçant de s’entrechoquer entre les divers éléments du 
décor) ; 2) un souci de symétrie (voy. surtout la fig. 8) ; 
3) la façon de figurer les villes, en tenant compte de 
la perspective (fig. 13) et en leur ajoutant à 1 occasion 
des formes typiquement occidentales. On connaît trop bien 
les nombreux petits auvents, tours, balcons ou étages en 
encorbellement qui dépassent et surplombent les murs 
d’enceinte dans les enluminures gothiques, pour ne P as 
reconnaître l’origine de la petite tour-balcon qui caractérise 
la ville dans le Retour des mages (fig. 12) de notre manus¬ 
crit. Voy. ce genre de tour au-dessus des portes d une ville 


le manuscrit comme bon lui semblait, mais qu’il 
avait fait un effort réel pour suivre des modèles 
byzantins lorsqu’il s’agissait d’illustrer le texte 
sacré. Sa palette est assez limitée mais toujours 
harmonieuse. Sur un fond d’or apparaissent des 
architectures ocres ou bleues et ce sont ces deux 
teintes abondamment agrémentées d’un beau 
rouge vif qu'on retrouve chez les personnages. 

Des traits italianisants se laissent néanmoins 
observer dans la façon de bâtir le décor archi¬ 
tectural 34 (fig. 12, 13, 15), de l’éclairer par une 
source de lumière unique (fig. 13) 3o , de le pour¬ 
voir de très nombreuses ouvertures (portes et 
fenêtres) de formes diverses 36 et de souligner, 
beaucoup plus qu’on en avait l’habitude à 
Byzance, les formes architecturales par de nom¬ 
breuses lignes parallèles blanches et noires 3 '. 
Quant aux personnages sacrés, ils ne sont que 
rarement caractérisés par des traits étrangers 

dans le poliptyque de maître Elsino (XIV e siècle) à la Natio¬ 
nal Gallery de Londres (cf. PALLUCCHINI, La Pittura..., fig. 
642) ; à propos de l'emprunt d’éléments analogues que l'on 
trouve dans des miniatures byzantines, voy. notre article 
C.A., XVII, p. 218-219, fig. 13. La structure de cette ville, 
certains détails, la technique à l'aide de laquelle on en trace 
les contours pourraient être comparés, entre autres, à la 
représentation d une ville dans un Roman de Troie, enluminé 
vers 1370 à Venise, et conservé actuellement à la Biblio- 
theca Bodmeriana à Coligny près de Genève (cf. H. Bl’CH- 
THAL, Historia Troiana, Studies in the bistory of mediaeval 
secular illustration, Londres, 1971, fol. 15 v‘ , pl. 51 d.). 
Notons encore la façon de bâtir et d’ornementer l’archi¬ 
tecture qui entoure le trône de la Vierge et fait corps avec 
lui (fig. 15) ; on y remarque l'application d’une certaine 
perspective, et la volonté de creuser les surfaces pour leur 
donner de la profondeur, d'où le mur incurvé derrière 
le dos de Marie qui permet également de penser à un 
modèle occidental. Il en est de même pour le tissu qui 
couronne en quelque sorte ce trône en prenant la forme 
d’une conque. Voy. une technique et une forme très ana¬ 
logue dans des miniatures vénitiennes du Trecento chez 
PALLUCCHINI, La Pittura..., fig. 276, et une technique diffé¬ 
rente, mais la même forme dans la partie supérieure d un 
trône, ibid., fig. 273. 

35. Ce procédé, qui reste très rare dans l'art byzantin 
est fréquent en Italie au XIV e siècle. Il n’est pas absolument 
généralisé, mais néanmoins recherché avec insistance. Dans 
notre fig. 13 (stance 11) cet effort est aussi évident que 
systématique. On a même pris soin de faire projeter une 
ombre sur le mur d’enceinte de la ville par les trois arbres 
minuscules figurés devant cette enceinte. La même tendance 
est très nette dans les fig. 14, 17, 20. 

36. Ceci est particulièrement frappant dans nos fig. 12 
et 19. Ces portes et fenêtres sont tantôt rectangulaires, 
tantôt voûtées, parfois même pourvues de verrières (fig. 11), 
et toujours séparées en deux surfaces tranchées, 1 une plus 
importante et très sombre, l’autre, étroite et plus claire. 
Dans tous les exemples de comparaisons provenant de 
manuscrits enluminés italiens, cités dans les notes 34 et 35 
on pourra observer ce procédé. 

37. Cette façon d’accentuer les formes des divers élé¬ 
ments architecturaux d'une façon à la fois très exagérée 
(au lieu d’une ligne on en met deux, trois, quatre ou cinq 
(voy. les fig. 3, 14, 20, par exemple), est fréquente dans 
la miniature italienne du Trecento, plus particulièrement 
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à la tradition byzantine. Un type de visage 
(fig. 5 — l’ange — et des nimbes imitant des 
disques en métal ornementés 3b (fig. 5), sont les 
seuls traits quelque peu « suspects » du point 
de vue byzantin que l’on observe chez ces petits 
personnages alertes, dessinés avec soin, et sou¬ 
vent gracieux (fig. 3, 9, 10, 13, 15, 16, 21, 23). 
A part cela, on reconnaît partout le style de 
l’époque des Paléologues : importance des archi¬ 
tectures, modelé soigneux, drapé abondant avec 
de larges pans de tissus soulevés par le vent, 
types de visages, etc.). 

Nous ne ferons pas de comparaisons, dans 
cet article, entre l’Acathiste de l’Escorial et 
l’Acathiste du Musée Historique de Moscou, 
gr. 429 39 , qui lui est postérieure 40 . Il semble 
toutefois que les miniatures du manuscrit de 
Moscou soient une copie minutieuse de celles 
de l’Acathiste de l’Escorial 41 . Par contre, les 
initiales et les ornements sont différents dans 
les deux œuvres 42 . 

Comme c’est assez souvent le cas dans les 
miniatures, la première image du codex de 
l’Escorial illustre la dédicace. La Vierge orante 
est assise sur un trône entouré d’architectures 
(fig. 2). Au-dessus de cette miniature, on lit 
les premiers mots de ce prélude : « Protectrice, 
chef de mon armée... » C’est une image symbo¬ 
lique qui ne permet nullement de reconstituer 
le récit qu’elle est censée illustrer. 

La seule représentation narrative de ce prooe- 
mïon (ou dédicace) exécutée avant la chute de 

dans celle de l'Italie du Nord. Notre fig. 14 est peut-être 
la plus significative, car les petites lignes parallèles claires, 
d'une régularité parfaite qui se multiplient sur le ciborium 
devant lequel se tiennent Siméon avec l'Enfant et Marie 
ne correspondent pas à ce que l'on voit habituellement dans 
la miniature byzantine de l'époque. Il serait utile de com¬ 
parer nos fig. 2, 3, 4, 7, 14, 20, etc., à celles que l’on 
trouve chez PALLUCCHINI, La pittura veneziarta del Trecento, 
Venise-Rome, 1964, fig. 288, 289 (Cod. lat. I, 100, Venise, 
Marcienne) qui sont du deuxième quart du Trecento, ou 
aux fig. 273, 276 (Venise, Museo Civico Correr, ms. IV, 83 
et Paris. B.N. ms. lat. 2688, respectivement du second quart 
et du milieu du Trecento). 11 est également intéressant de 
comparer nos miniatures à la Chronica de Gestis Hungaro- 
rum de la B.N. de Vienne, enluminée au XIV e siècle (cf. 
M. SALMI, L’enluminure italienne, Milan, 1954, fig. 46), 
ou aux miniatures du manuscrit de la Bibliothèque Natio¬ 
nale à Madrid, n° 17805, Historia destructionis Troiae 
(cf. H. BUCHTHAL, Historia..., fig. 23 c, 43a,b,c, 51b, 
56 b). 

38. Cf. T. VELMANS, Deux églises byzantines en Eubée, 
in C.A., XVIII, p. 191-225, part. p. 199-200. 

39. Voy. la publication intégrale de ce manuscrit dans 
TRENEFF, Copies photographiques des miniatures des manus¬ 
crits grecs conservés à la Bibliothèque Synodale, autrefois 
Patriarcale de Moscou, Moscou, 1862, pl. 1-26. 

40. Ce manuscrit a été daté longtemps d'une façon 


Constantinople qui nous soit actuellement conser¬ 
vée se trouve sur la façade sud de l'église Saint- 
Pierre à Prespa 43 . Elle s’applique à rendre 
compte de l'intervention miraculeuse de la 
Vierge pendant le siège de Constantinople par 
les Perses et les Avares (vii c siècle). Cette fres¬ 
que est assez abîmée, mais on y distingue néan¬ 
moins les assiégés à l’intérieur des murs, le 
patriarche (Sergios) qui trempe le manteau de 
la Vierge dans la mer et provoque ainsi une 
tempête, les bateaux des assiégeants d’un côté 
et leurs cavaliers, ainsi que leur campement de 
l’autre. D’après la légende une pluie de feu 
avait détruit les armées, mais la peinture est 
trop détériorée pour que l’on puisse se prononcer 
sur ce détail. De meme, ne distingue-t-on pas 
bien le patriarche portant l’image de la Vierge 
le long des murs de Constantinople, comme le 
veut la légende. Cette image est suivie du cycle 
de l’Acathiste. Elle devait être représentée dans 
d’autres églises byzantines du XIV e et xv e siècle 
qui l’ont transmise aux églises roumaines du 
xvi e et XVII e siècle où elle évolua parfois en 
s’actualisant d’une façon anachronique, puisque 
le siège de Constantinople du vii c siècle y est 
remplacé par celui de 1453 44 , précédant immé¬ 
diatement la chute de l'empire. Notons cepen¬ 
dant qu’une deuxième église du xiv e siècle 
— la chapelle Saint-Grégoire-le-Théologien, 
près de la Péribleptos à Ohrid — conserve une 
inscription citant le prooemion en question 45 . 
Ce texte figure au-dessus de la porte qui mène 


du portique au narthex, autrement dit entre 
les illustrations des stances 21 et 23 46 . 

Les quatre images suivantes de notre codex, 


tendue 48 , puis son Acceptation 49 et, enfin, la 
Conception 50 sont plutôt pauvres du point de 
vue de l’iconographie. Aucun témoin n’assiste 



erronée et très diverse, entre le XI e et le XIV e siècle, alors 
que l'examen du style semble parler plutôt en faveur de 
la seconde moitié du XV e siècle (cf. V. LAZAREV, Storia délia 
pittura bizantina, Torino, 1967, p. 379, avec une biblio¬ 
graphie complète concernant ces miniatures et les dates 
qu’on leur a successivement attribuées, p. 422, note 109). 

41. L'iconographie est rigoureusement la même dans 
les deux manuscrits, et cela jusqu’au moindre détail des 
vêtements, des gestes, des architectures. Quelques différences 
insignifiantes apparaissent dans le décor architectural de 
la Présentation du Christ au temple, et dans le paysage 
de la strophe 21 (« Flambeau lumineux apparu à ceux qui 
sont dans les ténèbres... »). 

42. Voy. note 25. 

43. D. KORNAKOV, Po konzervatorskite raboti vo crkvata 
sv. Bogorodica Peribleptos (sv. Kliment) vo Ohrid, in Kul- 
turno nasledstvo, 11, Skopje, 1911, p. 92; KNEzEVIc, Crkva 
svetog Petra..., p. 256 (dessin), 258, 264. 

44. On observe de telles représentations dans de nom¬ 
breuses églises roumaines du XVI e siècle, à Baïa, Saint- 
Georges de Suceava, Humor, Moldovita, Arbora, etc. (cf. 
P. Henry, Les églises de la Moldavie du Nord, p. 239-241 ; 
A. Grabar, Un graffite slave sur la façade d’une église 
de Bucotâne, in L’art de la fin de l’Antiquité et du Moyen 
Age, Paris, 1968, vol. I, p. 73 sq. 

45. Des inscriptions semblables se trouvent également 
plus tard dans les églises roumaines (cf. A. GRABAR, L’ori- 


par lesquelles commence l’illustration de l’Aca- 
thiste proprement dite (fig. 3, 4, 5, 6), rela¬ 
tent la conversation de Marie avec l’ange, 
autrement dit : l’Annonce que lui fait celui-ci 47 , 
l’étonnement de Marie devant la nouvelle inat- 

gine des façades peintes des églises moldaves, in Mélanges 
offerts à Nicolas Jorga, Paris, 1933, p. 379-382, ou bien 
in L'art de la fin de l’Antiquité et du Moyen Age, Paris, 
1968, vol. II, p. 903-910; C. GROZDANOV ( lljustrazija..., 
p. 51-52), rattache à cet exemple le problème de la trans¬ 
mission de modèles et de formes venant de Serbie à la 
Roumanie en s’appuyant surtout sur les travaux de A. Grabar 
et de V. Djuric. 

46. Dans cette chapelle le cycle de l'Acathiste occupe 
le même emplacement qu'à Saint-Pierre de Prespa : la façade 
sud (cf. C. GROZDANOV, lljustrazija..., p. 47-48, 54). 

47. Stance I : « Un Prince des anges fut envoyé du ciel 
pour dire à la Mère de Dieu : « Je vous salue. * Et lorsqu’il 
Vous vit prendre un corps. Seigneur, il s’arrêta tout interdit 
et, de sa voix incorporelle, il lui cria : Salut... » 

48. Stance II : «Se voyant demeurée pure, la toute 
sainte dit hardiment à Gabriel : « Quelque chose dans vos 
paroles parait incroyable et inadmissible à mon âme ; car 


à ces scènes, alors qu’on en voit assez fréquem¬ 
ment dans d’autres miniatures 51 . L’image de la 
Conception est d’un laconisme inaccoutumé. 
Elle ne montre ni le Christ en médaillon sur 
la poitrine de Marie, comme on l’observe sou- 

vous me parlez d’un enfantement qui suivrait une concep¬ 
tion virginale, et vous vous écriez : Alléluia... » 

49. Stance III : « Cherchant à pénétrer cette impéné¬ 
trable connaissance, la Vierge demanda à celui qui lui était 
envoyé : « Comment est-il possible qu'un fils naisse de 
mes chastes entrailles ? Dites-le-moi. » Et lui de répondre 
avec crainte par ces seules paroles : Salut... » 

50. Stance IV : « La puissance du Très-Haut couvrit 
alors de son ombre celle qui ne connut pas le mariage 
et elle conçut ; et son sein fécondé comme un champ 
délicieux à ceux qui veulent y cueillir le salut en chantant : 
Alléluia... * 

51. Dans le Psautier Tomic, ou le Psautier Serbe de 
Munich, on trouve un ou plusieurs témoins dans l'illustra¬ 
tion de ces 3 premières stances (cf. M.V. ScEPKlNA - Iv. 
DüJcEV, Bolgarskaja miniatjura XIV veka. Issledovanije 
psaltiri Tomica, Moscou, 1963, pl. LII, LUI ; J. Strzy- 
GOWSKI, op. cit., fig. 124. 
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FiG. 10. — Escorial, Acachiste, stance VIII 


vent dans l’illustration de cette strophe ° 2 , ni les deuxième stance à Decani, où l’Ange et Marie 

deux anges qui tiennent un grand voile derrière sont représentés devant une étrange architecture 

le trône de Marie — signe du mystère de en forme de croix 5 *. Hasard ou allusion à la 

l’Incarnation 53 . Sur notre enluminure (fig. 6), Passion ? On est tenté d’opter pour la seconde 

Marie est entourée d’architectures ; elle se tient explication. 

debout au milieu de la composition et reçoit Les images de la Rencontre avec Élisabeth 55 

le rayon divin sortant d’un segment du ciel. (fig. 7) et des Reproches de Joseph 56 (fig. 8) 

Cette même iconographie a été adoptée à Cosia, ne se distinguent pas des schémas habituels, 

en Roumanie, seulement la Vierge y est entourée bien que les imprécations de Joseph soient parti- 

d’une mandorle. culièrement véhémentes 57 . L’illustration de la 

Notons ici une interprétation unique de la septième strophe 58 (fig. 9) montre la Vierge 

52. Dans le Psautier Tomic, par exemple (cf. ibid., pl. un grand trouble ; vous voyant vierge jusqu’alors, le voici 

LUI). qui vous soupçonne de secrètes relations, ô vous qui êtes 

53- Au Monastère de Marko, dans le Psautier Serbe de irréprochable; mais instruit de votre conception du Saint- 

Munich ou à la chapelle Saint-Grégoire près de la Péribleptos Esprit, il dit : Alléluia... » 

à Ohrid, cf. G. MlLLET - T. VELMANS, La peinture du Moyen 57. Dans certaines Acathistes tardives (XV e -xvi e siècle), 

Age en Yougoslavie, fasc. IV, pl. 84, fig. 158 ; J. STRZY- où l'on n’illustre pas les premiers vers des stances comme 

GOWSKI, op. cit., fig. 127 ; C. GROZDANOV, lljustracija..., c’était l’habitude à l’époque des Paléologues, mais les der- 

P- 46. niers, on trouve parfois Joseph s’inclinant devant Marie, 

54. V. PETKOVic, op. cit., pl. CCXLV. comme c’est le cas à la cathédrale de la Nativité au monas- 

55. Stance V : « Ayant Dieu dans son sein, la Vierge tère de Théraponte en Russie (cf. I. DANILOVA, Dionissi, 

se hâta vers Élisabeth, dont l’enfant, reconnaissant son Dresde, 1970, p. 66). 

embrassement par ses bonds et par ses chants, cria à la 58. Stance VII : « Les pasteurs entendirent les anges 

Mère de Dieu : Salut... » , chanter la venue du Christ en la chair ; et, courant vers 

56. Stance VI : « Tenant enfermé en lui-même un tour- Lui comme vers leur pasteur, ils Le contemplaient tel un 

billon de pensées contradictoires, le sage Joseph fut dans agneau immaculé paissant sur le sein de sa mère, et ils 

lui dirent cette hymne : Salut... » 
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tendrement inclinée vers Jésus qu’elle tient dans 
ses bras 59 . Sa joue touche presque celle de 
l’Enfant comme dans le Psautier Tomic 60 . Le 
voyage des Mages conduits par l’étoile 61 et 
galopant à toute allure (fig. 10), leur Arrivée 6- 
(fig. Il) et leur Retour à Babylone 63 (fig. 12) 
se conforment aux schémas habituels 64 . On est 
tenté d’observer en passant que le Retour des 
Mages à Babylone est l’une des images de 

59. Ici aussi, il est intéressant de rappeler la démarche 
des peintres russes de la fin du XV e siècle. Cest toujours 
en illustrant les derniers vers de la stance (au lieu des 
premiers), comme nous le disons dans la note 53 que, 
dans l’image illustrant la sixième stance, à la cathédrale 
du monastère de Théraponte, l’on voit un berger offrir un 
agneau à l’enfant Jésus (cf. DANILOWA, op. cit., p. 67). 

60. M.V. ScEPKlNA..., op. cit., pl. LV. 

61. Stance VIII: «Ayant aperçu l’astre conduisant à 
Dieu, les Mages suivirent sa clarté ; le prenant pour flambeau, 
ils trouvèrent, grâce à lui, le Roi puissant et, atteignant 
l’inaccessible, ils lui crièrent : Alléluia... » 

62. Stance IX : « Les fils de la Chaldée virent dans les 
bras de la Vierge Celui qui de ses propres mains façonna 
l'homme, et, y reconnaissant leur Maître, quoiqu ils eût pris 
la forme d'un esclave, ils se hâtèrent de l’honorer de leurs 
dons et de crier à la toute-bénie : Salut... » 

63. Stance X : « Devenus hérauts théophores, les Mages 


l'Acathiste qui a donné lieu aux interprétations 
les plus diverses. Notre miniature montre les 
Mages entrant à pied dans une ville. A Decani 6 
et à Saint-Nicolas-Orphanos 66 ils arrivent à 
cheval salués par une foule qui se tient devant 
la ville. A Chilandari 67 et à Dochiariou 68 ils 
sont également à cheval et accueillis par une 
personnification de Babylone qui leur tend 
les bras. Dans le Psautier Serbe de Munich 69 

s’en retournèrent à Babylone, se conformant a votre avertis¬ 
sement et annonçant à tous le Christ, après avoir laissé 
Hérode dans son ineptie et incapable de chanter : Alléluia... » 

64. On pourrait tout au plus faire quelques réserves 
sur la manière de représenter les chevaux dans le Voyage 
(le troisième cheval est vu en partie de dos et semble tourner 
la tête en arrière, fig. 9), et noter les étranges coiffures, des 
Mages dans le Retour à Babylone (fig. 11), tous deux n étant 
pas des traits courants à l’époque. 

65. V. PETKOVic, Manastir Decani, Belgrade, 1941, 

pl. CCXLIX. , , , XT 

66. A. Xyngopoulos, Oi Toiy.oYOaqieç tou a-yiou Ni- 
xoXâou ’Ogtfavoù 0£ooai.ovîx»iç, Athènes, 1964, fig. 100. 

67. G. MlLLET, Monuments de l’Athos, Paris, 1927, 
pl. 101, 2. 

68. Ibid., pl. 238, 1. 

69. J. STRZYGOWSKI, Die Miniaturen des serbischen 
Psalters der Konigl. Hof und Staatsbibliotbek in München, 
Vienne, 1906. 
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et dans le Psautier Tonne ftl c’est, au contraire, 
la rencontre avec Hérode ciui précède selon 
1 Évangile* le retour des Mages qu on a repré¬ 
sentée. Il faut reconnaître, cjue si le texte de 
l'Évangile — Matth. 1, 2 — est parfaitement 
clair pour dire que les Mages évitèrent Herode 
au retour, la stance de l’Acathiste l’est beaucoup 
moins (voy. n. 63). L'image suivante 71 ne figure 
pas la Fuite en Égypte, par laquelle on illustre 


couramment la onzième strophe 72 . L’artiste s’est 
manifestement proposé de rester plus près du 
texte et de l’illustrer d’une façon plus com¬ 
plète que l’on n’en avait l’habitude. L’accent 

70. M.V. ScEPKINA, op. cit., pl. LVI, fig. 91. 

71. Stance XI: «Ayant fait fuir en Égypte la lumière 
de la vérité, Vous avez dissipé les ténèbres de l'erreur ; 
car ses idoles, ô Sauveur, ne pouvant supporter votre puis¬ 
sance, tombèrent, et ceux qui en avaient été délivrés crièrent 
à la Mère de Dieu : Salut... x> 

72. Voy. par exemple, dans le Psautier Tomic (cf. M.V. 
Stefkina, op. cit., pl. LVII, fig. 92) ou à Decani, où l’on 
se contente de figurer la fuite en Égypte en ajoutant la ville 


n'est pas mis uniquement sur les cinq premiers 
mots (« Ayant fait fuir en Égypte...») comme 
cela était admis, mais sur toute la strophe 73 . Sur 
l’image (fig. 13), on voit donc Marie transformée 
en « lumière de la vérité » et entourée d’une 
demi-mandorle irradiante ; elle parle à deux 
hommes qui viennent à sa rencontre : dans le 
fond se dessine une ville ; des idoles tombent du 
haut des créneaux (à peine visibles sur notre 


reproduction). Avec la Présentation du Christ au 
temple 74 (fig. 14) se termine la première partie 
de 1 hymne inspirée par les évangiles apocryphes 
dont le caractère narratif est évident. Pendant 

avec la chute des idoles et une personnification accueillant 
la sainte famille (cf. V. PETKOVIc, op. cit., pl. LXXXVII). 

73. On saisit probablement ici, l'un des rares exemples 
qui annonce la démarche des iconographes du XV e -XVI" siècle 
(voy. notes 53, 55). 

74. Stance XII : « Siméon étant sur le point de quitter 
ce monde présent et trompeur, Vous lui fûtes confié petit 
enfant ; mais reconnu par lui comme Dieu parfait, et votre 
indicible sagesse le pénétrant vivement, il s'écria : Alléluia... » 
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l’office, on marque également un arrêt après 
cette douzième strophe. Avant de reprendre la 
deuxième partie de l’hymne, le prêtre répète la 
dédicace et lit une partie du discours sur l’Aca- 
thiste ; le canon du titulaire du monastère ou de 
l’église est chanté en quatre tropaires, et celui de 
la Mère de Dieu, en six tropaires; suivent encore 
le canon de la Mère de Dieu et le poème de 
Joseph 75 . Comme on a pu s’en apercevoir, les 
images qui correspondent aux premières douze 
strophes manquent d’originalité, puisqu’elles 
sont empruntées aux cycles consacrés à la Vie 
de la Vierge et à l’Enfance du Christ. 

Par contre, les douze autres compositions 
qui constituent la deuxième moitié de l’hymne 
et représentent plus particulièrement la glorifi¬ 
cation de la Vierge et du Christ sont privées 
d’éléments narratifs et émotionnels. Ceux-ci ont 
été remplacés par des évocations de dogmes aux¬ 
quelles on a donné des accents lyriques. La plu¬ 
part de ces images sont incompréhensibles sans la 
lecture simultanée du texte qui les accompagne. 
Car les formules employées se répètent souvent, 
de sorte que ces douze compositions témoignent 
des possibilités d’invention relativement limitées 
des Byzantins de l’époque. Ils semblent avoir 
ressenti le besoin d’exprimer par l’image des 
contenus très variés qu’offraient tantôt la poésie 
liturgique, tantôt les récits apocryphes, sans 
parler des cycles traditionnels enrichis par des 
détails nouveaux, mais les moyens véritablement 
créateurs n’apparaissent que rarement. Les artis¬ 
tes continuaient à être conditionnés par deux 
ou trois formules dont les prototypes remon¬ 
taient à l’imagerie impériale. Ces formules se 
laissent ramener le plus souvent à un élément 
central encadré par deux éléments latéraux : 
un personnage (tantôt le Christ, tantôt la Vierge) 
debout ou assis, entouré par deux groupes symé¬ 
triques qui l’adorent ou le glorifient. 

Le verset XIII évoque le don que la Vierge 
fait aux hommes 76 . Marie est assise sur un trône 
à baldaquin tenant Jésus sur ses genoux ; elle 
le présente à un groupe d’hommes qui s’avance 
vers elle en la glorifiant (fig. 1*>). 

On trouve des schémas analogues dans le 
Psautier de Munich 77 , le Psautier Tomic ‘ 3 , et 
d’autres où le Christ est représenté comme 
Emmanuel 79 . Mais l’interprétation la plus origi¬ 
nale de cette stance se trouve à la chapelle 
Saint-Grégoire-le-Théologien appartenant à la 
Péribleptos d’Ohrid puisqu’on y voit le Christ 
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Fig. 13. — Escorial, Acathiste, stance XI. 


entouré par les apôtres, les rois de l’Ancien 
Testament et par deux évêques 80 . Pour 1 oikos 
suivant on a trouvé une interprétation picturale 
intéressante, et rarement représentée. Le verset 
XIV parle de ce « merveilleux enfantement » 81 . 
La miniature montre Marie assise sur un matelas 
et portant le regard sur Jésus dans sa crèche 
(fig. 16). Une partie de la Nativité a été com- 


75. Cf. R.P. E. MERCENIER, op. cit., II, p. 17. 

76. Stance XIII : « 11 nous montre une nouvelle créa¬ 
tion, à nous, ses créatures, le Créateur, lorsqu il germa d un 
sein inensemencé et qu il le garda intact tel qu il était afin 
que, à la vue de cette merveille, nous lui criions ce chant : 

72. J. STRZYGOWSKI, Die Miniaturen des serbischen 
Psalters..., p. 79, 131, pl- 136. 

78. M.V. ScEPKINA, op. cit., p. 80, pl. LVIII. 

79- Notamment à Decani (cf. D. PETKOVIc, Decani, II, 
Belgrade, 1941, p. 45, pl. CXCIII. 

80. MatEJIc, N. OKUNEV, Crkva sv. Bogorodice Matejtc, 
in Glasnik Skopskog nauenog drustva, VII-VIII, Skopje, 
1930, p. 103-104. 

81. Stance XIV: «Ayant vu ce merveilleux enfante¬ 
ment, devenons étrangers au monde et transportons notre 
esprit vers les cieux ; par lui le Très-Haut est apparu ^sur 
terre comme une humble créature humaine, voulant entraîner 
vers les hauteurs ceux qui Lui crient : Alléluia... » 
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Fig. 14. — Escorial, Acathiste, stance XII. 



Fig. 15. — Escorial, Acathiste, stance XIII. 
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plétée par un seul élément tout à fait étranger 
à cette scène, mais essentiel ici : une foule 
d’hommes acclament la Vierge et l’Enfant et 
chantent les mains levées vers un segment du 
ciel (partie supérieure de l'enluminure). Cette 
composition a été représentée dans des variantes 
très diverses. Ainsi la Vierge avec Jésus sur ses 
genoux reçoit l’hommage des hommes, assise 
devant une maison (Psautier Tomic) 82 , ou alors, 
les hommes sont accompagnés d’anges (Psautier 
serbe) 83 ; un séraphin se tient au-dessus du trône 
de la Vierge au Monastère de Marko 84 ; dans 
d'autres illustrations de cette strophe, l’humanité 
est représentée par deux groupes : l’un, com¬ 
prenant des évêques, et l’autre, des fidèles, 
comme c’est le cas à la Pantanassa, à Mistra 85 . 
Sur deux représentations de la même strophe 
Marie est absente ; le centre de la composition 
est occupé par le Christ jeune, bénissant, tandis 
que deux groupes d’hommes, conduits par des 
évêques, s’avancent vers lui(Saint-Nicolas-Orpha- 
nos) 86 . L’élément important de la composition 
est incontestablement la foule ou le groupe des 
hommes (laïques) qui figure dans toutes les 
variantes citées sans changement notoire. 

L’hymne continue avec la strophe XV qui 
souligne la double nature du Christ, à la fois 
homme et Dieu 87 . On représente presque tou¬ 
jours les premiers vers de cette strophe en figu¬ 
rant Jésus à la fois sur la terre (assis sur un 
trône) et au ciel (en buste dans un segment du 
ciel) pour souligner sa double nature, comme on 
le voit dans le Psautier Tomic 88 , le Psautier 
Serbe 89 , au Monastère de Marko 90 , à Saint- 
Nicolas-Orphanos 91 ou à Decani 9 \ Dans notre 
manuscrit, seul le Christ trônant et bénissant 

82. Cf. M.V. SèEPKlNA, op. cit., pl. LVIII, fig. 94. 

83. Cf. J. STRZYGOWSKI, Die Miniaturen..., pl. 137. 

84. Cf. G. Millet-T. Velmans, op. cit., pl. 86, fig. 
160. 

85. Cf. G. MILLET, Les monuments de Mistra, Paris, 
1916, pl. 151, 3. 

86. Cf. A. Xyngopoulos, Oi ToixoYQaqueç..., fig. 101. 

87. Stance XV : « Il était tout entier à ceux d’en bas 
sans qu'il se fut nullement éloigné de ceux d’en haut, 
le Verbe que rien ne limite : car ce fut une divine descente 
et non un transfert d’un lieu à un autre qui se produisit, 
et ce fut une naissance de la Vierge divinement inspirée 
qui entendit ces paroles : Salut... * 

88. Cf. M.V. ScEPKlNA, op. cit., pl. L1X, fig. 96. 

89. Cf. J. STRZYGOWSKI, Die Miniaturen..., fig. 138. 

90. Cf. G. Millet - T. Velmans, op. cit., pl. 86, fig. 
161. 

91. A. Xyngopoulos, 01 Toixoveciq-ie;..., fig. 103. 

92. Cf. V. Petkovic, op. cit., pl. CCXLVIII. 

93. Stance XVI : « Toutes les natures angéliques furent 
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est figuré, tandis que « celui dans le ciel » 
manque (fig. 17). Ceux à qui s'adresse la béné¬ 
diction sont également absents. L’image est d’un 
laconisme inhabituel. 

Dans la strophe XVI on répète à peu près 
le même contenu, mais en invoquant l’étonne¬ 
ment des anges 93 . La formule qu’on a choisie 
pour illustrer cette strophe dans l’Acathiste de 
1 Escorial est encore celle du personnage debout 
flanqué de ceux qui l’acclament. Ici, ce sont 
six anges et un chérubin, qui entourent la double 
mandorle rose et bleue (brisée) à l’intérieur de 
laquelle apparaît le Christ (fig. 18). On retrouve 
le Christ dans une mandorle parfaitement ovale 
entourée d’anges au Monastère de Marko 94 , et 
au Monastère de Cosia 95 . Le même schéma 
(mais sans mandorle) a été adopté à Chilan- 
dar 96 . Il arrive aussi que le Christ soit rem¬ 
placé par Marie trônante entourée d’anges en 
diacre, comme c’est le cas à Decani 97 et à 
Saint-Nicolas-Orphanos 98 . Dans le Psautier To¬ 
mic ", l’artiste a fait preuve de peu d’imagina¬ 
tion en figurant simplement la partie supérieure 
de l’image de la Nativité, autrement dit Marie, 
la crèche, l’âne, le bœuf et les anges entourant 
la grotte. La version la plus rare de ce sujet 
est certainement celle de la Pantanassa à Mis¬ 
tra 10 °, où le Christ apparaît en buste entouré 
d’anges. 

La strophe XVII s’en prend aux « rhéteurs » 
pour dire que même les hommes les plus savants 
sont muets devant le mystère inaccessible à la 
raison. Il insiste moins sur la naissance de Jésus 
que sur l’incarnation du Verbe 101 . Dans notre 
miniature (fig. 19), la Vierge trônante est entou¬ 
rée, à gauche par le groupe des savants tenant 


émues du grand œuvre de votre incarnation ; car elles 
voyaient l’inaccessible, comme Dieu, devenu homme acces¬ 
sible à tous, vivant avec nous tous et entendant de tous : 
Alléluia... * 

94. G. Millet -T. Velmans, op. cit., pl. 86, fig. 161. 

95. Les photographies de ce cycle à Cosia sont inédites. 
Publication probable par G. Babic dans les Actes du Congrès 
des Études byzantines à Bucarest, 1971. A mon grand regret, 
je n'ai pas pu assister à cette communication à Bucarest. 

96. Cf. G. Millet, Athos..., pl. 103, 2. 

97. Cf. V. Petkovic, op. cit., pl. CCLXXV. 

98. A. Xyngopoulos, 01 Toixovoaqpieç..., fig. 104. 

99. Cf. M.V. ScEPKlNA, op. cit., pl. LIX, fig. 97. Même 
schéma dans le Psautier Serbe de Munich, cf. J. STRZYGOW¬ 
SKI, Die Miniaturen..., fig. 139. 

100. Cf. ID., Mistra..., pl. 151, 4. 

101. Stance XVII : « Nous voyons les orateurs pleins 
d'éloquence aussi muets que des poissons à votre sujet. 
Mère de Dieu, car ils sont incapables de dire comment 
demeurant vierge, vous avez pu enfanter. Pour nous, admi¬ 
rant ce mystère, nous nous écrions avec foi : Salut... » 
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Fig. 16. — Escortai, Acathiste, stance XIV. 



' v' / ' > — 

<J X=XL 7!ÇS C 7V?i* CLVTCJ 

Ço o Cjü p ~rccc, <>v\\hAo v i ex :• 


Fig. 17. — Escorial, Acathiste, stance XV. 
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Fig. 18. — Escorial, Acathiste, stance XVI. 



des rouleaux dépliés et coiffés de chapeaux 
définissant leur qualité de rhéteurs, et à droite 
par deux apôtres et un fidèle. Tous semblent 
s’interroger (gestes). Jésus qui, d'habitude, est 
soit assis sur les genoux de Marie (Psautier 
Tomic) 102 , soit figuré en médaillon sur sa poi¬ 
trine (Decani) 103 , est totalement absent sur notre 
image. L’artiste propose une interprétation de 
ce verset qui met moins l’accent sur le fait même 
de la naissance, que sur la « capacité » de Marie 
d’enfanter en demeurant Vierge. Il souligne ainsi 
sa disponibilité, son consentement à se soumet¬ 
tre à la volonté de Dieu. 

La strophe XVIII insiste sur le sens pro¬ 
fond de l’Incarnation, condition du Salut de 
l’humanité 1<M . Dans l’Acathiste de l’Escorial, 
on illustre cette strophe si importante par une 
image dont le schéma iconographique pourrait 
paraître banal. Devant de très importantes 
architectures, le Christ venant de gauche bénit 
un groupe d’hommes (à droite) qui le salue 
(fig. 20). En réalité, notre miniaturiste reste, 
une fois de plus, très près du texte. Son inter¬ 


prétation du verset XVIII se distingue ainsi des 
schémas courants. D'habitude, c’est la Descente 
aux Limbes que l’on représente (Monastère de 
Marko 105 , Deèani 106 ), ou alors une composition 
plus complexe comprenant le Christ dans une 
auréole au centre du champ pictural, un groupe 
d’hommes et la Vierge à genoux à ses côtés, 
les anges au-dessus de sa tête, et la personnifi¬ 
cation du Cosmos qui tient un tissu avec les 
12 rouleaux, à ses pieds (Psautier Tomic 107 , 


102. Cf. M.V. ScEPKINA, op. cil., pl. LX, fig. 98. La 
Vierge est entourée d'une mandorle ovale, à l'intérieur de 
laquelle on aperçoit deux poissons qui expriment sans doute 
la comparaison : « les rhéteurs pleins d‘éloquence aussi muets 
que des poissons * que l’on trouve dans cette strophe XVII. 

103. Cf. V. PETKOVlc, Manastir..., pl. CCXLVII. 

104. Stance XVIII : c Voulant sauver le monde, le Créa¬ 
teur de l'univers vint à lui volontairement, et, pasteur, 
en tant que Dieu, il apparut parmi nous ; ayant appelé par 
sa ressemblance ce qui Lui ressemblait, Il nous entend 
répondre comme à Dieu : Alléluia... * 

105. Cf. G. Millet-T. Velmans, op. cit., pl. 87, fig. 
162. 

106. Cf. V. PETKOVlc, Manastir..., pl. CCXCVII. 

107. Cf. M.V. ScEPKINA, op. cit., pl. LX, fig. 99. 
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Psautier Serbe de Munich 108 , Psautier de Bel¬ 
grade 109 ). 

La strophe XIX insiste à nouveau sur la 
virginité de Marie no . Dans l’illustration de cette 
strophe on observe moins de variantes, ou plutôt, 
elles se laissent toutes ramener au personnage 
trônant ou debout de la Vierge avec ou sans 
1 Enfant, flanque de deux groupes de jeunes 


fig- 


108. Cf. J. Strzygowski, Die Miniature»..., pl. LV1 


109. Ibid., fig. 141. 

110. Stance XIX : « Vous êtes un rempart pour les Vier 
ges, mère de Dieu et Vierge, et de tous ceux qui se réfugien 
auprès de vous; car l'Auteur du ciel et de la terre vou 
a couverte de son ombre, ô Immaculée. Il habita dans votn 
sein et, a tous II apprit à dire : Salut... » 

111. J. Strzygowski, op. cit., fig. 

• a 112 ' ^ nce XX : «Toute hymne esf impuissante qu 
s efforce d égaler la multitude de vos innombrables misé 
ricordes ; nous pourrions multiplier nos chants comme le 
grains de sable, ô saint Roi, que nous ne ferions rier 
de digne du don que vous avez fait à ceux qui Vous crient 
Alléluia... t> 

113. Stance XXI: «Flambeau lumineux apparu à ceuj 
qui sont dans les ténèbres, telle nous voyons la Vierge sainte 
ayant allumé la lumière immatérielle, elle conduit tous le 
hommes a la connaissance divine, elle enlumine les esprit- 
et elle est celebree par ce cri : Salut... » 

114. C. Grozdanov, lljustracija..., p. 46, 49-50. 

115. Cf. M.V. ScEpkina, op. cit., pl. LXII, fig. 102 


filles (les vierges). Le Psautier Serbe de Munich 
la montre avec un poupon emmailloté dans ses 
bras et trois vierges en costumes princiers m . 
Dans notre Acathiste (fig. 21), Marie en orante 
est figurée assise et sans l’Enfant. 

La stance XX est proprement un chant de 
grâce, exprimant la gratitude des hommes allant 
à Dieu m . Ce verset est figuré par des formules 
qui groupent chaque fois d’une façon un peu 
différente des évêques et des laïques autour du 
Christ. Il en est de même sur notre miniature, 
où le Christ est debout sous un ciborium, flanqué 
d évêques et de moines faisant le geste de la 
prière à sa droite, et de chantres et de laïques 
le glorifiant (ou 1 acclamant selon le prototype 
auquel on se réfère) à sa gauche (fig. 22). 

Le verset XXI est l’un des plus lyriques 
de 1 hymne 113 . Son illustration comprend deux 
éléments. Marie enfermée dans une auréole en 
forme de flamme (chapelle Saint-Grégoire, près 
de la Péribleptos à Ohrid) U4 , tenant un cierge 
(Psautier Tomic) Uo , ou entourée d’une auréole 
avec un cierge planté devant elle (Acathiste de 
1 Escorial, fig. 23) et un groupe d’hommes 














lumière. L’image la plus originale de cette 
strophe est sans doute celle du Psautier Serbe 
de Munich où la Vierge Source de Vie est 
figuréeJans un récipient à l’intérieur d’une 
• Ici, le peintre ne se contente pas 
commente. La lumière 
- ux c l u i sont dans les 
n est évidem- 
. autrement dit 
ion devenue possible grâce à l’Incar¬ 
nation. Or, la Vierge Source de Vie a été l'une 
des représentations courantes par lesquelles on 
exprimait ce dogme au XIV e siècle. Il est vrai 
qu’après le verset XI l’une des nombreuses 
« salutations » adressées à Marie dit textuelle¬ 
ment que de Marie « jaillit le fleuve surabon¬ 
dant des eaux ». 

La strophe XXII formule en termes précis 
la Rédemption qui est devenue possible grâce 
a 1 Incarnation 119 . Sur notre miniature (fig. 24) 
le Christ avance vers un groupe d’hommes aux 
mains tendues. Lui-même leur tend sa main 
droite tandis que la gauche tient un rouleau. 

ans le fond se dessine une porte entrouverte. 

O autres enluminures ont suivi le texte de plus 
près. Ainsi, dans le Psautier de Belgrade 120 , 
le Christ déchire le « contrat d’Adam » 121 . 

Vyit? lllustratlons des deux dernières strophes 
J A et XXIV manquent dans notre Acathiste 
et semblent avoir été arrachées 122 . Il est très 
probable, sinon certain, que les schémas icono- 
( _jap uques de ces images étaient les mêmes que 
ceux de l’Acathiste de Moscou (voy. supra). 
Malheureusement, l’illustration de la strophe 
;. X manque egalement dans l’Acathiste de 
oscou , le feuillet sur lequel figurait cette 
miniature a été détaché du livre au xvi c ou 
xvn siccle U3 . Ailleurs plusieurs schémas ont été 


grotte 

d'illustrer le texte, il le 
que Marie apporte à c 
ténèbres, et dont parle 
ment rien d'autre que le Salut, 
la Rédempti 


profe 
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Escorial, Acathiste, stance XXI, 


116. Cf. G. Millet, Atbos..., 
citons a propos des diverses v! 
images provenant des églises du 
plupart soient repeintes à une épe 
démarché est justifiée par le fait q 
semble partout maintenue 

117. Ibid., P l. 236, 1 . 

, *. 18 - 5 f - T ; Vel MAns, L'Icon 

t V e dam la traditi °n byzantit 
in ayn.hronon, Paris, 1968 p 12 

.119. Stance XXII: « Voulan, 
anciennes. Celui qui acquitte le< 
hommes vint en personne vers a 
de sa grâce, et ayant déchiré lei 
ce chant de toutes les bouches : A 
£f. J. Strzygowski, Di 
121 . Dans le Psautier Tomic 
phe s inspire de la Descente aux 


du Samedi Saint (« Er 
le Christ avance, ente 
dans sa main gauche 
grotte dans laquelli 
(l’enfer) collée cor, 
pI - L XII, fig. 103). 

Grabar~ c(, C indireT' h" lu T'"' à . M '. A - 

a remercier iri T , i \ a . . Schlunk que je tiens 
(stance 22) occun, l mm,atur c de notre manuscrit 

U !- i 8 \ La ,nl - »• 3". .31 manquent, 

est le fol 32 r" n ^ ,US ‘ ic ! t , a cct endroit. La pafîc suivante 

ne «t pi'd.m' Xfol K d f" ièrc . ««* W ntais 
commence ),n o ? 8 L fol \ 32 v cst vide et au fol. 33 r" 

l’écriture. Dans une table l^* SC . JlstIn ? uc également par 
rajoutée au manuscrit en 1925 eCr î te au crayon et 

en question est déjà attesté ^ manqUe deS tf ° is feuiJletS 

123. Cf. Treneff, 0 p. cit., p . 9 . 


?nfer gémit... »). A gauche 
auréole et tenant la croix 
une porte fermée et une 
le un ange maintient la tête d'un vieillard 
contre le sol. (Cf. M.V. ScEPKlNA, op. cit., 


> % 145. 
cette stro- 
u tropaire 
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adoptés pour l’illustration de ce vers 124 . On 
représente tantôt la Vierge assise avec l’Enfant, 
entourée de chantres et de membres du clergé 
comme dans le Psautier Tomic 125 , à Deéani 126 , 
à Ohrid 117 bls , tantôt Marie debout, glorifiée par 
des fidèles et des évêques (Psautier de Belgra¬ 
de) 127 . Sur d'autres images la composition est à 
peu près la même, seulement la Vierge est rem¬ 
placée par son icône et l’empereur Héraclius 128 


précède le groupe des fidèles, comme on le voit 
au Monastère de Marko. 

La derniere stance XXIV 129 est une prière 
adressée à la Vierge 130 . Elle est presque tou¬ 
jours 131 illustrée par un seul et même schéma 132 , 
et il n’en est pas autrement dans l’Acathiste 
de Moscou 133 . Sur toutes ces images on voit 
1 icône de la Vierge placée sur une sorte de 
pupitre ou de trépied et ornée de la podéa qui 



124. Stance XXIII: «Nous qui exaltons votre enfante- 131. Deux exceptions sont à signaler: l’une se trouve 

ment, nous vous louons, Mère de Dieu, comme un temple à Chilandar où l’on voit la Vierge trônante avec l’Enfant, 

spirituel ; car Celui qui habita dans votre sein, le Seigneur entourée du clergé et des fidèles (cf. G. MILLET, Athos..., 

qui tient en main toutes choses vous a sanctifiée, vous a fig. 236, 2 ), l’autre à la chapelle Saint-Grégoire près de 

glorifiée et a appris à tous à vous crier : Salut... » la Péribleptos à Ohrid (cf. C. GROZDANOV, Ujustracija....), 

125. Cf. M.V. &EPKINA, op. cit., pl. LXIII, fig. 104. où la Vierge est représentée debout entourée par des raem- 

126. Cf. V. PETKOVIc, op. cit., pl. CCXLVIII, fig. 1. bres du clergé et des fidèles. 

127. J. Strzygowski, op. cit., fig. 146. 132. Voy. par exemple: le psautier Tomic (M.V. Step- 

128. Cf. L. MlRKOVIc et Z. TATIc, Markov Manastir, KINA, op. cit., pl. LXIII, fig. 105) ; le Psautier Serbe de 

Novi Sad, 1925, p. 53 ; reproduction sur p. 49. Munich (cf. J. STRZYGOWSKI, op. cit., fig. 177) ; Mateic 

129. Stance XXIV : «O Mère digne de tous nos chants, (cf. G. MILLET -T. VELMANS, op. cit., pl. 47, fig. 96), etc. 

vous qui avez enfanté le Verbe plus saint que tous les saints, 133. Cf. TRENEFF, op. cit., Kotidakion 13. L'Acathiste 

recevez maintenant notre offrande, délivrez-nous de tout de Moscou se termine par le Kotidakion 13 au lieu du 

malheur, et préservez du châtiment futur ceux qui vous Kotidakion 12, comme dans les autres Acathistes slaves par 

crient : Alléluia... » ce que la première illustration et la strophe qui l’accom- 

130. Nous citons, chaque fois, la traduction de MERCE- pagne ne sont pas considérées comme un prélude à la 

NIER, op. cit., II, p. 13-27. dédicace de l’hymne, mais comme la première strophe de 

l'hymne proprement dit. 
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Ces formules rappellent les schémas de 
l'iconographie impériale et le thème des Laudes, 
déjà cité, autrement dit, les acclamations ou les 
glorifications de l’empereur. L’arc de triomphe 
de Constantin (iv e siècle) 135 , la base de la 
colonne d’Arcadius 136 , la base de l’obélisque 
de Théodose (iv c siècle) (fig. 25) en offrent d’ex¬ 
cellents exemples dont on pourrait se rappeler à 
l’occasion de ces glorifications impériales. Les 
memes formules ont été reprises dans les chro¬ 
niques byzantines médiévales, comme en témoi¬ 
gnent certaines images du Skilitzès de Madrid 
(fig. 26). 

La différence très essentielle, non plus sur 
le plan formel, mais sur celui du contenu est, 
évidemment, le fait que dans l’iconographie 
impériale on se borne à représenter sur le même 
plan des hommes appartenant à des couches 
sociales diverses ou chargés de fonctions diffé¬ 
rentes, plus exactement, l’empereur et ses sujets, 
alors que dans l’hymne Acathiste ces mêmes 
hommes entourent directement la divinité. C’est 
là qu’on touche au deuxième aspect intéressant 
de l’illustration de l’Acathiste. Comment et 
pourquoi est-on arrivé à de telles représenta¬ 
tions ? 

Les Byzantins n’avaient exprimé en langage 
plastique que très peu de dogmes chrétiens avant 
les xi c -xn e siècles (l’Incarnation figurée par la 


Vierge dans l’abside, la Résurrection par la Des¬ 
cente aux Limbes). Lorsqu’ils commencent à le 
faire à l’époque pré-Paléologue (xii e -xin e siècle) 
(Amnos, Melismos), mais surtout à l’époque 
des Paléologues, c’est en illustrant les prières 
et les actes de la liturgie. 

L’illustration de la deuxième partie de 
l’hymne Acathiste est un essai parmi d’autres, 
de traduire en langage plastique les dogmes 
chrétiens, non seulement en utilisant les prières 
ou les hymnes de la liturgie, mais aussi en 
représentant ceux qui les chantent. Autrement 
dit, on évoque les dogmes fondamentaux de 
l’incarnation, du salut, des deux natures du 
Christ, etc., à travers les prières que les fidèles 
eux-mêmes adressent à Dieu. C’est aussi pour 
la première et unique fois que l’expression 
picturale de dogmes donne lieu à une suite 
d’images formant un ensemble. 

Ces considérations ne sont valables que pour 
l’illustration de la deuxième partie de l’hymne. 
Mais lorsqu’on pense aux deux parties qui la 
composent, la première narrative et la seconde 
dogmatique, on est tenté de rapprocher cette 
illustration des ivoires connus depuis le VI e siècle, 
où le personnage sacré était figuré soit seul, 

135. Cf. A. GRABAR, Le premier art chrétien (coll. 
l’« Univers des Formes»), Paris, 1966, fig. 223. 

136. Cf. A. GRABAR, L’empereur..., pl. XV. 


occupe le centre de la composition ; de part 
et d’autre sont groupés des chantres et des évê¬ 
ques. Nous y reviendrons. 


En étudiant les images du cycle de l’Aca- 
thiste, et surtout celles qui illustrent sa deuxième 
partie, on est frappé par certains aspects assez 
exceptionnels qui les caractérisent. L’une des 
principales questions que l’on devrait se poser, 
à propos de cette illustration, porte sur les fac¬ 
teurs qui déterminent, non pas les divers sujets 
du cycle de l’Acathiste — puisque ceux-ci corres¬ 
pondent aux strophes du Kondakion — mais la 
structure des schémas iconographiques à l’aide 
desquels on représente ces sujets. Car, a priori, 

134. Exceptionnellement, les anges seuls sont représentés 
dans la strophe XVI. 


il y aurait bien d’autres possibilités pour créer 
des équivalences plastiques aux textes de l’Aca¬ 
thiste. 

Les douze premières images ne posent aucun 
problème. Leurs schémas ont été empruntés aux 
représentations des premières fêtes du Dode- 
caorton et au cycle de la Vie de la Vierge inspiré 
par les évangiles apocryphes. 

Comment définir ce qui donne un caractère 
particulier aux compositions dont on se sert pour 
illustrer les strophes XII à XXIV ? 

Le trait le plus frappant de cet ensemble 
d’images (XII-XXIV) est certainement la pré¬ 
sence des hommes — simples fidèles — figurés 
de plein pied à côté du Christ ou de la Vierge. 
Les formules varient peu. Le personnage sacré 
est presque toujours représenté debout ou assis 
au centre de la composition, tandis que les 
hommes viennent à lui d’un, ou de deux côtés, 
en le glorifiant ni . 
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Fig. 27. — Cosia, Acathiste, stance XXIII. 


soit entoure de deux adorants (Vierge avec deux 
anges, Christ avec deux apôtres) au centre de 
l’icône, alors que des images relatant sa vie 
l’entouraient à la façon d’un cadre comme on 
le voit, par exemple, sur la couverture de l’Évan- 
géliaire d’Etchmiadzin 137 . Ces ivoires avaient 
repris eux-mêmes des schémas de l’art impérial, 
puisque c’est de la même façon que l’on figurait 
parfois l’empereur et ses exploits sur les dipty¬ 
ques en ivoire 138 . Ainsi, sur la colonne d’Arca- 
dius, la base montre l’empereur en représen¬ 
tation, salué par ses sujets et ses adversaires, 
alors que sur le fût de la colonne se déroulaient 
les récits de ses batailles victorieuses 139 . Plus 
tard, certaines icônes médiévales prolongèrent 
la même tradition en réunissant un portrait de 
saint à grande échelle et des scènes narratives 
autour de lui. Un élément représentatif ou 


137. Cf. F. VOLBACH, Die Elfenbeinarbeiten der Spat- 
antike und des friihen Mittelalters, Mayence, 1952, pl. 44, 
fig. 142. Voy. également: pl. 37, fig. 119; pl. 39, fig. 125 ; 
pl. 47, fig. 145. 

138. Par exemple, le diptyque Barberini (cf. A. GRABAR, 
L’empereur..., pl. VI, p. 48 sq. ; F. VOLBACH, op. cit., pl 12 
fig. 48). 

139. Cf. A. GRABAR, L’empereur..., p. 74 sq., pl. XIII- 

XV , O. TREITINGER, Die Ostrbmische Kaiser und Reicb- 
sidee, Jena, 1938, p. 209-211. 

140. G. et M. SOTIRIOU, Icônes du Mont-Sinaï vol I 
Athènes, 1956, pl. 165-170. 

141. M.V. Alpatov, Sokrovisca russkogo iskusstva XI- 

XVI vekcv, Leningrad, 1971, pl. 37. 

142. Cf. K. Weitzmann, M. Chatzidakis, K. Mijatev, 
S. RadojcIc, I riibe Ikonen, Vienne-Munich, pl. 49. 


contemplatif se trouvait ainsi associé à des sujets 
narratifs. Parmi les très nombreuses icônes de 
ce genre actuellement conservées, on pourrait 
citer celles du Mont-Sinaï 1-!0 , une icône russe 
de saint Elie 111 ou celle de saint Georges 
au Musée byzantin d’Athènes 142 (xm c siècle). 
Le saint en prière occupe le centre du champ 
pictural, tandis que des scènes illustrant sa vie 
et son martyr en constituent le cadre. 

Comme l’Acathiste, mais pour d’autres rai¬ 
sons, le schéma du Stichère de Noël rappelle 
par sa structure certains ivoires à cinq comparti¬ 
ments. Ainsi, le diptyque Barberini (voy. n. 138) 
et le Stichère de ’Zica (fig. 1) se laissent rap¬ 
procher, non pas par leur structure formelle 
(le découpage en panneaux manque dans le 
Stichère), mais par l’ordonnance des éléments 
qui les composent. Ici et là, le personnage prin¬ 
cipal, empereur ou Vierge, se trouve au milieu 
en triomphateur. Des personnifications et des 
témoins de leur triomphe (consuls ou bergers 
et rois) les entourent. Les anges volent au-dessus 
de leur tête, tandis qu’un cortège, composé de 
deux groupes venant de droite et de gauche 
pour se rencontrer dans l’axe vertical de l’image, 
forme une sorte de frise à leurs pieds. 

Passons maintenant à l’analyse des deux 
dernières images de l’Acathiste qui manquent 
dans le manuscrit de l’Escorial, mais qui sont 
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Fig. 28. — Monastère de Marko, Acathiste, 
stance XXIV. 


bien connues par d’autres exemples (fig. 27, 28, 
29). Elles se distinguent par une particularité ; 
la Vierge y est le plus souvent remplacée par 
son icône. 

L’idée de remplacer l’image d’une personne 
par la représentation de son portrait, rappelle 


cierges allumés à la main et de l’encens. On 
chantait également des hymnes 144 . 

Un cas exceptionnel, mais intéressant d’un 
portrait d empereur vénéré comme une icône, 
puisqu on allumait des cierges et qu’on chantait 
des hymnes devant son effigie est à signaler. 



l’usage impérial de remplacer — non plus dans 
une œuvre d’art, mais dans la réalité — la per¬ 
sonne de l’empereur par son portrait. De tels 
portraits étaient transmis par des ambassadeurs 
byzantins aux souverains étrangers ou exposés 
dans les salles de tribunaux. On les vénérait en 
leur rendant les honneurs auxquels avait droit 
l’empereur lui-même 143 . Lorsque l’image d’un 
nouvel empereur arrivait dans une ville ou dans 
une province le peuple l’acclamait avec des 

143. Cf. A. GRABAR, L’empereur..., p. 7. 

144. Les sources qui attestent ces coutumes sont nom¬ 
breuses et se trouvent résumées dans une longue note 
chez O. Treitinger, op. cit., p. 210, n. 219. Voy. égale¬ 
ment p. 206-210. 


C’est le portrait de Basile I er qui se trouvait 
à l’église de la « Nea » (ix e siècle) à Constan¬ 
tinople 145 . Les habitudes de la cour byzantine 
et l’iconographie impériale n’ont certainement 
pas influencé directement les peintres. Mais la 
conception du portrait comme représentant 
« réel » du personnage que l’on voulait honorer 
ou glorifier, leur était familière, d’autant plus 
que de leur côté, les iconodoules avaient parti¬ 
culièrement insisté, au moment du rétablisse- 

145. O. Treitinger, op. cit., p. 210, note 219; Const. 
PORPHYROGÉNÈTE, De caerimeniis, I, 19. Notons en passant 
qu’un tel comportement n'a rien de très particulier, puisque 
le rite des cierges allumés et de l'ensencement durant les 
processions religieuses avaient été empruntés au cérémonial 
de la cour (cf. O. TREITINGER, op. cit., p. 50). 













r.wlu v'J^.mu.nS 


\ H* 



L *u .Le Ju *ujâ ,u tüc aepisése»- 

_ lié 

ûfct 

H a ssc îcûc émanant :e a. ne 

je .a Viergr tu jeu je JyLine ëksnôie lans 
deux jnanes ie rücadnsBei En dehors- des raies 
mentionnés pius haut. il est certain que Ton 
exprime une pius grande déférence en s'incli¬ 
nant devant l image d’un personnage qu'en 
adorant ce personnage lui-méme 1!T . La dernière 
strophe, qui est une prière des fidèles, se prêtait 
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Fig. 29. — Psautier Serbe de Munich, Acathiste, stance XXIV, 
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.îTT;.': . .urs jucue: . "' tine érair .‘.ancée. 

A Cosia f tu: i mage l’m emcerair en 

mere apgarafr sur a poaea i-. rien ce icône 
jans i djustranon de la stance XXHI. Parfois 
on actualise davantage cette scène, en rempla¬ 
çant [empereur abstrait (Costa), ou [empereur 
Héraclms (Monastère de Marko) 148 par des 
empereurs contemporains de T image. C’est ce 
que l’on observe à Decani I49 t où le roi Dusan 
avec la reine Hélène et leur fils Uros figurent 
dans l’illustration de la vingt-quatrième stro¬ 
phe 15 °. On trouve ce meme besoin de repré¬ 
senter le souverain et sa suite dans les images 
du Stichère de Noël, comme on le voit à la 
Péribleptos d’Ohrid 151 et à &a (fig. 1). Dans 
les deux cas (Acathiste et Stichère), il s’agit 
de la représentation d’un office ou d’une proces¬ 
sion religieuse 152 , auquel assiste un souverain 
et le haut clergé, le plus souvent ceux qui sont 
contemporains de la décoration de l’église. 
Il faudrait souligner, qu’au moment où l’on 
chantait l’Acathiste, l’icône de la Vierge, entou¬ 
rée de tissus précieux, était transportée au centre 
de l’église. L’officiant et le chœur l’entouraient, 
de même que l’ensemble des fidèles, précédés 
par les personnages les plus éminents qui se 
trouvaient parmi eux 153 . 

Au Monastère de Marko on a figuré précisé¬ 
ment le moment de ce déplacement dans la 
strophe XXIII (fig. 28). Un diacre précède le 
cortège, un récipient et un encensoir à la main. 
Puis, apparaît l’icône portée par un homme dont 


146. A. GRABAR, L’iconoclasme byzantin. Dossier archéo¬ 
logique, Paris, 1957, p. 183 sq. 

147. Exceptionnellement, on voit aussi une version de 
la strophe XVII où l’icône de la Vierge avec l’Enfant 
(et non Marie elle-même) est flanquée des rhéteurs (à gauche) 
et des fidèles (à droite), comme c’est le cas à la Pantanassa 
à Mistra. De même, trouve-t-on parfois dans l’illustration 
des psaumes, une image figurant l’icône du Christ entou¬ 
rée de deux cierges allumés, de moines, de chantres et 
de laïques (cf. M.V. ScEPKINA, op. cit., pl. XL1, fig. 58). 
L’icône d’un saint peut aussi remplacer le récipiandaire 
dans une composition votive, comme on l’observe à Psaca 
(cf. T. VELMANS, Le portrait dans l'art des Paléologues, 
in Art et société à Byzance sous les Paléologues, Venise 
1968, p. 93-148, pl. XXXV, 1. Enfin, sur une icône repré¬ 
sentant les miracles du Christ, le premier registre est occupé 
par cinq icônes miraculeuses de Marie (cf. G. SOTIRIOU, 
Icônes..., pl. 46). Mais dans aucune de ces images il ne 
s’agit d’une représentation des offices. 

148. Voy. fig. 28. 

149. Cf. V. Petkovic, op. cit., p. 66, pl. CCXLIX. 

150. J. MlSLIVEC, lkonographie Akathistu..., p. 127, 
avait observé à propos de cette image, que l’on y repré¬ 


sentait la famille impériale assistant aux offices du soir 
célébrés dans la semaine précédant Pâques. Comme on le 
sait par diverses sources (voy. notamment Codinos, éd. de 
Bonn, p. 72), l’empereur byzantin (et par conséquent aussi 
les monarques qui l imitaient dans les pays slaves faisant 
partie de 1 aire d’influence byzantine) assistait traditionnelle¬ 
ment à ces offices. 

151. Cf. G. Millet- A. Frolow, op. cit., III, pl. 14, 1. 

152. A Zica (Stichère de Noël), on a l’impression de 
deux cortèges qui se rencontrent. Celui de l’archevêque 
Sava 111, venant de gauche et celui du roi Milutin, de droite 
(reproduction de cette image chez V. PETKOVIc, La peinture 
serbe du Moyen Age, I, Belgrade, 1930, pl. 30g-33a, II, 
1934, pl. XXX1V-XLI ; G. Millet -A. Frolow, op. cit., 
fasc. I, Paris, 1954, pl. 60, 1 ; en dernier lieu P. Mljovic, 
op. cit., p. 192, avec une bibliographie sur les peintures 
de Zica, p. 110, note 1. 

153. Cf. I. Danilowa, op. cit., p. 68; Mf.rcenier, 
op. cit., II, p. 12-13, est encore plus précis: «Ensuite, les 
célébrants se rendent devant un pupitre (c’est précisément 
ce que 1 on voit sur les images) préparé au milieu de la nef, 
pendant que le choeur chante solennellement au milieu 
de l’église... » 


on ne voit que la tête qui dépasse la podéa ; 
viennent enfin, l’empereur Héraclius, des nobles 
et des moines 154 . Dans l’illustration du verset 
XXIV, du monastère de Marko (fig. 28 bis), la 
procession est arrivée au lieu où on chantera 
l’hymne. Le patriarche, le clergé et les chantres 
entourent l’icône ; l’exécution de l’hymne a 
commencé ; curieusement, l’artiste n’a pas omis 
de peindre les petites roues qui dépassaient la 
podéa et permettaient de déplacer plus facile¬ 
ment le pupitre ou le trépied sur lequel était 
placée l’icône pour la circonstance. Dans le 
Psautier Serbe de Munich, on montre comment 
deux jeunes diacres déplacent l’icône et son sup¬ 
port en les soulevant de terre (fig. 29). Il est inté¬ 
ressant de constater que cette façon de repré¬ 
senter un office liturgique qui faisait partie de 
la célébration d’une fête a été parfois adoptée 
pour d’autres images, telle l’illustration de cer¬ 
tains psaumes. Des psaumes étaient chantés au 
cours de l’office qui célébrait l’Acathiste ; il n’est 
donc pas étonnant qu’à Lesnovo le psaume 148 
soit évoqué par une image qui, l’évêque en tête, 
montre une procession religieuse (fig. 30). 

Cette tendance à actualiser l’illustration des 
textes sacrés par l’image est propre à l’époque 
des Paléologues. Sous l’influence des idées 
humanistes, ou de ce qu’il est convenu d’appeler 
ainsi, les figures qui appartenaient au monde 
intelligible se trouvaient rapprochées du fidèle, 
tantôt d’une façon évidente, comme dans les 
représentations de l’Acathiste, tantôt d’une 
manière indirecte en se laissant charger de 
valeurs affectives 155 . 

Il ne faudrait cependant pas oublier un 
point de vue profondément ancré dans la men¬ 
talité byzantine qui rendait finalement cette 
actualisation possible — il s’agit là d’un deuxiè¬ 
me mouvement. Ce deuxième mouvement appar¬ 
tient, en effet, plus particulièrement à l’époque 
des Paléologues, pour les raisons exposées 
plus haut. Mais quelle est la base, le premier 
mouvement qui permettait cette évolution ? 
Pour le Byzantin, liturgie terrestre et liturgie 
céleste étaient étroitement liées et, contraire¬ 
ment à ce que l’on pourrait croire, ce lien 
était plus solide dans la dernière période de 
1 histoire de Byzance que dans la première 
(voy., entre autres, les nombreuses images de 
la Divine Liturgie dans les églises de l’époque 
des Paléologues) ; de même, les « liturgies » 
auliques servant à magnifier l’empereur se con¬ 



fondaient avec les liturgies religieuses puisque 
l’empereur représentait le Christ sur terre 156 . 
D’où également cette Déisis quelque peu excep¬ 
tionnelle, il est vrai, où l’on voit le Christ en 
empereur, à l’église Saint-Athanase (1385) à 
Kastoria 157 . Devant les processions impériales 
du Stichère de Noël ou celles, plus ramassées, 
et souvent immobilisées de l’illustration des 
derniers versets de l’Acathiste, cette fusion ou 
ce parallélisme des valeurs étatiques, et par 
conséquent laïques et juridiques d’une part, 
et celles d’essence religieuse et mystique d’au¬ 
tre part, devraient rester présentes à notre 

154. Cf. L Mirkovic-G. Tatic, op. cit., fig. 52; 
G. Millet-T. Velmans, op. cit., pl. 80, fig. 153. 

155. Cf. T. VELMANS, Les valeurs affectives dans la 
peinture murale byzantine au XIII e siècle et la manière 
de les représenter, in L’art byzantin du XIII e siècle (Sympo¬ 
sium de Sopocani), 1965, Belgrade, 1967. 

156. Cf. O. Treitinger, op. cit., p. 50, 131-132, n. 5, 
et surtout p. 153, montre le parallélisme quasi absolu (p. 50) 
entre les cérémonies de cour (hymnes, chœurs, encens) et 
la liturgie. Voy. aussi A. GRABAR, L’empereur..., p. 189 sq. 

157. Cf. S. PELIKANIDIS, Kastoria, Thessalonique, 1953, 
pl. 150 b. Des comparaisons concernant les vêtements du 
Christ se trouvent dans un film d’essai de M ,ne Grigoriadou- 
Cabagnols. 
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158. O. TREITINGER (op. du, p. 75) a montré coramen 
aii cours d une fete, 1 acclamation de l'empereur et l'exéci 
uon d hymnes religieuses étaient pratiquement devenus un 
seule et meme chose: « Politische und religiôse Sprach 
gehen ineinander uber, das Troparion und Kontakion dt 


esprit 158 . De nombreuses hymnes chantées pré¬ 
cisément à Noël et à Pâques, expriment clans 
leur jubilation une mystérieuse unité entre le 
royaume de Dieu sur terre, représenté par l’em¬ 
pereur, et le Paradis promis à l'humanité grâce 
à la Rédemption, en les situant, pour ainsi dire, 
sur le même plan 1G9 . 

En ce qui concerne le côté formel du schéma 
iconographique dont on se sert pour illustrer 
les strophes XXIII et surtout XXIV, il nous 
semble difficile d’en trouver des antécédents 
dans l’art byzantin. Il est, par conséquent, 
d’autant plus intéressant d’observer que de telles 
représentations, réunissant dans une même image 
une icône ou une statue de la Vierge et ceux 
qui les vénèrent, existent dans des miniatures 
gothiques du XIII e siècle. Ces miniatures sont 
donc antérieures à tous les exemples byzantins 
connus. Nous pensons aux illustrations des Can- 
tïgas de Santa Maria du roi de Castille Alphonse 
le Sage 16 °, dans quatre manuscrits célèbres de 
style franco-gothique, dont l’un se trouve actuel¬ 
lement à la Bibliothèque Nationale de Madrid, 
un autre à la Bibliothèque de Florence et deux 
autres à la Bibliothèque de l’Escorial (fie 31 
32) ». ’ 

Ces œuvres espagnoles, qui ont fortement 
subi 1 influence française, font partie de cycles 
relatant des miracles ; néanmoins les images qui 
nous intéressent, montrent bien des hommes 
vénérant une image portative de la Vierge 
comme dans les dernières illustrations du cycle 
de 1 Acathiste. Le fait que les miniatures espa¬ 
gnoles illustrent également un poème à la 
Vierge par des images représentant ceux qui 
étaient censes le chanter, permet de se demander 
si les peintres byzantins n’avaient pas connu 


r * c.uiprctncnae Kaiseraklamation sind vol 

kommen verschmolzen. » On pourrait se rappeler à cett 
occasion qu'au cours des cérémonies célébrant la victoir 
d un empereur on chantait des hymnes mariales bien qu 
I empereur posait son pied sur la nuque du général vaincu 

n ° n oioTn 7 tc V romain . Constantin Porphyrogénète.. 
Bonn, 1829-30, I, 69: 332, 20 sq„ et II, 19: 610, 1 S q. 
O. Treitinger, op. dt., p. 175-176. q 

n TodittivÎt * es anal V ses très nuancées sur ces textes che 
u. Treitinger, op. ctt., p. 75.79. 

106? 6< n ?° R ?° NA > in Ars Hispaniae, vol. III 

du viné 'V 5 ’ chapitre sur les manuscrit 

mL S !f 1C ? , Cast,lle - Navarf c et Aragon, dont le 
nn dC ^ C franco-gothique. Sur chacune des figure: 

S de rvie^:" U " e ° U un< 

notre 6 fieun» C ^ position . de Ja première petite image d< 

illustre u! J 3 T P artlcull erement proche de celle qu 
lustre les deux dermeres stances de l'Acathiste. 












des miniatures latines de ce genre. A propos des 
œuvres occidentales qui rappellent les images de 
la deuxième partie de l’Acathiste, citons aussi les 
illustrations des rouleaux d’Exultet (xi e siècle). 
Nous y retrouvons souvent le Christ ou la Vierge 
au centre de la composition entourés par deux 
groupes symétriques de personnages, ainsi que 
des scènes reflétant les pratiques du culte (cierge 
pascal). On pourrait se rappeler à cette occasion 
que le texte des Exultet était, comme celui de 
l’Acathiste, composé à la gloire de Marie. 


Dans l’art qui a suivi immédiatement l’épo¬ 
que des Paléologues, le culte de la Vierge 
n’arrête pas de s’affirmer, du moins dans les 
pays de culture byzantine que n’atteint pas 
l’occupation turque (Russie, Roumanie), comme 
c’est d’ailleurs le cas en Occident. Dans la pein¬ 
ture, des sujets nouveaux (la Fête de Marie, 
dite Pokrov, les hymnes « En toi se réjouit... » 
et « De quel nom l’appellerons-nous ?, etc.) 
ont pour objet la glorification de Marie. Cepen¬ 
dant, I. Danilova 162 remarque avec raison 
— et on voit la ténacité de l’association cons¬ 
ciente ou inconsciente de l’idéologie impériale 
et de l’iconographie religieuse — qu’à partir de 
la fin du XV e siècle les représentations de la 
Vierge en Russie reflètent le cérémonial sévère 
de la cour, copié sur celui qui avait caractérisé 
la cour byzantine ; Marie devient brusquement 
lointaine, figée, inaccessible, comme l’étaient 
devenus les souverains russes. 

Le phénomène d’éloignement et de sépara¬ 
tion entre l’homme et ce qui le dépasse carac¬ 
térise les images de l’Acathiste à l’église de 
la Nativité du Monastère de Théraponte (v. 
1500), en Russie, où l’icône de Marie est 
figurée, non pas parmi les officiants, mais très 
au-dessus d’eux. Dans ce cycle, l’icône de Marie 
aparaît également au-dessus des fidèles dans 
d’autres images que celles qui illustrent les 



stances XXIII 163 et XXIV (fig. 34). On la 
voit, par exemple, dans la dédicace (fig. 33), 
où elle est plantée au milieu d’un puits, allusion 
au thème de la Vierge-Source-de-Vie qui vient 
enrichir cette représentation. 

A Sucevita, en Roumanie (v. 1600), les deux 
dernières images de l’Acathiste sont particuliè¬ 
rement intéressantes 1W . La strophe XXIII figure 
un ambon au sommet duquel est fixée l’icône 
de la Vierge, tandis que les personnages habi¬ 
tuellement représentés en deux groupes très près 
de l’icône sont tous figurés à gauche au pied 
de l’ambon (fig. 35). On trouve la même icono¬ 
graphie dans l’illustration de cette strophe à 
l’église Agios Georgios oThalassitis (xvr siècle) 
sur l’île de Paros 165 . 


162. I. Danilowa, op. dt., p. 55. 

163. I. DANILOWA, The Freskoes of St. Therapont Mona- 
stery, Moscou, 1970, pl. 35, fig. 77 (à droite). Dans ce 
livre le numérotage est particulier. La dédicace est appelée 

chant I, etc. si bien que l'illustration de la dernière stance 

porte le n° XXV, alors quelle correspond à la stance XXIV. 

164. On connaît assez bien maintenant l'influence que 
la peinture russe a exercée à partir du XV e siècle sur la 
peinture roumaine (voy. A. GRABAR, L'expansion de la 
peinture russe au XVI e et XVII e siècle, in L’art de la 


fin de l’Antiquité et du Moyen Age, Paris, 1968, vol. II, 
p. 939-964 ; ID., Notices sur les églises de la Moldavie 
du Nord, in L’art..., p. 897-902 ; ID., L’origine des façades 
peintes des églises moldaves, in L’art..., p. 903-910. 

165. Cf. A. ORLANDOS, Oi HFTaPi'SavTivoi vaoi xiïç 
nâpoi-, in ’Aqxeîov Bu*. nvqu. rrjç ’EX/.âôoç, vol. I', 
1964, pl. 26. L’icône de la Vierge sur cette image est 
effacée, mais il en reste suffisamment de traces pour que 
son emplacement soit évident. Quant à l’ambon, il a béné¬ 
ficié quelque peu des règles de la perspective telle quelle 
était pratiquée en Occident. 
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Fig. 34. — Monastère de Théraponte, Acathiste, stance XXIV. 


La strophe XXIV (fig. 35) a été représentée 
à Sucevita par une image qui combine celle 
de l’Arche d’Alliance 16€ , préfigure de Marie, 
et celle de la dernière strophe de l’Acathiste. 


166. N. BELJAEV, Le Tabernacle du Témoignage dans 
la peinture balkanique du XIV e siècle, in L’art byzantin 
chez les Slaves, Paris, 1930, p. 315 sq., rapproche une 
image chargée d’un symbolisme complexe inspirée à la 
fois par les rites et prières de la liturgie et par le cérémonial 
de la cour byzantine de certains textes de l’Acathiste. Il s’agit 
de l’image du Tabernacle du Témoignage à Curtéa de Arge§ 
complétée et élargie par deux processions royales. Beljaev 
cite entre autres le verset (qui fait partie des refrains chantés 
après chaque stance) qui dit: «Réjouis-toi, arche dorée 
par 1 esprit » et encore : « Réjouis-toi, couronne honorable 
des pieux empereurs », etc., p. 322-323. 

167. D habitude c est le médaillon avec l'image de la 
Vierge qui est figuré sur l’arche comme on le voit à Lesnovo, 
Decani, Kahrie Djami et ailleurs. 

168. Migne, P.G., t. 97, p. 868; N.P. Kondakov, 
Iconografia..., II, p. 385 sq. 

169. La fête du « Pokrov », littéralement du manteau 
de la Vierge, relique qui avait ete longtemps conservée aux 
Blachernes et qui symbolisait la faculté protectrice de la 
Vierge « couvrant de son manteau celui qui était en danger », 
avait été instaurée en Russie au XII e siècle à la suite d’une 
vision qu’avaient eu aux Blachernes saint André (+ en 936) 
et son élève Épiphane. 

170. Cette fête du Pokrov n’a jamais existé, ni à Byzance 
ni dans les Balkans. Son image a cependant été adoptée 
en Roumanie ce qui s'explique facilement par l’influence 


Devant une tente ouverte (celle du Tabernacle 
du Témoignage) se tient la Vierge debout avec 
l’Enfant remplaçant l’Arche d’Alliance 167 . Mais 
au lieu de Moïse et d’Aaron qui, dans l’image 
du Tabernacle du Témoignage, apparaissent de 
part et d'autre de l’Arche, on voit deux groupes 
agenouillés en prière : à droite, un roi et sa 
suite, à gauche, des évêques et des moines. 
L’Arche d’Alliance étant une préfigure de 
Marie 168 , et les groupes d'hommes correspon¬ 
dant au genre humain qui implore la protection 
de la Vierge, on peut dire que le peintre illustre 
le texte de l’Acathiste d’une façon très précise, 
bien qu’un peu fantaisiste par rapport à ce que 
l’on voyait au XIV e siècle. 

C’est probablement en s’inspirant des deux 
dernières images de l’Acathiste que l’on a repré¬ 
senté, à Sucevita, la Déposition de la Tunique 
et de la Ceinture de la Vierge (fig. 36). Il s’agit 
certainement là d’une image dérivée de la com¬ 
position russe du Pokrov 160 , mais qui ne repro- • 
duit aucune partie de cette composition, telle 
qu’elle était connue en Russie 170 et en Rou¬ 
manie 171 . On y figure uniquement l’icône de 
la Vierge Chalcopratia, le petit sanctuaire cons¬ 
truit pour l’abriter 172 , et la cérémonie de la 
déposition. Pour comprendre notre image qui 
est très différente de celle du Pokrov proprement 
dite, que l’on trouve dans les œuvres russes et 
leurs répliques roumaines 173 , il faudrait se rap¬ 
peler que l’office chanté à la fête du Pokrov, 


de l’art russe sur l’art roumain du XV e au XVII e siècle 
(cf. A. GRABAR, L'expansion de la peinture russe..., sur¬ 
tout p. 905-961). Une bibliographie considérable pourrait 
être citée à propos de l'image du Pokrov. Comme l’étude 
de cette composition ne fait pas vraiment partie de notre 
sujet, nous nous contenterons de citer en dehors de KON- 
DAKOV, Iconografia Bogomateri..., II, 1915, p. 93-101 ; ID., 
Russian icon, Oxford, 1927, p. 114-118; le P. LATHAUD, 
Le thème iconographique du « Pokrov » de la Vierge, in 
Recueil à la mémoire de Th. Uspenskii, vol. II, 2, 302 sq., 
et de renvoyer le lecteur à la note bibliographique de 
A. GRABAR, L’expansion..., p. 950, n. 1. 

171. Le schéma traditionnel du Pokrov était également 
représenté à Sucevita (voy. note 168). 

172. Cf. J. Ebersolt, Sanctuaire de Byzance, Paris, 
1921, p. 54-55. 

173. Voy., par exemple, la reproduction de l’icône 2106 
du Musée Russe et l’explication de son contenu chez N.P. 
Kondakov, Iconografia Bogomateri..., p. 96-97. La partie 
inférieure de l’icône figure un office qui se déroule devant 
1 iconostase en présence de la famille royale ; la partie 
supérieure évoque une vision du Christ, de la Vierge, des 
saints, des apôtres et des justes ainsi que le voile protecteur 
de la Vierge. Le meme schéma est représenté à Sucevita, 
en Roumanie (cf. A, GRABAR, L’expansion de la peinture 
russe aux XII e et XIII e siècles, in L’Art de la fin de l’Anti- 
qutté et du Moyen Age, Paris, 1968, pl. 225 b). 


au XIV e siècle, comprenait un Canon à la Vierge 
dont le texte est très semblable à celui du dernier 
vers de l’Acathiste, puisque, dans le huitième 
chant, on s adresse à Marie dans ces termes ; 
« Prie pour nous autres pécheurs, tandis que 
la fête de ton Pokrov est célébrée dans les 
terres russes» 174 . C’est probablement cette sup¬ 
plication et le moment de la liturgie où elle 


dans le sens déjà évoqué plus haut. Les hommes 
sont séparés de Marie et situés dans le registre 
inférieur. Mais par ce trait nouveau le schéma 
iconographique de l’hymne en question nous 
rappelle encore davantage la composition du 
Stichère de Noël (noyau centrifuge et cortège 
des hommes au registre inférieur). Ainsi sur 
une icône du peintre Dionissi de la seconde 
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Fig. 35. — Sucevita, Cycle de l’Acathiste. 






est prononcée que l’on a figurés sur notre image. 
Les paroles qui expriment cette supplication sont 
très proches de celles de la vingt-quatrième 
strophe de P Acathiste, ce qui expliquerait la 
démarche de l’artiste. 

L’image d’une hymne mariale — « En toi se 
réjouit » 1,J , représentée à partir du XV e siècle — 
semble avoir subi l’influence du Stichère de 
Noël. Elle nous est connue par deux principaux 
schémas. Sur une icône provenant de Crète ou 
d’Asie Mineure 176 , ce thème occupe le centre 
du champ pictural (fig. 37) 177 . On y voit la 
Vierge trônante avec l’Enfant, deux anges et 
une masse compacte d’hommes appartenant à 
des groupes sociaux très divers, qui s’ordonnent 
autour du trône de Marie (comme le font les 
prêtres, les anges, les personnifications de la 
terre et du désert dans le Stichère). Un peu 
plus tard, ce schéma subit des transformations 


moitié du XV e siècle qui est conservée à la cathé¬ 
drale de la Dormition à Moscou (Kremlin) 
l’hymne « En toi se réjouit» est figurée : 1) par 
un médaillon montrant Marie entourée par des 
anges derrière lesquels on aperçoit une église 
sur un fond fleuri (la Jérusalem céleste), et 
2) par deux cortèges (clergé et fidèles) consti¬ 
tuant une sorte de frise située immédiatement 


174. Cf. N.P. KONDAKOV, Iconografia Bogomateri, II, 
p. 96-97. 

175. Sur ce sujet iconographique voy. N.P. Kondakov, 
The Russian Icon..., p. 111 ; Y. MYSLIVEC, Liturgicke Hymny 
jako namely russkych ikon, in Byzantinoslavica, III, 2, 1931, 
et une note bibliographique plus complète chez A. GRABAR, 
L’expansion..., vol. II, p. 950, n° 2. 

176. Cf. K. Weitzmann, M. Chatzidakis, K. Mijatev, 
S. RADOJclc, Frühe Iconen, Vienne-Munich, 1965, p. XXXVI. 

177. Cette représentation ne constitue que la partie 
centrale de l’icône. Elle est entourée par des scènes de 
la vie du Christ et de la Vierge, dont nous n'avons pas 
à tenir compte ici (cf. ID., pl. 88-89). 
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Fig. 36. — Sucevita, Déposition de la tunique et de la ceinture de la Vierge. 


sous le médaillon (fig. 38) 1 ‘ 8 . La ressemblance 
entre l'illustration de cette hymne et celle du 
Stichère de Noël est encore plus frappante à 
Gracanica, vers 1570, où l’on reprend le schéma 
de l’icône de Dionissi, mais en le simplifiant 179 . 
Vers 1600, à Sucevita (fig. 39), les hommes ont 
complètement disparu de cette composition. 
Le schéma russe du xv° siècle y est maintenu, 
mais le cortège des hommes se trouve remplacé 
par un cortège de saints. 

Pour conclure, nous nous limiterons à souli¬ 
gner quelques points essentiels : 

1) L’illustration du Stichère de Noël et de 
l’hymne Acathiste s’inspire de l’iconographie 
impériale. 

178. Voy. aussi la fresque représentant le même sujet 
selon un schéma à peu près identique dans une lunette 
de 1 église de la Nativité au monastère de Théraponte 
(cf. I. Danilowa, op. cit., fig. 65; Id., The Freskoes..., 
pl. 36, fig. 78-80). 

1 7 9. Cf. A. Grabar, L’expansion..., vol. III, pl. 221 a. 


2) Les schémas employés dans la seconde 
moitié de l’illustration de l’hymne Acathiste, 
remontent mutatis mutandïs à l’iconographie 
impériale du iv'-v* siècle, qui s’était perpétuée 
dans les œuvres laïques médiévales, comme le 
montrent certaines chroniques. 

3) La présence des fidèles dans les douze 
dernières images du cycle correspond au fait que 
l’iconographie byzantine s’est trouvée enrichie, 
à la fin du Moyen Age, d’images exprimant 
des vérités dogmatiques dans un revêtement 
poétique ou liturgique. 

4) L’ensemble du cycle, tel qu’il a été cons¬ 
titué, reflète un goût pour l’association d’élé¬ 
ments contemplatifs, chargés d’un sens dogma¬ 
tique et d’éléments narratifs. Cette association 
apparaît déjà à un stade moins évident, sur 
les icônes en ivoire à cinq compartiments du 
VI e siècle et sur celles qui ont repris ce schéma 
au Moyen Age. 


UNE ILLUSTRATION INEDITE DE L’ACATHISTE 


5) Dans chacune de ces illustrations, il y a 
une part d’« actualisation », où des éléments 
réalistes s’alignent à côté de figures allégoriques 
ou de représentations dogmatiques. 

6) Les deux dernières images du cycle de 
l’Acathiste qui évoquent les offices au cours 
desquels l’hymne était chantée sont doublement 
inspirées par le culte impérial. D’une part, 


lorsqu’on y représente, comme à Decani, le sou¬ 
verain et sa famille assistant à l’office, ce qui 
se produisait réellement dans la semaine précé¬ 
dant Pâques, époque de l’année où l’Acathiste 
était précisément chantée (la même observation 
est valable pour l’illustration du Stichère de 
Noël). D’autre part, à cause de l’icône de la 
Vierge que l’on figurait sur ces compositions, 
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Fig. 38. Moscou, Cathédrale de la Dormition, 
« En toi se réjouit... ». 


au lieu d’y mettre Marie elle-même. Les idées 
sur la capacité de l’image de remplacer la per¬ 
sonne portraiturée s’étaient cristallisées dès la 
Basse Antiquité à propos de la glorification 
de 1 empereur ; elles avaient été reprises et 
développées à 1 époque de l’iconoclasme et 
n avaient plus jamais ete remises en question 
à Byzance. 

7) Enfin, les deux dernieres images du cycle 
de 1 Acathiste ressemblent de près à des minia¬ 
tures occidentales, antérieures d’un siècle envi¬ 
ron. Il n est pas exclu que ces représentations 
occidentales d un poeme à la Vierge du xm e siè¬ 
cle aient été connues à Byzance. Ces miniatures 


qui devaient correspondre aux goûts des Byzan¬ 
tins de 1 époque et notamment à leur tendance 
à exprimer par 1 image les prières essentielles 
de la liturgie, ont pu les influencer d’une façon 
ou d une autre, mais il est plus probable qu’il 
s’agisse là de manifestations parallèles et indé¬ 
pendantes, dues à un état d’esprit ou de sensi¬ 
bilité analogue. 

8 ) A l’époque post-byzantine, l’illustration 
d autres hymnes ou de fêtes mariales a été 
parfois influencée par le schéma du Stichère 
de Noël, ou par ceux de l’Acathiste. De son 
côté, 1 illustration de l’Acathiste évolue en 
Russie d une façon qui reflète le cérémonial 


UNI: ILLUSTRATION INÉDITE DE L’ACATHISTE 


nouvellement instauré à la cour. Divers thèmes 
extérieurs à l’hymne Acathiste s’y ajoutent à 
l’occasion, dans tout le monde byzantin (Taber¬ 
nacle du Témoignage, Source de Vie, etc.). 

L’ensemble de ces observations vient confir¬ 
mer de façon inattendue ce que l’on sait par 
l’étude d’autres ensembles picturaux de l’époque 
des Paléologues : les principales innovations 
observées du XIII e au xv* siècle sont dues à 
l’influence très nette de la liturgie sur la pein¬ 
ture et à l’intérêt accru des artistes pour les 
œuvres de la Basse Antiquité. Seulement, dans 
notre cas, ces pénétrations ne se manifestent pas 
aussi simplement qu’on voudrait souvent le 
croire en établissant deux équations : la liturgie 
agit sur l’iconographie et le choix des sujets, 
les modèles antiques déterminent le style. En ce 
qui concerne la création des vingt-quatre images 
nouvelles, constituant l’illustration de l’hymne 
Acathiste, et de celle qui figure le Stichère de 
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Noël, ces deux facteurs (liturgie et modèles 
antiques) en élaborent 1 iconographie : ils con¬ 
tribuent à préciser les thèmes retenus par l’illus¬ 
trateur, et à déterminer la structure des princi¬ 
paux schémas et de leurs diverses variantes. 

f >ar ‘ s - Tania Velmans. 


Addendum : A la veille de la parution de cet article, 
je prends connaissance des deux articles publiés dans 
les D.O.P. n° 26. Leurs auteurs, M. G.M. Prohorov 
et M V.D. Lihaceva, qui ignorent le manuscrit de 
1 Escorial, proposent une nouvelle datation pour l’Aca- 
thiste de Moscou (Musée Historique, Gr. 429). Nous 
ne mentionnons que brièvement ce manuscrit (p. 138, 
n. 40, 41) pour relever son identité iconographique 
avec 1 Acathiste de l’Escorial, et cela en adoptant la 
datation établie par M. V.N. Lazarev (XV e siècle). 
Nous nous proposons de développer le problème des 
rapports des deux manuscrits dans une étude indé¬ 
pendante. 








LES MONUMENTS CHRÉTIENS RUPESTRES DE DEGUM, EN ÉTHIOPIE 

(RAPPORT PRÉLIMINAIRE)* 

par Claude Lepage 


L’art chrétien d’Éthiopie conquiert peu à peu 
sa place dans le champ des recherches archéo¬ 
logiques, historiques et religieuses. Ainsi, les 
Cahiers Archéologiques, qui ont déjà publié 
plusieurs articles consacrés à l’art décoratif de 
quelques-uns des plus anciens manuscrits éthio¬ 
piens \ accueillent cette fois une étude relative 
à des monuments rupestres d’Éthiopie. 

Bien que l’architecture chrétienne d’Éthiopie 
— et notamment les monuments rupestres — 
soit encore très mal connue, même des spécia¬ 


* Les photos des fig. 8, 9 et 17 sont de Kebbede Bogale, 
Institut Éthiopien d'Archéologie (Addis-Ababa) ; les autres 
sont de Claude Lepage. Les plans sont de Jean Gire à l'excep¬ 
tion de celui de Degum B, relevé par Claude Lepage. 

1. Jules LEROY, L’évangéliaire éthiopien du couvent 
d’Abba Garima et ses attaches avec l’ancien art chrétien de 
Syrie, dans Cahiers Archéol., XI, I960, p. 131-143; du 
même auteur, Rech. sur la tradition iconogr. des Canons 
d’Eusèbe en Éthiopie, ibidem, XII, 1961, p. 173-204 ; voir 
aussi une troisième étude de J. LEROY, Un nouvel évangé- 
liaire illustré éthiopien du monastère d’Abba Garima, dans 
Synthronon (Rec. d’études en l'honn. de M. André GRABAR, 
publ. par la Bibl. des Cahiers Archéol.), Paris, 1968, p. 55- 
87 ; il n'est pas possible de donner ici une bibliographie 
de la peinture chrétienne d'Éthiopie, on la trouvera dans : 
Jules LEROY, La pittura etiopica, Milan, 1963 (éd. angl., 
Londres, 1967) et dans E. HAMMERSCHMJDT und O. JAEGER, 
llluminierte Aethiopische Handschriften (Verzeichnis der 
Orient. Handschriften in Deutschland, Band XV), Wies- 
baden, 1968. 

2. Les premiers relevés en série de ruines axoumites 
et d’anciennes églises éthiopiennes sont l’oeuvre des archéo¬ 
logues allemands de l'expédition de 1906, cf. D. KRENCKER, 
E. Littmann et Th. von LüEPKE, Deutsche Aksum-Expedi- 
tion, 4 vol., Berlin, 1913 (cité plus loin D.A.E.), not. vol. II : 
Aeltere Denkmaler Nordabessiniens ; pour le sud du Tigré 
et le Lasta, voir not. D.R. BUXTON, The Christian Antiquities 
of Northern Ethiopia, dans Archaeologia, XCII, 1947, p. 1- 
42 ; A. MONTI DELLA Corte, Lalibela, Rome, 1940 (non 
vu) ; pour les plans gravés de L. BlANCHl BARRIVIERA, la 
seule édition accessible est : Le chiese monolitiche di Lalibela 
e altre luoghi del Lasta, dans Rassegna di studi etiopici, vol. 
XVIII, 1962, p. 5-76 et XIX, 1963, p. 5-94; en dernier 
lieu ; D.R. BUXTON, The Rock-Heun and Otber Médiéval 


listes, il nous a paru prématuré de tenter un 
nouvel effort d’inventaire 2 ou de synthèse 3 . 
Nous avons cru préférable d’essayer d’attirer 
1 attention des historiens et des archéologues 
sur ce qu’on peut considérer dès maintenant 
comme une branche nouvelle de l’art chrétien. 
Dans cet esprit, il nous a paru utile de faire 
connaître sans tarder un étonnant ensemble de 
sanctuaires chrétiens rupestres que nous avons 
eu la possibilité de remarquer et d’étudier au 
cours d’une récente mission en Éthiopie 4 . Ce 


Cburches of Tigré Province, Ethiopia, dans Archaeologia, 
Londres, Cil, 1971, p. 33-100; un répertoire indispensable: 
Roger SAUTER, Où en est notre connaissance des églises 
rupestres d’Éthiopie, dans Annales d’Éthiopie, V, 1963, 
p. 235-292 (avec bibl. commentée) ; un autre répert. de 
Roger SAUTER, Églises rupestres au Tigré, est en voie de 
publication (nous remercions R. Roger Sauter d'avoir eu 
l'obligeance de nous en communiquer une copie) ; pour une 
documentation générale, voy. Georg GERSTER, Kirchen in 
Fels, Stuttgart, 1968 (contient des études rédigées par de 
nombreux spécialistes) — nous nous référerons à l’édit, 
franç. : Art Éthiopien. Églises rupestres, Paris, 1968 (une 
édit, ail., plus complète est sous presse) ; deux carnets de 
voyages sont de précieux répert. pour le travail sur le 
terrain : O. D.ALE et E. DALE, The Rock-Heu n Churches 
of Tigre, dans Ethiopia Observer, vol. XI, 2, Manchester/ 
Addis-Abéba, 1968, et surtout Ruth PLANT, Rock-Heun 
Churches of tbe Tigre Province, with Additionnai Churches 
by D.R. BUXTON, ibidem, vol. XIII, 3, 1970. 

3. En dehors des articles de Buxton et Sauter cités 

n. 2, voir: U. MONNERET DE VlLLARD, L’origine dei piu 
antichi tipi di chiese abyssine, dans Atti dei 3° congresso 
di studi coloniali, Florence, 1937, vol. IV, p. 131-151 ; 
A. MORDINI, L’architecture chrét. dans l’Éthiopie du Moyen 
Age, dans Cahiers d’Études Africaines, vol. II, 1961, p. 166- 
171 ; D.R. BUXTON, Ethiopian Médiéval Architecture, the 
présent State of studies, dans Journal of Semitic Studies, IX, 
1964, p. 239-244 ; tous ces essais de synthèse ont été remis 
en question par la découverte et l'étude progressive des 

églises du Tigré, voy. plus loin notes 4, 6 et 7. 

4. Il s'agit d'une mission du Centre national de la 

Recherche scientifique effectuée en mars-avril 1971 dans 
le cadre de la Recherche coopérative sur programme n° 230 
(Civilisations Éthiopiennes). Cette mission constituait la 
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groupe de monuments constitue un exemple des 
résultats qui peuvent être attendus d’une explo¬ 
ration et d’une étude systématiques des monu¬ 
ments chrétiens d’Éthiopie. En raison de l’abon¬ 
dance des documents à présenter et des multi¬ 
ples problèmes à résoudre, cet article ne saurait 
être considéré autrement que comme un rapport 
préliminaire. 

Les monuments que nous avons choisi de 
présenter offrent l’avantage d’être groupés sur 
un même site. Ils constituent, à notre avis, les 
prototypes de très nombreuses églises rupestres 
d’Éthiopie. 

Bien que leur date soit très incertaine (x°- 
XIV* siècle) ils paraissent devoir être rangés, 
en tout cas, parmi les plus anciens monuments 
chrétiens d’Éthiopie 5 . 

De plus, à côté de leur intérêt propre, ces 
monuments apportent un témoignage complet 
et précis sur plusieurs types d’édifices construits 
très anciens (époque axoumite chrétienne : IV e - 
X e siècle) dont aucun exemplaire ne semble 
avoir survécu aux destructions du temps et des 


deuxième campagne d inventaire des églises rupestres de la 
province du Tigré. Une première campagne avait eu lieu 
en 1970, sans la participation de Claude Lepage, sous la 
direction de Roger Schneider. Depuis la rédaction de cet 
article une troisième campagne a eu lieu : elle constituait 
la deuxième mission en Éthiopie de Claude Lepage. Les 
principaux résultats des recherches complémentaires effec¬ 
tuées à Degum ont été introduits, dans la mesure du possi- 
blc. dans cet article alors qu il était en cours d’impression. 
Toutes les recherches en Éthiopie se font sous l'égide de 
l’Administration éthiopienne des Antiquités, en collaboration 
étroite avec l'Institut éthiopien d’Archéologie (Addis-Ababa) 
dont plusieurs membres participent à chacune des expédi¬ 
tions : Ato Kebbede Bogale, Ato Guebre-Heywot Guebre- 
Yohannes et M. Jean Gire. 

5. A savoir : l'église de Berakit, cf. l’étude que je lui 
consacre dans Annales d’Éthiopie, vol. IX, Addis-Ababa (sous 
presse) ; 1 église de Hawzën (encore inédite). 

6 . Vingt-deux monuments ont été relevés au cours de 
ma mission 1971, tandis que les monuments les plus diffi¬ 
ciles d accès étaient tous visités et relevés au cours de ma 
dermere mission au printemps 1972. Ces monuments (au 
total 35) feront la matière d'un premier volume de l’inven¬ 
ta, re des egl,ses rupestres du Tigré (en préparation). 

x u xa tnente^ en revient surtout au regretté Abba 
Tewelde-Mehdin Joseph, secrétaire de l'évêque catholique- 
ethiopien de la mission d'Addigrat (Tigré), qui entreprit 
une enquete, en partie orale, dans la province du Tigré, avec 
1 appui de S.A. le Ras Menguecha Seyoum, Gouverneur géné- 
? T ‘ grt : (ces enseignements sont dûs à l’amabilité 
de MM. R. Sauter et R. Schneider); les résultats de l’en- 
quete furent communiqués au monde savant en 1966 vov 
Abba Tewelde-MEHDIN Josief, Introduction générale aux 
églises monolithes du Tigrai, dans Proceedings of the Third 
Internationa 1 Conférence of Ethiopian Studies, Addis-Ababa 
1966 (parus en 1969). Une carte de situation des monuments 

^ ,™ Se “ . C,rCU,at,on des 1966 ; quoiqu'imprécise, elle 
rends de précieux services aux archéologues. 


hommes. Enfin, ces monuments ont fait dé¬ 
couvrir l’existence d’une catégorie particulière 
d’églises rupestres, dont deux autres exemples 
ont pu être immédiatement reconnus avant la 
fin de notre mission 5 . 

Tous ces monuments m’ont permis d’établir 
qu’il existait, dans une vallée correspondant à 
une zone de vie de l’époque axoumite, des égli¬ 
ses rupestres qui se distinguaient des autres, 
creusées au flanc des falaises ou perchées sur 
des pitons presque inaccessibles, non seulement 
par leur position géographique, mais par toute 
une série de caractères propres. 

Ces églises de vallée se distinguent, en ne 
retenant que l’essentiel : 

a) par la perfection de leur taille et de leur 
excavation, à partir d’un modeste mamelon 
rocheux émergeant a peine au milieu d une 
vallée ou d’une plaine ; 

b) par la régularité de leur plan et de leur 
architecture intérieure (l architecture extérieure 
est rarement observable) ; 

c) par la minutie et la logique avec lesquel¬ 
les ces monuments rupestres imitent et, même, 
reproduisent des édifices construits, déjà connus 
ou reconstituâmes de toute évidence ; 

d) par la prépondérance 'des éléments axou- 
mites ou chrétiens anciens, dans leur plan et 
leurs formes architecturales. 

Le groupe de monuments rupestres qui cons¬ 
titue l’exemple le plus représentatif de ces 
églises de vallée, se trouve au cœur de la pro¬ 
vince du Tigré, à une centaine de kilomètres, 
à vol d oiseau, au sud-est d Axoum, l’ancienne 
capitale. Le site fait partie d’un petit village 
qui porte le nom de Degüm. Il est situé à proxi¬ 
mité immédiate de la piste qui vient de la grand 
route nord-sud, entre Addigrat et Quehà, et 
conduit vers la bourgade de Hawzën, après avoir 
longé le massif du Gar’àltà, dont presque chaque 
piton cache dans ses replis rocheux une ou plu¬ 
sieurs églises rupestres 6 . 

L existence de ces églises, comme celle des 
monuments de Degum ou des autres églises 
rupestres du Tigré, n a été révélée qu’au cours 
des toutes dernières années 7 . 

Avant notre passage, le site de Degum avait 
déjà reçu la visite de plusieurs voyageurs et 
historiens d’art européens en quête d’églises 
rupestres, mais ceux-ci ne semblent avoir accor¬ 
dé à ccs monuments qu une attention limitée. 
En tout cas, seules quelques photos ont été 



publiées 8 et aucune exploration sérieuse du site 
ne semble avoir été entreprise. En effet, il nous 
a été possible d’y découvrir l’existence, d’une 
part, d’un vaste tombeau souterrain s’ouvrant 
à l’intérieur d’un monument rupestre et, d’autre 
part, d’une cuve baptismale creusée dans le 
rocher, à l’air libre, presque au-dessus de l’un 
des monuments rupestres. Du fait de leur taille 
à même le roc, tous deux ont été retrouvés en 
parfait état. 

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU SITE (fig. 1) 

A quelques centaines de mètres des habita¬ 
tions du village actuel de Degum se développe 
un modeste mamelon rocheux que le voyageur 
remarque à peine, même à faible distance. Cette 
proéminence est entourée d’un petit mur de 
pierres sèches servant d’enceinte à l’église du 
village, qui porte le nom de Degum Sellasie 9 . 
Cette église se présente extérieurement comme 
une banale construction de moellons à toit plat 
recouvert de terre, de construction relativement 


récente. Mais cette bâtisse apparemment sans 
intérêt dissimule les entrées de deux monuments 
rupestres creusés dans le mamelon rocheux 
auquel elle est appuyée. Chacun des monuments 
rupestres est composé de plusieurs salles dispo¬ 
sées en enfilade qui sont incorporées dans l’église 


8. Mention du site par Ivy PEARCE, Pearce's Pilgrim- 
age..., dans Ethiopia Observer, XI, n° 2, 1968, p. 87 (des- 
cript. somm.) ; trois photos et une douzaine de lignes de 
comm. dans GERSTER, Art étb., p. 126, fig. 97 (plan inexact 
de l'hypogée A), pl. 162-4 ; J. LEROY, dans W.F. VOLBACH - 
J. LafontainE-Dosogne, Byzanz {Propylden Kunstgesch., 
Bd 3), Berlin, 1968, notice p. 370, pl. 432 (vue int. de 
l’hypogée A) : le site est nommé, par erreur, Dagâr ; le site 
a été visité par O. et E. Dale, cf. The Ethiopia Observer, 
vol. XI, n° 2, 1968, p. 124, puis R. PLANT, dans Ethiopia 
Observer, vol. XIII, n" 3, 1970, p. 197 (plan incomplet, 
mais les trois hypogées sont signalés ; D.R. BUXTON, Rock- 
beun churches... of Tigre, dans Archaeologia, Cil, 1971, 
p. 56-57, pl. XXVII, b, c (seul l'hypogée A est mentionné). 

9. Sellâsié signifie Trinité ; le tâbot correspondant à 
cette dignité est certainement le plus ancien de l’église, 
qui en possède un autre dédié à Mâryâm ; enfin, d'après 
les vieillards du village, l'hypogée désaffecte possédait autre¬ 
fois un tâbot consacré à Giyorgis (saint Georges), au temps 
où il était encore utilisé comme église — selon eux —, 
il y a quarante ans environ. 
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zrr'r. ii<* Les ":eces les pua pror^cdes de 1 end- 
lade sud lui servent de maqdas * et sont, de 
ce fait, interdites aux laïcs. Cest dans l’avant- 
dernière salle de T enfilade nord qu'a été décou¬ 
verte. cachée par des dalles, l’entrée de l’escalier 
qui descendait au tombeau rupestre. Quant à 
la piscine baptismale, elle a été dégagée de la 
terre et des pierres qui la dissimulaient en partie 
aux regards, à l’extérieur de ces deux monuments 
rupestres, à quelques mètres au nord-est de 
l’église, au sommet du mamelon. 

10. De nos jours, et depuis une date indéterminée, 
les églises d’Éthiopie sont divisées en trois parties par des 
murs ou des rideaux: 1) le maqdas qui contient le meuble- 
armoire servant d’autel ( manbara tâbot) constitue le sanc¬ 
tuaire proprement dit ou Saint des Saints ; 2) le qeddest 
semble une sorte de presbyterium réservé aux prêtres et 
diacres non officiant; ce serait également le lieu de distri¬ 
bution de l’Eucharistie aux fidèles ; 3) le qenê mâhlët qui 
étymologiquement correspond à une sorte de choeur, puisque 
les deux mots qui forment son nom désignent des chants 
sacrés, est la seule partie de l’église qui soit sous certaines 
conditions accessible aux fidèles (les hommes au nord, les 
femmes au sud) ; sa partie occidentale est réservée aux 
chantres, aux dabtara et à différents dignitaires. Dans les 
églises plus ou moins basilicales ou « rectangulaires » (c’est 
le cas des églises dites médiévales), le maqdas est à l’Est 


Les voyageurs précédents avaient surtout 
prêté arrennon i un autre monument rupestre. 
d'accès libre, situé dans la zone nord de l’en¬ 
ceinte. à quelques dizaines de mètres de l’église. 
Ce troisième monument, aujourd’hui désaffecté 
et à l’état d’abandon, est également composé 
de plusieurs salles creusées dans le rocher ; 
à l’extérieur, on remarque de nombreux vestiges 
d’aménagements divers, qui paraissent n’avoir 
été qu’en partie rupestres. 

En résumé, le site de Degum recèle, creusés 

et le qenë mâhlët à l'Ouest ; dans les églises rondes, les plus 
répandues actuellement, surtout dans le sud du pays, le 
maqdas est au centre et le qenê mâhlët correspond à la gale¬ 
rie périphérique ; mais il existe d'autres types de division, 
notamment des églises « rectangulaires » à maqdas central. 
En fait, l’information concernant le rôle de ces divisions 
— et leur origine — est encore très incomplète et incertaine ; 
seule la division des églises rondes a fait l’objet d’une 
étude : Marcel GRIAULE, La disposition de l’assistance à 
l’office abyssin, dans Journal de la Société des Africanistes, 
IV, fasc. 2, Paris, 1934, p. 273-278; quelques précisions 
sur les églises anciennes sont apportées par E. HAMMER- 
SCHMIDT, Die athiopische Kirche, dans Symbolik der Reli- 
gionen, Band X, Stuttgart, 1962, p. 215-216; sur l’origine 
judaïque de ces divisions, voir surtout E. ULLENDORF, 
Hebraic-Jewish Eléments in Abyssinian ( Monophysite ) Chri- 
stianity, dans Journal of Semitic Studies, I, 1956, p. 216-256. 
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à quelques mètres l’un de l’autre dans une même 
croupe rocheuse: l) un monument A, légère¬ 
ment isole, de fonction incertaine, probablement 
un tombeau ou une église ; 2) un monument B 
qui doit avoir été une église rupestre ; 3) un 
monument C que le tombeau creusé en sous-sol 
permet de considérer comme une chapelle funé¬ 
raire ; 4) un baptistère (fig. 1, au centre) dont 
il ne subsiste que la piscine baptismale, creusée 
dans le roc. 


I. DEGUM, HYPOGÉE A. 

La nature exacte de ce remarquable monu¬ 
ment (fig. 2), aujourd’hui à l’état d’abandon, 
restera incertaine. S’agit-il d un monument chré¬ 
tien ? Les habitants du village affirment qu’il 
a servi d’église, « autrefois ». De fait, l’orien¬ 
tation est-ouest de l’axe principal de ce monu¬ 
ment dont l'entrée est à l’ouest, incite à le 
considérer comme un monument chrétien. La 
présence d’une croix (fig. 3), très anciennement 
sculptée dans le rocher, à peu près au-dessus 
de l’entrée, parle également en faveur d’une 
origine chrétienne. 

Ce qui apparaît plus clairement, c est qu il 
s’agit d’un monument rupestre dont 1 intérieur 
et la façade reproduisent, avec une exactitude 
exceptionnelle, tous les éléments d un édifice 
construit. L’imitation réside à la fois dans la 
forme et dans la fonction des differents éléments 
sans que l’on puisse déceler dans ce parti pris 
la moindre anomalie. Ce phénomène ne s observe 
avec autant de rigueur dans aucune autre eglise 
rupestre d’Éthiopie : même à Lâlibelâ, une part 
d’arbitraire se remarque, plus ou moins évidente, 
dans certains éléments pseudo-architectoniques 
des églises les plus soignées u . 

Au contraire, à Degum, tous les éléments 
architecturaux du monument A sont empruntés, 
tant pour leur forme que pour leur fonction, 
à un modèle construit selon une technique tout 
à fait claire et un style parfaitement homogène. 
Bien plus, tous les éléments que l’on peut isoler 
dans l’architecture intérieure du monument et 
même — nous essaierons de le démontrer 
dans l'architecture de sa façade, sont réputés 
pour caractériser les monuments axoumites. 
Mais, il semble que nous soyions, exception¬ 
nellement, moins en face d un ensemble de 
survivances liées à une tradition particulière¬ 
ment forte, qu’en présence d'une copie directe 


et réfléchie d’un monument dont la construction 
ne devait pas avoir cessé depuis longtemps. 

L’analyse des éléments intérieurs représen¬ 
tant la technique ou le style axoumite est aisée ; 
on note : 

a) les piliers carrés à base cubique et arêtes 
abattues (fig. 4) : des piliers de ce type se ren¬ 
contrent dans les ruines des plus anciens édifices 



Fig. 3. — Degum A, croix sculptée. 


axoumites 12 ; quelques-uns, de taille différente, 
ont été remployés à Dabra Damo 13 ; d autres 
imitations dans le roc de ce type de piliers sont 
déjà connues 14 , mais ici, on observe pour la 
première fois des piliers légèrement engagés ; 

b) les chapiteaux à trois degrés (fig. 7) : 
il s’agit d’un type de chapiteau, spécifiquement 
axoumite, dont les exemples ont été retrouvés 


Il Consoles sans utilité; plafonds et voûtes de structure 
incertaine ; éléments architecturaux transformes en éléments 

décoratifs, To konda, Kohaito, Axoum, etc., cf. 

D.A.E., II, fig- 218, 301, 303, 321, 322, pl. XXII; voir 
aussi les différents sites axoumites ou post-axoumites du 
Tigré, reconnus par les expéditions der 1 ^LVm- 

d'Archéologie, cf. Annales d Éthtopte, II , 9 , P • 

XLI , L, b; IV, 1961, p. 21; V, 1963, pl. II. VI, 
pl IV, D ; VIII, fig. 17 et 18, p. 35 et 37. 

P ’ 13. D.A.E., II, pl. XXIV, C, E, a rapprocher par leur 
décor des piliers de l’église rupestre d’Addi QaSo, cf. BUXTON, 
Rock-Heu n cburches of Tigre, pl. XXI, a. 

14. Les imitations de piliers de section carre sont abon¬ 
dantes, mais les exemples soignés de piliers a aretes blutes 
identiques à ceux de Degum sont rares: Abreha Asbeha, 
Cerqos Weqro, Mikâ’él Amba, Dabra Salâm(?), cf. GERSiER, 

KÆ: pl., 171.174 179-18U BUXTON 

churches... of Tigre, pl. XXII, XXIII, XXI , 

XXXIV. 
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presque systématiquement en même temps que 
les piliers du type décrit précédemment 15 ; il ne 
se rencontre que dans quelques grandes églises 
rupestres présentant d'importants signes d’an¬ 
cienneté 16 ; 

c) l'embrasure à bâti de bois des portes et 
de La fenêtre (fig. 2) : les poutres de bois ont 
disparu, mais leur forme et ieur disposition 
son* iatzuc z îeuoustiuaer #met aytx iogtaDatsits 
>. e£txv>s &- et: 

,’M(vi rvL* •s'Aucrm* 1 -<f e -;ius banal!:: 
on le rencontre yjfcvme dans routes .es égtists 
ct'tTfhi opie 

L’analyse de :a façade du monument est plus 
délicate : 

a) la façade rupestre a rensram es m allants 
(fig. 2) : si l'on se .xrt au ziiuumeur tri qu’il 
est aujourd'hui, sa fa.gane aroaraft comme 
taillée entieremer:' daos æ roche: et l’on note 
que cette para: ne pierre présente un rentrant 
au niveau de jl porte qil s. ’ or. veut, m saillant 
de chaque coté de cette parce nous avons là 


Fig. 5. — Degum A, coupe longitudinale. 
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le profil caractéristique d’un extérieur d’édifice 
axoumite 17 ; 

b) la façade semi-rupestre (fig. 2) : en réa- 


n’avons aucun témoignage de ces poutres trans¬ 
versales dont les mortaises n’ont pas subsisté 
puisqu’elles étaient normalement creusées dans 



0 1 2 3_4m 

- 

Fig. <$. — Degum A, coupe transversale. 


lité, cette façade rupestre était cachée par une 
toiture qui recouvrait le vestibule semi-rupestre, 
ouvert à l’air libre, et il existait un mur a 
l’ouest, en partie construit, en partie rupestre. 
Cette dernière partie, constituée d un soubasse¬ 
ment réservé dans le sol rocheux, s est seule 
conservée. La partie construite a disparu, mais 
les mortaises, dans lesquelles venaient se loger 
les poutres horizontales qui servaient d armature 
à l’appareil, ont, elles, subsisté : elles apparais¬ 
sent, alignées deux par deux, au-dessus du 
soubassement rocheux. Ce mur de façade était 
donc construit selon la technique axoumite qui, 
on le sait, consiste à renforcer un mur de 
moellons ou de pierres de taille par un bâti 
fait de poutres horizontales et parallèles etayées 
par d’autres poutres ou rondins plus petits, 
placés transversalement et dépassant légèrement 
à l’extérieur formant ainsi le « décor » appelé 
« têtes de singes », qui caractérise déjà les stèles 
antiques d’Axoum 1S . Certes, à Degum, nous 


le bois des poutres longitudinales 19 . Néanmoins, 
l’importance accordée au bâti de bois (cf. les 
dimensions des mortaises des poutres longitudi¬ 
nales) permet de supposer que ce mur de façade 
était appareillé selon une technique dont les 
rares exemples conservés ont été découverts à 


17. Comparer avec les plans d édifices axoumites, cf. 
DAE., Il, plans rassemblés fig. 217 et fig. 330, voir aussi 
fig 247 284, 250, 253, 256-8, 260, 278, etc.; parmi les 
édifices dégagés à Matarâ par F. Anfray, voir nor Matara D, 
cf. Ann. d’Éthiopie, VI, 1965, p. 65 et s., pl. XLIII et s. ; 
après les dégagements effectués à l’Est de Degum A au 
cours de notre mission 1972, il est possible d affirmer que 
le mur oriental, où s’ouvre la petite fenetre donnant a 
l’intérieur de la salle-baldaquin, a également ete taille avec 
un rentrant placé entre deux saillants, mais le travail est 
beaucoup moins soigné, ce qui suggère l’idée d’une transfor¬ 
mation tardive, difficile à admettre (voy. fig. 26). 

18. Voir D.A.E., II, pl. II-X ; GERSTER, Art ethtopten, 

pl. 11-14. , . . nAP 

19. Sur la technique des murs axoumites, voir. U.A.t., 
II, p. 7-10; Derek MATTHBWS, The Restoration of the 
Monastery Church of Dabra Damo, dans Antiquity, XXIII, 
1949, P- 188-200, ou The Builder, n" 5607, 4 août 1950; 
BUXTON, dans Gerster, Art éthiopien, p. 53-4. 







































Fig. 7. — Degum A, salle principale. 


Dabra DamoBaraknaha 21 et, sans poutres 
transversales, à Imrehanna Christos 22 — édifice 
que l’on s’accorde à dater de l’époque du roi 
éponyme (xn c siècle). 

Le réalisme architectural du monument A 


20. D.A.E., II, p. 174 et s., fig. 347 ; Matthews et 
MORDINI, The Mcnastery of Debra Damo, Ethiopia, dans 
Archaeologia, XCVII, 1959, p. 9-10, fig. 12, 13, pl. II, III; 
GERSTER, Art éthiopien, pl. 17-18. 

21. Antonio MORDINI, La chiesa di Baraknaha nello 
Scimezana, dans Annales d'Éthiopie, IV, 1961, p. 131-4, 
pl. XL-XLIII ; même technique à Dabra Libanos de Ham| 
photographie dans J. DORESSE, Empire du Prêtre-]ean, I, 
Paris, 1957, pl. face p. 224; ainsi qu’à Dabra Salam, etc. 

22. A.A. Monti DELLA Corte, Un gioiello archeologico 
fra le montagne del Lasta : Imrahanna Christos, dans Bollet- 
ttno délia R. Soc. geogr. ital., s. VII, vol. V, fasc. 6, Rome 
1940, p. 363-368, 2 pl. ; Gerster, Art éthiopien, pl. 106 
et 109; cf. aussi les relevés de E. Zecchia gravés par 
V,® 1 ™ 1 Barriviera, dans Rassegna di studi etiopici, 
XIX, 1963, pl. 55. 


est encore accentué par la perfection de tous 
les détails : moulures, embrasure des portes, 
chapiteaux et, surtout, par la précision des diffé¬ 
rents plafonnages des salles rupestres. Les dispo¬ 
sitifs sont si clairs qu’on imagine sans peine 
une construction réelle, en bois et en pierre, 
à la place du pastiche rupestre. Un tel édifice 
a-t-il existé ? Il n’est pas déraisonnable de le 
penser. Le monument de Degum nous fournit 
un témoignage sur l’intérieur des édifices axou- 
mites et sur leurs superstructures. 

Nous allons examiner avec attention ces 
différentes salles rupestres, parfaitement conser¬ 
vées, en raison de leur intérêt propre, mais aussi 
parce qu’elles seront reproduites, à quelques 
détails près, par le monument B et, avec quel¬ 
ques simplifications dans le plan et le décor, 
par le monument C. 

1. Le vestibule semï-rupestre : cette salle, 
aujourd’hui à l’air libre, utilise comme paroi, 
au nord et au sud, des pans obliques taillés 
dans le rocher ; ces parois se prolongeaient peut- 
être vers le haut par un mur construit dont 
l’armature de bois et les moellons s’accrochaient 
au rocher grâce aux redans encore visibles. 
Un élégant pilastre a été soigneusement réservé 
dans chacune de ces parois. 

Ce vestibule, nous l’avons annoncé, était 
certainement couvert d’une toiture en bois dont 
les poutres maîtresses venaient s’appuyer sur 
les différents pilastres et sur le large méplat 
aménagé tout au long de la façade rupestre. 
L’existence de cette toiture est également attestée 
par les vestiges du mur ouest, semi-rupestre, 
ainsi que par la trace d’une porte à encadrement 
de bois dans le soubassement de pierre du même 
mur ouest. Enfin, on peut aussi invoquer le fait 
que cette salle présente, de même que la sui¬ 
vante, couverte, les traces d’un dallage. 

Le mur ouest que nous avons proposé de 
reconstituer avec son armature de poutres longi¬ 
tudinales (attestées) et ses ancres transversales 
(fort probables), s’ouvrait au milieu d’une porte 
située dans l’axe du monument rupestre. S’il 
existait des fenêtres de part et d autre de cette 
porte, celles-ci ne pouvaient qu’être de dimen¬ 
sions très réduites. Il en résulte que le vestibule, 
fermé par son toit, et l’ensemble des salles 
souterraines ne recevaient que peu de lumière 
de 1 extérieur, puisqu’en plus de ces fenêtres, 
fort hypothétiques, il n’existait qu’une autre 
ouverture, minuscule, à l’est. Cette recherche de 
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l’obscurité 23 semble avoir été volontaire ; elle 
est peut-être liée à la copie, rupestre, d’un monu¬ 
ment construit et pourrait inciter à considérer 
le monument comme un tombeau. Les dimen¬ 
sions extrêmement réduites des salles souter¬ 
raines sont également en faveur d’une telle 
hypothèse. 

2. La salle au plafond à caissons (fig. 7-8) : 
à l’inverse du vestibule, cette salle est plus pro¬ 
fonde que large. Elle est entièrement rupestre. 
On retrouve sur les parois nord et sud des pilas¬ 
tres identiques à ceux du vestibule ; mais ici 
la longueur des parois a permis de placer deux 
pilastres au lieu d’un sur chaque paroi ; ces 
pilastres sont réservés dans le roc avec une 
précision de taille et une sensibilité marquée 
pour les proportions et les intervalles. Ceci 
témoigne plus d’un art encore vivant que d’une 
simple tradition, si forte fût-elle. De plus, ces 
pilastres ont une existence « logique » : ils 
« supportent » les poutres du plafond, égale¬ 
ment imitées en relief dans le rocher. Ce plafond 
évoque avec précision une couverture de bois 
tripartite avec caissons dans les zones latérales, 
le long des parois nord et sud. Chaque caisson 
résulte de l’intervalle subsistant après deux 
étages de solives placées en oblique dans les 
angles de deux carrés successifs. Ce schéma se 
retrouve sous toutes sortes de variantes décora¬ 
tives dans de nombreuses églises rupestres 24 et 
le procédé de construction a persisté jusqu’à 
nos jours dans les toitures de bois. Mais dans 
aucune église rupestre il n’avait été reproduit 
avec une telle précision. 

Une encoche apparaît au centre de chaque 


23. R. SAUTER, dans Rassegna di studi etiopici, XXIII, 
1967-1968, p. 231, envisage un lien entre l’édification du 
maqdas au centre des églises et « l'accroissement de la place 
accordée à l’obscurité, aux mystères et aux prêtres, et à la 
diminution correspondante de la place offerte aux laïques, 
à la lumière et aux œuvres d’art * ; c'est, à mon avis, une 
direction de recherche à ne pas négliger et dont il faudrait 
déterminer les motifs philosophiques et théologiques. 

24. Ex. : à Dabra Sion, Addi QaSo, Ma'iqudi, etc., cf. 
BUXTON, Rock-hetvn churches... of Tigre, pl. XXI, c ; 
XXVIII, c; XXXIV, b...; exemple prototype dans le pre¬ 
mier vestibule de la grande église de Dabra Dâmo, cf. 
Matthews et Morini, art. cité, dans : Archaeologia, XCVII, 
1959, VII, c; selon J. DORESSE, Empire du Prêtre-Jean, I, 
p. 235 ; II, p. 69 : cette technique de plafond en bois a 
peut-être été apportée en Éthiopie par des Syro-mésopota- 
miens ou des Arméniens, car J. HACKIN, L’œuvre de la 
Délégation française en Afghanistan (1922-1932), Tokyo, 
1933, p. 26-27, « signale l'existence de tels plafonds en bois 


caisson ainsi que dans la zone centrale du pla¬ 
fond dépourvue de tout décor sculpté. Ces enco¬ 
ches 25 ont dû servir à fixer des éléments déco¬ 
ratifs : soit des panneaux de bois sculptés 
comme ceux retrouvés dans de très anciennes 
églises construites (celle du monastère de Dabra 
Damo 26 ou celle, détruite depuis peu, d’As- 
mara “') ; soit peut-être des appliques de bronze 



Fig. 8. — Degum A, caisson de la salle principale. 


depuis l'Arménie jusqu'à l’Hindou-koush * ; selon M. DO¬ 
RESSE, ouïr, cité, I, p. 235, cette technique aurait pénétré 
en Éthiopie c vers le XII e siècle, au temps des rois Zagoué » ; 
cette hypothèse, si on l'admet, a d’importantes consé¬ 
quences pour la chronologie des églises éthiopiennes, notam¬ 
ment pour Degum où ce plafonnage est imité dans le rocher 
avec une précision exceptionnelle. 

25. Il est curieux d’observer des encoches identiques 
sur la plupart des stèles d'Axoum, cf. D.A.E., II, fig. 26 et 
33, et pl. 1I-IV ; l’objection qui veut que deux trous de 
fixation se ressemblent suffit-elle à rendre inutile cette com¬ 
paraison ? 

26. Cf. D.A.E., II, fig. 374, p. 183 ; A. Mordini, Un 
soffitto del secondo vestibolo dèll’enda abuna Aragaui in 
Dabra Damo, dans Ras s. di studi etiopici, VI, 1947 ; GERS¬ 
TER, Art éthiopien, fig. 35 et pl. 19-27. 

27. D.A.E., II, fig. 422, p. 197 ; et surtout la minutieuse 
étude de Roger SAUTER, L’arc et les panneaux sculptés de 
la vieille église d’Asmara, dans Ras s. di studi etiopici, XXIII, 
1967-1968, p. 220-231, fig. 7-41. 
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du genre de celles retrouvées dans les ruines 
d’un édifice chrétien de l’époque axoumite, 
à Matara M . 



WS- y —A iOÇXt* 
te \x taille- bftirtaçwfl. 


^ '*'*< 9. À*99aY » G. AMIB&m, Motor*.., iaas 
X ***** tfasr&r, /: : X5, p 6 T a pi. LXVTII, 4; 

w 'veqyScor^ ; yosrrm p<«aer » da 

P*ht*kMf*, v*€ m bwn, d mémo «ht., p. 67 « pL 

; / /;;; w- «a .w*», «.♦ maithcti» « mo*wm, 

// '/tHKWj of (j*k*é fjoms/, £g, 21, 6. 

'/?> Ÿs.T U/*, '[ht CbrtiHm Anttquttun of,.., pL II, a 
'yr.u* . puf/yfwî a OMOt; « pl. JJ, d 'photo particulière- 
#*** ptvMtxx* enwpf'tiJe cejMMHe l'an des arcs de bois 
4* » Jf/ftft Wij-iict depuît peu par un toit de 

piarw'he-t « de rerten k »c«h*re «aperçoit clairement sur 
la ^ de MATTHfrrf « MfXMXt/The Monastery of 
Devra Damo, pL Vil, d, 

30. 1 z'ellenre photo de GERATES, /frr éthiopien, pi. 50 : 
cette moulure parcourt foute la longueur des corniches et 
des fronton»; les autres monuments de Lâlibelâ offrent 
surtout une moulure plate, divisée en trois bandeaux par 
deux rainures. 

31. BüXTON a même essayé de préciser de quel édifice 
il s’agissait: l'antique cathédrale Sainte-Marie de Sion 
d Axoum, édifice païen transformé en église au IV e siècle 
et détruit seulement au XVI* siècle, cf. Christian antiquities..., 
p. 28-29, et Rock-hewn churches... of Tigre, p 88 

32. Pour Buxton, Rock-hewn churches... of Tigre, p 
57 : < such arrangements are absolutely non Aksumite and 
the archaïc impression first given is therefore illusory ». 


La paroi Est de cette salle est percée d’une 
belle arcade surmontée d’une sorte de fronton 
Ce dernier élément est tout à fait nouveau: 
il est à ajouter au vocabulaire des architectes 
axoumites, même s’il ne s’agit dans notre monu¬ 
ment que d’une survivance. L’arcade, de plein 
cintre, s'appuie sur deux chapiteaux à trois 
degrés surmontant deux piliers à section carrée 
arêtes abattues et base cubique, répliques parti¬ 
culièrement exactes des piliers monolithiques 
des édifices axoumites 1 archivolte est sculptée 
d une double mouiure pkte que J on œtxamtL 
swzr. s» rnri»: Tesimt. xucc-ssm. m ïomnec fis 
poutres tu ptatniui. U sr mteressanr i' icserver 
une mouiure idennaue au sommer ies poutres 
véritables du vestibule à piat'ond plat à caissons 
de l’église construite de Dabra Damo *. ce qui 
prouve une fois de plus l'authenticité des détails 
du monument de Degum- de tvpe de moulure 
n apparaît pas d a ns les autres églises rupestres, 
sauf dans la grande et originale église mono¬ 
lithique de Madhane Alem * à Lâlibelâ. qui 
imite certainement un tvpe d édifice axoumite 31 . 

3 .La « iaLi-uauuiaun. » (fig 9) : nous 
appellerons a ms . ia salie orientait ait pian 
presque uarté. tac ele gi?m** rmrtessLai r m 
pmt a cq i m at Perre, m. :sar ist ertisermi m 
maUTE CiUinne. eigaceer ramüifssrrr rarg 
æs. murs aux marr e mca ae j. ^rr-.^- Te 
ssir onction car ies t miv >~ i re* nciii.LLrees 
reromcanr sur .es cnaciteaiix: tp* -nmnnw Seu. 

*e ciaroncL ùonzcncii er nr.n cas ccncuve. _imite 
.a ressemblance de cette sa.le avec an tu. umjuih- 
cthorium . 

Les chapitea ux sont d un stvle insolite, car 
sous le chapiteau à degrés, de pur tvpe axou- 
mite, apparaît une sorte de « gaine » cylindrique 
engendré par un élargissement de la colonne ; 
on pourrait sans doute en découvrir le prototype, 
sinon dans l’art axoumite 33 , dans l'art méroïti- 
que ou pharaonique ? 

Le mur oriental de cette salle-baldaquin est 
percée d une petite fenêtre carrée dont le cadre 
de bois a disparu, mais peut être reconstitué 
grâce aux logements des poutres taillés dans le 
roc. Cette fenêtre communique avec une exca¬ 
vation creusée à l’extérieur de l hypogée et que 
nous décrirons plus loin. Cette fenêtre n’avait 
certainement pas pour seul rôle d’éclairer et 
d aérer le fond de l’hypogée, comme le prouve 
1 existence d une tranchée d accès à l’excavation 
sur laquelle s ouvre cette fenêtre. Nous aurons 
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l’occasion ultérieurement d’émettre plusieurs 
hypothèses à propos de cette fenêtre, de l’exca¬ 
vation sur laquelle elle s’ouvre et de la tranchée 
conduisant à cette excavation. 

Le toit rocheux de la salle-baldaquin repro¬ 
duit avec précision un plafond de bois hori¬ 
zontal supporté par deux poutres qui se croisent 
perpendiculairement en se chevauchant. Le mi¬ 
lieu de la poutre inférieure et des espaces 
déterminés par la croisée sont creusés en leur 
milieu d’une encoche carrée identique à celles 
du plafond de la salle voisine ; il s’agit là aussi 
du logement d’une fixation d’applique décorative 
ou d’un polykandilon. 

Ce pseudo-plafonnage mérite une attention 
particulière, car il est unique en Éthiopie et 
constitue certainement le prototype de divers 
décors cruciformes peints 33 ou sculptés 34 sur 
des plafonds d’églises rupestres. Les motifs ana¬ 
logues d’églises rupestres de Cappadoce ont 
peut-être aussi une origine en partie architec¬ 
turale 35 . 

Par sa situation dans le plan de l’hypogée, 
cette salle-baldaquin correspond au rnaqdas à 
coupole des églises « médiévales » d’Éthiopie, 
par exemple celles de Lâlibelâ. A-t-elle autrefois 
servi de sanctuaire ? En tout cas, deux autres 
éléments semblent confirmer le rôle prépondé¬ 
rant de cette salle : d’une part, la surélévation 
du sol ; d’autre part, les traces laissées dans ce 
sol par les quatre pieds d’un meuble liturgique 
disparu. 

Ce meuble était-il un autel ? Ce n’est pas obli¬ 
gatoire. Certes, la forme des trous conviendrait 
parfaitement aux pieds carrés des seuls autels 
sûrement anciens que l’on connaisse : ceux réser¬ 
vés dans le roc à l’intérieur de l’intéressante 
chapelle Sellâsië, à Lâlibelâ 36 . Un détail s’op¬ 
pose, dans une certaine mesure, à l’hypothèse 
d’un autel : les trous les plus proches du mur 
Est n’en sont éloignés que de 0,32 m, ce 
qui implique que le meuble était fort près du 
mur ; il était donc difficile et même impossible 
de circuler entre ce meuble et le mur est : or, la 
liturgie éthiopienne comprend (mais depuis une 
date indéterminée) une danse que le prêtre 
accomplit en tournant autour de l’autel, en rap¬ 
pel de la danse de David autour de l’Arche. 
Quel que soit le type d’autel que l’on choisisse, 
celui-ci a toujours une forme carrée 3 * ; or, les 
quatre trous ayant servi de logement aux pieds 
du meuble disparu forment un rectangle (0,72 m 
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X 0,55 m) : il est donc plus logique de penser 
à un meuble rectangulaire, de préférence à un 
reliquaire en bois (la distance entre les colonnes 
ne permet pas au meuble de dépasser 1,40 m 
en longueur) 38 . 

Dans 1 hypothèse d’un reliquaire, le rôle de 
la petite fenêtre n’aurait-il pas été celui d’une 
fenestella permettant d’apercevoir de /'extérieur 
le reliquaire ? On comprendrait alors, l’exis¬ 
tence du « fossé » taillé dans le roc : il permet¬ 
tait aux fidèles d accéder, en cortège, et sans 
difficulté physique, à l’excavation et à la petite 
fenêtre du fond de l’hypogée-martyrium. En 
faveur de cette hypothèse, il faut citer une tradi¬ 
tion encore vivante, selon laquelle notre monu¬ 
ment serait le tombeau de Kaleb 39 . 

Que ce meuble ait été un autel ou un reli¬ 
quaire, il convient d’insister sur la structure en 
baldaquin de cette salle que l’on trouvera, pres¬ 
que identique, dans l’hypogée sud de Degum. 
Cette « salle-baldaquin » n’apparaît qu’à De- 
gum. Tout au plus pourrait-on déceler, dans trois 
églises rupestres (par ailleurs étroitement appa¬ 
rentés, à notre avis — nous y reviendrons —, 
à Degum) : Abrahâ Asbahâ, Çerqos Weqro, 
Mikâ’ël Arnbâ, un baldaquin qui ne constitue 
pas une salle, mais seulement la travée d’une 
nef, au centre d’un plan à croix inscrite : ce 
baldaquin est donc ouvert sur les quatre côtés, 
mais son plafond est horizontal, avec croisée de 
poutres, comme à Degum, sauf que dans ces 


33. Église de Mâryâm, à Lâlibelâ, cf. GERSTER, Art éth., 
pl. 56; exemple inédit à Dabra Syon (Geraltâ). 

34. Abrahâ Asbahâ, Çerqos Weqro, Mikâ’èl ambà, endâ 
Mâryâm Weqro de l'ambâ Sànâyt, Addi QaJo, bêta Giyorgis, 
cf. Gerster, Art éth., pl. 92, 158, 167-8, 173, 177; Bux¬ 
ton, Rock-heu n churches..., of Tigre, pl. XXI, a ; XXII, c ; 
XXIV, a ; XXXII, c. 

35. Voy. N. et M. THIERRY, Nouvelles églises rupestres 
de Cappadoce, Paris, 1963, pl. 27 ; 36, a; 63, a, avec (note 
68 , p. 132) les ex. de l'ouvr. de Jerphanion. En Cappadoce, 
cette composition cruciforme décorative emprunte plusieurs 
de ses détails à l’orfèvrerie, cette tendance est encore plus 
nette dans une église rupestre de Sicile, cf. P. ORSI, Sicilia 
Byzantina, Tivoli, 1942, pl. V. 

36. Meilleurs documents : Gerster, Art éth., pl. 76. 

37. Exception faite de certains petits « autels porta¬ 
tifs » (?) cruciformes en bois, dont l’un est reproduit par 
Gerster, Art éth., fig. 72, p. 107. 

38. Ces dimensions sont celles des petits sarcophages- 
reliquaires des églises syriennes du V e et du VI e siècle, 
cf. J. LASSUS, Sanctuaires chrétiens de Syrie, Paris, 1947, 
not. 167, 170. 

39. Les attributions traditionnelles des monuments aux 
souverains axoumites du VI e siècle relèvent dans certains cas 
du même processus qui faisait attribuer toutes les églises 
byzantines à Constantin. 
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trois monuments le motif est autant décoratif 
et symbolique qu’architectural 40 . 

Cette salle-baldaquin n’est certainement pas 
une invention du maître d’œuvre de Degum. 
Ne pourrait-on y voir un reflet des mausolées 
hellénistiques, parvenu en Éthiopie à 1 époque 
axoumite, par exemple par 1 intermediaire de 
l’Égypte (cf. les tombeaux de la grande nécro¬ 
pole d’El Bagawat) ? Il faut attendre la décou¬ 
verte d’un prototype axoumite pour pouvoir 
l’affirmer. Par contre, il y a certainement un rap¬ 
port entre la structure en baldaquin de cette 
salle-écrin et la forme de certains autels éthio¬ 
piens « médiévaux » 41 , à table surmonté d un 
baldaquin, prototype, à notre avis, de 1 autel- 
armoire en usage actuellement. Sur le plan du 
symbole, l’autel représente d’ailleurs pour les 
Éthiopiens 42 , comme pour d’autres chrétiens 43 , 
le Tombeau du Christ. 

4. Les salles nord-est et sud-est (fig. 10) : 
elles ne communiquent qu’avec la salle-balda¬ 
quin. Ces passages étaient autrefois entourés 
par un bâti de bois, de style axoumite, attesté 
là encore par les creux ayant servi de logement 
aux poutres disparues. Chacune de ces deux 
salles présente des dimensions peu importantes, 
et une longueur presque égale à la largeur, 
comme si elles dérivaient directement des salles 
d’angle du plan axoumite classique, encore très 
net à Dabra Dâmo ou dans la plupart des églises 
de Lâlibelâ. En effet, la présence de trois salles 
rectangulaires ou carrées à l’est peut être consi¬ 
dérée comme caractéristique des églises éthio- 


40. Gerster, Art éth., pl. 173, 177 ; Buxton, Rock- 
hewn churches... of Tigre, pl. XXII ; XXIV, b. 

41. Voy. l’autel monolithe de l’endà Mâryàm Weqro 
de l’ambà Sânâyt, cf. A. MORDINI, La chiesa ipogea di Ucro 
(Amba Seneiti) nel Tigrai, dans Ann. dell'Africa ital., vol. II, 
Rome, 1939, ou du même auteur, L’église rupestre de Woqro 
Maryâm, dans L’Éthiopie d’aujourd'hui, Addis-Abéba, nov.- 
déc. 1962, n" 6/7, p. 27 et s.; l’autel de Weleghesa Yesus 
dans le Tambën, cf. BUXTON, Rock-hewn churches... of Tigre, 
fig. 21, p. 64 et pl. XXIX, b; l’autel de Mai Kado Giyorgis 
(photo personnelle inédite) ; l’autel de l’église du monastère 
de Goba, cf. SAUTER, Où en est notre connaissance..., dans 
Ann. d’Éth., V, 1963, rép. n° 52, p. 280 avec réf. bibl. 

42. Voy. les traditions recueillies par Marcel GRIAULE, 
Les règles de l’Église..., dans Journal Asiatique, vol. 221, 
1932, not. p. 17. 

43. Par ex., chez les Nestoriens, cf. J.M. FlEY, Mossoul 
chrétienne, Beyrouth, 1959, p. 79 ', ce fut surtout le cas dans 
le monde chrétien occidental. 

44. Cette influence fut envisagée par J. EbersOLT, Les 
anciens sanctuaires éthiopiens, dans Rev. de l’Hist. des Reli¬ 
gions, vol. LXXVII, fasc. 1, 1918, p. 314-315, à partir d’une 
documentation encore très pauvre ; l’étude véritable est 


piennes. Faut-il y voir une influence de l’archi¬ 
tecture syrienne antique 44 ou un dispositif inhé¬ 
rent au plan axoumite classique 45 ? Les deux 
théories sont conciliables si l’on admet — ce qui 
est vraisemblable 46 — que cette influence sy¬ 
rienne s’est exercée très tôt sur l’architecture 
axoumite, dès son développement, au II e et au 
iii p siècle, avant l’adoption du christianisme 
comme religion officielle de 1 Empire. 



FiG. 10. — Degum A, plafond de la salle sud-est. 


l’œuvre de Ugo MONNERET DE VlLLARD, L’origine dei piu 
antichi tipi di chiese abyssine, dans Atti dei 3° congresso 
di sutdi coloniali, Florence, 1937, t. IV, p. 131-151 ; théorie 
acceptée par J. DORESSE, Les premiers monuments chrétiens 
de l’Éthiopie et l’église archaïque de Yéha, dans Novum 
Testamentum, vol. I, 1956, p. 223-4, et aussi dans le livre 
du même auteur, L’Empire du Prêtre-Jean, t. I, p. 239 ; 
H. DE CONTENSON se demande, à propos de l’église endâ 
Cerqos, si « dès l’origine, cette influence (syrienne) ne s’est 
pas transmise par l’intermédiaire de l’église copte primi¬ 
tive» : cf. Ann. d’Éthiopie, IV, 1961, p. 41-46; BUXTON 
a envisagé dès son premier article ( Christian antiquities..., 
p. 12), une influence de la Syrie, en dépit des reproches 
adressés par CONTI ROSSINI, dans Rassegna di studi etiopici, 
VI, fasc. 2, 1947, p. 203 et s. ; mais voy. surtout les récentes 
remarques de BUXTON, dans Rock-hewn churches... of Tigre, 
dans Archaeologia, Cil, 1971, not. p. 86, 88, 90-97. 

45. C’est la théorie admise implicitement par D. Krenc- 
ker, cf. D.A.E., II, p. 165 ; c’est surtout celle de Buxton, 
Christian antiquities..., p. 4-5. 

46. C’est également l’avis de M. Francis ANFRAY qui a 
bien voulu me donner la primeur d’une série de remarques 
encore inédites, concernant notamment l’appareil des cons¬ 
tructions axoumites et syriennes. 


Quel était le rôle de chacune de ces salles 
situées de part et d’autre de la salle-baldaquin ? 

Il ne s’agit probalement pas de banales « sacris¬ 
ties » ; d’ailleurs la fonction de ces deux salles 
d’angle ne paraît pas avoir été la même. 

À Degum, la salle sud de l’hypogée A est 
plus vaste que la salle nord. De plus, elle pos¬ 
sède une petite niche au cintre élégant, creusée 
au milieu de la paroi Est. Enfin, son plafond est 
sculpté à l’imitation d’un caisson identique à 
ceux déjà observes dans la salle principale de 
l’hypogée : sauf que les proportions du caisson 
sont beaucoup plus importantes puisqu’il occupe 
à lui seul toute la surface du toit rocheux. La 
salle nord, par contre, est moins vaste et ne 
possède ni plafond sculpté, ni aménagement 
particulier. 

Rien ne permet de considérer la salle la plus 
élaborée comme une prothesis et 1 autre comme 
un simple diakonnikon. Mais, dans la mesure 
où l’on admet que les anciennes églises éthio¬ 
piennes dérivent des églises syriennes, il est 
plus logique d’envisager pour 1 une de ces deux 
salles (la plus soignée, par exemple) un rôle 
dérivant de celui de la chapelle des martyrs 
ou chapelle des reliques des églises syriennes 47 , 
comme pourrait le faire croire l’existence d un 
« tombeau » dans la salle d angle de plusieurs 
églises éthiopiennes médiévales 48 . 

5. Les aménagements extérieurs. 

Tout autour de l’hypogée, mais surtout à 
l’ouest, au nord et à 1 est, existent différents 
aménagements extérieurs réalisés, soit exclusi¬ 
vement par taille du rocher (c est le cas de 
ce que nous appellerons provisoirement « 1 exca¬ 
vation orientale » et aussi du « fossé ou pas¬ 
sage » qui aboutit à cette excavation), soit par 
construction (l édicule situe au-dessus de cette 
même excavation), soit encore à la fois par 
taille du rocher et construction (technique pro¬ 
bable des différentes salles aménagées à l’ouest 
de l’hypogée et dont les parties construites ont 

disparu). 

C’est la première fois que 1 on observe des 
aménagements aussi importants et aussi variés 
autour d’un monument rupestre éthiopien. Cer¬ 
tains de ces aménagements n’auraient pas autant 
retenu notre attention si nous n’avions pas eu 
la chance d’en remarquer de semblables auprès 
des églises rupestres de Berakit et de Hawzën, 
lesquelles à bien d’autres titres se présentaient 


déjà comme étroitement apparentées aux hypo¬ 
gées de Degum. 

Enfin, il nous a été possible d’introduire dans 
cet article, durant son impression, les principaux 
résultats des recherches complémentaires effec¬ 
tuées sur ces différents sites, mais surtout à 
Degum, au cours de notre deuxième mission. 

a) Lexcavation orientale (fig. Il) : lors de 
notre première visite, on ne pouvait voir que 
la partie supérieure des parois rocheuses de cette 
excavation rectangulaire située à l’est de 1 hypo¬ 
gée. Ce n’est qu’au cours de notre deuxième 
séjour que nous avons eu la possibilité de faire 
dégager la terre et les pierres qui emplissaient 
presque entièrement l’excavation. Il s agissait là, 
en grande partie, des débris de la toiture de 
l’édicule construit au-dessus de cette excavation 
et dont la toiture faite de branchages et de terre, 
s’était effondrée, faute d’entretien. Deux jour¬ 
nées de travail et quelques ouvriers, recrutés 
sur place, ont suffit pour vider l’excavation de 
ces débris. 

La petite salle aménagée ainsi à l’air libre 
dans le rocher a révélé un aspect inattendu ; 
Sa paroi occidentale était entaillée d’un « ren¬ 
trant » (larg. 1 m) donnant a 1 arriéré de 
l’hypogée le même style axoumite que la façade 
ouest, avec cette seule différence qu’à l’est le 
travail était moins bien terminé. 

Contrairement à ce que nous avions d abord 
pensé, l’excavation ne descendait à peine plus 
bas que le rebord inferieur de la petite fenêtre 
communiquant avec la salle-baldaquin ; dispo¬ 
sition surprenante, car elle favorise mal-à-propos 
le ruissellement des eaux vers l intérieur de 
l’hypogée en cas de pluie abondante, ce qui 
est fréquent durant plusieurs mois de l’année. 

La paroi Est de l’excavation s’est révélée 
taillée en pan incliné sur la majeure partie de 
sa longueur et aménagée en escalier dans 1 angle 
sud-est de l’excavation — nous croyons tout à 


47 Voy l’étude détaillée de J. LASSUS, Sanctuaires chré¬ 
tiens de Syrie, Paris, 1947, p. 162 et s., not. p. 162-3 et 

173-6. . v 

48. Voir l’église taillée dans le roc Cjrqos, 

cf. BlANCHI BARRIVIERA, dans Ross, di st. ettop., XIX, Uo5, 
D 1 46 (repr. par GERSTER, Art éth., fig. 87, p. 119; et 
surtout l’église de Dabra Dâmo, cf. MATTHIAS et MORDINI 
dans Archaeologia, XCVII, 1959, p. 16, 56, plans, et pl. II, b 
et III, b, c ; à Dabra Dâmo, la salle nord-est abrite le tom¬ 
beau de Lebna Dengel (mort en 1540), mais la fonction 
funéraire est certainement plus ancienne, d’ailleurs une salle 
nord-est plus vaste et dissymétrique existe dé l^ t dan , s J,™' 
fice D (salle k) à Matarâ, cf. Ann. d’Éth., VI, 1965, pl. XLV. 
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i*ti prAs&jt de parier «Ton * ev^Iier *, en dépit 
de Vît régularité des dimérisions des quatre mar¬ 
ches 9 » le flwrtfpfflt et, surtout, de la hauteur 
de terrâmes d entre elles (hauteur des marches, 
en descendant: 0,30 m, 0,24 m, 0,42 m et 
0. I m), car on ne peut exclure la possibilité 
de placer des marches entre les marches trop 
élevées De toutes façons, leur incommodité 
n est que relative et n’existe pas pour les grim¬ 
peurs entraînés que sont les Éthiopiens des 
hauts-plateaux. Par contre, nous voudrions insis¬ 
ter sur le fait que ces quatre marches ont été 
prévues dès le début de l’excavation : il ne 
s’agit pas d'un arrangement postérieur. Le fait 
est important. 

La forme de la salle et la présence des quatre 
marches indiquent assez clairement, à notre avis, 


le rôle de cette excavation : j w 

der a la petite fenêtre au niveau de Laquelle 
s est arrêtée le creusement du rocher. Le fait 
qu’un « fossé * ou « passage * s’ouvre sur le 
côté nord de cette excavation confirme d’ailleurs 
cette analyse, 

b) Le « fossé f> ou <t passage >> creusé au 
nord (fig. 11-12) : il relie l’excavation que nous 
venons de décrire à la région située au nord- 
ouest de l'hypogée. Les dimensions de cette 
longue tranchée, taillée dans le rocher jusqu'à 
une profondeur de 1,60 m a son arrivée à 
1 excavation, excluent qu’il s’agisse d’un simple 
canal d'écoulement d’eau. D'ailleurs, sa largeur 
paraît adaptée exactement à la circulation de 
personnes. L’existence d’un double accès à 
1 excavation (le « fossé» et l’escalier) implique 
que cet aménagement n'était pas destiné à quel¬ 
ques personnes isolées, par exemple les prêtres, 
mais à un groupe relativement important dont 
1 étroitesse du « fossé », notamment à l’entrée 
nord-ouest, et la sortie par un autre passage 
assurait le défilement aisé et discipliné. 

Cet aménagement des lieux vient corroborer 
1 hypothèse émise précédemment (cf. p. 175 ) 
à propos, d’une part, de la fenêtre de la salle- 
baldaquin et, d autre part, du meuble placé 
autrefois sous cette fenêtre : si l’on admet ce 
que^ nous avons proposé, c’est-à-dire que la 
fenêtre jouait le rôle d’une fenestella et permet¬ 
tait d’apercevoir de l’extérieur le meuble (proba¬ 
blement un reliquaire) installé au fond de 
1 hypogée, on comprend pourquoi les aménage¬ 
ments extérieurs organisent la circulation," à 
1 arrière de 1 hypogée, de personnes en un cor¬ 
tège réduit à une file par l’étroitesse du fossé- 
passage et dont le libre mouvement est discipliné 
jusqu à I escalier de dégagement, après la véné¬ 
ration du reliquaire. Celle-ci est elle-même orga¬ 
nisée par la disposition des lieux : d’une part, 
la position de la fenêtre place obligatoirement 
dans le champ de vision du fidèle la partie 
supérieure du meuble situé sous cette fenêtre 
(ce qui n aurait pas été le cas si l’excavation 
avait été plus profonde et la fenêtre placée, 
e ce fait, à hauteur d’œil : il aurait été impos¬ 
sible, notamment en raison de l'épaisseur de la 
paroi rocheuse, d’apercevoir facilement le reli¬ 
quaire) , d autre part, la position, apparemment 
paradoxale de la fenêtre qui s’ouvre au ras du 
sol, à l’extérieur, impose par là même une 
attitude de respect à quiconque veut jeter un 



Fig. 11. 


Degum A, fossé et construction au-dessus 
de l’excavation orientale. 
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regard par cette fenêtre, puisqu'elle le contraint 
à se baisser, procédé que l’on retrouve dans 
la hauteur souvent réduite volontairement des 
portes, non seulement chez les Éthiopiens, mais 
aussi chez d’autres chrétiens d’Orient 49 . 
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autant notre attention si nous n’avions pas 
remarqué : 1) une construction identique à l’est 
de 1 hypogée sud de Degum, 2) une bâtisse 
analogue au nord-est de l’église rupestre de 
Berakit, à notre avis, apparentée étroitement 



On verra bientôt que dans les églises encore 
en service possédant des aménagements compa¬ 
rables, l’excavation orientale joue un rôle diffé¬ 
rent du rôle initial, comme l’indique d’ailleurs 
l’addition d’une construction au-dessus de l’exca¬ 
vation orientale. 

c) La construction située au-dessus de l’exca¬ 
vation (fig. Il) : au bord et autour de l’excava¬ 
tion creusée dans le roc à l’est de l’hypogée 
subsistent les quatre murs, construits en moel¬ 
lons, d’une petite construction rectangulaire dont 
le toit s’est effondré depuis longtemps : ce sont 
ces débris qui encombraient l’excavation avant 
le nettoyage effectué par nos soins en 1972. 
L'entrée de cette construction se faisait par le 
fossé et grâce à l’ouverture ménagée dans le mur 
nord de la maisonnette à cet endroit. 

Cette construction, qui ne présente aucun 
signe notable d’ancienneté, n’aurait pas attiré 


aux monuments rupestres de Degum. De plus, 
dans ces deux cas, il s’agit de sanctuaires encore 
utilisés pour le culte et la construction consi¬ 
dérée y servirait, d’après des renseignements 
oraux, de bêta lehëm 50 , c’est-à-dire d’endroit où 


49. Selon J.M. FlEY, Mossoul chrétienne, p. 69, ce genre 
de porte serait commun aux églises syriennes et chaldéennes ; 
le linteau surbaissé de la porte s’accompagne d’un seuil 
surélevé — que l’on observe aussi dans les églises éthio¬ 
piennes. 

50. Sur le bêta lehêm, voir HAMMERSCHMIDT, Die àthiop. 
Kirche, p. 218, qui cite E.S. Drower, Water into Wine, 
Londres, 1956, p. 52-54 ; selon abbâ TEKLE Maryam Sem- 
HARAY Selim, La Messe éthiopienne, Rome, 1937, p. 29-31 : 
ce sont les diacres semainiers qui préparent les offrandes 
et les ministres qui vont à bëta lehêm choisir les pains qui 
serviront à la messe, puis ces derniers reviennent de bêta 
lehêm avec des charbons allumés ; ils se revêtent des orne¬ 
ments liturgiques, bénissent l’encens, le mettent dans les 
encensoirs et retournent à bêta lehêm qu’ils encensent avant 
d’en rapporter solennellement les oblations choisies précé¬ 
demment... 
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est préparé et cuit le pain destiné à la célébra¬ 
tion de l’eucharistie. 

Dans les autres églises éthiopiennes, le bêta 
lehêm est une hutte ou maisonnette, souvent 
rudimentaire, située à proximité de l’église, à 
l'intérieur de son enceinte, mais à un endroit 
très variable. Il n’en a peut-être pas toujours été 


lehêm) à sa mort (maqdas) 51 . Dans cette hypo¬ 
thèse, la fenêtre de la salle-baldaquin aurait 
servi, non pas, comme on la supposé 52 : 
« à prendre à l'intérieur les pains eucharisti¬ 
ques », mais à les introduire dans le sanctuaire. 

Il faut noter que 1 existence d un beta lehêm 
confirme seulement l’utilisation, pendant une 



Nord-Ouest de l’hypogée A, 


semi-rupestre au 


de même ; une tradition incertaine affirme qu’au- 
trefois le bêta lehêm était obligatoirement à 
1 est de 1 église : les hypogées de Degum et de 
Berakit seraient alors les seules églises restées 
fidèles à cette règle ? Le cas échéant, la proxi¬ 
mité du bêta lehêm avec le maqdas illustrerait 
particulièrement bien, spatiallement, le symbo¬ 
lisme propre à la liturgie éthiopienne faisant 
de la synaxe eucharistique une reconstitution de 
la vie entière du Christ, de sa naissance (bêta 


. Le processus est sans doute plus complexe, car 
existe un lieu appellé Golgotha, situé à l'est du maqà 
J” 5 ,, egl ‘scs rondes à divisions concentriques, < 

ÎL G ? SS ^ l° UTnal de U S ° C - des A f"canistes, V 
texte) 2 ' 1934 ’ fiS ' 8> P ‘ 274 (aucun commentaire dans 


52. GERSTER, Art éth., p. 126 

53. Cf. note 9. 


période indeterminee et jusqu a une époque très 
récente 53 , de l’hypogée comme église et ne 
ienseigne pas sur la nature initiale du monu¬ 
ment. D ailleurs, les aménagements effectués, 
à grand peine, dans la masse du rocher, à l’est 
et au nord de cet hypogee, n’étaient pas néces¬ 
saires au seul établissement d’un bêta lehêm. 

d) les salles extérieures semi-rupestres (?) 
(hg. 13) : à l’ouest et au nord-ouest des salles 
souterraines, le rocher présente de nombreuses 
traces d aménagements divers (parois verticali¬ 
sées, banquettes, escaliers, encoches, etc.) qui 
rappellent 1 existence de plusieurs salles qui 
possédaient peut-être des murs appareillés et 
une toiture. On observe d’ailleurs un amoncelle¬ 
ment de pierres (visible sur les photographies, 
fyî- |2) qui se continue au nord-ouest, loin à 
1 extérieur de 1 enceinte, dans un champ où nous 
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avons recueilli de nombreux tessons de poterie 
axoumites :>4 . A quelques mètres de l’entrée du 
monument se dresse un important tertre de 
pierres qui dissimule peut-être d'autres vestiges 
et mériterait d’être fouillé. Une partie de ces 
pierres peut provenir des murs qui complétaient 
sans doute les vestiges semi-rupestres. Couvertes 
ou non, entourées ou non de murs, des salles 
existaient au moins à l’ouest et au nord-ouest 
du monument A. Elles étaient de niveaux diffé¬ 
rents, réunies par des escaliers et aménagées 
en banquettes sur leur pourtour. Ces banquettes 
ont pu servir à des dépôts d’offrandes, mais 
plus probablement à des réunions que ne per¬ 
mettaient pas les dimensions exiguës des salles 
souterraines. Dans le cas où l’hypogée aurait 
été un tombeau, il se serait agi de réunions 
commémoratives, peut-être accompagnées de 
repas funéraires. D’autres banquettes existent 
dans les deux premières salles du monument C, 
dont le caractère funéraire est affirmé par l’exis¬ 
tence du tombeau-crypte. Rien ne peut être 
déduit de l’existence de plusieurs tombes, dou¬ 
bles ou triples, creusées dans le roc, à divers 
endroits à l’ouest du monument A. Il s’agit 
probablement de sépultures assez tardives, com¬ 
me on en observe autour de nombreuses églises 
rupestres. 

Conclusion provisoire sur le monument A : 
nous ne croyons pas possible de nous prononcer 
sur la nature du monument A, tant que n’auront 
pas été recueillies d’informations supplémen¬ 
taires. Il semble néanmoins raisonnable d’envi¬ 
sager que nous sommes devant un tombeau ou 
une église, peut-être une version éthiopienne 
du martyrium paléochrétien, ayant abrité les 
restes d’un roi, d’un métropolite, d’un évêque 
ou d’un moine. 

Un problème supplémentaire résulte de 
l’existence d’une importante faille qui traverse 
à peu près horizontalement le monument (fig. 
2). Il est difficile d’admettre que ceux qui ont 
apporté le soin, l’intelligence et le labeur, que 
révèlent l’observation du monument, aient choisi 
pour le creuser un rocher déjà fissuré. Ne faut-il 
pas songer plutôt à une catastrophe naturelle 
qui aurait endommagé le monument, notamment 
son aménagement intérieur et ses annexes exté¬ 
rieures, et provoqué son abandon ? Ces circons¬ 
tances permettraient de comprendre l’existence, 
à quelques mètres, d’un monument qui en est 
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la réplique, mais dont quelques détails semblent 
accuser une très légère postériorité. 


II. DEGUM, HYPOGÉE B. 

Il est situé à une trentaine de mètres au sud 
du monument A. Son entrée est aujourd’hui 
dissimulée, on l’a déjà dit, par le bâtiment qui 
sert de qenê mâhlêt à l’église actuellement en 
service. 

l) Existait-il à l'origine un avant-corps cons¬ 
truit ? 

En dépit de son assise de bois de style axou- 
mite, le bâtiment utilisé de nos jours comme 
qenê îîiâhlêt se présente comme une construc¬ 
tion récente et ne saurait, en aucun cas, être 
aussi ancien que l'hypogée dont il dissimule 
1 entrée. Il faut donc essayer de déterminer si 
cet hypogée a possédé dès sa réalisation un 
avant-corps construit (en dehors, bien sûr, du 
vestibule semi-rupestre). 

L’édifice actuel s’élève sur une plate-forme 
aménagée anciennement dans le roc, comme en 
témoignent, à notre avis, d’une part, sa forme 
et sa situation dans le plan d’ensemble du monu¬ 
ment, d’autre part, l’existence et l’emplacement 
des deux escaliers d’accès, situés au nord-ouest 
et au sud-est, exactement comme dans la zone 
correspondante de l’hypogée A. Or celle-ci, on 
l’a vu, conserve de multiples vestiges d’installa¬ 
tions taillées dans le roc et construites. Il est 
donc possible de supposer, par analogie, que 
l’hypogée B a possédé aussi à l’origine un avant- 
corps construit. La situation des monuments de 
Degum au milieu d’une vallée explique d’elle- 
même sa destruction ainsi que la disparition de 
toutes les anciennes constructions du site. 

Ne serait-ce pas des ruines de ces édifices 
antérieurs que proviendraient les pièces de bois 
de l’assise de style axoumite observée dans les 
murs du qenê mâhlêt ? Cette assise comprend 
des poutres de section rectangulaires disposées 
longitudinalement dans les murs et des poutres 
de section circulaire venant s’appuyer perpendi¬ 
culairement sur celles-ci, laissant dépasser à 
l’extérieur du mur l’une de leur extrémité, 

54. Ces tessons ont été déposés à l'Institut éthiopien 
d'Archéologie (Addis-Ababa) ; ils feront prochainement 
l'objet d'une publication. 
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arrondie, formant ainsi ce que les éthiopiens 
appellent « têtes de singes ». Toutes ces pièces 
de bois sont d’une extrême vétusté, ce qui pour¬ 
rait indiquer qu’il s’agit d’éléments de remploi. 

Cette hypothèse est étayée indirectement par 
l'existence parmi les moellons du mur sud du 
qenë mâhlêt, d’un bloc de pierre taillé (fig. 15), 
de grandes dimensions et dont la seule face 
apparente montre des traces d’outil très carac¬ 
téristiques 55 . Une fouille systématique des abon¬ 
dants amas de pierres existant entre les monu¬ 
ments de Degum permettrait sans doute de 
retrouver d’autres blocs semblables. 

2) Ressemblance avec l'hypogée A. 

L’orientation de l’hypogée B est la même 

que celle de l’hypogée A (ce qui n’est pas le cas, 
on le verra, de la chapelle funéraire voisine). 
Cet hypogée Sud est d’ailleurs, dans son ensem¬ 
ble, exception faite de quelques différences qui 
seront précisées par la suite) la réplique minu¬ 
tieuse de l’hypogée nord (ou vice versa). Leurs 
dimensions varient très peu ; elles sont souvent 
identiques, à un ou deux centimètres près. La 
qualité de la taille est aussi rigoureusement 
identique. Plans et coupes montrent clairement 
l’extrême ressemblance de leurs «architectures». 

Comme le monument A, le monument B 
comporte une sorte de vestibule semi-rupestre, 
une salle principale à plafond partagé en trois 
par deux grosses poutres, une salle-baldaquin 
et deux pièces adjacentes, toutes quadrangu- 
laires. Le mambar tâbot 56 de l’église est actuel¬ 
lement installé dans la plus grande salle, celle 
au plafond tripartite, comme si les prêtres 
avaient jugé trop petite la pièce orientale, 
à baldaquin. D’ailleurs, même dans la salle 
choisie, il ne subsiste autour du meuble litur¬ 
gique qu’un étroit passage, juste suffisant pour 
un homme. 

3) Particularités de l’hypogée B : celui-ci se 
différencie de l’hypogée nord par une série de 
détails dont quelques-uns au moins ne peuvent 
pas être négligés, car ils indiquent peut-être le 
rôle particulier de ce monument. Les principales 
particularités sont les suivantes : 

a) Une fenêtre ou plutôt un guichet (fig. 16, 
à gauche) fait communiquer directement la salle 
principale avec la petite pièce située au nord 
de la salle-baldaquin. Aucune des deux salles 
n’étant susceptible de fournir de la lumière ou 
de l’air à l’autre, cet aménagement ne peut donc 


Fig. 15. — Mur sud du qenë mâhlèt avec bloc de pierre taillée 
et poutres appareillées selon la technique axoumite. 


Fig. 16. — Degum B, salle principale servant de maqdas 
à l’église actuelle (au centre de la pièce : le manbar tâbot). 

^ot)- 

55. Comparer avec celles des pierres de Menabiet (Aga- f , 

mé), cf. Ann. d’Éth., III, 1959, pb XLVIII. [ | [ 

56. Meuble liturgique en bois, en forme d'armoire, 
servant d'autel dans les églises contemporaines. 
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avoir de rapport qu’avec la liturgie ; il constitue 
aussi l’un des indices permettant d’attribuer à 
cet hypogée un rôle différent de celui dont il 
est la réplique presque parfaite. 

b) Des différences de détail existent dans 
le plafonnage de la salle principale (fig. I 7 ) : 
bien qu’identique par sa structure générale à 
celui de l’hypogée A, il s’en distingue nettement 
par la suppression des caissons qui apparais¬ 
saient dans les zones latérales du plafond. La 
ressemblance l’emporte néanmoins, car tout ce 
qui est figuré rappelle le plafond de l’hypogée 
nord : poutres avec, dans leur angle supérieur, 
une double moulure plate ; solives transversales 
« reposant » sur les pilastres ; encoches quadran- 
gulaires creusées aux mêmes endroits. 


57. Cf. D.A.E., II, fig. 228, p. 103 ; c’est aussi le côté 
de pilier de bois, voy. ibid., fig. 233, p. 103. 

58. Fr. Anfray et G. ANNEQUIN, Matarâ..., dans Ann. 
d'Étb., VI, 1965, p. 53, pl. XXXIII : seuil avec deux cavités 
pour colonnes de bois de l'édifice Matarâ B. 


c) Quatre encoches circulaires très peu pro¬ 
fondes (fig. 17) existent sur la face inférieure 
de chacune des deux poutres principales ; leur 
rôle n’est pas clair : ont-elles servi de logement 
à des appliques décoratives ou encore à des 
colonnettes de bois ? En faveur de cette dernière 
hypothèse, signalons que le diamètre des enco¬ 
ches (estimé à 0,18 m) est identique à celui 
de plusieurs trous laissés par des colonnes ou 
poteaux de bois à l’ouest de l’hypogée nord ; 
la faible profondeur des encoches étudiées ne 
doit pas surprendre : elle correspond exactement 
à celle de logements — certains — de colonnes 
observables sur certaines bases de colonnes axou- 
mites 57 . 

L’inutilité architectonique de ces colonnettes 
de bois dans une église rupestre implique une 
grande habitude de cet élément dans les édifices 
construits. Bien qu’il s’agisse d’un matériau 
particulièrement périssable, l’archéologie nous 
apprend que des colonnes de bois étaient déjà 
employées dans les constructions axoumites 58 . 


L’on sait aussi par les piliers (qui sont le prin¬ 
cipal vestige, avec le soubassement à gradins, 
des édifices axoumites, temples ou églises), que 
le principe de la division d une salle par une 
double colonnade était presque systématique. 
Lorsque des ruines axoumites ne comportent 
pas de piliers monolithes, il faut même proba¬ 
blement envisager l’existence de colonnes de 
bois. C’est ce qu’a fait M. de Contenson 59 lors¬ 
qu’il a découvert, dans les ruines de l’église Lnda 
Çerqos, que la plus grande partie de l’édifice 
<< était divisée en trois nefs d’égale largeur par 
deux bandes est-ouest de grosses dalles suréle¬ 
vées ». Cette église, qui remonte probablement 
au début de l’époque axoumite chrétienne, devait 
être dans ses superstructures très proche de la 
copie rupestre de Degum B. Comme notre 
monument, la basilique d’Enda Çerqos compor¬ 
tait à l’est trois pièces rectangulaires et des 
pilastres le long de ses murs nord et sud. Ces 
pilastres supportaient les poutres d’une toiture 
dont les monuments de Degum nous fournis¬ 
sent tous les détails. 

d) L'architecture (imitée) de la salle-balda¬ 
quin (fig. 18) se distingue quelque peu de celle 
de la salle correspondante de l’hypogée nord : 
il n’existe pas de colonne, engagée ou non, 
dans l’angle nord-ouest ; l’archivolte nord a été 
réduite à un étroit bandeau méplat, au lieu de 
l’élégante arcade moulurée qui subsiste pour¬ 
tant sur les autres côtés de la salle ; les deux 



p IG — Degum B, salle latérale sud vue depuis 
la salle baldaquin. 


passages ouverts sur les côtés nord et sud ne 
sont pas identiques, comme c’était le cas dans 
l’autre hypogée : le passage nord s’agrandit 
anormalement aux dépens du tympan corres¬ 
pondant (fig. 18). 

e) Un espace rectangulaire supplémentaire 
(1,40 m X 0,45 m) prolonge l’hypogée au-delà 
des colonnes nord-est et sud-est du baldaquin ; 
au-dessus de cet espace, le roc est taillé en 
arrondi, à la manière d’une voûte ; bien qu’il 
soit difficile de parler ici d’une salle véritable, 
cet espace ne peut etre compare qu à la salle 
également minuscule, mais mieux délimitée, qui 
apparaît au fond de 1 hypogée C, au-dessus de 
l’anti-chambre du tombeau (voy. infra, p. 189- 
! 90 ). 

f) Les petites salles situées de part et d autre 
de la salle-baldaquin se distinguent à divers titres 
des salles correspondantes de 1 autre hypogée 
(A) : une première différence, déjà notée en 
partie, réside dans 1 existence d une fenetre ou 
guichet mettant en communication la salle nord 
et la salle principale ; d’autre part, il n existe 
aucune imitation de plafonnage dans le toit 
rocheux, parfaitement lisse, de ces deux salles ; 
c’est la salle nord qui serait (d après les infor¬ 
mations dont nous disposons) la plus vaste et 
d’un plan voisin du carré (2,40 (?) m X 
2,00 (?) m) ; la salle sud, très étroite (1,18 m), 
serait rectangulaire et peut-être deux fois^plus 
longue que large ; enfin, d’après les pretres, 
il n’existerait de niche, de décor particulier ou 
d’inscription, ni dans l’une, ni dans 1 autre de 
ces deux salles. 

g) A l f extérieur de l'hypogée (fig. 20) : on 
notera l’absence de tout fossé ou passage creusé 
dans le roc, mais cette disparition s’explique 
peut-être par la configuration différente du ma¬ 
melon rocheux. Par contre, il existe une excava¬ 
tion rectangulaire aménagée dans le roc à 1 est 
de l’hypogée B : cette excavation communique, 
comme dans le monument nord, avec la salle- 
baldaquin par une petite fenêtre carree, dont 

l’existence (fig. 18) implique pratiquement celle 
de l'excavation orientale qui n’est pas visible, 
car elle est dissimulée par une construction 
rectangulaire à murs de moellons et toit couvert 
de terre, analogue à celle que nous avons retrou¬ 
vée, en ruines, à l’est de l’hypogée A. 

Cette construction, nous l’avons annonce, 

59. Cf. Ann. d’Étb., IV, 1961, p. 41. 
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de l’excavation de l’hypogée A. L’accès du 
lëhêm se fait, semble-t-il, par le côté sud. Vu la 
pente rapide du rocher à cet endroit, un fossé 
d’accès était inutile, voire difficile à réaliser. 
Si cet accès de la construction actuelle par le 
côté sud correspond à l’entrée initialement pré¬ 
vue pour l’excavation, on peut se demander si 
cette inversion (par rapport à l’entrée de l’exca¬ 
vation de l’hypogée A) ne résulterait pas d’une 
volonté de symétrie, avec intégration des deux 
hypogées A et B dans un ensemble « architec¬ 
tural » selon un procédé que l’on observe très 
clairement dans le plan général du remarquable 
complexe funéraire axoumite dit « tombeau de 
Kaleb et de Gabra Masqal » : là aussi, l’archi- 

60. Voy. supra, p. 181-2 et note 50. 

61. Cf. D.A.E., II, plan fig. 278, p. 129. 

62. Cette mesure, importante, a fait l'objet d'une vérifi¬ 
cation lors du deuxième séjour à Degum ; mais il faut 
préciser que la mesure est très délicate et approximative. 


III. DEGUM, HYPOGÉE C (plan fig. 14 et 
coupes fig. 21 et 22) 

Nous désignons par monument C : d’une 
part, l’ensemble des quatre. salles rupestres 
situées en enfilade à quelques mètres au nord 
du monument B ; d’autre part, une crypte ou 
tombeau, de plan assez complexe, dont l’escalier 
d’accès est creusé dans le sol de la plus grande 
de ces quatre salles. La chapelle funéraire n’est 
séparée du monument B que par un autre esca¬ 
lier menant à l’air libre, lui aussi creusé dans 
le mamelon rocheux. Le rôle de ce dernier 
escalier sera examiné plus loin. 

A. La chapelle funéraire. 

L’axe des quatre salles successives de la 
chapelle funéraire est décalé de 10° 62 vers le sud 


; 

l 

I 


par rapport à l’est. Il s’agit néanmoins d’un 
monument orienté selon le rite chrétien. La 
disposition générale de ces quatre salles rappelle 
beaucoup celle des pièces axiales des monu¬ 
ments A et B. Le décor architectural présente 


2. Le second vestibule : il rappelle le précé¬ 
dent par son caractère semi-rupestre et l’exis¬ 
tence d’une banquette, le long de la paroi nord. 
On entre dans ce second vestibule en franchis¬ 
sant un seuil élevé ; on doit ensuite descendre 



0_1 2 3 4 5m 

p IG 21._Degum C, coupe longitudinale de la cuve baptismale, de la chapelle funéraire et de la crypte. 


pourtant d’importantes différences. D une ma¬ 
nière générale, cette chapelle funéraire peut 
apparaître comme le résultat d une simplifica¬ 
tion des monuments voisins. L’interprétation 
des salles se fera en partant de l’ouest, où se 
trouve l’entrée. 

1. Le premier vestibule : est aujourd’hui 
abrité sous la toiture de la partie construite de 
l’église actuelle. Ses quatre murs semblent avoir 
été, à l’origine, aménagés dans le rocher, au 
moins à leur partie inférieure. On entre main¬ 
tenant dans cette salle par un passage sud, mais 
il a dû exister une entrée ouest, dans 1 axe de 
l’ensemble de la chapelle funéraire. D après 
ses banquettes et sa disposition par rapport 
aux autres salles, ce vestibule semble corres¬ 
pondre à la plate-forme située à l’ouest du 
monument A et qui était peut-être à 1 origine 
aménagée en une sorte de vestibule ou salle 
de réunion. 


une marche, réservée, comme le seuil, dans le 
sol rocheux. Cette salle, d’un niveau de sol 
plus bas que la précédente, rappelle de ce fait 
le vestibule du monument A. Tous deux sont 
presque entièrement rupestres ; seule la toiture 
devait être construite. 

Il est important de noter que ces deux 
« vestibules » du monument C sont plus larges 
que profonds, disposition que l’on observe aussi 
dans les salles occidentales des deux monuments 
voisins, et que j'ai retrouvée dans une autre eglise 
de vallée, à Bérakit, non loin de Degum. Il y a 
là un élément d'un plan classique, dont l’origine 
est certainement axoumite. 

3. La salle plafonnée (fig. 23) : on y 
pénètre par une belle porte a embrasure de 
style axoumite, en franchissant un seuil surélevé. 
C’est la salle la plus grande et la plus impor¬ 
tante du monument C ; elle contient d ailleurs 
l’entrée du tombeau souterrain. A l’inverse des 
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Fig. 22. — Degum C, coupe transversale de la chapelle 
funéraire et de la crypte. 


deux « vestibules », cette salle est moins large 
et plus profonde. Alors qu’aucun élément archi¬ 
tectural n’a pu être observé dans les « vesti¬ 
bules », cette pièce imite davantage un édifice 
construit. Tout d’abord, son plafond est sculpté 
d’un motif qui imite quatre poutres obliques 
sur le carré desquelles sont posées quatre autres 
poutres dont l’intervalle est fermé par une dalle 
de bois ou de pierre. Ce plafonnage à caisson 
unique a déjà été rencontré dans la « sacristie » 
sud. L’aspect « architectural » de la pièce est 
surtout marqué par une belle arcade posée sur 
deux piliers engagés dans le mur est. L’archi¬ 
volte est moulurée ; les piliers supportent des 
chapiteaux à degrés ; leur base est également 
sculptée en escalier 63 ; les arêtes des piliers sont 
abattues. Tous ces éléments appartiennent au 
style axoumite. 
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Fig. 23. Degum C, chapelle funéraire, salle principale avec au sol les dalles qui dissimulent 

l’entrée de la crypte. 


63. Nombreuses bases axoumites de ce type; voy. ensuite l'utilisation décorative, cf. GERSTER, Art éth., ni 18 106 146 etc 
(transennes de pierre ou de bois). P ’ ’ ’ 


4. La salle Est (fig. 24) : ses dimensions sont 
véritablement minuscules : 1,20 X 0,90 m en¬ 
viron. Le passage entre la grande salle et cette 
petite pièce a été aux deux tiers obturé par deux 
massifs de maçonnerie, de facture grossière, 


le rocher en direction de l’Est. Il permet d’accé¬ 
der facilement au tombeau qui se compose 
successivement (d’ouest en est) : d’un palier 
rectangulaire, peu spacieux, au bas de l’esca¬ 
lier ; d’une porte à seuil surélevé (les loge- 



Fig. 24. — Degum C, chapelle funéraire, petite salle Est. 


ajoutée à une époque indéterminée. Le sol de 
cette petite salle comporte trois dalles de pierre 
qui masquent une large ouverture ; il s agit, 
nous y reviendrons, d’une communication secon¬ 
daire avec le tombeau creusé en dessous de 
cette salle. 

B. Le tombeau (plan fig. 14 et coupe fig. 21). 

C’est dans la salle à plafond sculpté, devant 
l’arcade à piliers carrés, qu’ont été découvertes, 
dissimulées par une couche de paille et de 
poussière (tapis habituel des églises éthiopien¬ 
nes), les larges dalles de pierre qui cachaient 
le départ de l’escalier descendant dans le caveau. 
L’escalier comporte six marches taillées dans 


ments creux d’anciennes poutres indiquent une 
ancienne embrasure de type axoumite) ; une 
sorte de minuscule antichambre à plafond, 
néanmoins plus élevé : ce plafond est constitué 
en grande partie par les trois dalles que nous 
avons observées dans la pièce Est, à 1 étage ; 
enfin, le tombeau proprement dit : pièce approxi¬ 
mativement carrée dont les trois parois nord, est 
et sud sont creusées de compartiments funé¬ 
raires parallélépipédiques. Le plafond ne per¬ 
met pas de se tenir debout dans le tombeau. 
Nous avons trouvé le tombeau absolument vide : 
aucun ossement, aucun objet, aucune poterie. 
Nous n’y avons observé ni inscription, ni orne¬ 
mentation. 

Par sa situation en sous-sol d’un ensemble 
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de salles et par sa disposition générale, ce tom¬ 
beau rupestre (le premier à posséder une struc¬ 
ture élaborée) peut être rapproché d’une série 
de caveaux funéraires découverts dans les subs- 
tructions d’importants édifices axoumites. Dans 
chaque cas, le tombeau est aménagé sous l’édi¬ 
fice à plan et gradins axoumites, dans l’axe 
est-ouest. Le plus important est le double tom¬ 
beau que la tradition attribue aux rois Kaleb 
et Gabra-Masqal ; l’expédition allemande de 
Krencker et Littmann a établi dès 1906 un 
relevé précis de ce monument 64 , constitué de 
deux édifices, parallèles, pratiquement identiques 
et séparés par une terrasse. Sous chaque édifice 
se trouvait un tombeau construit en pierres de 
taille et composé d’un long escalier, d’une crypte 
et de plusieurs caveaux funéraires. L’orientation 
de ces monuments et l’existence de croix gra¬ 
vées lors de la construction du monument font 
attribuer ce monument axoumite à la période 
chrétienne. La disposition du tombeau sous 
1 édifice, selon son axe est-ouest, évoque celle 
du caveau de Degum C ; il faut aussi noter que 
chacun des édifices du monument axoumite 
possédait une double colonnade et trois cham¬ 
bres quadrangulaires sur le petit côté Est, ce qui 
donnait un aspect basilical (cf. Degum B, avec 
ses colonnettes de bois) ; enfin, le monument 
axoumite était situé, comme Degum et les 
églises rupestres apparentées, au milieu d’un 
vallon. 

La ressemblance du monument C avec des 
édifices axoumites à crypte funéraire est confir¬ 
mée par deux autres comparaisons. A Etchmerra, 
au nord du Tigré, les ruines d’un important 
édifice conservent un escalier de 9 marches des¬ 
cendant dans une petite crypte dont trois murs 
possèdent une ouverture donnant accès à une 
chambre funéraire 65 . L’exemple le plus proche 


64. Cf. supra, note 61. 

65. J. LECLANT et A. MIQUEL, Reconnaissance dans 
lAgamé..., dans Ann. d’Éth., III, 1959, p. 108-9, pl. L, a. 

66. v° y . Fr. Anfray et G. ANNEQUIN, dans Ann. d’Éth., 
VI, 1965, p. 65-67, pl. XLIV, XLV, XLVIII, 4, 5. 

67. Une chapelle caractéristique au nord-est de el-Khar- 
geh, en Egypte, dont les trois salles et l’entrée principale 
sont disposées comme à Degum C, possède un escalier sur 
son cote sud, yoy. W1 DE BOCK, Matériaux pour sertir 
XgG™ ^ gy ^ te c ^ r ’’ Saint-Petersbourg, 1902, p. 5-6, 

68. Selon un usage existant aussi chez les Coptes ces 
bassins, generalement de grandes dimensions, cf. Bianchi 
Barriviera, dans Rass. di st. etiop., XVIII, 1962 pl. 13 

^ n i’Épiplïni^ Ur ^ Cérém ° nieS marc l uant k commémoration 


est fourni par l’un des édifices axoumites récem¬ 
ment dégagés à Matarâ ; l’édifice appelé Matarâ 
D a révélé dans ses substructions un tombeau 
appareillé 06 qui peut être considéré comme une 
version construite du caveau de Degum. Plan 
et coupe longitudinale sont pratiquement les 
mêmes : un escalier d’une dizaine de marches 
conduit vers un caveau que précède une anti¬ 
chambre exiguë. Les tombeaux de Matarâ D 
et de Degum C possèdent de plus en commun 
un dispositif très caractéristique : dans chacun 
d’eux, on peut accéder à l’antichambre, norma¬ 
lement par l’escalier, mais aussi par une ouver¬ 
ture aménagée dans la partie supérieure de cette 
antichambre — à Matarâ, c’est une fenêtre dans 
le mur est, au-dessus de la porte du caveau, 
et, à Degum, une sorte de trappe pratiquée 
dans le plafond de l’antichambre et fermée par 
des dalles de pierre. 


IV. L’ESCALIER SITUÉ ENTRE LES MONU¬ 
MENTS B ET C 

Entre la chapelle funéraire et le monument 
B se remarquent une série de marches taillées 
dans le rocher. Cet escalier n’a plus aucune 
utilité aujourd hui, car il est interrompu par 
le toit de la partie construite de l’église. Autre¬ 
fois, il devait être à l’air libre (comme l’indique 
d ailleurs l’usure de ses marches) et servait à 
monter rapidement sur le toit du sanctuaire. 
Un autre escalier rupestre permettant d’accéder 
au toit du mamelon dans lequel était creusée 
l’église a été observé à Bérakit, autre église de 
cette vallée. Sans doute ces escaliers condui¬ 
saient-ils à des installations aménagées en ter¬ 
rasse. C est d ailleurs le cas à Degum où cet 
escalier aboutit à proximité immédiate du bap¬ 
tistère G7 . 


V. LE BAPTISTÈRE (fig. 25) 

C est le premier baptistère rupestre signalé 
en Éthiopie. Il existe bien à Lâlibelâ divers 
bassins de grandes dimensions creusées dans 
le rocher, à 1 extérieur des églises, mais ils ont 
un rôle liturgique différent 68 . Tous les baptis¬ 
tères connus jusqu alors en Éthiopie avaient 
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été découverts, construits en maçonnerie, dans 
une petite salle quadrangulaire située dans 
l’angle sud-est d’églises très anciennes, dont cer¬ 
taines étaient des temples axoumites transformés 
en églises. 
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baptismale n ait pas été entourée d’une cons¬ 
truction ou, au moins, d’une sorte de balustrade, 
en bois ou en pierre. Aucun vestige n’en a été 
retrouvé, mais peut-être en existe-t-il dans l’im¬ 
portant tertre qui s élève dès le bord même 



L’existence d’un baptistère à Degum a été 
découverte en dégageant la terre d’un trou du 
rocher ; l’excavation s’est révélée avoir la forme 
d’un type de cuve baptismale bien connu. Du 
fait qu elle avait été entièrement creusée dans 
le rocher (et probablement remplie de terre, 
par les eaux de ruissellement, très peu de temps 
après son abandon), la cuve était parfaitement 
conservée. De forme arrondie, elle s’échancre 
au nord et au sud en un petit escalier de cinq 
marches. La longueur totale est-ouest est de 
2,65 m ; la piscine est profonde, au centre, 
de 1,58 m, ce qui permet à un homme de taille 
moyenne detre immergé jusqu’aux épaules, 
selon le rite ancien. Aucun dispositif d’arrivée 
ou de départ de l'eau n’a été remarqué. 

Il est difficile d'admettre que cette cuve 


de la piscine. En dégageant un mètre de rocher 
à côté de la piscine, il a été possible d’observer 
qu elle se trouvait au milieu d’une plate-forme 
aménagée avec soin dans le rocher. 

La piscine est d’une forme fréquente déjà 
connue en Ethiopie et qui vient, sans le moindre 
doute, du monde chrétien byzantin. On la trouve 
aux environs du vi c siècle en Syrie 69 , en Égypte 70 , 
en Cyrénaïque 71 . En Ethiopie même, des pisci¬ 
nes baptismales identiques, mais construites en 

69. Sbeita, Gérasa, etc. 

70. A. Badawi, Les premières églises d’Égypte..., dans 
Kyrilliana. Études variées à l’occasion du XV e cent, de 
saint Cyrille d'Alexandrie, Le Caire, 1947, p. 24 (Abou 
Menas). 

71. J.B. WARD-PERKINS, Christian Anliq. of Cyrenaican 
P enta polit, dans Bull, de la Soc. d’archéol. copte, IX, 1943, 
p. 125, et église n" 1 d'Apoilonia, plan n" 1. 
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ici certain siccès si Amené ooentale puisqu on 
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Sans la découverte du baptistère de Ma tara, 
on aurait considéré la situation du baptistère 
de Degum à l extérieur de l'église comme un 
fait curieux, li est probable qu en Éthiopie 
comme ailleurs, notamment en Égypte, le baptis¬ 
tère pouvait se trouver à différents endroits. 
En Égypte, la règle était de l’inclure dans le 
plan de l’église : c’est probablement la raison 
des nombreux exemples éthiopiens de baptistère 
aménagés dans la salle sud-est de 1 église. Dans 
quelques cas particuliers, en Égypte, le baptistère 
se trouve en dehors de 1 eglise ; c est ainsi dans 
le grand sanctuaire d’Abou Ménas dont la cuve 


72. PARIBENI, Ricerche nel luogo dell’antica Adulis, 
dans Monumenti ant., Rendiconti... R. Accad. Lincei, XVIII, 
1908, fig. 05, col. 531-532 (la forme de la cuve est iden¬ 
tique à celle d’Apollonia) ; D.A.E., II, fig. 3 36. 

73. D.A.E., II, fig. 166; J. DORESSE, Les premiers mo¬ 
numents chrétiens de l’Éthiopie et l’église archaïque de Yeha, 
dans Novum Testamentum, I, 1956, p. 209-24, photo dans 
J. DORESSE, L’Empire du Prêtre-]ean, I, pl. face p. 240. 

74. H. DE CONTENSON, Les fouilles à Haoulti-Melazo 
en 1958, dans Ann. d’Éth., IV, 1961, p. 41, pl. XXV- 
XXVII, XXIX. 

75. Fouilles dirigées par F. Anfray qui a bien voulu 
nous faire part de sa découverte, avant sa publication. 

76. Église de Breviglieri, cf. J.B. WARD-PERKINS, The 
Christian Antiquities of Tripolitania, dans Archaeologia, 
XCIV, 1951, fig. p. 45; G. de Angelis d’Ossat, L’archi- 
tettura del complesso paleo-cristiano de Breviglieri ( el-Kja- 
dra), in Ubia, dans Corsi cuit, arte ravennate e byz., t. XVI, 
1969, p. 97-110, plan, fig. 1, p. 99. 

77. J. CLEDAT, Fouilles à Khirbet..., dans Annales du 
Serv. des Antiquités, XVI, 1916, p. 6-32, pl. I-IV ; le seul 
exemple extérieur à l’Afrique orientale serait celui de Siaggu, 
en Tunisie, cf. LASTEYRIE, L’archit. romane, fig. 185 (je dois 
cette référence à M. André GRABAR, cf. Martyrium, I, 

p. 445). 

78. P.L. SHINNIE, A Monastery in the Northern Soudan, 
dans Soud. Archaeol. Section Occasionnai Papers, n° 5, 
1961 : il s’agit de l’église du monastère d’El-Ghazali attribuée 
au X e siècle. 

79. Le sanctuaire égyptien était fréquenté par des Éthio¬ 
piens, voy. l’ampoule de terre cuite découverte à Adoulis, 
cf. PARIBENI, art. cité, fig. 54, col. 538. 
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toutes proportions gardées. Degum se présente 
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beau, ses églises et son baptistère. 


CARACTÉRISTIQUES DES MONUMENTS DE 
DEGUM 

Le caractère chrétien des monuments rupes- 
tres de Degum ne fait aucun doute : il est claire¬ 
ment attesté par l’orientation des hypogées, la 
présence d’une cuve baptismale et, dans une 
moindre mesure, par leur usage actuel et l’exis¬ 
tence d’une croix paraissant avoir été gravée très 
anciennement. Degum constitue dans son ensem¬ 
ble un site éthiopien « médiéval » exceptionnel 
par le nombre de ses monuments, leur qualité 
et leur originalité. Les autres monuments du 
X e au xv e siècle ne fournissent aucun édifice 
identique, aucun tombeau comparable, aucune 
cuve baptismale aussi archaïsante. Enfin, la 
découverte d’un échantillonnage important de 
tessons de poterie dont beaucoup offrent la fabri¬ 
que et le décor de la poterie axoumite des der¬ 
niers siècles, confère à ce site « rupestre » un 
intérêt très particulier. 

De plus, on l’a vu, les différents monuments 
de Degum se distinguent à de multiples égards 
des autres églises rupestres, à l’exception (nous 
allons y revenir) d’un petit groupe (Berakit, 
Hawzën, Abrahâ Asbehâ, Çerqos Weqro) qui 
leur sont certainement liés, non seulement géo¬ 
graphiquement, mais par leur art et leur histoire. 

Les caractéristiques des monuments rupes¬ 
tres de Degum sont les suivantes : 

a) situation dans le paysage (ce point, essen¬ 
tiel, fait partie de l’héritage axoumite — ci-des¬ 
sous, § d ; nous l’en avons isolé pour mieux 
le mettre en valeur) ; 

b) qualité de la taille ; 

c) précision du pastiche architectural ; 

d) importance de l’héritage axoumite et, 
par son intermédiaire ; 


e) importance des éléments chrétiens archaï¬ 
ques (vi c siècle environ) ; 

f) aménagement particulier du chevet (ex¬ 
terne et interne) des monuments ; 

g) emploi du bois pour le bâti des portes 
et des fenêtres. 

Précisons brièvement ces différentes caracté¬ 
ristiques qui, à quelque détails près, seront éga¬ 
lement valables pour le petit groupe de monu¬ 
ments cité précédemment. 

1. La situation dans le paysage : est identi¬ 
que à celle des sites axoumites et même des sites 
sabéens ; les monuments, facilement accessibles, 
se trouvent au milieu d’un vallon, sur une légère 
éminence du terrain, non loin d’un ravinement 
assurant le meilleur ravitaillement en eau 80 . 
Comme le laisse supposer la découverte de tes¬ 
sons de poterie de style axoumite, il est probable 
que le site a été occupé dès les derniers siècles 
de la période axoumite. 

2. La qualité de la taille : apparaît claire¬ 
ment à l’examen des plans et des photographies ; 
une telle qualité ne se retrouve que dans les 
monuments les plus soignés de Lâlibelâ et dans 
quelques églises rupestres du Tigré, étroitement 
apparentées à Degum (cf. les quatre monuments 
cités plus haut). 

3. La précision du pastiche architectural : 
est également comparable seulement à celle des 
monuments de Lâlibelâ et des antiques stèles 
monolithiques d’Axoum. Les types architectu¬ 
raux reproduits dans la pierre à Degum sont 
différents de ceux de Lâlibelâ. Dans ce dernier 
lieu, le vérisme des copies rupestres avait pu être 
contrôlé par la survie de quelques modèles 
(ex. ; Dabra Dâmo) et par les plans tirés des 
ruines axoumites. A Degum, ce sont la cuve 
baptismale et la crypte funéraire, dont nous 
possédons les prototypes construits ou maçonnés, 
qui témoignent du degré d’exactitude des autres 
édifices reproduits, inconnus jusqu alors. Le 
témoignage apporté par les copies de Degum 
est extrêmement complet et nous renseigne 
peut-être pour la première fois sur les super¬ 
structures des édifices axoumites, notamment 
les plafonds. 

4. Importance de l'héritage axoumite ; tous 
les monuments éthiopiens, même les plus récents, 
manifestent par l’emploi d’un ou plusieurs élé¬ 
ments, une certaine tradition « axoumite ». 
A Degum, il s’agit, non d’une tradition concer¬ 
nant quelques éléments isolés, mais d un véri¬ 


table héritage. A ce qu’il en paraît, cet héritage 
ne semble avoir souffert d’aucune altération 
importante. 

Cet héritage se remarque dans les princi¬ 
pales caractéristiques des monuments et du site : 

1) la situation des monuments est celle, nous 
l’avons vu, des monuments axoumites isolés ou 
groupés ; 2) la découverte, à Degum, de deux 
hypogées pratiquement identiques, disposés 
parallèlement à peu de distance l’un de l’autre, 
rappelle avec précision le double monument 
axoumite considéré comme le « Tombeau de 
Caleb et Gabra Masqal » ; 3) le plan et tous 
les détails (notamment le double accès) de la 
crypte funéraire de Degum répètent les tom¬ 
beaux aménagés dans les substructures des édi¬ 
fices axoumites ; 4) le plan des principaux 
hypogées est comparable à celui de 1 endâ abunâ 
Aragâwi de Dabra Dâmo, de l’antique église 
Endâ Cerqos et de la plupart des ruines axou¬ 
mites simples ; 5) le vocabulaire architectural 
rappelle, mieux qu’à Lâlibelâ, celui des édifices 
axoumites (voy. notamment les chapiteaux à de¬ 
grés et piliers à arêtes chanfreinées) ; 6) aucun 
des procédés techniques évoqués n’est susceptible 
d’avoir été inconnu des architectes axoumites : 
ce n’est pas le cas à Lâlibelâ où 1 on observe 
des coupoles et des voûtes en berceau avec arcs 
doubleaux dont on ne sait, faute de monuments 
conservés avec leurs superstructures, si ces systè¬ 
mes de couverture étaient connus des architectes 
axoumites. A Degum, seul l’emploi des caissons 
à poutraison oblique peut ne pas avoir été une 
technique axoumite 81 . 

5. Les éléments chrétiens archaïques : ont 
probablement tous été transmis à 1 art « médié¬ 
val » éthiopien par l’intermédiaire des églises 
axoumites. Le plus évident est constitué par la 
cuve baptismale dont la forme, 1 orientation et 
la place sont la continuation directe d’usages 
chrétiens méditerranéens des environs du vi e siè¬ 
cle. Le voisinage d’un tombeau (au moins), 
d’un baptistère et de plusieurs églises, d’usage 
probablement diversifie, rappelle clairement les 
grands sanctuaires paléochrétiens. D’autres élé¬ 
ments ont une réalité directement liée à la valeur 


80. Voy. la remarque de J. LECLANT, dans Ann. dÉth., 
III 1959 n. 1, p. 56: «Dans le Tigré, les sites antiques, 
comme les villages modernes qui les recouvrent, sont situés 
de préférence à la naissance de ravins, a cause de 1 eau. » 

81. Voy. l’hypothèse de Jean DORESSE, dans ma note 24. 
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de nos hypothèses : c’est en premier lieu l’éven¬ 
tuelle existence d’un martyrium avec confession ; 
par ailleurs, le schéma architectonique de la 
salle-baldaquin à caractère funéraire serait un 
élément intéressant de ce point de vue, notam¬ 
ment dans le cas d’un emploi comme écrin d un 
sarcophage-reliquaire. Rappelions aussi la possi¬ 
bilité d’une réunion sub divo des fidèles à 1 ouest 
des sanctuaires, trop exigus pour les recevoir. 
Dans l’hypothèse où Degum A aurait été un 
martyrium, Degum B n’aurait été qu’une église 
normale, accolée à une chapelle funéraire dont 
le tombeau collectif était sans doute destiné à 
des personnages désireux de reposer ad sanctos. 

6. Les aménagements du chevet : quel qu’ait 
été leur rôle, à l’origine (il se pourrait, en effet, 
qu’il ait été fondamentalement modifié), l’exis¬ 
tence même de ces aménagements distingue les 
monuments de Degum de toutes les autres égli¬ 
ses d’Éthiopie construites ou rupestres, à l’exclu¬ 
sion du petit groupe déjà cité si souvent et dont 
nous décrirons bientôt sommairement les parti¬ 
cularités de leur zone orientale. 

7. L’ernploi du bois pour le bâti des portes 
et des poutres : distingue les monuments de 
Degum et les quelques églises apparentées de 
toutes les autres églises rupestres, y compris 
celles de Lâlibelâ où le bâti de bois des portes 
et des fenêtres est imité dans la pierre. A De¬ 
gum, d’ailleurs, d’autres éléments étaient peut- 
être également mobiles, c’est-à-dire réels et non 
pas seulement imités dans le roc : en effet, nous 
avons vu que de nombreuses mortaises attestent 
la présence d’appliques de métal ou bois aujour¬ 
d'hui disparues. Cet emploi du bois prouve les 
efforts accomplis dans ces monuments, excep¬ 
tionnellement i?iultipliés sur un meme site : 
seul, Lâlibelâ est, de ce point de vue, comparable 
à Degum. L’emploi du bois pour le bâti des 

82. A propos du fond blanc des peintures chrétiennes 
d’Égypte, voy. A. GRABAR, Martyrium, II, Londres, p. 182 ; 
Cappadoce, cf. Nicole Thierry, dans Syntbronon. Rec. A. 
Grabar..., Bibl. des Cah. Archéol., Paris, 1968, p. 58, n. 14 : 
« En Cappadoce, un petit nombre de décors seulement est 
à fond blanc et toujours à rattacher plus ou moins à l’art 
paléochrétien. » 

83. Chapelle (?) Abbâ Danéel, près du monastère Dabra 
Mâryàm, cf. Gerster, Art éth., pl. 36-37 ; Dabra Mâ ar, 
église haute (inédite). 

84. Cf. ma note 5. 

85. Église pratiquement inédite, quelques renseignements 
dans : chez B. Playne, Saint-Georges for Ethiopia, Londres, 
1954, p. 83 ; R. Plant, dans Ethiopia Observer, vol. XIII, 
n" 3, 1970, p. 255-6. 

86. GERSTER, Drei Felskirchen in Tigre, dans Neue 


portes et des fenêtres atteste aussi que la réali¬ 
sation de monuments monolithes ou, du moins, 
entièrement taillés dans le rocher, n’était pas, à 
Degum, le souci des maîtres d’œuvre, à l'inverse 
de ce qui apparaît à Lâlibelâ. A Degum, c’est 
un désir plus profond qui a motivé les maîtres 
d’œuvre : assurer la pérennité des sanctuaires 
en leur conservant l’aspect et le raffinement 
d’édifices véritables. Cette intention ne serait- 
elle pas dictée par la nature même du monu¬ 
ment principal du site : un tombeau ? Celui-ci 
n’étant pas obligatoirement la crypte funéraire, 
mais peut-être l’un des deux hypogées, ou les 
deux comme dans le prototype axoumite dont 
chacun des édifices possédait sa crypte. D’ail¬ 
leurs, ne serait-ce pas un type d’édifice dérivé 
de la partie principale des bâtiments axoumites 
que le maître d’œuvre de Degum aurait réalisé 
sous le niveau du sol, en faisant de la salle 
principale (le baldaquin) le caveau de son mau¬ 
solée ? 

8. Un enduit blanc recouvrait entièrement 
tout l’intérieur des différents hypogées de De¬ 
gum. Il est particulièrement épais dans certaines 
zones de la chapelle funéraire, dissimulant le 
relief des moulures et des chapiteaux. Il est 
difficile de déterminer si cet enduit date de 
l’époque de réalisation des monuments. C’est 
probable, car ce raffinement supplémentaire 
n’est pas surprenant à l’intérieur de sanctuaires 
aussi soignés. Signalons néanmoins que les ves¬ 
tiges de cet enduit apparaissent également au 
fond du logement des poutres de bois des fenê¬ 
tres et des portes, ce qui pourrait être considéré 
comme un indice d’application tardive. L’emploi 
de cet enduit blanc est peut-être lié à celui de 
peintures murales à fond blanc dont on peut 
démontrer le caractère archaïque au sein du 
répertoire chrétien 82 . De telles peintures se 
rencontrent dans quelques églises de la même 
région 83 ; elles pourraient avoir été inspirées 
par des peintures murales de Nubie (Faras) ou 
d’Égypte (Baouît, etc.). 

DEGUM ET LES ÉGLISES RUPESTRES APPA¬ 
RENTÉES 

Au cours de toute cette étude, nous avons 
souvent évoqué une parenté entre les hypogées 
de Degum et une petite série d’églises rupestres : 
Berakit 84 , Hauzën 85 , Abrahâ Asbehâ 86 et Çer- 


qos Weqro 87 . Il convient de préciser cette 
parenté. 

En fait, ces quatre monuments possèdent, 
à quelques détails près, toutes les caractéristiques 
qui font l’intérêt et l’originalité des sanctuaires 
de Degum. 

Tout d’abord, ils occupent dans le paysage 
une position identique (Berakit, Hawzën) ou 
analogue (Çerqos Weqro, Abrahâ Asbehâ) à 
celle du site de Degum. Celle de Çerqos Weqro 
ou de Abrahâ Asbehâ, légèrement différente, 
s’explique par les dimensions de ces deux monu¬ 
ments qui ont exigé un massif rocheux plus 
important : Abrahâ Asbehâ s’écarte un peu de 
la vallée pour chercher le bas d’une falaise, 
Çerqos Weqro demeure au milieu d’une plaine : 
tous deux sont facilement accessibles, ce qui 
n’est pas le cas des autres églises du Ger’âltâ. 

La qualité de la taille et du pastiche archi¬ 
tectural est exceptionnelle ; on ne peut la com¬ 
parer qu’à celle des monuments de Degum et 
de Lâlibelâ. Les types architecturaux représentés 
varient d’un monument à l’autre et nécessite¬ 
raient une étude qui ne peut même être esquissée 
ici. Comme à Degum, les maîtres d’œuvre 
avaient à leur disposition un vaste répertoire 
d’édifices. 

Dans les quatre monuments, 1 héritage axou¬ 
mite est exceptionnellement important, comme 
à Degum. Ici comme là, on découvre certains 
éléments particuliers que l’on ne rencontre nulle 
part ailleurs, dans les monuments « médié¬ 
vaux », même à Lâlibelâ : c’est le cas, par 
exemple, des chapiteaux à degrés. 

Rappelons que ces quatre monuments sont 
les seuls à de rares exceptions près 88 à employer 
le bois pour le bâti des portes et des fenêtres. 

Nous examinerons plus longuement les amé¬ 
nagements du chevet : leur étude sur le terrain 
est très difficile, mais ils constituent une parti¬ 
cularité très intéressante, dont 1 examen, même 
rapide, permet de mieux comprendre le dispo¬ 
sitif observé à l’est des hypogées de Degum. 

L’église rupestre de Berakit possède une 
tranchée extérieure conduisant du côte nord du 
mamelon dans lequel est creusée l'église jusqu’à 
l’est du maqdas ; une petite fenêtre s ouvre au 
fond du maqdas : nous avions d abord pensé 
qu’elle communiquait directement avec la tran¬ 
chée 89 , mais lors d’une seconde visite, en mai 
1972, nous avons pu recueillir deux informations 
complémentaires. Tout d abord, il existerait a 



Fig. 26. — Vue de l’« excavation orientale », à l’Est de 
l’hypogée A, après dégagement. 


l’est du maqdas une petite salle rectangulaire, 
accessible seulement par la tranchée taillée dans 
le roc et c’est avec cette salle que communique¬ 
rait la fenêtre percée dans la paroi orientale 
du maqdas. D’autre part, les deux « sacristies » 
dont les portes sont actuellement hermétique¬ 
ment murées, contiendraient chacune une ou 
plusieurs sépultures. 

L’église de Hawzën, au nord-est de Berakit, 
est une basilique minuscule, mais son chevet 
présente d’importants aménagements. Deux 
entrées s’aperçoivent de l’extérieur : 1 une à 
l’est du maqdas, dans 1 axe de 1 église ; 1 autre 
au nord-est ; les deux passages sont taillés dans 
le roc et constituent une sorte d’antichambre 
au fond de laquelle existe une ouverture, fermée 
par une lourde dalle. Nous n'avons pas été 
autorisés à y pénétrer, mais d’après le prêtre, 
il existerait de part et d’autre du maqdas absidal, 
deux vastes salles, dont l’une serait aussi lon¬ 
gue que la nef et dont la paroi supérieure serait 
sculptée à 1 imitation d un plafond a caissons. 

Zürcher Zeitung, dos Wochenende, n os 3/4, 1966; Art éth.. 
p. 133-4, pl. 177-181 ; Buxton, Rock-hewn churches... of 
Tigre, dans Archaeologia, CII, 1971, p. 42-46, pl. XXIV- 

XXV. , . 

87 Gerster, art. cité dans la note 86; cf. aussi Art 

éth., p. 47 et s., pl. XXII-XXIII. 

88. Par exemple : Mal Kado Giyorgis, au nord-est de 
Hawzën. 

89. C’est ce que j’ai écrit dans mon article sur Berakit 
sans pouvoir le modifier à mon retour de mission, cf. Ann. 
d’Êth., vol. IX (sous presse). 





198 


CLAUDE LEPAGE 


Selon le prêtre, cette salle ou les autres locaux 
auraient servi de tombeau. Signalons encore que 
le rocher dresse un éperon au-dessus de cette 
zone où a été creusé l'est de l’église ; cet éperon 
est creusé d’une petite cellule qui aurait été 
l’oratoire de Takla-Haymanot (xiu c siècle) 
auquel est dédiée et attribuée l’église 90 . 

Le chevet des églises Abrahà Asbehâ et 
Çerqos Weqro se distingue tout à fait différem¬ 
ment : il est la seule partie de l’église restant 
engagée dans la falaise alors que les trois autres 
côtés sont libres, ce qui donne au monument 
« rupestre » l’aspect d’un semi-monolithe. Les 
deux églises possèdent, de part et d’autre de 
1 abside, deux salles dissymétriques, mais toutes 
deux de vastes proportions. A Abrahâ Asbehâ, 
une tradition très vivante affirme que ces salles 
renferment les sépultures des personnages épo¬ 
nymes qui auraient vécu, d’après les historiens, 
au vi e siècle. Le fait n’a jamais pu être vérifié, 
mais il est probable que ces salles ont servi de 
tombeaux. Ce qui est certain, c’est que ces salles 
sont de dimensions véritablement exception¬ 
nelles (4mX4met6mX6 m) et quelles 
sont dominées chacune par une grande coupole 
soigneusement taillée dans le toit rocheux ; 
c omm ent pourrait-il s agir de simples « sacris¬ 
ties » ? 

Qociones re m arques concernant deux monu- 
tnercs — B_£*2î Ceraos 81 « Weqro Masqala 
relus oen As??* Ee Lisû — vont 
corrobore:, i üres nrres, les faits précédents. 

Btlbaîâ Çerqos esc une église aillée dans 
le rocher de la même manière que Abrahâ 
Asbeta et Çerqos eqro, dans ce sens que son 
côté oriental est encore engagé dans la masse 
rocheuse. Or, il existe dans la salle de Lande 
nord-est un tombeau ou plutôt une fosse de 
1 m X 0,50, ouverte et vide. D’autre part, il 
existe à l’extérieur de l’église, au nord-est, un 

90. Cette tradition pose un problème, car d’après les 
vies du saint — d’ailleurs peu célèbre de son vivant — 

Ro«i U ^ a,t // PaS ^ e, J/ Ur T À am J a fégi0n de Hawzén : C. Conti 
/v SI ï * Takla Ha > man0 ‘ » secundo la redazione 
waidebbanna dans Attt délia A. Accad. dei Uncei, vol II 

h 1894 \ p : 97-143 ; E.A. Wallis Budge, The Ufe of Takla 
Haymmanot tn the version of Dabra Ubânôs, Londres, 1906. 

xix 91 m B /fTA? AR r iERA ’ dans Rass ' di studi eti °P*ci, 
XI ^\ 1 « 63, pL 46 ; Ger STER, Art éth., fi g. 87, p. 119. 

92. Bianchi Barriviera, ibidem, pl. 50 . 

93. Voy. par ex. H. de CONTENSON, Les fouilles à 
Axoum dans Ann. d’Éth., V, 1963, p. 14-15, pl. XXIV 

? 4 \ G r a " n u C f-^ aryan ?- Wcc K° Masqala Krestos, Qànqànit 
Mika el, Lalibela beta abbâ Libânos, etc. 

95. Cf. ma note 91. 


grand tombeau constitué d’une chambre prin¬ 
cipale carrée et de deux caveaux rectangulaires 
latéraux : outre qu'il peut s’agir du lieu de 
translation de la dépouille du personnage 
inhumé autrefois dans la fosse décrite précé¬ 
demment, il faut remarquer la coïncidence de 
forme entre le plan d’un tombeau de ce genre 
(type dont l’origine est très ancienne en Éthio¬ 
pie ° 3 ) avec le chevet d’une église éthiopienne 
à maqclas carré (ou approximativement tel) 
flanqué au nord et au sud d’une salle rectan¬ 
gulaire. Intégrée dans l’architecture d’une église, 
cette triple salle peut aussi en être isolée : 
c’est le cas dans quelques églises où les portes 
des salles d’angle qui s’ouvraient sur les nefs 
latérales ont été condamnées ou supprimées M ; 
c’est aussi le cas à Degum, dans les hypogées A 
et B, où le rôle des salles latérales est encore 
plus relié à celui de la salle axiale, dont la 
fonction d’écrin (funéraire ou dérivée) semble 
plus accusée qu’ailleurs en raison de la structure 
en baldaquin de la salle. Le second monument, 

eqro Masqala Krestos ne nous intéresse que 
dans la mesure où la salle de l’angle nord-est 
n’a pu être creusée, en raison de la mauvaise 
qualité du roc à cet endroit ; de ce fait, à notre 
avis, une fosse funéraire apparaît devant la salle- 
baldaquin, dans la travée orientale de la nef 
centrale 

Ces quelques exemples parlent en faveur 
du caractère funéraire des divers aménaeements 
des églises de Berakit. Hawzén. Abrahâ Asbehâ 
et Çerqos W eqro et accentuent la parenté de 
ce groupe avec ceux de Degum. dont 1 aspect 
funéraire apparaît plus assuré, même pour les 
hypogées A et B. 

L n dernier point commun entre les cinq sites 
rupestres du vallon du Ger’âltâ concerne le décor 
de tous ces monuments. Tous, en effet, présen¬ 
tent des vestiges d’un décor blanc. L’église de 
Hauzën ne se distingue pas des hypogées de 
Degum : le badigeon blanc semble avoir recou¬ 
vert toute la surface des parois, plafond com¬ 
pris. Il en est de même à Berakit, avec cette 
différence que les piliers offrent des fragments 
de peinture figurative polychrome. Le décor des 
églises de Çerqos Weqro et Abrahâ Asbehâ, 
pratiquement identiques, est aussi le plus éla¬ 
boré : un épais enduit plâtreux à l’aspect de 
stuc a été sculpté et peint, avec opposition de 
clair et de sombre. Il s agit là d’une technique 
dont 1 emploi est tout à fait exceptionnel en 


LES MONUMENTS CHRÉTIENS RUPESTRES DE DEGUM, EN ÉTHIOPIE 
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Éthiopie : même Mikâ el Ambâ, monument 
apparenté par l’architecture aux deux précé¬ 
dents, n’a as bénéficié de cette décoration raffi¬ 
née. Mais il s'agit sans doute d’un monument 
d’une époque quelque peu différente et qui se 
distingue aussi des précédents par une réalisa¬ 
tion moins soignée et par sa situation dans le 
paysage (comme son nom l’indique, l’église est 
creusée sur un ambâ). 

LE PROBLÈME CHRONOLOGIQUE 

Aucune inscription, aucune source littéraire, 
aucun élément de sa technique ou de son style 
ne permet, il faut le reconnaître, de propo¬ 
ser une datation scientifiquement assurée des 
différents monuments rupestres de Degum. Il est 
probable qu’ils sont contemporains les uns des 
autres ; tout au plus une légère différence dans 
l’orientation de la chapelle funéraire pourrait 
entraîner à dater cet hypogée, ainsi que sa 
crypte, d’une époque différente de quelques 
années, d’une génération au plus, car c’est aux 
mêmes ouvriers et surtout au même maître 
d’œuvre que sont dûs tous les monuments du 
site. 

Parmi les deux à trois centaines d’églises 
éthiopiennes antérieures au xvi e siècle qui se 
sont conservées (quelques-unes construites, mais 
la plupart rupestres), aucune n’a encore pu être 
datée de manière scientifique. De plus, la variété 
des monuments, la force des traditions et, sur¬ 
tout, l’absence presque totale de sources histo¬ 
riques pour la période du X e au XIII e siècle, 
rendent toutes les hypothèses hasardeuses. 

Les quelques 120 églises rupestres du Tigré 
récemment re-découvertes n’ont pas encore tou¬ 
tes été visitées, mais leur existence a déjà remis 
en question la primauté de Lâlibelâ dans la 
réalisation de premiers monolithes. De nom¬ 
breux monuments rupestres du Tigré sont sus¬ 
ceptibles d’être antérieurs à ceux de Lâlibelâ 
dont il convient d’ailleurs de considérer avec 
prudence la date traditionnelle dont le plus 
ferme point d’appui est constitué, Mordini nous 
l’a rappelé 96 , par un récit de la vie de Lâlibelâ 
dont la rédaction ne saurait être antérieure à 
la fin du xiv* siècle 97 . 

En dépit de son importance historique 
acquise, Lâlibelâ est dans son ensemble compa¬ 
rable à Degum. Ce sont les deux seuls sites 


à ressembler autant de monuments taillés dans 
le roc. Sur le plan stylistique, rien ne permet 
a priori de considérer les monuments d’un site 
comme antérieurs à ceux de l’autre. Une obser¬ 
vation pourrait avoir un rôle décisif : les hypo¬ 
gées de Degum résultent peut-être, nous l’avons 
remarqué, d'une recherche dans le domaine des 
monuments funéraires, à partir d’édifices cons¬ 
truits dont la reproduction dans la pierre serait 
liée à un souci de pérennité et un goût nouveau 
pour des mausolées ou martyria somptueux à 
l’image des édifices palatins. Les recherches 
concernant les aménagements supposés funé¬ 
raires du chevet des églises rupestres apparen¬ 
tées à Degum devraient confirmer cette expli¬ 
cation. 

Dans sa récente étude sur les églises rupes¬ 
tres du Tigré, M. Buxton a classé Degum dans 
une catégorie qu’il appelle « Tigrean basilicas. 
Earlier Sériés » 98 et qu’il attribue avec de nom¬ 
breuses réserves — justifiées — à une période 
allant du xm e au xiv* siècle. Buxton envisage 
même un « revival of still later date ». Cette 
datation, relativement tardive, de Degum lui 
est suggérée par l’« arrangement non axoumite 
des colonnes à chapiteau composite » et par la 
combinaison « untraditionnal » d’arcs et de 
chapiteaux à degrés. 

Rien ne s’oppose véritablement à cette data¬ 
tion, mais à notre avis, celle-ci doit être consi¬ 
dérée comme la plus tardive qui puisse être 
envisagée. 

Par contre, il est très difficile d’admettre que 
les églises Abrahâ Asbehâ et Çerqos Weqro 
soient, comme le propose Buxton, séparées 
par deux siècles des hypogées de Degum. Les 
analyses qui précèdent ont montré l’étroite 
parenté existant entre tous ces monuments ainsi 
que ceux de Hawzën et de Berakit. La date des 
monuments de Degum est liée à celle des autres 
églises des vallons du Ger’âltâ. Des circonstan¬ 
ces particulières, historiques et artistiques, qu’il 
convient de déterminer sont à l’origine de la 
réalisation de ce groupe de monuments origi¬ 
naux : ce pourrait être la venue de réfugiés égyp- 

96. A. MORDINI, La chiesa di Aramo con considerazioni 
sulla datazione dei monumenti dell’arte religiosa etiopica, 
dans Rass. di studi etiopici, XV, 1959, not. p. 44 et s. 

97. J. PERRUCHON, Vie de Lâlibelâ, roi d'Éthiopie, Paris, 
1892 ; pour la date, cf. I. GUIDI, Storia délia litt. etiopica, 
Rome, 1932, p. 39. 

98. Buxton, Rock-hewn churches..., p. 56-57. 
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âcm ou §r-&~mtttprjrjaz£z$ m ;Lt présente Sic- 
tkans étrangers liée à Ierârmce S 'orac Exrxcsé 
mtistiiSîane dans la région ““ ; le siégé cfczi 
pouvoir politique particulier dans îa région 
pendant la période incertaine des ZLgwé ou 
encore le reîïur, plus tard, des populations du 
Lise! vers le Nord, après la chute des Zîgwë. 
Cette dernière explication entraînerait une data¬ 
tion « tardive » : à la fin du XI il* siècle ou au 
xïv* ; au contra ire* dans les autres éventualités 
(qui d'ailleurs ne «excluent nullement l’une 
l'autre), ce serait à une époque plus reculée qu'il 
faudrait alors dater les hypogées de Degum et 
les églises rupestres qui leur sont le plus étroite¬ 
ment apparentées. 

On peut retenir, à notre avis, le X e siècle 
comme date la plus, haute, avec cette réserve 
qu’il ne faut pas oublier la précocité (iii*-iv* siè¬ 
cle) chez les Éthiopiens du goût et de la virtuo¬ 
sité technique dans le domaine de la taille de 
la pierre et des réalisations monolithiques (cf. les 
stèles géantes d’Axoum) ; seules quelques consi¬ 
dérations en partie incertaines s’opposent vérita¬ 
blement à attribuer les hypogées de Degum à 
la fin de la période axoumite (vn*-x e siècle) : 
il s’agit surtout du consensus sur la date appa¬ 
remment post-axoumite de toutes les églises 
rupestres d’Éthiopie et, en ce qui concerne plus 
précisément Degum, de quelques détails archi¬ 
tecturaux, notamment les caissons à poutraison 

99. Par exemple : à la suite des persécutions du calife 
El-Hakira, ou bien à l’époque des invasions seidjoukides, etc. 

100. C. CONTi ROSSINI, Necropoli musulmana ed arnica 
chiesa cristiana presto Uogri Haribà nell’Enderta, dans Riv. 
degli studi orientait, XVII, 1938, Rome, p. 309-408 ; 

M. Schneider, Stèles funéraires de Quiha, dans Ann. d’Étb., 
VII, 1967, p. 107-118, pi. XLVII-L. 

101. Georg GERSTER, Aetbiopiens Felskirchen III: ein 
datierbares neues Gotteshaus, dans N eue Zürcher Zeitung 
Wochenende, n° 589, 17 Dezember 1972, p. 58, avec 4 il!. ; 
nous remercions M. Gerster de nous avoir fait connaître 
aussitôt ses importants résultats. 


obligue dont la technique ne serait parvenue 
ea Édücçôe qu'au xr ou xir* siècle, selon l'bypo- 
fise. signalée, de M. J. Doresse. 

Bien qpe nullement prouvée, l'époque des 
xi* et xir siècles parait la plus favorable à la 
réalisation des hypogées de Degum. 

Des recherches récentes, dont les résultats 
ne me sont parvenus qu’au moment de remettre 
à l’éditeur le bon à tirer de cet article, viennent 
étayer cette hypothèse chronologique. M. Georg 
Gerster a découvert en 1972 une intéressante 
église construite dans la région d’Atsbi (district 
du Tigré prévu pour la fin de notre inventaire) ; 
M. Gerster a rapporté un fragment de bois 
emprunté à l’une des poutres renforçant le mur : 
la méthode du carbone 14 a fourni une datation 
vers 1020 avec une erreur possible de 100 ans, 
ce qui, de toutes façons, place la construction 
de l’église au x*, xi* ou xn* siècle 1M . 

L’architecture de cette église construite pré¬ 
sente d’importantes ressemblances avec celle 
imitée dans les hypogées de Degum : plafonds 
horizontaux au-dessus du sanctuaire et de la nef 
centrale ; architraves au-dessus des piliers de la 
nef ; arc réservé à l’entrée du sanctuaire, etc. 
De plus, cette église construite se rattache par 
son plafond à caissons carrés (le second exemple 
en Éthiopie) à l’église principale de Dabra 
Dâmo, édifice considéré jusqu’alors comme le 
plus ancien du pays. 

La date des hypogées de Degum doit être 
liée à celle des autres églises rupestres des 
vallons du Ger’âltâ que nous avons invoquée 
souvent au cours de cet article. L’étude détaillée 
que nous en avons entreprise permettra sans 
doute d élucider ce problème chronologique qui 
concerne toutes les églises d’Éthiopie, rupestres 
ou construites. 

Paris- Claude Lepage. 
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NOTES SUR LES MOSAÏQUES DU DÔME DU ROCHER ET DE LA MOSQUÉE DE DAMAS 
A PROPOS D’UN LIVRE DE M me MARGUERITE GAUTIER VAN BERCHEM 

par Henri Stern 


M™ Marguerite Gautier van Berchem vient 
de republier ses deux études sur les mosaïques 
du Dôme du Rocher et de la mosquée de Damas 
(Oxford, 1970, The Aiosaics of the Dôme of 
the Rock in Jérusalem and of the Great Mosque 
in Damascus) qui avaient ouvert, il y a qua¬ 
rante ans (1932), un domaine inexploré à 
l’archéologie de l’Islam primitif. Ni l’un ni 
l’autre de ces deux ensembles exceptionnels ne 
sont malheureusement restés dans l’état où ils 
étaient en 1930, état d’ailleurs précaire nécessi¬ 
tant des travaux de consolidation que l’auteur 
avait réclamés à plusieurs reprises. Les mosaï¬ 
ques du Dôme du Rocher viennent d’être com¬ 
plètement restaurées en 1963*64 par une équipe 
italienne qui, selon M rae van Berchem, s’est 
tenue assez scrupuleusement au tracé originel 
des motifs, mais qui, ayant jeté au déblai les 
cubes anciens détachés, n’a employé que des 
cubes modernes dont les tons criards et trop 
brillants nuisent à l’effet d’ensemble.. Il faut 
espérer avec l’auteur que ces effets désagréables 
s’atténueront par l’action du temps. 

A Damas, les travaux de réfection des mosaï¬ 
ques, entrepris depuis 1964 et en cours au 
moment de la rédaction du volume, ont au 
contraire profondément altéré l’état ancien. 
M me van Berchem n’a pu en donner (1965) 
qu’un aperçu très limité, mais qui n’est pas 
rassurant du tout. Une grande lacune ancienne 
dans le célèbre panneau dit du Barada (nom de 
la rivière qui borde Damas) au portique ouest de 
la cour a été totalement refait (fig. 40S et 409)*. 
Des architectures stéréotypées d’une monoto¬ 
nie affligeante défigurent maintenant cet ensem¬ 
ble qui comptait parmi les plus beaux échan¬ 
tillons de la mosaïque murale du proche Orient. 


Il semblerait que des parties anciennes ont été 
enlevées aussi et remplacées par des images 
modernes. 

L’auteur ne s’est pas limité à joindre au texte 
ancien des précisions sur l’état matériel des deux 
ensembles et les modifications qu’ils ont subies 
depuis 1932. Elle ajoute à son étude antérieure 
des compléments qui, pour le Dôme du Rocher, 
portent sur les mosaïques du tambour. Pour la 
mosquée de Damas ils s’étendent sur toutes les 
mosaïques de sorte que ce chapitre est en grande 
partie nouveau, comprenant 50 pages (323-372) 
contre 22 pages (229-252) dans l’édition an¬ 
cienne. 

Ces suppléments ajoutent d’intéressants ren¬ 
seignements au texte de 1932. L’étude rapide 
des mosaïques des deux registres du tambour 
du Dôme du Rocher est devenue une analyse 
détaillée, résultat d’un nouvel examen sur place. 
Il s'agissait de savoir si ces mosaïques étaient 
des œuvres omeyyades authentiques de la fin 
du vn* siècle ou des restaurations de 1027-28. 
Une inscription de cette date (408 H) au-dessus 
du registre inférieur, côté ouest (fig. 36l), parle 
en effet de réfection. Se basant sur les conclu¬ 
sions que Max van Berchem avait tirées de ce 
texte, l’auteur avait, en 1932, émis l’hypothèse 
que toutes les mosaïques du tambour dataient 
du XI e siècle. Sa nouvelle enquête l’a fait revenir 
sur cette opinion. La structure des motifs serait 
ancienne, mais des parties importantes auraient 
été restaurées en 1027-28 ou même plus tard. La 
thèse d’une restauration limitée est, à mon sens, 
corroborée par la place modeste qu’occupe cette 
inscription dans un petit rectangle au-dessus de 
la plante n° 15 du registre inférieur. 

* Les renvois aux figures dans mon texte sont en italique. 

IfU-îiiut fur Byzunt:n*stik 
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On regrettera que ces observation* ne soient 
appuyées que sur une illustration prêtai/c (aux 
deux photographies pl. 37 a et b, qui figuraient 
déjà Ja première édition, s’ajoutent quatre 
.nouvelles, rig. 361, 362, 364, 365, franchement 
mauvaises) nui Tend difficile de suivre 1 osgsy 
Ti* » n r sr.mn rie J .auteur. Quelques plantes (tf 5 
J 2 L TS 3 SE. 3 iî&fflir- ri* fi, 1D *t 31 du registre 

qtprf M r- y y ’ rir •*■—r»- iÉïH&EES' 1 ) Teîa^dntùeiil, £Q 

■ .• ■pfc’tn: . 'T»e - {p 'T.'iil?*' »ÜPT|*l,l'|ÿ UÎT 3 O^tOirOIiîÇ; 

; : -y-r- imse— car i**^*^? 3a iesîpto 


~r*~ xrser rie srre ec -ne jeir 


*' - ucrg- .< ££ ■ 


r*éC 3&—J- 


. Ttr se 


vÇ -.3 Sa5£S3t?fe æ: se ..ssise : s~ .301 il es: 

•’gSSggeSffC. »<È?4giS fiBK3« -*5T -SÇ£>£fc pîS3£C5£S 


-Çj= -î>«£?CÏ?s55 >ÇS 1 5îr^îSÎSS5 rit <& 
CHisiv'Çj t l\L - ^*8535 

l%_ 'i j^î îèi* ptir Le?k r«4xr^f. lié ssyife 4*& 

piaitv<îk 4u rsg4ti«£ stijxrtety:: e>€; amdysri 1 
daaSs le détail : les. ri* » (non reproduit},. LL 
çt 12: (fig. 363 et 364) seraient omey varies* les 
autres* des, réfections- plus- ou moins complètes. 
Le n° l, illustré par une photographie prise 
de biais et en partie seulement (àg, 130) par 
AMS. Megaw qui, en 1964, avait fait un rap¬ 
port détaillé (inédit) sur l’état de ces mosaïques 
{tbid., p. 218), semble être extrêmement pro¬ 
che des mosaïques du tambour de la mosquée 
el-Aqsâ. Aussi M“ van Berchem i’attribue-t-elle 
à juste titre à l'époque du calife Zahir (1028- 
• 1035). 

Je saisis l’occasion de revenir à ces mosaï- 


1, Ces plantes sont numérotées dans les deux registres 
de 1 à 16 en commençant par celle qui se trouve au-dessus 
du pilier nord-ouest de la rotonde et en avançant dans le 
sens de la marche d‘une aiguille de montre. En revanche, 
(a numérotation des motifs dans l'octogone (voit infra ) 
part du pilier à droite de l’arcade sud (en regardant vers 
l'intérieur) en avançant dan» le sens contraire à la marche 
d'une aiguille de montre. Cette double numérotation ne 
facilite p»« au lecteur la localisation de» motif». Et elle 
n’est pas respectée partout, Sur le* pl. 7 a, 8 b, 9 a, le* 
piliers sont désigné» par «Wl», «W4», « NW4 ». Une 
erreur il signaler i l’éntinçon pi, 9 b porte « E4 », mais 
pli ^ g * Mil *, 

Jt, M, iSiUKH, Hedwt foi ntt U miHtféfo «1-AqU et 
iHf m MHiéhfHft, dan* An OAetttélit, V, 196.1, p, 38-47. 

.1, l/atiieur ne semble pas s’être aperçu que j’attribue, 
au tout latte, l’Invention des deux grandes plante» sur l'arc 
nmd sous la coupole à l'époque de Zahir. l'ajouterais que 
les plantes «tulptées sur les deux plaques de marbre qui 
revêtent i'un de» côté» du plier 6 de l'octogone (K.A.C. 
CmRSWBLL, tlerly MutUm Architecture, Oxford, 1932, pl. 
4 d et e), œuvre» certainement omeyyades (qui m'avaient 
échappé Sors de la rédaction de mon article) sont d’une 
structure à peine différente des candélabres 2, 4 et 6 de 
l'Aqjâ (fig. 37, 39, 41 et 43 de mon article). 


q net àfjffi jas traité il j a qp^qpes zrxéts \ 
J'avait émit Ihyprj&drse <pitxéas3Êt% kms le 
calife Z ahix en 1054-3.5, tdkt étaient inspirées 
pa/ kt jTM/iaS^'jtt sjraety&d es qui grsûast décoré 
le tojjxrssjf avpssævsaA et qui ssxmsm -dît être 
tnéo/na&géef sjxcie ùtrximzz. par¬ 

le mucoe de 1134- M"* wan htrditm :(p. yr) 
dtvi pstÿ Tou? de cer aarjs.. < Henri 
cbax'ji ûazsi de xsïfaaXJt -vc dst Jbs&k mit dizse 
ci ÛJt dùdx* ace m&dzppm.%> & ^jncaxi^m 
vdxd hex.:.p. ir-ra -x. tic zrsx >it anv czrniesxm 
ht TK îfia- de aze sssd de ■zrj.ex m x i in x 

£r»' r4;r-3-îrr déçues ciiT et üX rmtCTifnaiiijL. ms> 
rite ksp o naoce ce etc xzeiqf2BX!rjxs^ i 
weie ixvtx xtxiot sspzz ans cre iccscc cairîera:CGEî 
,£jf iht ont fy?»n: rite .rrrty ^tct : jt æ rvn ggrartrar^ 
-.mg ffiar rite angairms -si Zaïirç mer, rier 
wsæ -ernhelishirir rite JbrsL. ,dt£ xx irisv hke 
iirÿpifîtrimE riait riey dii£ ezhiel trie -jurscmiiimr 
C rmtvviuL woric rie? had berite rie eyess. » 
Je ne reviens pas L mes arguments (4?r. cit.. p. 4L 
et suiv.) qui n’ont pas eu l’heur de convaincre 
l’auteur: M“* van Berchem confond style et 
iconographie : l’idée directrice de mon étude 
était précisément de distinguer ces deux notions. 
Le style des mosaïques du tambour de LAqsi 
est évidemment très loin de celui des mosaïques 
omeyyades, alors que « T iconographie », c’est-à- 
dire les motifs, candélabres formés de vases, 
de cornes d’abondance, de touffes d’acanthe et 
de larges palmes, en est une imitation manifeste. 
Le fait est d’autant plus évident qu’aucune œuvre 
fatimide ne présente ces motifs 3 . 

M me van Berchem en est restée également 
au commentaire de Max van Berchem de l’ins¬ 
cription qui courait à la base de la coupole de 
l’Aqsâ, selon lequel un maître égyptien aurait 
exécuté les mosaïques. Je pense avoir montré 
que c’est une erreur ( o.l ., p. 43 et suiv.), et j’ai 
le plaisir de joindre une note sur cette inscrip¬ 
tion due à l’amabilité de M me Sourdel-Thomine, 
qui confirme mon hypothèse : 

« Rien ne prouve que l’inscription du masgid 
al-Aqçâ, lue et copiée par al-Hawarï lors de son 
passage à Jérusalem, ait été exécutée en mosaïque. 
Pour l'affirmer {CIA, Jérusalem, II, p. 381) Max van 
Berchem se reportait à un passage d'al-Hawarï dont 
il donnait une traduction tronquée et à mon avis 
erronée. 

De fait, la phrase entière dont Max van Berchem 
séparait abusivement deux premiers éléments {wa- 
lam\ ‘aUkitàha wa-l awrâq bi-l-fuss al-mu4ahhab ; 
cf, AL-HARAWI, Kitab al-Ziyarat, éd. J. Sourdel- 
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THOMINE, Damas, 1953, p. 26) pour en faire une 
phrase nominale traduite par : « L’inscription tout 
entière, lettres et rinceaux, est en mosaïque dorée », 
constitue un ensemble où les deux premiers groupes 
ne sauraient se comprendre sans référence à la suite : 
wa-^amt 'mâ'alâ l-atvâb min ayât al-Qur’ân al-'aztz 
tua-asâ-mt l-bulafa lam tagayyarahu l-Frang. Je reste 
donc fidèle à la traduction fort différente que j’avais 
proposée voici une quinzaine d’années et qui se pré¬ 
sentait ainsi : « Cette inscription tout entière, les 
feuillages en mosaïque dorée, ainsi que tous les versets 
coraniques et noms de califes qui surmontent les 
portes, ont été laissés intacts par les Francs » (cf. AL- 
HAWARI, Guide des lieux de pèlerinage, trad. J. Sour- 
DEL-Thomine, Damas, 1957, p. 64-65). Cette nouvelle 
interprétation me semble d’autant plus juste que, 
quelques lignes plus haut, al-Hawarï nous avait égale¬ 
ment signalé, à propos du mihrab d’TJmar, conservé 
dans le même masgid al-Aqsà, que les Francs de son 
temps ne l’avaient pas touché : c’était là pour lui 
le fait important à signaler. 

Si l’inscription en question n’est pas en mosaïque, 
il n’est évidemment plus aucune raison de proposer 
pour le terme muzzawig la traduction « mosaïste » que 
j’avais, par une curieuse inconséquence, recopiée de 
Max van Berchem sans y prêter autrement attention. 
D’où une démonstration supplémentaire de la justesse 
de votre propre raisonnement. » 

Les problèmes que posent les mosaïques de 
la mosquée de Damas sont plus complexes. 
Elles couvraient à partir de 3 m 50 environ 
au-dessus du sol les murs intérieurs et la façade 
nord de la salle de prière, les murs du fond et 
les façades intérieures et extérieures des arcades 
des portiques qui entourent la cour. En 1893, 
un incendie avait détruit la majeure partie de 
la salle de prière, de pauvres restes de ses revê¬ 
tements étaient conservés. En revanche, dans 
l’aile ouest des portiques, des fragments très 
importants, cachés sous un badigeon turc, 
avaient été mis au jour en 1929, ainsi que quel¬ 
ques morceaux sur la Coupole du Trésor. D’au¬ 
tres enfin ont été dégagés dans l’angle nord-ouest 
des portiques en 1953-54. L’auteur en a divisé 
l’étude en autant de paragraphes qu’il y a de 
groupes : 1° mosaïques du vestibule ouest (au 
sud du portique ouest) ; 2° mosaïques du por¬ 
tique ouest ; 3° mosaïques de la façade nord 
de la salle de prière ; 4° mosaïques de l’angle 
nord-est du portique nord ; 5° mosaïques du 
portique est ; 6° mosaïques de la Coupole du 
Trésor ; 7° mosaïques à l’intérieur de la salle 
de prière. 

Les questions difficiles que soulève la chro¬ 
nologie de ces divers morceaux sont débattues 
avec soin. Les parties les plus belles, authenti¬ 


quement omeyyades, se trouvent dans le vesti¬ 
bule et au portique ouest. Font partie du même 
groupe des restes sur la façade de la salle de 
prière, face à la cour et, peut-être, des fragments 
au sud du portique est (simplement mentionnés). 
Tous les autres sont postérieurs, attribués aux 
XI e , xii® et XIII e siècles et à l’époque turque 
(abstraction faite des restaurations modernes en 
cours). On parlera plus loin des mosaïques du 
vestibule et du portique ouest. Celles de l’angle 
nord-est du portique, de la face intérieure nord 
de la salle de prière et deux morceaux sur les 
piliers nord-est et nord-ouest sous la coupole, 
seraient dues à deux princes seldjoukides, le 
sultan Malik Chah et son frère, le prince Tou- 
touch. En effet, une inscription en mosaïque, 
datée de 1089-90 (482 H) dans le portique nord, 
mentionne le sultan ; une autre, sculptée sur 
marbre au Musée de Damas, datée de 1082-83 
(475 H), évoque des travaux aux quatre piliers 
par le vizir du prince Toutouch. L’absence d’une 
description précise et d’une illustration suffisante 
empêche le lecteur de se former une opinion. 
Une inscription conservée dans les fragments 
de mosaïques de l’angle nord-est de la cour 
serait insérée après coup sous le sultan ayyoubide 
Nouraddin (1146-1174). La petite photographie 
publiée (fig. 410) interdit de juger. On veut 
bien admettre une date seldjoukide aussi pour 
les morceaux sur les deux piliers sous la cou¬ 
pole (pl. 62 b et c), mais on est gêné par le fait 
qu’à côté d’une inscription évidemment insérée 
après coup (pl. 62 b), une autre visible sur le 
même morceau, certainement contemporaine de 
la mosaïque, est passée sous silence. 

Un troisième groupe, extrêmement réduit, 
sur la partie nord du portique est, face à la cour, 
apparemment daté par une autre inscription, 
a été mis au jour en 1953 (fig. 413 et 415). 
Celle-ci nomme le sultan Nouraddin et donne 
l’année 1159 (554 H). Cependant M B,e van Ber¬ 
chem, en raison de la mauvaise qualité de cette 
mosaïque, en exclut l’appartenance au prince 
ayyoubide. Elle aurait été refaite plus tard, 
y compris le texte qui aurait simplement été 
retracé. L’auteur ne peut admettre qu’entre les 
mosaïques des princes seldjoukides et celles de 
Baybars du xm e siècle (cf. infra) la technique 
ait pu péricliter et tomber aussi bas. Argument 
hasardeux que l’on aimerait voir appuyé sur 
des faits plus solides. 

Avec les morceaux du temps de Baybars on 
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se trouve sur un terrain plus sûr. La grande 
inscription sur le mur sud du vestibule ouest 
(fig. 388) donne le nom de ce sultan et l’an 
1269 (668 H, p. 331). Un fragment au nord 
du grand panneau du Barada (portique ouest, 



Fig. 1. — Fragment de mosaïque de la Coupole du 
Trésor (phot. de la coll. byzantine de la V e section 
de l’École Pratique des Hautes Études, Paris). 


4. La collection byzantine de la V* section de l’École 
Pratique des Hautes Études, Paris, possède une photographie 
ancienne d une bande décorative du côté sud de cet édifice 
que nous publions fig. 1. 


fig- 406, p. 346) est d'un style si proche de 
celui des mosaïques du mausolée de ce prince 
à Damas que son attribution ne peut faire de 
doute non plus. 

Un panneau fragmentaire en haut du pre¬ 
mier pilier (compté du sud) du portique ouest, 
face à la cour (pl. 52 d) au-dessus des restes 
omeyyades, daterait de l’époque turque (p. 338). 
Pour le revêtement de la coupole du Trésor, 
très lacunaire (fig. 417 et 418) et dont on 
déplorera de nouveau l'illustration incomplète 
(fig. 1) \ M n,e van Berchem suggère le X e siècle 
(P- 353). 

Menée avec ardeur et avec une grande sensi¬ 
bilité pour les valeurs artistiques, cette enquête 
serait une étude de base, ne seraient les défi¬ 
ciences que nous avons été obligé de signaler. 
Elles sont d’autant plus regrettables que des 
parties anciennes considérables, sinon toutes, 
de ce merveilleux décor n’existent probablement 
plus de nos jours, remplacées par des mosaïques 
modernes, dépourvues d’intérêt pour l’amateur 
et pour l’historien d’art. 

* 

* * 

Le livre de M me van Berchem n’est cepen¬ 
dant pas qu une présentation de documents. 
Dès la première édition il contenait une étude 
du style et des origines de ces mosaïques omeyya¬ 
des, réimprimée sans modification notable en 
1970. Pour la juger équitablement il aurait fallu 
se replacer dans la perspective scientifique de 
1930, profondément changée aujourd’hui. Au 
lieu de relever des erreurs et des lacunes, en 
partie inévitables dans ce travail de pionnier, 
il nous a paru préférable de le reprendre sur 
certains points à la lumière des résultats des 
recherches archéologiques récentes. 

Le Dôme du Rocher (la Sakhra en arabe) 
était couvert à l’extérieur et à l’intérieur de 
mosaïques dont la date d’achèvement, l’année 
691-2, est inscrite sur une longue bande épigra¬ 
phique courant en haut des arcades de l’octogone 
intermédiaire. Les mosaïques de l’extérieur sont 
perdues. De celles de l’intérieur, une partie 
seulement, qui couvre les deux faces des arcades 
de l’octogone intermédiaire et la face extérieure 
de la rotonde autour du rocher sacré nous est 
parvenue en l’état origine (avant les dernières 
restaurations de 1963-64). Nous nous limiterons 
à ces deux ensembles. 
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Le revêtement des murs par des mosaïques 
au-dessus d’un socle de plaques de marbre est 
typique des églises paléochrétiennes et byzan¬ 
tines et des palais de la même époque ; c’est 
un héritage romain. L’Orient, au-delà des fron¬ 
tières de l’empire, semble l’avoir à peine connu. 
Aussi n’a-t-on jamais hésité à attribuer les mo¬ 
saïques de la Sakhra à des ateliers gréco-byzan¬ 
tins, le seul désaccord étant sur la nationalité 
exacte de leurs auteurs, Byzantins de Constan¬ 
tinople ou Grecs de Syrie. Dépourvus de tout 
renseignement écrit à ce sujet, nous essaierons 
de cerner le problème par l’analyse de l’œuvre. 

Malgré une extraordinaire variété des formes, 
ces mosaïques ne comprennent qu’un nombre 
limité de motifs de base. Les arcades et les 
faces extérieures des huit piliers de l’octogone 
sont ornées de grandes plantes, les faces inté¬ 
rieures de ces derniers et toute la face extérieure 
de la rotonde, de rinceaux d’acanthe ; la face 
intérieure de la rotonde a été privée de ses 
mosaïques dès une époque ancienne. Sur les 
petits côtés de ses piliers se dressent des plan¬ 
tes, des rinceaux et des arbres. 

Les plantes sur la face extérieure de l’octo¬ 
gone semblent être toutes du même type 5 avec 
de légères variantes : un énorme fleuron dont 
les corolles se referment sur un pistil bulbeux 
couronne un pied d’aspect tantôt naturaliste, 
tantôt ornemental, tantôt l’un et l’autre. Les 
plantes de la face intérieure (dont douze sur 
seize sont illustrées) sont plus somptueuses, 
l’imagination des décorateurs y a pris une 
envolée qui n’a d’égal nulle part ailleurs. 
S’inspirant des mêmes modèles sassanides qui 
les ont guidés dans l’élaboration du décor de 
la face extérieure, les mosaïstes n’en ont gardé 
que les contours en combinant les éléments au 
gré de leur fantaisie. Des fleurons bulbeux ou 
cordiformes se superposent à des calices ou à 
des touffes. Le pied prend tantôt l’aspect d’un 
vase à panse, d'une coupe évasée ou d’un balus- 
tre, tantôt il disparaît sous une succession de 
plaques de bijoux, rarement il garde sa forme 
naturelle. Toutes les plantes sont chargées de 
diadèmes, de couronnes, de pendentifs, de pec¬ 
toraux, garnis de cabochons et de perles. 

Une nette progression dans l’abondance de 
ces garnitures se remarque en avançant de 
l’Ouest à l’Est dans le sens contraire à la 
marche d’une aiguille de montre 6 (il est vrai 
que deux arcades seulement à l’ouest de l’axe 


nord-ouest - sud-est, celles de l’ouest et du sud, 
sont reproduites). Les joyaux qui encerclent les 
plantes sont relativement modestes (en particu¬ 
lier à 1 arcade ouest, pl. 22), les feuillages 
conservent 1 aspect de palmes, frappées cepen¬ 
dant de dessins dorés qui évoquent le damas¬ 
quinage. Des grappes de raisins et des fleurs 
s’attachent aux branchages, les pieds rappellent 
des souches d’arbre. A l’Est (SE, fig. 191 et pl. 30 
en couleurs, E, pl. 13 et pl. 35 b en couleurs, 
NE, fig. 192, N, pl. 16) la surcharge va crois¬ 
sant, les pieds prennent des formes ornemen¬ 
tales. 

Les demi-écoinçons latéraux de chaque arca¬ 
de, jouxtant les piliers, sont garnis au sommet 
d une corne d’abondance ondoyante au rebord 
largement évasé, qui envoie vers le pan latéral du 
pilier voisin (pl. 11 a à gauche, 12 a, 14 a, 15 a 
à droite, 17 a à gauche, 18 a, 20 a, 21 a à droite) 
une branche de vigne ou d’acanthe, chargée de 
boutons de fleurs ou de rosaces. Aux arcades 
sud et nord seulement ce mouvement est inversé 
(Sud : pl. 21 a, côté gauche, pl. 11, côté droit ; 
Nord : pl. 15 a, côté gauche, pl. 17 a, côté 
droit). Les branches s’élancent vers le sommet 
de l’arc, issues d’un arbre qui garnit le pan 
étroit du pilier contigu. 

Les faces intérieures des piliers sont déco¬ 
rées de touffes d’acanthe plantureuses sur les¬ 
quelles s’élèvent des rinceaux formant des S 
adossés, frappés de cabochons (pilier 1, pl. lia, 
pilier 3, pl. 14 a, pilier 4, pl. 15a), faits de 
laurier (pilier 2, pl. 12 a, pilier 5, pl. 17 a) 
ou d’acanthe (pilier 6, pl. 18 a, pilier 7, pl. 20 a, 
pilier 8, pl. 21a) qui sont liés ensemble par 
des couronnes et des diadèmes. 

Sur les pans latéraux de ces piliers, deux 
groupes de motifs nettement distincts se sui¬ 
vent. A l’Est de l’axe nord-sud (pilier 1, côté 
gauche, pl. 11b, pilier 2, pl. 12 b, c, pilier 3, 
pl. 14 b, c, pilier 4, pl. 15 b, c, pilier 5, côté 
droit, pl. 17 c) des palmiers, des amandiers, 
des oliviers au tronc parfois frappé de cabo¬ 
chons, et un bosquet de roseaux remplissent 
le champ. A l’Ouest se dressent des plantes 
de fantaisie, de la même veine que celles des 
arcades voisines, mais garnies plus modestement 

5. 8 seulement des 32 plantes sont reproduites pl. 6 a 
à 9 b. 

6. Pour la commodité de l'exposé, nous appelons 
« partie ouest * celle qui comprend les arcades NO, O, SO 
et S, « partie est » les autres arcades. 
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de bijoux. Un grand fleuron bulbeux surmonte 
quatre de ces plantes qui se suivent (pilier 5, 
côté gauche, pl. 17 b, pilier 6, pl. 18 b, c, pilier 
7, côté droit, pl. 20 c), une double demi- 
palmette les quatre autres (pilier 7, côté gau¬ 
che, pl. 20 b, pilier 8, pl. 21 b, c, pilier 1, côté 
droit, pl. 11c). 

La face extérieure de la rotonde (arcades 
et piliers) est revêtue de rinceaux d’acanthe ou 
de laurier comme la face intérieure des piliers 
de l’octogone. L’axe de symétrie des rinceaux 
doubles est marqué dans la plupart des cas par 
une tige montante qui, composée de cœurs en 
enfilade ou de plaques de bijoux, tranche sur 
l’aspect naturaliste des rinceaux. Elle se dresse à 
1 ouest sur des amphores ou sur des vases, à l’est 
sur des touffes d’acanthe (pl. 31 à 36, lîg. 363). 
Les petits pans des piliers (dont quatre sur huit 
seulement sont reproduits, pl. 31b, 33 b, c, d), 
sont, eux aussi, garnis de rinceaux sortant de 
vases. L T ne formule particulière se présente sur 
le pilier nord-ouest (côté droit, pl. 33 b) : le 
rinceau enlace une tige formée de plaques de 
bijoux et couronnée d’un gros fleuron bulbeux. 

Un parti curieux a été pris pour décorer 
les intrados de l'octogone (pl. 23-26). Sous 
chaque arc ils sont garnis de deux bandes longi¬ 
tudinales parallèles auxquelles s’ajoute la moitié 
de la bordure des mosaïques de la face exté¬ 
rieure qui empiète sur l’intrados. La bande 
extérieure, qui est plus mince, est garnie alter¬ 
nativement d un frêle rinceau et d’une séquence 
de fleurs à huit lobes qui, d’un arc à l’autre, 
ne se différencient que par des détails. Sur les 
bandes intérieures plus larges, les ornements 
sont plus variés : un seul, une guirlande de 
fruits et de calices végétaux emboîtés, revient 
trois fois (arcade Nord-Est, troisième arc, pl. 

25 b, Nord-Ouest, 2, pl. 25 f, Sud-Ouest, 2, 
pl. 26 d, e) ; d’autres se répètent deux fois: 
rinceau frappé de cabochons (Nord, 1, pl. 25 c, 
Nord-Est, 1 pl. 24 f), semis de feuilles chargées 
de fruits (Sud-Ouest, 1, pl. 26 c, Sud-Ouest, 3, 
pl. 26 f), séquence de grands fleurons à huit 
lobes (Sud, 2, pl. 23 b, Sud-Est, 2, pl. 23 f et 
24 a) ; enfin, le plus grand nombre ne figure 
qu une seule fois : semis de feuilles (Sud-Est, 1, 
pl. 23 e), large rinceau de vigne (Sud-Est, 3, 
pl. 24 b), séquence de cœurs stylisés (Est,’ 1, 
pl. 24 c), semis de motifs quadrilobés et poly¬ 
lobés (Est 2, pl. 24 d), rinceau de culots d’acan- 
tie (Est, 3, pl. 24 e), séquence d’amphores 


et de cornes d’abondance (Nord, 2, pl. 25 d), 
séquence de culots et de cornets d’acanthe 
(Nord, 3, pl. 25 e) (on regrettera que les intra¬ 
dos Nord-Ouest 1 et 3 et Ouest 3 ne soient pas 
reproduits). 

Ce goût de la variété se manifeste jusque 
dans les bordures. Sur les faces intérieures de 
l’octogone elles changent d’une arcade à l’autre, 
sauf celles du sud et de l’ouest, toutes deux 
formées d’une suite de lamberquins (pl. 22 et 
19). Dans l’arcade nord (pl. 16) on est allé 
jusqu’à garnir l’arc central d’une bande à dis¬ 
ques, les arcs latéraux d’une séquence de solides 
en perspective. 

Les bordures des panneaux rectangulaires 
sur la face intérieure des piliers de l’octogone 
sont à peine moins variés (pl. lia, 12 a, 14 a, 
15 a, 17 a, 18 a, 20 a, 21a). Tout en répétant 
parfois les motifs des bordures autour des arca¬ 
des (pl. 14 a, 15 a, 18 a), elles ne continuent 
jamais ceux des arcs voisins. 

Nous nous sommes arrêtés un peu longue¬ 
ment à la description de ce décor pour faire 
ressortir 1 homogénéité de l’ensemble et la diver- 



Lig. 2. Fleuron d un chapiteau du Taq-i Bostan 
(d apres E. Herzfeld, Am T or von Asien, pl. LVII). 


sité des éléments qui le composent. Cette diver¬ 
sité est le résultat d'une combinaison ingénieuse 
de motifs d’origines très différentes. C’est ce 
brassage de formes hétéroclytes, inconnu dans 
la région avant les Omeyyades, qui est le trait 
le plus saillant et le plus nouveau de ce style. 

Nous essaierons d’en saisir les composantes, 
mais en étudiant quelques-uns seulement des 
motifs dont la plupart ont été analysés par 
M me van Berchem. L imitation de modèles sassa- 
nides est évidente dans les plantes à fleuron 
bulbeux de la face extérieure de la rotonde ; 
l'auteur a cité (p. 286) des exemples caracté¬ 
ristiques du Taq-i Bostan (fig. 31 1 et 312) 
(fig' 2)> de Kala-i Kuna (fig. 314-318) auxquels 
il faut ajouter deux chapiteaux d’Ispahan 7 . 

Le fleuron vu de profil (Van Berchem, pl. 
5-8) présente le même contour, plusieurs pétales 
enserrent un cœur en forme d’amande frappé 
d’ornements variés. Les cœurs, simples ou for¬ 
més de spirales symétriquement affrontées, et les 
imbrications qui s'y impriment, sans se répéter 
d un motif à l’autre, ne sont pas moins sassa- 
nides que les larges palmes, dérivées des feuilles 
d’acanthe qui s’élancent de part et d’autre de 
la tige, frappées d’un autre rang d’acanthe 
dentelé (pl. 7 b et 8). Sur les petits côtés des 
piliers de l’octogone ces palmes forment la cime 
des plantes (pl. 11 c, 20 b, 21 b, c) comme sur des 
arbres de vie sassanides 8 (fig. 3). Les tiges gar¬ 
dent rarement l’aspect naturel de leur modèles, 
mais sont composées d’ornements abstraits. Cer¬ 
taines rosettes vues de profil (pl. 6 b, 8 b et 11 a, 
fig. 321, 323) sont presque identiques à celles 
du Taq-i Bostan (fig. 2) 9 . On s’étonne, qu'après 
avoir identifié ces modèles, M me van Berchem 
fasse dériver les rosettes vues de face qui par¬ 
sèment ces plantes (pl. 8 b, 9, 12 a, à gauche et 
à droite, 14 a, 17 a, de même, pl. 20 a à droite, 
32 a) de l’art gréco-romain du II e siècle, alors 
qu elles appartiennent à l’art persan immédiate¬ 
ment antérieur. A pétales lancéolés et en forme 
de cœur, ou arrondis et séparés par un trait 
on les retrouve à quelques nuances près sur 
les chapiteaux des piliers du fond (fig. 4) 10 et 
sur 1 un des chapiteaux aux alentours du Taq-i 
Bostan (Bisoutoun) u . La faveur accordée à ce 
motif dans l’art omeyyade se confirme par son 
introduction sur une large échelle dans un pave¬ 
ment de Hirbet el Mafjar (fig. 5), alors qu’il 
n apparaît jamais, sauf erreur, dans les pave¬ 
ments pré-omeyyades de cette région qui, pour- 


14* 


MOSQUÉE DF DAMAS 




I 

\ 



V 


Eïg. 3. — Aiguière sassanide (d’après Erdmann, 
o.l., fig. 76). 

7. Voir sur ces chapiteaux en général E. HERZFELD, 
Am Tor von Asien, Berlin, 1920, p. 111-121, pl. LIV-LX. 
Les chapiteaux d'Ispahan ont été dessinés par E. Flandin 
et publiés dans E. FLANDIN et P. COSTE, Voyage archéo¬ 
logique en Perse en 1S40/41, Paris (s.d.), pl. 27 et 27 bis ; 
l'un des deux a été photographié par E. Erdmann, Die Kunst 
lrans zur Zeit der Sasaniden, Berlin, 1943, fig. 12. Au sujet 
de ces chapiteaux une confusion s’est produite du fait que 
les deux du Taq-i Bostan semblent s'être trouvés autrefois 
à Bisoutoun (cf. ERDMANN, o.l., p. 33, contre E. Herzfeld, 
o.l., note 175, p. 162, qui croyait à l’existence de chapiteaux 
perdus de Bisoutoun). Ils y sont signalés par tous les voya¬ 
geurs anciens jusqu'à J. DE MORGAN, Voyage scientifique 
en Perse, t. IV, Paris, 1897, p. 307 et suiv., fig. 180-184 
(= t. II ; fig. 62-65, 67) qui les place au Taq-i Bostan. 
E. HERZFELD, o.l., fig. 28 (p. 111), reproduit un côté d'un 
nouveau chapiteau de Bisoutoun qui représente un roi 
sassanide (comme ceux du Taq-i Bostan) photographié en 
1916/17 par O. Mann. Herzfeld a dû voir ce chapiteau 
lui-même par la suite, car il en donne un dessin d’un 
deuxième côté, un rinceau d'acanthe sortant d'un vase dans 
Malereien von Samarra, Berlin, 1927, fig. 9. Une photo¬ 
graphie de ce même côté d'après « un cliché de provenance 
inconnue» (sans doute celui d’O. Mann, cité dans Am Tor..., 

n. 175) dans E. HERZFELD, Der Wandschmuck von Samarra, 
Berlin, 1924, pl. XXIV, en haut et à droite. Curieusement, 
ce même auteur, Am Tor..., p. 111, parle d’une paire de 
chapiteaux à Bisoutoun, vue par F. Sarre, et il affirme 
l’existence de trois paires de chapiteaux, alors qu’en fait 
nous n'en connaissons que deux, celles du Taq-i Bostan et 
d'Ispahan, et deux chapiteaux isolés, celui de Bisoutoun et 
un autre de Kala-i-Kuna, trouvé par HERZFELD, Am Tor..., 
p. 115-121, pl. LX. 

8. Par exemple sur une aiguière d’argent, Erdmann, 

o. l., fig. 76. 

9. Herzfeld, Am Tor..., pl. LVII et LIX. 

10. Ibid., pl. LIV, et A.U. POPE, A Survey of Persian 
Art, Oxford, 1938, t. IV, pl. 168 A. 

11. ERDMANN, o.l., fig. 13, rang de rosettes en haut 
du chapiteau. 
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Fig- 4. — Chapiteau du pilier droit de l’iwân de droite 
du Taq-i Bostan (d’après Herzfeld, o.l., pl. LIV). 



F *g- — Détail d'un pavement de Hirbet el Mafiar 
(d’après R.W. Hamilton, o.l., pl/LXXIX, 1). 



Fig. 6. — Tissu sassanide, Musée du Vatican 
(d’après Erdmann, o.l., fig. 98 ). 


tant, ont fourni la majeure partie du vocabulaire 
ornemental des mosaïques omeyyades 12 . 

Les chevrons à plusieurs couleurs qui s'impri¬ 
ment sur des troncs et sur des palmes (pl. 35 a , 
en couleur, 7 a, b et 8 a) paraissent être inspirés 
par les dessins de tissus sassanides (fig. 6) 13 
et il n’y a pas lieu de les faire remonter à des 
modèles mésopotamiens du ix c siècle qui, évi¬ 
demment, en sont la source première 14 . Enfin 
les cœurs superposés les uns aux autres (Van 
Berchem, pl. 7 b, 32 a, 33 a) sont un décor si 
largement répandu dans toutes les branches d’art 
sassanide (stucs, argenteries, tissus) qu’il est 
inutile d'en citer des exemples 15 . 

Sur la face intérieure de l’octogone les fleu¬ 
rons ne dessinent plus que des contours qui 
servent de supports aux bijoux. Sans antécédent 
connu dans 1 art persan, l’application de joyaux 
à des motifs végétaux est très rare aussi dans 
1 art byzantin. Je n’en saurais citer qu un seul 
exemple, du pavement de la basilique justi- 
nienne de Sabratha en Tripolitaine 16 : des col¬ 
liers garnis de cabochons à émeraudes et à 
perles enserrent les branches croisées d’un plant 
de vigne (fig. 7 ). A Jérusalem, la variété en 
est infiniment plus grande : les plantes sont 
couvertes de couronnes, de diadèmes et de col¬ 
liers. 

A ces motifs s en ajoutent d’autres dont la 
filiation gréco-romaine peut être retracée sur 
plusieurs siècles. Les rinceaux et les touffes 
d acanthe en sont les plus importants. M me van 
Berchem, après une longue analyse (p. 260 ) 
en arrive a la conclusion que « nearly ail the 
phases through which the classical scroll lias 
passed are represented in the Sakhra, a fact I 
think unique in one single monument. On the 
other hand, the scroll such as it appears in 


, . .. - -—"i *v. w . nnmiuiuiv, r^mroat 

IOSO r ’ Mansion in the ]° rdan Valley, Oxford, 
1959, p. 327-342, pl. LXXVI, LXXIX, 1 , 3, LXXXVI et 

dW \°' GRABAR ,’ ibid > P' 30 °* envisage la possibilité 
d une provenance des rosettes dans les peintures murales 
de ce chateau de modèles de l'Asie intérieure. 
n - 1 Er °mann o./. f pl. 98, tissu du Vatican; E. Sarre, 

7.w / U iï J- 81 d ten Pernen > B erhn, 1923, pl. 100, tissu 
de Wolfenbuttel, ix e -x e siècle. 

14. Van Berchem, fig. 178 et p. 287. 
a 1.4 -, ce 9 ui semble être venu au in p /iv e siècles 

fallait Û e ^Empire romain, voir H. Stern, Le 

Paris lîsf 354. étude sur son texte et ses illustrations, 
reste ’cenenAa ^ 321 .? t SUl f Son apparition en Occident 
sassanide d Sp ° rad,que alors W' il est commun dans l'art 

1 A ™ CEMMA '^alia in Africa, Tripolitania, I, 

1 , 1 , Mosaict, Rome, I960, pl. 22 et 23. 
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primitive Christian mosaics, that is to say in 
a period much doser to that of the Sakhra than 
the classical, is not found there ». Une série de 
découvertes faites depuis une quarantaine d’an¬ 
nées oblige de modifier ce point de vue. Tout 
comme les motifs « sassanides » sont empruntés 
à l’art immédiatement antérieur de la Perse, 
ceux d’origine gréco-byzantine le sont à l’art 
de l’Orient chrétien du vi e siècle. 

Le rinceau d’acanthe se présente au Dôme 
du Rocher comme à la mosquée de Damas 
sous trois formes: 1 ° composé de longues feuilles 
dentelées couvrant alternativement la partie 
extérieure et intérieure d’une branche épaisse 
(piliers nord-est et sud-est de la rotonde, pl. 
36 a, b ; faces intérieures des piliers 6 et 7 de 
l’octogone, pl. 18 a et 20 a ; Damas : intrados 
6 et 7 du portique ouest, pl. 58 d, e, fig. 392, 
393 et 396). 2 ° composé d’une séquence de 
culots bifides ( Dôme du Rocher, écoinçons de 
l’arcade circulaire, pl. 31b, c, 32 a, 33 a, fig. 
174, 363, piliers nord-ouest et sud-ouest, pl. 
33 b, c, intrados. Damas, quelques écoinçons et 
intrados, pl. 50 d, 58 c, d ; E. de Lorey, Les 
mosaïques de la mosquée des Omeyyades à 
Damas, dans Syria, XII, 1931, fig. 10 ). 3° bran¬ 
che composée de culots trifides, face extérieure 
de la rotonde (Van Berchem, pl. 7 b et fig. 146). 

Malgré son apparence naturaliste, le rinceau 
d’acanthe à feuilles couvrantes et à culots est 
une forme schématisée tardive caractéristique 
de l’art de l’Orient chrétien et omeyyade. 
M n “ van Berchem a signalé l’épaisse branche 
d acanthe du sarcophage de la princesse Cons- 
tantina au Vatican (ibid., fig. 168 , p. 260 ) que 
1 on peut mettre en tête de la série. Le plus 
important exemple, le plus proche aussi des 
acanthes de Jérusalem et de Damas, a été trouvé 
en 1954 à Sainte-Sophie de Constantinople. 
De magnifiques rinceaux (fig. 8, 9) couvrent 
la voûte d’arêtes d’une pièce carrée contiguë 
à 1 ouest à la grande salle du premier étage 
du narthex 17 . Des doubles rinceaux à trois enrou¬ 
lements s’élèvent sur une touffe d’acanthe dans 
les quatre écoinçons, pour couvrir la voûte toute 
entière. Le motif (un médaillon à figure ?) qui 
a dû orner le sommet est perdu. Par la vigueur 
de leurs formes et de leurs mouvements, par 
l’élégance du dessin et par la gamme chroma¬ 
tique, ils sont les antécédents directs de ceux 
du Dôme du Rocher et de Damas 18 . Les teintes 
dominantes sont quelques verts auxquels s’ajou¬ 


tent du rouge, du brun, du noir, et surtout de 
l’or pour les rehauts de lumière. Il n’y a qu’une 
seule différence marquante : le fond est en cubes 
de marbre blanc à Sainte-Sophie, en or dans 
les mosaïques omeyyades. 

Ces ressemblances ne doivent pas faire 



Fig- 7. — Détail de la mosaïque de pavement de la 
basilique justinienne de Sabratha (Tripolitaine) 
(phot. H. Stern). 


17. Voir P. A. Undervtood, Notes on the Work of 
the Byzantine Institute in Istanbul in 1954, dans Dumbarton 
Oaks Papers, IX-X, 1956, p. 252 et suiv. ; l’auteur n’a 
donné qu'un rapide rapport préliminaire. Nos photographies 
fig. 8 et 9 sont dues à l’obligeance de la Dumbarton Oaks 
Library and Collection, à laquelle j’exprime ici ma recon¬ 
naissance. 

18. Cette ressemblance paraît si étroite à E. KlTZINGER, 
Byzantine Art in the Period between Justinian and Icono- 
clastn. dans Berichte zutn .\. internats' tsalcn Byzantinisten- 
kongress, Munich, 1954, IV, 1, p. 11, que pour lui elle 
apporte la preuve de la collaboration d’une équipe constan- 
tinopolitaine à l’exécution des mosaïques de Damas cf. 
infra, p. 223. 
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oublier des différences. A Sainte-Sophie, le dessin 
des feuilles est souple et nerveux, assez près de 
la nature ; dans la Sakhra, il est parfois stéréo¬ 
typé, des ornements abstraits et des joyaux 
s’ajoutent : un même art se présente ici à une 
phase plus tardive. P.A. Underwood attribue les 
acanthes de Sainte-Sophie au dernier quart du 
vi c siècle, date que l’on peut accepter bien que 
l’auteur l’ait énoncé sans donner ses arguments. 

Les acanthes de la voûte d’une petite pièce 
attenante à la précédente 19 , sont du même type, 
mais d’une qualité nettement inférieure. Contem¬ 
porains des rinceaux en mosaïque qui couvrent 
les intrados des arcades du premier étage de 
Sainte-Sophie, ils dateraient de l’époque de Justi¬ 
nien I’ r . Dans les uns et les autres, on retrouve 
le rinceau à la feuille polylobée qui enveloppe 
alternativement l’intérieur et l’extérieur de la 
branche (fig. 10) et la séquence de culots bifides 
(fig. 11) ou trifides, mais d’un dessin lourd et 
d’une gamme chromatique pauvre 20 . 

Un autre échantillon constantinopolitain de 
ce type d’acanthe d’une exquise finesse, compa¬ 
rable à celui de la première voûte de Sainte- 
Sophie, entoure le pavement du « Grand 
Palais », attribué diversement au V e 21 , au début 
du VI e22 , ou au troisième quart du VI e siècle 23 
(fig. 12). D’un naturalisme «tout classique», 
il ne s’en distingue que par l’insertion de mas¬ 
ques et d’animaux de toutes espèces et par un 
soin exceptionnel dans le rendu des formes 
naturelles. S’il date du dernier quart du VI e siè¬ 
cle, ce que je suis porté à croire, il témoigne¬ 
rait, avec les rinceaux de la première pièce de 
Sainte-Sophie, d’une « renaissance » de l’art de 
la mosaïque dans la capitale, qui aurait eu ses 
prolongements en Syrie et en Palestine aux 
vii e -vm e siècles. 


Ibid., intrados de l’exèdre nord-ouest 
(phot. Majewski). 


0. — Mosaïque de l’intrados de l’exèdre nord-est 
de la tribune de Sainte-Sophie, Istanbul 
(phot. Majewski). 


Fig. 8. — Rinceau d’acanthe en mosaïque de Sainte-Sophie, 
Istanbul (phot. du Center of Byzantine Studies, Dumbarton 
Oaks, Washington, D.C.). 


que, à Jérusalem une main-d’œuvre moins habile 
les a dessinés tant bien que mal. 

La corne d’abondance fait partie du plant 
d’acanthe depuis l’époque hellénistique 28 . Dans 
les rinceaux de 1 Ara Pacïs d’Auguste, certaines 
gaines végétales tendent à se transformer en 
cornes à rainures 29 . Dans l’église de la Paraskévi 
à Thessalonique, elle se dresse sur une touffe 
flanquée de deux demi-palmettes comme à Da¬ 
mas 30 . Elle se présente un peu partout dans le 


24. Voir D. Levi, Antioch Mosaic Pavements, Prince¬ 
ton,^ 947, pl. LXXX, 2 d. L’auteur considère, à tort à mon 
avis, ce rinceau comme un rinceau classique déformé et 
tout à fait incompris. Sur notre fig. 13, les tronçons de deux 
rinceaux indépendants l'un de l'autre se rencontrent au 
milieu. 

25. Ibid., pl. CXLIV b, d. 

26. M me Van Berchem reproduit, fig. 169 et 170, deux 
exemples de rinceaux d’acanthe de mosaïques du V e siècle 
de l'Occident latin en constatant une différence fondamentale 
d'avec les rinceaux omeyyades. Elle en tire la conclusion, 
évidemment erronée, p. 260, que ces derniers imitent des 
modèles classiques romains. 

27. E. DE LOREY, dans Syria, o.l., fig. 10. 

28. Voir Marg. VAN BERCHEM, l re éd., fig. 302, plaque 
sculptée de Pergame au Musée archéologique d’Istanbul ; 
cf. Catalogue, par G. MandEL, I, Paris, 1914, p. 574. 

29. D. LEVI, o.l., p. 506, a étudié les transformations 
de la gaine végétale en corne métallique dans les mosaïques 


19. Underwood, o.l., fig. 10. 

20. Je dois à l’amabilité de M. L.J. Majewski, Deputy 
Field Director du Byzantine Institute d’Istanbul en 1958, 
une série de photographies de ces mosaïques dont je publie 
deux (fig. 10 et 11); qu'il trouve ici l’expression de ma 
reconnaissance. 

21. Voir The Great Palace of the Byzantine Emperors, 
First Report, 1947, H. BRETT, The Mosaics, pl. 28, 29, 
31-33, 37-40, 42, 43, p. 63-68. Second Report, par D. Tal¬ 
bot Rice, Edimbourg, 1958, p. 128-230, pl. C (en couleurs) 
et pl. 48-50. 

22. F. Andriani, Note sui mosaici del Palazzo Impériale 
di Costantinopoli : Coniributi dell'lstituto di Archeologia 
dell’Università del Sacro Cuore, 2, 1969, p. 99 et suiv. 

23. Voir C. MANGO et I. LAVIN, dans The Art Bulletin, 
XL1I, 1962, p. 67-72. 


Fig. 9. — Autre vue du même rinceau (phot., même origine) 
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Fig. 12 . — Détail de la bor¬ 
dure du pavement du Grand Pa¬ 
lais de Constantinople (d'après 
D. Talbot Rice, ol, pl. 48 A). 



Fig- 13. — Détail du pavement 
« aux tètes de bouquetins > 
d Antioche (d'après D. Levi, 
ol., pL LXXXII d). 




Fig. 14. — Détail de la bordure 
du pavement de la « Wocester 
Hunt » d Antioche (d'après 
D. Levi, ol, pl. CXLIVb.c). 


décor sculpté et incrusté de Sainte-Sophie de 
Constantinople comme dans les architraves de 
1 cghse Saint-Polyeucte de la même ville 31 . Sur 


L Sl S°!S“ % ; 


un vase en argent du vi c siècle, trouvé à Émèse 
en Syrie, des médaillons à figures sont séparés 
par d élégantes cornes d abondance dressées sur 
des touffes d’acanthe et flanquées de frêles 
spirales 32 . 

L association du vase avec l’acanthe et éven¬ 
tuellement avec la corne d’abondance est à peine 
moins fréquente et remonte probablement à la 
même époque. Dans une mosaïque de Pompéi 
du i siècle de notre ère, mais qui est d’un style 


purement hellénistique 33 , de petits balustres 
dressés sur de longs culots végétaux supportent 
des vases à doubles anses. Par la suite, ces vases 
s'insèrent dans les tiges médianes des plants 
d’acanthe 34 . Au vi e siècle, le vase sur lequel 
se dresse une corne d'abondance peut s’isoler 
de son contexte végétal et devenir un motif 
décoratif autonome. Sur les vantaux de bronze 
des portes de Sainte-Sophie de Constantinople, 
qui datent probablement de l’époque justinienne, 
une amphore supporte une double touffe d’acan¬ 
the surmontée d’une corne légèrement évasée 
qui sert de base à une croix flanquée de deux 
demi-feuilles d’acanthe 35 (fig. 13). Tout en 
étant plus dépouillé, cet élégant décor est très 
proche des cornes et des vases de la mosquée 
de Damas (cf. surtout Van Berchem, pl. 58 e, 
partie centrale). 

La mosaïque de la Vierge portant l’Enfant, 
dans l’église de la Panaghia Angeloktistos à Kiti 
(Chypre), attribuée au vn e siècle 36 , est entourée 
d’une frise de vases allongés qui sortent d’une 
touffe d'acanthe (fig. 16, 17, 18). Les tabourets 
servant de base à ces pseudo-candélabres (fig. 
18) rappellent les supports en forme de trépied 
de quelques récipients des mosaïques de la Sa- 
khra (Van Berchem, pl. 33 a, d, fig. 256, 259, 
260). C’est le seul exemple pré-islamique connu 
des candélabres omeyyades dont il est la pré¬ 
figuration directe 37 . 



Fig. 13. — Porte de bronze de Sainte-Sophie, Istanbul 
(phot. du Cerner of Byzantine Studies, Dumbarton Oaks, 
Washington, D.C.). 


33. Voir E. Per.n’ICE ( Pavimente und Figürlicbe Afo- 
saiken, t. VI), Die Hellenistische Kunst in Pompeji, Berlin, 
1938, pl. 43, 1 (= par la suite PERNICE) et BlàKE, I, 
p. 108, pl. XI, 3. 

34. Cf. Van Berchem, fig. 166: relief romain du 
II e siècle, et les acanthes du Baptistère des Orthodoxes 
de Ravenne du milieu du V e siècle, dans F.W. DEICHMANN, 
Frübchrislliche Bauten ton Ratenna, Berlin, 1958, pl. 70. 

35. Notre photographie est due à l’obligeance de la 
Dumbarton Oaks Research Library and Collection. Le motif 
prend évidemment ici un sens symbolique : le vase évoque 
le calice eucharistique, l’acanthe la qualité vivifiante de 
la Croix. Le verset X, 9 de l'Évangile de Jean, inscrit 
au-dessus de la porte centrale du narthex, exprime en paroles 
le symbolisme de cette image. 

36. A.H.S. MEGAW, dans Studi bizantini e neoellenici, 
t. VIII, Atti del VIII Congresso internazionale di studi 
bizantini, Palerme, 3-10 avril 1951, Rome, 1953, p. 200. 
Nos phot. sont dues à l’amabilité de M me Sacopoulo, Paris. 

37. Abstraction faite évidemment des couples d'oiseaux 
affrontés ou adossés et des protomes de cerfs qui, à Kiti, 
s’appuient sur les vases. Les protomes de cerfs au sommet 
de l’arc, de part et d’autre d’une croix, évoquent sans doute 
le verset 2 du psaume 41 : sicut desiderat cervus ad fontes, 
anima tnea desiderat ad te, maintes fois illustré dans l’art 
chrétien. — M. A. Grabar a bien voulu me signaler un cadre 
semblable qui entoure le baptême du Christ sur un feuillet 
de l’Évangile d’Etchmiadzin (cf. S. Der NERSESSIAN, La 
peinture arménienne au VII 0 siècle et les miniatures de 
l’Évangile d’Etchmiadzin, dans Actes du XII e Congrès inter¬ 


national des études byzantines, Belgrade, 1964, III, fig. 4 
et p. 55). Un vase sur lequel se tient un phénix est posé 
sur un plat. Ce groupe, qui se répète deux fois en haut et 
en bas et trois fois sur les côtés de la miniature, symbolise 
le Baptême et l'Eucharistie (donc la Passion) par le calice 
et la patène. Datant de la fin du VI e ou du VII e siècle 
(comme l’image du Baptême) cette bordure est très proche 
de la frise de Kiti et tend à prouver que ces motifs mi- 
symboliques, mi-décoratifs étaient répandus dans l’Orient 
chrétien à l’époque byzantine. — C’est encore M. A. Grabar 
qui a attiré mon attention sur quelques peintures monu¬ 
mentales chrétiennes, probablement iconoclastes, du VIII e ou 
du IX e siècle, dans lesquelles un goût et des influences 
orientales, proches de celles qu’ont subies les décors omeyya¬ 
des, se font jour. Dans certaines églises de Cappadoce dont 
la date n’est pas assurée, mais qui sont manifestement icono¬ 
clastes, on trouve une profusion d’ornements et des motifs 
composés d’éléments gréco-byzantins et orientaux, qui sont 
assez apparentés aux premiers décors musulmans (cf. N. 
THIERRY, Les peintures murales de six églises du haut 
Moyen Age en Cappadoce, dans C.R. de l'Ac. des Inscr. et 
Belles Lettres, 1970, juillet-octobre, p. 444-480). A Naxos, 
on a découvert des peintures d’églises qui se classent égale¬ 
ment dans cette catégorie d’œuvres (cf. A. VASSILAKI, Églises 
iconoclastes à Naxos, en grec, dans Deltion de la Société 
d'archéologie chrétienne d’Athènes (1962-63) (1964), p. 49- 
74). Très différentes des décors connus de Constantinople, 
ces peintures d'un caractère provincial semblent avoir subi 
l’influence des grands arts du proche Orient, sassanide et 
omeyyade. 
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Fig. 16. — Mosaïque de l'abside de la Panaghia Angeloktistos à Kiti (Chypre). 


Le semis de feuilles chargées de fruits, qui 
s’étend sur les intrados 1 et 3 de l’arcade sud- 
ouest (Van Berchem, pl. 26 c, f, 20 b, 21c, 
% 218-227) du Dôme du Rocher diffère à 
peine de celui d’un pavement d’Antioche du 
vi c siècle (fig. 19). Les mêmes feuilles de lierre, 
imbriquées obliquement les unes dans les autres 
et garnies de fruits, couvrent le fond autour 
d’une personnification de la Terre 38 ; le mo¬ 
saïste de Jérusalem s’est contenté de reproduire 
une seule rangée de feuilles. Ici et là, elles 
sont bordées de tesselles de verre bleu foncé, 
la surface est faite de tesselles vertes dont la 


38. Voir D. Levi, o.L, pl. XC, c, d, p. 484-486. L’auteu 
a fait le rapprochement avec les intrados du Dôme di 
Rocher. La feuille garnie de fruits est un motif ancier 
de Iart gréco-romain dont M"‘ e Van Berchem a cité le 
antécédents du II e et du III e siècle (p. 266) 

, , 39 - U- MONNERET DE VILLARD, Introduzione allô studic 
de II Archeologta tslamtca. Le origini e il periodo omayyade 
Venise, 1968 (ouvrage posthume), p. 288, est le seul auteur 
a ma connaissance, à avoir porté un jugement absolumem 
défavorable sur la valeur artistique de ces mosaïques. Il le< 
considéré comme un aggloméré « pour ainsi dire mécanique...' 
en un mot le contraire d'une oeuvre d'art». On s'étonne 
que le grand savant italien, qui a si parfaitement caractérisé 
les traits spécifiques de la civilisation omeyyade, ait pu se 
méprendre a ce point sur la qualité de ce décor. 
P, r 40 'iL SAtIV M E 7’ La mosquée omeyyade de Médine, 
viil’*? 4 \ p - et suiv. Voir aussi U. MONNERET DE 
del lavorQ 0 * ' ^ ^ Ct SU * V * artifici e l’organizzazione 


teinte va s’éclaircissant vers l’intérieur ; mais à 
Jérusalem s ajoutent des rangs de cubes dorés 
pour marquer les rehauts de lumière. Contraire¬ 
ment à 1 opinion de D. Levi, les espèces de fruits 
n y sont pas moins variées-qu’à Antioche, elles 
sont disposées plus librement, le dessin des 
feuilles est plus souple, les pointes se recour¬ 
bent et s insèrent gracieusement dans les espaces 
libres. 


C’est bien un amalgame du répertoire orne¬ 
mental des deux grands arts du Proche Orient, 
de Byzance et de Perse qui se présente dans les 
mosaïques du Dôme du Rocher. Il ne s’agit 
pas pour autant d’une simple juxtaposition 
d cléments hererogènes, mais d une œuvre par¬ 
faitement homogène, d’un caractère nouveau, 
étranger à l’art gréco-byzantin 39 . 

Nous avons montré les groupes multiples 
des motifs qui la composent. Des caractères de 
style semblables ont été observés à la façade 
de Mchatta, qu’on a essayé d’expliquer par la 
collaboration d équipes d ouvriers de nationalité 
différente, rassemblées par la liturgie que prati¬ 
quaient les califes. J. Sauvaget 40 a fait justice 
de cette hypothèse qui ne tient pas compte de 
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la parfaite unité de ces décors, conçus sans aucun 
doute par des maîtres d’œuvre qui ont coor¬ 
donné le travail des différents groupes d’arti¬ 
sans. Que ceux qui ont exécuté les mosaïques 
du Dôme du Rocher fussent en majorité des 
autochtones ne saurait être mis en doute, étant 
donné la tradition séculaire de cette technique 
dans le pays. Le choix des éléments et la compo¬ 
sition de l’ensemble s’inspirent cependant de 
principes qui s’écartent nettement de ce que nous 
savons de l’art du revêtement pré-omeyyade, 
gréco-romain ou byzantin. 

Il est vrai que nous ne possédons que de 
rares exemples d’ensembles aussi complets de 
mosaïques murales gréco-byzantines ou syrien¬ 
nes. On ne peut citer que celles de quelques 
églises ravennates du VI e siècle, de Saint-Démé- 
trius et de la Paraskévi de Thessalonique, de 
Sainte-Catherine du Sinaï et les restes des 
mosaïques anciennes de Sainte-Sophie à Istan¬ 
bul. Elles permettent d’entrevoir la manière de 
procéder des maîtres grecs, qui tranche sur celle 
des artistes omeyyades. L’exemple le plus ins¬ 
tructif, étant à peu près intact, est le décor de 


Saint-Vital de Ravenne (vers 547), encore qu’il 
soit marqué par des influences latines. Les 
images saintes dominent, soulignées par un sys¬ 
tème savamment élaboré de cadres : une belle 
bordure de lambrequins, noir sur blanc, plus 
stylisée que celle du Dôme du Rocher, entoure 
les trois arcs sud, nord et est sous la voûte 
d’arêtes du sanctuaire. Des bandeaux rouges, 
frappés de cabochons vert émeraude et de per¬ 
les, encadrent les tableaux ; l’arc de triomphe 
à l’entrée du sanctuaire et l’image du Christ 
trônant dans la conque de l’abside sont bordés 
de frises sur lesquelles des motifs végétaux et 
des ornements abstraits rehaussés d’or se confon¬ 
dent en d’étranges créations de fantaisie. Tout 
concourt à faire ressortir les tableaux iconogra¬ 
phiques dont les cadres ne servent qu’à souligner 
l’importance 41 . 

41. Voir pour la répartition du décor de Saint-Vital et 
les bordures, F.W. DEICHMANN, Frühchristliche Bauten und 
Mosaiken von Ravenna, Baden-Baden, 1958, pl. 311 et suiv., 
et ID., Ratenna, Geschichte und Monumente, Wiesbaden, 
1969, fig. 273-285, reprises d’après C. RICCI. Cf. aussi W.F. 
VOLBACH et M. HlRMER, Frühchristliche Kunst, Munich, 
1958, pl. 157-165, dont deux en couleurs. 




Fig. 17 et 18. — Détails de la figure 16. 


Les photos des pages 14 et 15 ont été mises à notre disposition par M me M. Sacopoulo, Paris. 
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Il est difficile de porter un jugement sur le 
décor primitif de Sainte-Sophie de Constanti¬ 
nople, défiguré à maints endroits par des 
repeints tardifs ou recouvert d’un badigeon 
turc. Néanmoins, on y saisit un système d’orne- 


chréticn. Quelques reconstitutions de revête¬ 
ments en stuc de Ctésiphon 42 , des trouvailles 
de Damghan 43 , Kich 4,1 et Bichapour 45 forment 
toute la documentation dont nous disposons. 
Ces décors, assez homogènes, bien que trou- 



mentation plus discret et plus sévère encore 
qu’à Saint-Vital : des rinceaux d’acanthe ou de 
vigne aux intrados des tribunes (voir supra, 
fig. 10, 11) sont les rares vestiges d’un style illu- 
sioniste. Ils occupent des surfaces limitées, subor¬ 
données aux lignes architecturales, tout comme 
les magnifiques acanthes sculptés au-dessus des 
arcs du rez-de-chaussée et incrustés au premier 
étage. 

Dans les mosaïques de la Sakhra un goût 
très différent se manifeste, dû probablement à 
une influence sassanide. Certes, nous en savons 
moins encore des décors monumentaux de la 
Perse de cette époque que de ceux de l’Orient 


^2. O. REUTHER, Die Ausgrabungen der deutsche 
Ktesiphonexpedition im Winter 1928-29, Berlin, 193C 
E. WASMUTH et E. KÜHNEL, Die Ausgrabungen der zwe\ 
ten Ktesiphonexpedition, Winter 1931-32, Berlin 193 3 
H. Schmidt, dans Syria, XV, 1934, p. 1 et suiv. 

43. Illustrâted London News, 1931, 4-II 7-IH 25-IV 
15-VIII ; 1932, 26-111. A.U. POPE, A sùrvey of Persian An 
!» ° xf ord, 1938, p. 579-583 (F. Kimball). r. Ghirshman 
Iran, Parthes et Sassanides, Paris, 1962, fig. 239 a. 

44. Ibid,, fig. 181, 186, 189. Dans Survey, I, p 584-591 
(L.C. Watelin). 

45. R. Ghirshman, Bichapour 11, Paris, 1956 p 14( 

et suiv. ’ 

46 R.W. Hamilton, Khirbat al Mafjar, en particule 
p. 159 et suiv. 

47. D. SCHLUMBERGER, Les fouilles de Qasr el-Hai, 
Charbi, dans Syria, XX, 1939, p. 324 et suiv. 

48. H. Schmidt, o.L, p. 13, a insisté sur la préférence 
de I art sassanide pour les arbres stylisés. 

49. Voir O. Grabar, The Vmayyad Dôme of the Rock 
in Jérusalem, dans Ars Orientalis, III, 1959 ; p . 33.52 


vés dans des sites fort éloignés les uns des 
autres, paraissent être représentatifs du style 
sassanide du vi e et du début du vn e siècle de 
notre ère. Un même motif moulé est imprimé 
dans le stuc autant de fois qu’il faut pour rem¬ 
plir un panneau qui cache la paroi comme sous 
un tapis. La plupart des revêtements omeyyades 
appliquent le même procédé. Il est utilisé 
dans les châteaux omeyyades de Khirbat al 
Mafjar 46 et de Qasr el-Hair Gharbi 47 . Dans la 
Sakhra, sans être aussi prononcé, « l'horreur 
du vide» n’est pas moins évident, la prédilec¬ 
tion pour les motifs en forme de candélabres 
ou d’arbres stylisés, non moins accusée 48 . La 
prodigieuse richesse des formes et la souplesse 
des combinaisons ajoutent cependant des traits 
nouveaux qui, eux, sont proprement omeyyades. 

M" 1H Van Berchem s'est opposée à l’idée que 
le programme des mosaïques du Dê>me du 
Rocher pourrait être interprété dans un sens 
symbolique, comme cela avait été proposé récem¬ 
ment. L inscription qui court tout autour de 
I octogone est une profession de foi monumen¬ 
tale de 1 Islam. Les joyaux princiers qui char¬ 
gent les plantes compléteraient cette profession 
e foi dans un sens politique : ils symboliseraient 
a victoire des califes sur leurs principaux adver¬ 
saires, les empereurs sassanides et byzantins 49 . 


I 


i 
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Tout en hésitant d’admettre une signification 
politique aussi précise, je voudrais apporter un 
argument de plus en faveur de l’interprétation 
symbolique de ce décor. 

Les plantes de la Sakhra sont préfigurées sur 
des chapiteaux sassanides. Or, E. Herzfeld a 
montré que ces « arbres » au Taq-i Bostan et 
à Ispahan accompagnent la scène d’investiture 
d’un roi par une déesse 50 . Ces arbres imagi¬ 
naires, d’après E. Herzfeld imitation de modèles 
tissés de soie, sont des décors royaux. Par ailleurs 
des auteurs arabes parlent d'un immense tapis 
de soie « Behar i Khusrau », « Printemps de 
Khosroès » représentant un jardin brodé d’or 
et de perles, suspendu dans la salle du trône 
de Khosroès Y 1 f531-578) *. Les arbres des 
chapiteaux semblent évoquer ces soies. 11 n'est 
même pas impossible qu'ils aient figuré en 
mosaïque dans des palais sassanides dont les 
salles de réception étaient revêtues de marbre 
à la base, de mosaïques en haut des murs et sur 
les voûtes a2 . Abd el-Malik n’a pu ignorer cette 
connotation princière qu’il a accentuée en ajou¬ 
tant des couronnes. Tout concourt à imprégner 
aux mosaïques de la Sakhra un caractère qui 
dépasse celui d’un simple décor ornemental. 

Les mosaïques de Damas 53 . 

Une analyse de l’ensemble des mosaïques 
qui, autrefois, revêtaient la grande mosquée de 
Damas est impossible aujourd’hui (voir supra, 
p. 203 et suiv.) en raison de leur état fragmen¬ 
taire. Nous limiterons la nôtre aux parties 
omeyyades authentiques les plus importantes. 

Sauf les décors des intrados, de quelques 
écoinçons du rez-de-chaussée et de l’étage du 
vestibule et du portique ouest, les sujets sont 
absolument différents de ceux de la Sakhra. 
Sur les murs du vestibule et à l’extérieur du por¬ 
tique des grands « palais », de petits villages et 
d’immenses arbres se suivent par alternance 
(Van Berchem, pl. 50 a, c, 51 a, b, 52 a, c, d, 53, 
54a, fig. 385-387, 389, 390, 398) *. Sur le mur du 
fond du portique les mêmes sujets couvrent d’un 
seul tenant un panneau de 34 m 50 de long sur 
7 m 30 de haut, assez bien conservé sauf une 
grande lacune au Nord (Ibid., pl. 54 b, c, 55-57, 
58 a, b, fig. 399-405). Un édifice « princier» à 
deux ailes, reliées par deux pavillons, occupe 
le centre du tableau, flanqué de part et d’autre 
d’arbres et d’un groupe de maisonnettes éta- 



Fig. 20. — Fragment de mosaïque de la travée nord 
(mur du fond à l’ouest) du vestibule ouest de la 
mosquée de Damas (phot. de la coll. byzantine de 
la V e section de l’E.P.H.E.). 


50. D'après E. HERZFELD, Am Tor von Asien, I.C., 
le roi représenté sur les chapiteaux est Khoroës II (590-628), 
la déesse, Anahita et une déesse non identifiée. D'après 
K. ERDMANN, Date du Taq-i Bostân, dans Ars Islamica, IV, 
1938, le roi serait Peroz (454-487). 

51. Cf. ERDMANN, Die Kunst des Iran..., p. 36. 

52. Ibid, et Wadsmuth et KÜhnel, o.l., p. 26. 

53. Les seules prises de position sur la première étude 
des mosaïques de Damas par Marg. Van Berchem sont à 
ma connaissance deux comptes rendus par J. LASSUS, dans 
Bulletin des études orientales de l'Institut français de Damas, 
III, 1933, p. 33-41, et par E. KÜHNEL, dans Ars Islamica, 
I, 1934. Voir aussi U. MONNERET DE VlLLARD, o.l., 
p. 289 et suiv. On trouvera des observations intéressantes 
dans les deux études de E. DE Lorey, L’Hellénisme et 
l’Orient dans les mosaïques de la mosquée des Ornaiyades, 
dans Ars Islamica, I, 1934, p. 22 à 45, et Les mosaïques 
de la mosquée des Omayyades, dans Syria, XII, 1931, 
p. 1-24. L'article du même et de Marg. Van Berchem, 
Les mosaïques de la mosquée des Omayyades à Damas, 
dans Monuments... Piot, XXX, 1929, p. 111-139, n'ajoute 
rien aux autres études publiées par ces auteurs. 

54. Je reproduis, fig. 20, la photographie, trop sombre, 
d'un pavillon à toit pointu en feuilles d'acanthe, supporté 
par cinq colonnes qui s’élève au-dessus d'un rez-de-chaussée 
en forme d'abside (aux trois-quarts détruit). Ce cliché ancien 
appartient à la collection des documents byzantins de la 
V e section de l'E.P.H.E., Paris. Cette mosaïque se trouvait 
(ou se trouve encore) en haut du mur ouest de la travée nord 
du vestibule ouest. Je n'en ai trouvé mention nulle part. 




Ftg. 21. Aquarelle des fragments de mosaïques conservés sur la façade nord de la salle de priere de la mosquée 
de Damas (phot. de la coIL byz. de la V* secu de PF PHJE.). ~ ^ 


gées sur des rochers et encadrées d arbustes. 
Ils sont suivis de chaque côté d’une sorte de 
« pyramide » architecturale dont la hauteur 
atteint celle du « palais ». Plus fouilleé à droite 
qu à gauche, elle est composée de maisons, 
de divers autres bâtiments et de bosquets qui 
s élèvent sur des rocaiües abruptes. Le même 
groupement, agglomération villageoise de part 
et d autre d’une « pyramide », terminait le 
panneau aux deux extrémités. Cette suite, 
intacte au Sud (gauche) (pl. 54 b), peut être 
rétablie au Nord (droite) grâce à une réfection 
du xni siecle, aujourd hui entièrement restaurée 
(Van Berchem, fig. 406-409) et à un groupe 
de maisons conservé à l’extrémité droite (Van 
Berchem, fig. 404). Architectures et arbres 
s élèvent sur les bords plats, mais escarpés, 
d une riviere qui s écoulé d un bout à l’autre 
du tableau. On a voulu voir dans cet ensemble 
une vue de Damas et de ses environs, étalés 


55. J. LASSUS, o.l., a déjà fait cette remarque, suivi Dar 
U. Monneret DE VlLLARD, o.l., p. 295, n. 3 y 

j. 5 . 6 - X™ i’aqtiarelle de Phenée Spier,’prise‘avant l’incen- 

ÎTa'VSÎÏ danS 7 AN Berchem > Pl- 61a, une description 
V e . J\ KEINACH, dans Revue archéologique, 4 e série XVII 
janvier-juin 1911, p. 453 et suiv., et Van BERCHEM ’p 354 
et suiv., pl. 61 b, fig. 419-426. 


le long des rives du Barada ; rien ne me paraît 
moins probable 55 . Compositions rythmées suivant 
des principes décoratifs ni les groupes architec¬ 
turaux ni le paysage dans son ensemble ne peu¬ 
vent prétendre à représenter des vues réelles. 

Les mêmes éléments ont décoré la salle de 
prière. Sur la face nord, côté cour, deux grands 
fragments (Van Berchem, pl. 60 a, photographie 
prise après l’incendie de 1893, et notre fig. 21, 
aquarelle un peu plus complète du même mor¬ 
ceau) représentent les restes de deux « palais » 
ou pavillons à deux étages, symétriquement 
semblables de part et d’autre d’un édifice cen¬ 
tral, en majeure partie perdu, le tout encadré 
par des arbres géants au pied desquels se blottis¬ 
sent de petits hameaux. Les mosaïques de la 
face intérieure de ce mur, refaites au XI e siècle 
et fortement endommagées en 1893, étaient du 
même type, copiées sans doute sur des originaux 
omeyyades 56 . Un groupe d’architectures, entouré 
d arbres, ornait le mur au-dessus du grand arc 
nord sous la coupole. Autour des trois fenêtres 
supérieures et inférieures se dressaient des rin¬ 
ceaux d acanthe et d’autres arbres. 

Pour saisir les origines de ces compositions, 
il faut en analyser les éléments. Dès le dégage- 
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ment on y a reconnu deux types d’architectures 
différentes, les unes représentatives, de grandes 
dimensions, vues de face, les autres, des maison¬ 
nettes éparpillées dans le paysage, vues en pers¬ 
pective. Tous deux remontent en dernier lieu 
à l’art hellénistique. C'est de la scenae frons, 
développée au I er siècle avant et au I er siècle 
après notre ère en Italie (Pompéi) que provien¬ 
nent les grands édifices à absides et à pavillons, 
les kiosques polygonaux et circulaires. Des exem¬ 
ples conservés de l’époque intermédiaire sont 
rares : quelques peintures murales d’Italie et 
des provinces, éparses et mal connues, les faça¬ 
des taillées dans le roc des tombes de Pétra en 
Arabie du Nord, du II e siècle, les mosaïques 
de l’église Saint-Georges de Thessalonique, 
de la fin du iv c siècle, et du Baptistère des 
Orthodoxes à Ravenne, du milieu du V e , des 
incrustations de marbre de Sainte-Constance de 
Rome, du milieu du IV e siècle, connues par des 
dessins seulement, et un panneau de Sainte- 
Sophie de Constantinople (ciborium) du vi c . 

Il faut y ajouter les peintures de l’église de 
San Julianos de los Prados d’Asturie, l’exemple 
le plus tardif d’une scenae frons complète qui 
date du début du IX e siècle, transmis probable¬ 
ment par l’intermédiaire de modèles byzantins 57 . 

Des éléments isolés de la scenae frons, les pa¬ 
villons à toit pointu, polygonaux, carrés ou 
circulaires, se perpétuent dans des enluminures 
grecques et latines de la fin de l’Antiquité et 
du haut Moyen Age (Van Berchem, fig. 432 
et 435) servant de page de titre aux tables de 
canons ou à d’autres textes 58 . Leur présence 
à Damas et dans les manuscrits prouve leur 
large diffusion dans l’art de la basse Antiquité. 

Le motif central de la scenae frons, la 
regia, le palais, pourvue d’ailes, les hospitalïa 
(bâtiment des hôtes), s’ouvre face au specta¬ 
teur par une abside ou par un édifice à fronton, 
flanqué de portiques dont les lignes de fuite 
se croisent sur l’axe vertical. Des édifices de ce 
type se répètent sept fois (un huitième, qui a 
peut-être existé, est perdu) sous la coupole de 
Saint-Georges de Thessalonique 59 . Le premier 
étage des panneaux 3 et 5 de cette église 60 est 
de la même structure que celui des ailes du 
« palais » de Damas ( fig. 22), mais qui ne 
donne que la partie centrale de l’architecture 
complète, privée de tout effet de perspective 61 . 

Et cette abside qui s’élève sur un pavillon poly¬ 
gonal 6 * supporte un portique à colonnes dori- 
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Fig. 22. — Détail du tableau du « Barada » de la 
mosquée de Damas (d’après E. DE Lorey, dans Ars 
Islam ica, I, 1931, fig. 25, p. 45). 


ques 63 qui n’a aucun lien structural avec elle. 
De même, les deux kiosques, au centre, reliés 
aux ailes par des doubles balustrades, sont 
placés sur des bandes décoratives, dépourvues 
de toute signification réelle qui ont une allure 
étrangement irréelle M . Tous ces édifices dont 
il est impossible d’indiquer les modèles exacts, 
sont les rejetons de décors architecturaux anti¬ 
ques, modifiés et isolés de leur contexte 65 . 

57. H. SCHLUNK et M. BERLENGUER, La pintura mural 
asturiana de los siglos IX y X, Madrid, 1957, p. 67-81. 

58. Voir P.A. UNDERWOOD, The Fountain of Life in 
Manuscripts of the Gospels, dans Dumbarton Oaks Papers, 
V, 1950, p. 41-138. 

59. Voir la série complète après le nettoyage dans 
A. GRABAR, A propos des mosaïques de la coupole de Saint- 
Georges à Salonique, dans Cahiers Archéologiques, XVII, 
1967, p. 58-81. 

60. Ibid., fig. 6 et 8 (où il faut lire « panneau 5 » au 
lieu de c 4 »). 

61. Aux deux balustres de part et d'autre sur le toit 
est attaché un vélum, motif antique que l’on retrouve iden¬ 
tique sur une série de miniatures d’un manuscrit byzantin 
de la fin du X e siècle, le Ménologe de Basile II : voir 
Il Menologio di Basilio II (Cod. Vat. Graec. 1611) (Codices 
e Vaticanis selecti), Turin, fol. 63, 93, 116, 188. 

62. M me VAN Berchem, ibid., y voit une terrasse. 

63. Visible à peine au-dessus de l’aile droite, mais 
conservé à gauche, cf. De LOREY, dans Ars Islamica, notre 
fig. 22. 

64. M me Van Berchem, p. 343, considère cet étrange 
motif comme un pavement de mosaïque rabattu de 90°. 

65. U. Monneret de Villard, o.l., p. 293 et suiv., 
propose d’expliquer ces architectures par les décors du théâ- 
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Sanctorum (Febr. II, p. 61, § 10) décrit les 
mosaïques murales de la cathédrale de Siponte 
(Italie du Sud), exécutées sous l’évêque saint 
Laurent (488-555), originaire de Constantinople, 
qui figuraient les églises de l’évêché, de la même 
manière probablement que les images de Gérasa 
ou de Ma’in. Le sujet s’est maintenu dans l’art 
byzantin jusqu’au Moyen Age. Un autre texte 
évoque les peintures de l’église de la Vierge 
Péribleptos à Constantinople, fondée en 1031 
par Roman III. Elles représentaient sous les 
pieds de la titulaire plus de trente forteresses 
et cités accompagnées d’inscriptions 80 . Il faut 
ajouter à cette catégorie d’images les représen¬ 
tations des conciles dans l’église de la Nativité 
à Bethléem dont j’attribue le programme tout 
entier et les images des conciles provinciaux 
(côté nord) au début du VIII e siècle 81 . 

Le style des pavements transjordaniens est 
plus fruste, moins pictural que celui des mosaï- 

4 Fig. 24. — Détails du pavement de l’église Saint-Jean- 
Baptiste de Gérasa, Transjordanie 
(d’après F.M. Biebel, o.l., pl. LXVIII). 


220 


1rs Aggk*nêt*Htms de petites maisons entre 

1rs ‘Mandes Arvhitevtures appartiennent à une 
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chemetus que sous seaocs de taire, I; est d i-fe —"î peti 
probable que ît* décüo du théâtre byzaerfe aient arttior 
le degré d'irréalité de» architectures de oos mosaïques dont 
noos n'avons oui autre exemple. Les fonds des miniatures 
citées par l’auteur sont des éléments stéréotypés de la scenoe 
front qui sont plus proches des mosaïques de Thessalonique 
et de Ravenne que de Damas. 

66. M. ROSTOWZEU', Die hellenistisch-romische Archi- 
tekturlandschaft, dans Romische Mitteilungen, XXVI, 1911, 
p. 1-185. 

67. A Zliten, S. AURIGEMMA, Tripolitania, I, 2, D» pittura 
d'eta romana, Rome, 1962, pl. 29-31, et à Leptis Magna, 
peinture de la fin du II e ou du début du III e siècle, voir 
J.B. Ward Perkins et J.M.C. Toynbee, The Hunting Bat h 
at Lepcis Magna, dans Archaeologia, XCIII, 1949, p. 165- 
195, pl. XXXVI et suiv. 

68 . Vindob. theol. Graec. 31, voir H. GERSTINGER, Die 

Wiener Genesis, Vienne, 1931, et P. Buberl, Die byzantini- 
schen Handscbriften, 1 (Bescbreibendes Verzeichnis der 

illuminierten Handscbriften in Osterreicb, N. F. IV, 1), 
Leipzig, 1937. 

69. Gerstinger, o.l., P. 26, fol. XIII v°, p. 96. 

70. Ibid., P. 16, fol. VIII v°, p. 89 et 152. 

71. Cf. note 69. 

72. Ibid., P. 13 et P. 12. 

73. Ibid., P. 25, fol. XIII, p. 95 et suiv. : un temple. 

74. Voir Talbot Rice, o.l., pl. A (en couleur) et 
pl. 46 a. 

75. Miniature d’un recueil de textes du VI e siècle, Vienne, 
Bibliothèque Nationale, 3, 93 (Rec. 253), f. 123. Voir H.J. 
Hermann, Die frühmittelalterlichen Handscbriften des Ab end- 
landes (= Die illuminierten Handscbriften und lnkunabeln 
der Nationalbibliotbek in Wien, N.F.), I, Leipzig, 1923, 
fig. 23, p. 32. Cette ressemblance a été signalée par U. MON- 
NERET DE VlLLARD, O.l, p. 296. 


de la fin du l* r ou du début du il* siècle de 
notre ère 57 des petites cabanes rustiques sont 
identiques aux nôtres. Quatre siècles plus tard, 
un manuscrit grec, la Genèse de Vienne, qui 
copie un modèle du iv* siècle, les reproduit 
encore 68 : la maison haute comme une tour ®, 
à toit plat 70 ou à double pente 71 , les tours à toit 
pointu aux contours légèrement concaves, les 
portiques incurvés à colonnes, les ponts arqués 
qui enjambent des cours d’eau 72 et même la 
superposition d’un édifice minuscule (une tholos ) 
à un autre d’une échelle beaucoup plus grande 73 .- 

Sur la mosaïque du Grand Palais de Cons¬ 
tantinople, également du vi c siècle, on retrouve 
un moulin à eau 74 composé d’une tour à large 
toit pointu, d’une maison à toit plat, d’une autre 
à toit en dos d’âne, d’un fond d’arbres et d’un 
cours d’eau qui jaillit sous des ouvertures cintrées 
(fig. 23). La même ombre oblique passe sur 
des pans de murs dont les tonalités nuancées 
marquent l’éclairage changeant. 

Le curieux entassement des maisonnettes en 
hauteur dérive de la représentation antique de 
villes en vue plongeante. Dans une miniature 
d’un manuscrit latin du XIII e siècle, copié sur 
un original grec du VI e 73 et dans une série de 


pages enluminées du Pentateuque dit d Ash- 
burnham attribué au vn e siècle 76 , il évoque nos 
« pyramides » encore que le style de ces deux 
manuscrits soit totalement différent. 

Ceux qui ont inventé ce décor se sont inspi¬ 
rés d’œuvres plus ou moins contemporaines 
plutôt que de modèles remontant au début de 
notre ère 77 . Un courant d’art (local ?) du vi e siè¬ 
cle semble d’ailleurs avoir favorisé 1 adoption 
de ce programme à Damas. L image « topogra¬ 
phique », c’est-à-dire la représentation de loca¬ 
lités déterminées, était en vogue en Syrie et en 
Transjordanie au V e et surtout au vi' siècle. Nous 
en connaissons une demi-douzaine d exemples 
dans des pavements de la région 78 . Celui de 
l’église de Saint-Jean-Baptiste de Gérasa en 
Transjordanie (daté de 533) est le plus proche 
du grand panneau du Barada ‘ 9 (fig. 24). Des 
cités et des églises chrétiennes, situées au bord 
du Nil, se développent en large frise autour 
d’un panneau décoratif, séparées par des arbres 
qui, sans être de la taille gigantesque de ceux 
de Damas, sont d une échelle sensiblement plus 
grande que les architectures. 

Des textes nous parlent de ce genre de décor 
sur les murs d’églises. Un passage des Ait a 


76. Paris, Bib. Nat., Nouv. acq. lat. 2334, voir O. VON 
ïEBHARDT, The Miniatures of the Ashburnham Pentateuque, 
.ondres, 1883. La majorité des savants attribuent ce manus- 
rit à l’Italie du Nord, mais la question n’est pas résolue. 

77. U. Monneret DE Villard, o.l., arrive à la même 
onclusion. Il suppose l’existence de peintures de ce genre 
iendant les siècles précédant l’art omeyyade : «La perte 
r réparable (de cette peinture) nous empêche de reconstituer 
es anneaux d’une chaîne et de rétablir une évolution 
ontinue. Nous pouvons être sûrs que 1 existence ininterrom- 
>ue de cette chaîne a permis l’utilisation de modèles anti- 
iues, si toutefois il y a réutilisation et non une continuité 

ogique et rationnelle. * . 

78. Bordure de la mosaïque de Mêgalopsychia a Yacto, 
ttribuée au milieu du V e siècle, cf. D. LEVI, o.l., p. 326-335. 
larte géographique de Madaba, cf. M. AVI-Y ONAH, The 
Wadaba Mosaic Map, Jérusalem, 1954 ; H. DONNER et 
d. CüPPERS, Die Restauration und Konservierung der Karte 
•en Madaba. dans Zeitschrift des deutschen Palàstinaverems 
.967, p. 1-33. Bibi. jusqu’en 1931 dans Dictionnaire d'areb. 
brétienne et de liturgie (CABROL et LECLERCQ), t. X, col. 
115 et suiv. Église, de Quweisme, voir P.P. SALLER et 
ÎAGATTI, The Toun of Nebo (= el-Mehayyet) {Studium 
liblicum Franciscanum, t. 7), Jérusalem, 1949, pl. XLIV, 1. 
Relise de Ma’in, voir P. DE VAUX, Une mosaïque byzantine 
r Ma’in, dans Revue biblique, XLVII, 1938, 227-258. 
3érasa, voir F.M. BlEBEL, dans Gérasa, City of tbe Deca- 
ïolis, New Haven, 1938, p. 297 et suiv. 

79. F.M. Biebel, o.l, pl. LXVII b-LXX, plan XXX\ II, 

3 . 324 et suiv. 

80. H. Schlunk et M. Berenguer, o . l , p. 87. 

81. Cf. H. STERN, Les représentations des conciles dans 
"église de la Nativité à Bethléem, dans Byzantion, XI, 1936, 
3 . 101-152, et XII, 1939, P- 415-459; to-, dam CtfW 
Archéologiques, III, 1948, p. 82-105; ID ibid., IX, 195 /, 
3 . 141-145. M me Van Berchem rejette catégoriquement ma 
datation (p! 307, n. 5), mais sans discuter mes arguments. 
Elle nasse sous silence la distinction que je fais entre le 
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f insère «m un uuunnl tt « l*issi 

que» qui ne cesse Je ttumlteMer A My/diitc 
jusqu à U fin Ju M«>mt Age Ccpetutent, dan# 
touto image*. qu elle* soient du style « il**' 

«ique » ou « populaire ». U perspective est reri- 
-dut xit façon empirique selon l'habitude antique 
-Ti -t idémansair i mesure que J‘on avanie 
j32j> .t 1s. édifias iaççlcimeTeti! asm 

aar tstr 3w»ntm eeznrruruts khts fsr;k » *;ir 
:es?ezee: es anses- r nœnesieir i 

lesrescstazitrrr æ jl reiiiœ rsiele iu nrr 
-itrauî- uzts- eæmes zar T .-**■ jrcucec- 

^res- -les- musmüpies ie D amas se ciassenc 

séné, en joaniicnminr ccuce velléité de 
rendre une perspective «t correcte >> E 

L nous reste à examiner un dernier élément 
du panneau du « Barada ». le paysage. Sur la 
rive d un cours d eau s élèvent une vingtaine 
d arbres géants, oliviers, figuiers, abricotiers, 
poiriers, pommiers et cyprès dont les branchages 
remplissent toute la partie supérieure du pan¬ 
neau. Se détachant sur un fond d’or uni, ce 
paysage est dépourvu de profondeur, il se déve¬ 
loppe comme sur une bande, parallèle au spec¬ 
tateur. On 1 a compare au parc peint sur les 
murs de la maison de Livie de Prima Porta 

mosaïques de l Aqsâ. Ma datation a été acceptée avec réserves 
par R.\X . Hamjlton, The Church of the Nativity at Beth- 
lehem, a Guide, 2« éd., Jérusalem, 1947, p. 67-69, sans 

YYYvn 1 Wei . gant> » dans Byzantinische Zeitschrift, 

XXXVII, 1937, p. 245-247, et par A. GRABAR, L’icono- 
clasme byzantin Paris, 1957, p. 50 et suiv. Je ne mentionne 
qu en passant la critique du P.B. Bagatti, dans Gli edifici 
anttcbi saert di Betlemme, Jérusalem, 1952 p 79 n 35 
P- 80, n. 36 er surtout p. 87, n. 65, qui est à côté de la 
M " ,e E CRUICKSHANK DODD, The Image 
of the Word, dans Berytus, XVIII, 1969, p. 35 et suiv 
en particulier p. 48 et suiv., tout en acceptant la date 

r P l7t n 3 e ’ n° Udra V P i 3C 7 les mosai ^ ues de Bethléem avant 
celles du Dôme du Rocher, suggestion qui a également été 

Drenritt» 1 **• . GRABAR ’ o l ’ P- 67 » i e saisis l’occasion pour 
SU Î C j tte queStion ‘ A - Gra bar pense que 
chrétiens sous la domination arabe, n’auraient pu se 

far f m ? trC n C A° r ^ 1 ^ Une P rofession d e foi monumentale 
^çe a celle de l’Islam exprimée dans les mosaïques du 
Dôme du Rocher. La leur devrait donc être antérieure 
Or, 1 attitude tolérante des princes omeyyades envers les 
chreuens est bien connue; le partage de l’église de la 
Nativité entre les deux confessions en est une preuve £rmi 
autres Les maîtres du pays ne pouvaient prendre ombrage 
d un décor dont la forme artistique (an,conique) coTespon! 
dait absolument aux règles de l’Islam et qui n’en E 
que par son contenu éent qui, dès le départ était admis 
L antériorité de l’un ou de l’autre décor ne peut, mê semble- 
il, être démontré par l’argument de A. Grabar mais oar 
des raisons de style seulement. Or, le style ôrnc-m ( *n P Ml 
ommeyyade, mélange voulu et intentionnel d’éléments hété- 


(Van Berchem, fig. 440 et 44 1. r* éd.. p 243 ) 
f, exquis rta ruralisme des arbres peut, en effet 
évoquer ce modèle classique, mais la composi- 
hon orneyyade ignore absolument les fonds 
estompés, Jes plans qui s'étagent en profondeur 
où Je regard se perd. 

Je ne saurais citer que deux pavsages de 
pavement dont le caractère « abstrait » se 
compare au tableau du « Barada ». Celui de 
J'égJiMr de baaxiJDhs&ji l» de 3&kqpdls en 
Gréez de h première mtmjtf m. vf xè— 

** i—iroerenr de rus ireuarieri e- de îex 
cyprès ie sol étant luocrénsé rar res feurs 
rarrm .escuei.es se nennenr feux znads rajm- 
^eues et on. p e ti t 'oiseau. a . L n autre pavsage 
de pavement. on peu plus ancien (fin du V e siè¬ 
cle ?). d'une basilique de Heraciéa-Lynkesas en 
Macédoine **, se compare plus directement en¬ 
core à celui de Damas par l’ampleur de ses 
dimensions (19 m 40 X 2 m 60), par la taille 
des arbres qui atteignent le bord supérieur du 
tableau et par la diversité des espèces, cerisiers, 
pommiers, oliviers, figuiers, grenadiers, cyprès. 
Des animaux sauvages et paisibles s’affrontent 
dans ce jardin, un chien est attaché à un arbre, 
un vase au centre semble évoquer la Fontaine 
de vie , comme à Nfkopolis, des oiseaux volent 
parmi les branchages, des buissons et des fleurs 
parsèment le sol 85 . Le style n’en est évidem- 

rogènes, se manifeste pour la première fois et avec une 
extraordinaire vigueur dans les mosaïques du Dôme du 
Rocher et se maintient sans modification notable pendant 
j ans ’,, traits es *?ntiels reviennent dans les mosaïques 
de Bethleem. Sans antécédent véritable dans l’art chrétien, 
ces mosaïques supposent l’existence du style orneyyade tout 
torme dont elles sont un rejeton, non point un modèle. 

82. Sur la perspective de l’antiquité tardive et du haut 

VOif R , M - ? IEBEL ’ ol - P' 341-352. R. KRAU- 
theimer, Iconography of Medtaeval Architecture, dans Jour¬ 
nal of the Warburg and Courtauld Institute, V 1942 d 14 
et suiv. H. SCHLUNK, le. P. Lampl, Schemes of Architectural 
Représentation tn Early Médiéval Art, dans Marsyas, IX, 

/' » r N : Duva , l > U représentation du palais dans 

:Z t,? a \ T re e l d , u haut Moyen A * e d ' a P'ès le PS*»- 

' Cah *ers Archéologiques, XV, 1965, p. 
207-254. Ingrid Ehrensperger-Katz, Les villes fortifiées 
dans lart paléochrétien, ibid., XIX, 1969, 1-27 

ri ^?V Ur ce P avement et sur sa signification E. KlT- 
ZINGER S uâtes tn Late Antique and Early Christian Floor 

PaoZ W ïiVZ CS t Nik °P° lis ’ dans Dumbarton Oaks 
P P Z ’ VI * 1951 > P- 25 et suN., fig. 18 
nJZ; v ,° ir G. TOMAlBVté, Mosaic Pavement in the Large 
ISasilica, dans Heraclea, III, Bitol, 1963. 

les m,r7r P a * sa 8es, peut-être de ce type, ont dû revêtir 
dans celle • C ç Cttt ep , oqu î - L év êque Choricius décrit 

animé nlr A Samt - Scr « e de Gaza un paysage d’arbres, 
deûT a bsides CS l°‘ SeaUX et Ç ar une fontainc qui décorait 

ornée de ïZjr /T Z d ' aUtfe de ^^side principale, 
nce de limage de la Vierge portant l’Enfant et entourée 

et sui , v ms ;’i cf T C î! OR,CIUS GAZAEUS ’ Uud ^ Cm 

et suiv., ed. Teubner, p. 10 et suiv. 
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ment sans aucun rapport avec celui de Damas. 
A Heracléa les feuilles se dessinent en silhouet¬ 
tes sans dégradé sur le fond clair, à Nikopolis 
les fûts des arbres sont plantés dans le sol 
comme une rangée de pieux. Dans les deux 
tableaux, la ligne du sol est absente, la flore 
et la faune s’enlèvent sur un fond vide. 

C est encore dans le pavement du Grand 
Palais de Constantinople dont les maints rap¬ 
ports de style avec nos mosaïques ont été évoqués 
qu’il faut chercher les modèles immédiats de nos 
arbres 86 . Certes, ils ne sont pas élancés comme 
à Damas, ils ne dominent pas la composition 
tout entière, mais style et facture sont d’une 
similitude étonnante ; feuilles et fruits s’enlèvent 
en dégradés délicats sur le fond vert foncé des 
branchages, mettant en relief les différentes 
espèces : dattiers, pruniers, poiriers, citronniers, 
figuiers, cyprès. Les fûts noueux aux courbes 
vigoureuses prennent du volume par les contras¬ 
tes d’un éclairage bien calculé 87 . Les rochers 
forment des blocs à larges plages claires et 
sombres et aux arêtes aiguës (Van Berchem, pi. 
56 a, à gauche ; De Lorey, dans Syria, pl. VIII ; 
Brett, o.L, pl. 31 en haut à droite, pl. 36 et 
ailleurs) 88 . Un cours d’eau s’écoule le long 
d’une rive escarpée et passe sous un pont 
arqué ®. Malgré une distance de plus d’un 
siècle ces ressemblances sont si étroites que l’on 
est tenté d’attribuer les meilleures parties des 
mosaïques de Damas à une équipe venue de 
Constantinople. 

Si, dans le pavement du Grand Palais, les 
éléments du paysage sont isolés les uns des 
autres, des mosaïques murales du V e siècle pré¬ 
sentent des cours d’eau qui s’écoule tout au 
long du tableau sous les pieds des personnages. 
Dans la chapelle de Saint-Aquilin, de l’église 
de Saint-Laurent de Milan, un berger s’allonge 
au-dessus d’une source dont les eaux s’étalent 
entre des rives abruptes 90 ; sur la belle mosaïque 
du Christ Latomé (Hosios David) à Thessa- 
lonique, les quatre fleuves du Paradis sourdent 
sous les pieds du Christ pour s’écouler jusqu’aux 
cadres du tableau 91 . Dans la Genèse de Vienne 
la source dans laquelle Hliézer vient abreuver 
ses chameaux est un étroit cours d’eau entre 
des rives rocheuses 92 . 

Ainsi donc, le caractère gréco-romain et by¬ 
zantin de ce décor est évident et n’a jamais été 
contesté, exception faite de la bordure exté¬ 
rieure du panneau du « Barada » qui paraît 


être inspiré par des modèles sassanides n . Le 
tait s explique ; el-^X aiîd, bien plus que son 
prédécesseur Abd el-Malik, avait l ambition 
d usurper le rôle du Basil eus et de modeler son 
administration sur celle de l’Empire byzantin. 
Sur la foi d un passage d’el-Maqdisî, historien 
arabe vivant à Jérusalem aux alentours de 985, 
A.R. Gibbs a pu montrer s ’ que 1 empereur de 
Constantinople avait apporté une contribution 
en cubes et en outils à 1 execution des mosaïques 
de la Grande Mosquée 95 . En nous basant sur le 
style des paysages et des rinceaux d’acanthe (voir 
supra, p. 209 et suiv.) nous voudrions suggérer 
qu une équipe byzantine homogène a travaillé 
à Damas, dirigée par des maîtres d’œuvre dont 
nous ignorons la nationalité 96 . Ceux-ci auraient 
tiré avantage de la présence de la main-d œuvre 
grecque pour concevoir un programme conforme 
aux habitudes de celle-ci et aux aspirations du 

86. Cf. B. Brett, o.l., pl. 28, 30, 31 et passim. D. Tal¬ 
bot RlCE, o.l., p. 133, a insisté sur cette ressemblance. 

87. Voir Brett, o.l, pl. 34 et 35. 

88- C'est un schéma stéréotypé qui remonte à l’époque 
hellénistique et qui s’est maintenu pendant toute la période 
proto-byzantine ; cf. par exemple les panneaux de Moïse 
et des prophètes à Saint-Vital (voir VAN BERCHEM, p. 341). 

89. Brett, o.l., pl. 32 en haut à gauche, pl. 33 en haut 
à gauche, et pl. 34 en haut à droite. 

90. Photographie en couleur dans A. Grabar, L’âge 
d'or de Justinien ( L’Univers des formes, Gallimard), Paris, 
1966, fig. 174. 

91. Photographies en couleurs dans W.F. VOLBACH et 
M. HlRMER, Frühcbristliche Kunst, pl. 134 et 135. 

92. A. Grabar, o.l., fig. 216 et 218, en couleur. 

93. Cette bande, une triple rangée d’yeux de plumes 
de paon (Vax BERCHEM, pl. 53 a, c, 54 b, 55 b, c, 56 a), mal 
conservée et à peine photographiée, a entouré le panneau 
sur trois, sinon sur les quatre côtés. Une guirlande com¬ 
posée de plumes de paon forme une moulure à Ctésiphon 
et entoure un arc au Taq-i Bostan (nos fig. 27, 28), cf. 
Pope, o.l., pl. 171 C, et Schmidt, o.l., pl. II G, c Ma’aridh 
V », Herzfeld, Am Tor von Asien, pl. XXXVI, XXXVII. 
Il est vrai qu’E. DE LOREY, dans Ars lslamica, fig. 22, a 
publié le dessin d’une peinture chrétienne de Rousafah, 
une croix enfermée dans une couronne de plumes de paon. 
C'est à ma connaissance le seul exemple du motif dans l’art 
chrétien. Il pourrait bien être l’imitation d’un modèle sassa- 
nide ou orneyyade. 

94. A.R. GlBBS, Arab-Byzantine Relations under the 
Umayyad Cali phase, dans Dumbarton Oaks Paper s, XII, 
1958, 219-233. 

95. Une tradition remontant au début du IX e siècle, 
qui se rapporte à une autre construction d'el-Walid, corrobore 
cette affirmation ; elle relate la participation d’ouvriers byzan¬ 
tins à l’exécution des mosaïques de la mosquée de Médine, 
qui, elles aussi, représentaient des villes et des paysages. 
M me Van Berchem (p. 260) écarte l’hypothèse de A.R. Gibbs 
en arguant du style et de la facture qui seraient les mêmes 
à Jérusalem et à Damas. L’emprise byzantine est pourtant 
infiniment plus forte dans les mosaïques de Damas que de 
Jérusalem. 

96. Les noms de deux dirigeants des travaux à la mos¬ 
quée sont connus, cf. K.A.C. CRESWELL, Early Moslem 
Architecture, 1, Oxford, l re éd., 1932, p. 101. C'étaient sans 
aucun doute des fonctionnaires administratifs, non des artis¬ 
tes, cf. J. SAUVAGET, La Mosquée de Médine, p. 115. 
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£ IÜTZIKO, oi, 

'/>, Cité pu ZrmGHALies, La peinturt arabe 
f&tiezb Catzerat, 1962, p. A. 

IM Ibtd 

IPI /ç*rf uum pu: O, GffcAMS, Islam te Art and Byzan- 
Ham. as» Dambaat'/n Oa*: Ÿapert, XVIII, 1964, p. 79 

«X MST. 

t#2. U ex «a gsse Van Berchnn penche pour 
mx/joeAtxte ànsa le ps/r.jqpe arqué de la « pyramide » de 
£*>icîîe 4a pan æ as. ds « Bara-a » fp. 342; l'hippodrome 
4e Oï.v. i;, laas ; èragt fupérieor des deux ailes du « palais > 
cesera.' ds même tableau un détail du palais impérial de 
CoMUttflOfte (p 343> er dans l'édifice de droite de la 
face nord extérieure de la salle de prière (p. 347) des 
éléments importants de ce même palais. Je ne puis la suivre, 
pas plus que dans son identification avec la mosquée de 
Damas vue du côté de la cour, d’une partie des architectures 
de la face nord intérieure de la salle de prière (p. 354 et 
suiv, fig. 419-426). Dans ce dernier cas, l’auteur prend 
pour la ccur dessinée en raccourci très accusé et qui abou¬ 
tirait à trois < portes », la représentation d’un toit en pente 
couvert de tuiles arrondies comme celles de la coupole ; 
les trois « portes » sont en réalité trois fenêtres du tambour 
dont les bancs, omis sur le dessin fig. 426, sont parfaitement 
visibles sur la photographie fig. 422. Nous avons affaire 
à un édifice à coupole bulbeuse qui pourrait être celle 
de la mosquée, mais qui est l’œuvre du restaurateur du 
XI° siècle. 


•ig. 26. — Détail de l’arc d’entrée central de la grotte du Taq-i Bostan 
(d’après Herzfeld, Am Tor..., pl. XXXVI). 


calife, à moins que celui-ci ne soit intervenu 
lui-même dans le choix des sujets. 

Résumons-nous. Trois thèmes de l’imagerie 
grc-co-romaine tardive ont été combinés à Da¬ 
mas : l’architecture représentative, l image topo¬ 
graphique et le paysage. Tous trois avaient reçu 
une signification précise dans les œuvres chré¬ 
tiennes : à Thessalonique, les architectures repré¬ 
sentent probablement la Jérusalem céleste' 7 , à 
Ravenne, des sanctuaires d’églises ; les pave¬ 
ments topographiques illustrent des localités 
connues, profanes ou chrétiennes ; les deux 
paysages d’Heracléa et de Nikopolis symboli¬ 
seraient le monde terrestre qui fait partie de 
l’Univers chrétien ". 

Aucune de ces significations n’a été retenue 
à Damas. Il est vrai qu’el-Maqdisî affirme, en 
parlant des mosaïques de Damas ", « qu’il n’y 
avait pratiquement ni un arbre ni une ville 
célèbre qui n’aient été représentées sur ces 
murs ». Et un auteur plus tardif, du XIV e siècle, 
Ibn Shâkir, de renchérir : « Ces mosaïques repré¬ 
sentent tous les pays connus, et même la Ka’ba 
de la Mecque » 100 . R. Ettinghausen note que la 
Ka’ba de la Mecque était un monument si parti¬ 
culier qu’aucun musulman n’aurait pu le confon¬ 
dre avec un autre et conclut de ces textes que 
les mosaïques de Damas représentent « le monde 
entier entré dans la maison de l’Islam, la puis¬ 
sance des califes qui s’étend sur l’Univers 
entier » 101 . Sans contredire formellement cette 
affirmation, les images conservées ne la corro¬ 
borent pas non plus, n’offrant aucun détail qui 
soit identifiable avec un édifice connu 102 . Aussi 
faut-il laisser à el-Maqdisî la responsabilité de 
ses dires. 

Le souci majeur des auteurs de ces mosaï¬ 
ques était de créer sur les murs un monde 
imaginaire, mi-fantaisiste, mi-réel, dont la con¬ 


ception obéissait à des règles ornementales bien 
plus qu’au désir d’imiter la nature. Les memes 
groupes d’arbres, les mêmes villages, les mêmes 
pavillons et les mêmes palais se répètent dans 
des combinaisons multiples, tantôt en s’adap¬ 
tant à des ccoinçons, tantôt en s’inscrivant dans 
des tableaux. Comme au Dôme du Rocher 
« l’horreur du vide » a fait couvrir jusqu’aux 
derniers recoins toutes les surfaces. Malgré la 
différence totale des sujets et du canevas du 
fond on est frappé par la ressemblance de ces 
compositions, en particulier du tableau du 
« Barada », avec le décor de la façade de 
Mchatta où des plants de vigne ou des rinceaux 
de fantaisie géants font disparaître le mur com¬ 
me sous un tapis. 


Pour mieux cerner la nature spécifique de 
ce décor revoyons l’ensemble des deux groupes 
de mosaïques que nous venons d’étudier. L un 
et l’autre sont aniconiques, les premiers témoins 
d’un art sans figures, qui s’imposera de façon 
plus générale sous les Abbassides. O. Grabar 
a rappelé les difficultés que présentait la créa¬ 
tion d’un art proprement islamique face à ceux 
de Byzance et de la Perse sassanide 103 . Ces deux 
arts avaient produit des programmes iconogra¬ 
phiques qui étaient l’expression concrète d’une 
croyance religieuse ou d’un culte dynastique. 
Aussi toutes les manifestations en ont-elles dû 
paraître suspectes aux califes, chefs suprêmes 
de l’Islam. En les écartant des lieux de prière 
ils se sont trouvés dans l’obligation de créer 
des programmes nouveaux. Ils les ont tirés du 
répertoire ornemental qu offrait leur immense 
empire. L’art qui en est issu n est cependant 
pas un simple aggloméré de motifs traditionnels. 
Avec O. Grabar 104 nous dirons que Byzance et la 
Perse ont fourni le vocabulaire et la syntaxe dont 
les décorateurs omeyyades ont formé un langage 
nouveau. Ce langage ne serait-il pas inspiré par 
une nouvelle vision du monde que L. Massignon 
a tenté de définir par la pensée de 1 Islam 10 ‘ ? 
« Les images imparfaites de ce monde sont des 
rêves qui passent. C’est le principe fondamental 
de l’Islam. Il rejette définitivement les concepts 
de l’ancienne philosophie grecque. Aussi, tout 
en n’écartant pas complètement les formes artis¬ 
tiques, ne leur attribue-t-il pas plus de poids 
qu’aux rêves. » N’est-ce pas là 1 explication de 


ces paysages qui font passer le regard d’une 
réalité à l’autre sans lui permettre de se fixer 
sur aucune ? De ces plantes, qui sont à la fois 
des ornements et les supports d’objets réels ? 

A la Sakhra, le savant dosage d’éléments 
byzantins et sassanides correspond aux visées 
politiques d’Abd el-Malik ; à Damas, le carac¬ 
tère exclusivement gréco-romain et byzantin des 
motifs aux ambitions d'el-Walîd. L’aniconisme 
des deux œuvres a pu s’épanouir grâce au puis¬ 
sant stimulant qu’était la religion nouvelle. Deux 
tendances y ont convergé pour faire naître un art 
qui contient en puissance celui de l’Islam à venir, 
mais qui préserve et fait fleurir une dernière fois 
les éléments des arts antiques qui le précèdent. 

Paris. H. Stern. 

Une visite prolongée à Jérusalem après l’achèvement 
du présent article a permis à l’auteur d’examiner de près 
ces mosaïques grâce à la bienveillance des autorités musul¬ 
manes. 11 espère pouvoir présenter le résultat de ses études 
dans un prochain avenir. 

H. Stern. 


APPENDICE 

Je saisis l’occasion de l’étude qui précède pour 
publier quatre plaques et trois fragments de plaques 
de marbre blanc sculptées de la mosquée de Damas 
dont le regretté J. Sauvaget m’avait communiqué, en 
décembre 1945, les photographies et deux dessins, 
me priant de les étudier et de les faire connaître 
si l’occasion se présentait. Aucun projet de recherches 
supplémentaires sur la mosquée n’étant en vue, je ne 
crois plus pouvoir me soustraire à l’engagement tacite 
que j’avais pris il y a plus de 25 ans, bien que je 
n’aie pu examiner ces pièces sur place. Deux de ces 
plaques dont j’ignore les dimensions se trouvaient 
(et se trouvent probablement toujours) encastrées dans 
la face ouest du pilier nord (celui de droite en regar¬ 
dant la cour) du vestibule de Bab Jairoûn (porte 
d’entrée orientale) de la cour de la Grande Mosquée. 
Voici ce qu’en dit J. Sauvaget 106 : « Deux fragments 
de marbre blanc sculptés, encastrés dans le mur au 
cours d’une réfection, sont les seules sculptures omeyya¬ 
des du viii* siècle existant encore dans la mosquée ; 
leurs fleurons sont comparables à ceux des sculptures 
omeyyades d’Espagne. » 

103. O. Grabar, o.l., pl. 81 et suiv. 

104. Ibid., p. 87. 

105. L. Massignon, Les méthodes artistiques des peuples 
de l’Islam, dans Syria, II, 1921, p. 47-53, 148-160. 

106. J. SAUVAGET, Les monuments historiques de Damas, 
Beyrouth, 1932, p. 28. Sur le plan fig. 6, l’auteur désigne 
ces deux pièces par les n°* 11 et 12. 




Ftg. 28 a. — Plaque A 
(dessin J. Sauvaget). 


Ftg. 28 b. — Plaque B 
(dessin R. Prudhomme). 


Deux plaques de marbre sculptées dans la mosquée de Damas 
(phot. J. Sauvaget). 
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Ces deux pièces (fig. 27), trois fois et demi plus 
longues que larges sont encastrées horizontalement, 
1 une au-dessus de 1 autre, au-dessus de l'angle supé¬ 
rieur de droite de la porte nord d entree (en regardant 
vers 1 extérieur), biles sont fragmentaires, amputées 
aux deux extrémités. La supérieure que nous désigne¬ 
rons par la lettre A, coupée à l'extrémité droite, a été 
complétée par un fragment sculpte qui doit provenir 
d'une pièce semblable, mais d’un dessin différent. 


Le champ principal est garni d’un double rinceau 
symétrique qui forme un fuseau superposé à un demi- 
fuseau, la branche est incisée d’une rainure. Aux points 
de jonction des branches et à 1 intérieur des fuseaux 
bifurquent de part et d autre des volutes sur lesquelles 
se dressent trois fois une paire de feuilles de vigne à 
cinq lobes, une fois une fleur qui est la moitié d'une 
rosette. Les quatre points de jonction des branches et 
des volutes sont encerclés par des petites bagues garnies 



Fig. 29. — Aiguière d’argent 
sassanide (d’après Pope, o.l., IV, 
pl. 223 B). 



Ftg. 30. — Plaque de bronze couvrant un tirant de bois du Dôme du Rocher 
(d’après Creswell, o.l., l re éd., pl. 27 e). 



Fig. 31. — Dessin d’un tissu sculpté du Taq-i Bostan 
(d’après Herzfeld, Am Tor..., fig. 33, p. 123). 


Une rosace dans un carré et une plante de fantaisie 
qui s’ajoutent à l’extrémité gauche étaient probable¬ 
ment répétées en face, de sorte que la pièce complète 
était 4,6 fois plus longue que large. 

Sans en être certain, je suppose, en raison du dessin, 
qu elle occupait — comme son pendant — une posi¬ 
tion verticale (fig. 28 a). Elle est bordée de part et 
d’autre sur toute sa longueur d’une succession de 
cœurs entre deux listels 107 . Ces cœurs s’emboîtent 
les uns dans les autres ; leurs ailerons sont taillés 
en creux, les bords relevés et apparemment anguleux. 
A la naissance de chaque cœur, où la pointe s’enfonce 
dans le précédent, s’inscrit une petite boule ou feuille 
en relief. 


de trois feuilles, alternativement dressées et retom¬ 
bantes. Les vides entre les branches et les volutes sont 
remplis de feuilles d’acanthe trilobées, travaillées éga¬ 
lement en creux. En haut, les branches se terminent 
par une feuille lancéolée dressée flanquée de deux 
spirales. La terminaison inférieure du motif est perdue. 
Des grappes de raisin, dont trois sont intactes, retom¬ 
bent des volutes pour meubler les écoinçons. 

Le carré au-dessus de ce panneau renferme un 
médaillon circulaire bordé d'un galon perlé ; il est 


107. Le dessin fig. 28a de J. Sauvaget, est incomplet; 
les deux extrémités manquent. 
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rempli d’une riche rosette, dont le cœur est constitué 
par un fleuron à huit lobes rayonnant d’un centre 
globuleux. Entre les huit pétales lancéolés de la 
rosette s'intercalent huit autres plus petits et arron¬ 
dis 108 . Les angles du carré sont garnis de feuilles 
trilobées. 

Le dernier panneau, légèrement amputé en haut, 
est rectangulaire (fig. 27). Il est décoré d’un pied végé¬ 
tal (ou d'un balustre ?) d’où sortent de part et d'autre 
deux volutes garnies chacune d'une feuille et d’une 
grappe de raisin semblables à celles que l'on vient 
de décrire. 

Le petit fragment du bas qui est venu compléter 
ce morceau et qui est difficile à lire sur la photo¬ 
graphie (fig. 27) est bordé de part et d'autre d'une 
suite de spirales symétriques juxtaposées sur lesquelles 
s’élève un petit demi-cercle. Par analogie avec la bor¬ 
dure d'une des plaques de bronze du Dôme du Ro¬ 
cher 109 , j’y verrais volontiers une suite de feuilles 
trilobées. Je ne distingue pas le dessin du champ qui 
paraît être en relief très plat. 

La plaque B (fig. 28 b) qui devait avoir les mêmes 
dimensions que A est amputée en haut des deux tiers 
d’un médaillon qui se trouve en entier sur l’extrémité 
opposée. La bordure ici est différente : c’est un rinceau 
ondoyant entre deux listels. Chaque ondulation est 
remplie par une demi-palmette bilobée tombante. 

La structure du motif dans le champ est la même 
que dans A. Deux branches symétriques forment qua¬ 
tre fuseaux, leur point de départ est un pied vague¬ 
ment triangulaire, garni de trois petites boules. Les 
branches ne sont pas liées ensemble par des bagues 
et les motifs de remplissage sont plus variés que 
dans A. Aux deux paires de feuilles à cinq lobes 
s’ajoutent deux paires de demi-palmettes à trois lobes 
et trois paires de fleurs à trois pétales, vus de profil. 
Sur l'axe vertical alternent des feuilles trilobées et des 
grappes de raisins retombantes, attachées aux points 
de jonction des branches par des petites tiges. Les 
mêmes motifs garnissent les écoinçons des volutes. 
Ce double rinceau s’élève sur un médaillon qui ren¬ 
ferme une fleur bulbeuse supportée par un motif 
trifolié et flanquée de deux feuilles de lierre. 

L’intérêt de ces deux plaques réside dans le fait 
qu'elles accusent une influence sassanide beaucoup 


108. Le dessin n’est pas exact sur ce point. 

109. Voir K.A.C. Creswell, l r « éd. f pl. 25 e, 27 e. 

110. Cf. par exemple les piliers dits d’Acre qui pro¬ 
viennent de Saint-Polyeuct de Constantinople (voir supra, 
p. 212, note 31). 

111. Pope, o.l., pl. 223 B. 

112. Creswell, o.l., U* éd., pl. 26 d, 27 e. 

113. E. Herzfeld, Am Tor..., pl. LIV. 

114. Van Berchem, pl. 8 b, en haut à droite. 

115. E. Herzfeld, Am Tor..., fig. 33, p. 123. 

116. Pope, o.l, t. IV, pl. 172 B. 

117. Pour le galon perlé, voir par exemple POPE, o.l, IV, 
pl. 171 A, E, F, G, J, 174 A, C, 102 B, C. Les exemples 
de bordures de cœurs sont trop nombreux pour être cités. 

118. Hamilton, o.l, fig. 253, p. 298. 

119. Pope, o.l., IV, pl. 171 H. 

120. O.l, l™ éd., pl. 47 a et p. 120, 2« éd., pl. 62, a, c, 
p. 167 et suiv. 


plus marquée que les mosaïques de la mosquée. Sans 
doute les branches formant des fuseaux sont-elles 
connues aussi bien de l’art byzantin 110 que de l’art 
sassanide. Mais sous la forme particulière qu’elles 
prennent ici, garnies de demi-palmettes imbriquées 
étroitement dans les vides, les branches liées ensemble 
par des anneaux, elles reviennent par exemple sur 
une aiguière sassanide d’argent 111 (fig. 29). Le schéma 
des fuseaux est d'ailleurs en faveur auprès des déco¬ 
rateurs omeyyades : on le retrouve sur quelques-uns 
des revêtements de bronze des tirants de bois du Dôme 
du Rocher (fig. 30) U2 . Les bagues, garnies de feuilles 
trilobées qui enserrent les branches, sont à peine 
différentes des petites gaines qui enveloppent la bifur¬ 
cation des tiges des « arbres » sassanides (fig. 4) 113 . 
Le caractère ornemental des nôtres s’accentue par 
la direction alternée que prennent les feuilles d’une 
bague à l’autre. 

Les demi-rosettes dans A, formées de pétales alter¬ 
nativement lancéolés et cordiformes qui reviennent 
dans les mosaïques de la Sakhra U4 , sont d’ascendance 
sassanide aussi. E. Herzfeld 115 a dessiné le décor d’un 
tissu sculpté du Taq-i Bostan qui présente la rosette 
pleine dont dérive la nôtre (fig. 31). La rosette vue 
de face du carré supérieur revient sur un stuc de 
Ctésiphon 116 et sur de nombreux autres documents 
sassanides, de même que le galon perlé dans A (fig. 32 
et 33) et la bordure de cœurs 117 . Signalons d’ailleurs 
que la petite feuille ou boule qui charge la pointe 
du cœur se retrouve dans les peintures de Hirbet 
el-Mafdjar 118 . 

Dans B le fleuron bulbeux du bas est du type 
sassanide que nous avons analysé plus haut (p. 205). 
La bordure ondée à demi-palmettes est banale, 
mais elle s’apparente spécialement à celle d’une frise 
de Ctésiphon (fig. 34) 119 , bien que la demi-palmette 
y soit tri- ou quadrilobée. La technique de ces deux 
marbres taillés en creux, paraît inspirée par des 
modèles de stuc. 


Trois autres plaques de marbre blanc sculptées, 
dont deux photographiées par J. Sauvaget (« au dépôt 
de la Mosquée »), la troisième publiée par K.A.C. 
Creswell 120 (sur un pilier de la mosquée), toutes égale¬ 
ment sans indication de mesures, s’ajoutent aux précé¬ 
dentes. Elles appartiennent à une série homogène par 
les proportions et par le canevas du décor. 

Le schéma de la pièce publiée par Creswell que 
nous désignerons par la lettre C ne diffère que par 
des détails des deux autres (D et E) qui sont iden¬ 
tiques entre eux sauf pour les motifs de remplissage. 
Toutes les trois (fig. 33, 36, 37) sont décorées sur 
toute la longueur d’un losange étiré, garni en son 
milieu d’un médaillon circulaire. Ce losange est can¬ 
tonné de triangles à peu près isocèles à angle très aigu, 
la base légèrement arrondie. Dans C, le losange, les 
triangles et le panneau entier sont entourés de bandes 


i 


de perles et de pirouettes, indépendantes les unes des 
autres. Dans D et E, une seule bande borde le losange 
et se replie pour entourer les triangles ; le panneau 
est dépourvu de bordure, mais une autre bande de 
perles et de pirouettes entoure le médaillon central, 
travaillé en creux. Dans C, le décor couvre toutes les 
parties de la surface, dans D et E, il est limité aux 
triangles. 

Panneau C (fig. 33) : au centre du losange une 
rosette formée de huit palmettes d’acanthe rayonne 
d’un cœur qui est constitué par une fleur à huit 
pétales partant d’un bouton. Un large listel entoure 
la rosette. De part et d’autre du médaillon, sur l’axe 
longitudinal du losange, se dresse une sorte de plante 
à structure symétrique. La tige s’élève sur une feuille 
trilobée et elle est couverte de trois feuilles trifides 
de taille décroissante vers le haut. Quatre paires de 
volutes se détachent de la tige, remplies (en allant 
de bas en haut) de feuilles de vigne à cinq lobes, 
de fleurs vues de face ou de profil (à droite elles se 
suivent dans l’ordre : face, profil, à gauche, dans l’ordre 
inverse), puis de petites feuilles trilobées. Le tout 
est couronné par un bouton de fleur très étiré. Les 
interstices entre les volutes et les espaces restant entre 
le médaillon et les angles obtus du losange sont garnis 
de grappes de raisins et de demi-palmettes d’acanthe. 

Les triangles des écoinçons sont couverts d’un 
rinceau montant à quatre volutes qui s’élève sur la 
base arrondie du triangle. Le remplissage des volutes 
est à peu près le même dans les quatre triangles : 
une paire de feuilles de vigne en bas, une fleur en 
éventail se dressant sur deux demi-palmettes dans 
la seconde volute, une autre paire de feuilles de vigne 
dans la troisième à droite (une seule feuille à gau¬ 
che) ; enfin, une petite feuille trilobée à gauche et 



Fig. 32. — Stuc de Damghan, Pennsylvania 
Muséum of Art (d’après Pope, o.l, IV, 
pl. 171 A). 



Fig. 33. — Tissu sassanide, Musée du Vatican 
(ibid., pl. 202 C). 



of Art, New York (ibid., pl. 171 F). 


à cinq lobes à droite. Le tout se termine par une 
demi-palmette d'acanthe très allongée à cinq ou six 
lobes. 

Les pièces D et E ne sont qu’ébauchées, le mé¬ 
daillon de l’une porte encore les traces du trépan, 
les décors sont épannelés, les bords des panneaux tout 
juste dégrossis. 

Dans D (fig. 36) un rinceau ondoyant s’élève sur 
la base arrondie des triangles ; son unique volute est 
garnie d’une feuille trilobée à bords frangés et de deux 
feuilles, les vides sont remplis de demi-palmettes et 
de vrilles. Le mouvement des rinceaux dans les trian¬ 
gles de droite est symétrique, mais parallèle à gauche 
(sans doute dû à une erreur du lapicide). A peu près les 
mêmes rinceaux garnissent les triangles de E (fig. 37), 
mais ils sont tous symétriques. Dans la base s’insère 
alternativement une grappe de raisins et une feuille 
trilobée à bords frangés. 

Le losange inscrit dans un rectangle est courant 
dans les revêtements de marbre romains du IV e et du 
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v* siècle m , tout en remontant à des modèles du 
l* r siècle de notre ère vn . Il est en faveur dans l’art 
omeyyade : à Qasr el-Hair Gharbi des losanges à 
médaillon central en stuc, inscrits dans des rectangles 
dressés, se juxtaposent dans la bande supérieure du 
revêtement autour de la porte d’entrée 123 . Dans le 
château de Hichâm à Rousafah des losanges dressés 
remplissent les arcades peintes qui forment le socle 
du décor des murs de la salle 1 124 . La bordure de 
perles et de pirouettes, détachée de son contexte archi¬ 
tectural traditionnel fmoulure d'architrave et de colon- 
no) n'est étrangère ni â l’an gréco-byzantin ni à l'art 
sassanide, mais un exemple suggestif et particulière¬ 
ment proche des nôtres a été trouvé à Ctésiphon 
autour d'un disque qui renferme une rosace à six 
palmettes (fig. 38•) t3ê . 


est la même que sur les revêtements de bronze des 
tirants de bois du Dôme du Rocher 126 . 

Le style de C, la seule plaque achevée des trois, 
est plus « hellénistique » que celui de A et B. Les 
nervures des feuilles de vigne sont travaillées en léger 
relief comme sur l’une des plaques de bronze que l’on 
vient de citer. 

» » 

Les trois fragments restants, en 1945 « au dépôt 
de la mosquée » (fig. 39), sont trop mutilés pour 
que l’on puisse en reconstituer la forme première. 
Celle de droite sur la photographie (F) semble appar¬ 
tenir au même lot que les deux plaques de la porte 
de Jairoûn : panneau allongé bordé de part et d’autre 




Fig. 33. Plaque de marbre sculptée de la mosquée de Damas (d après Creswell, o.l., l re éd., pl. 47 a) (C). Fig. 37. — Plaque de marbre sculptée au dépôt de la mosquée de Damas (phot. J. Sauvaget) (D). 


Les motifs de remplissage des rinceaux dans C, 
D et E sont semblables à ceux de A et B. L’associa¬ 
tion de feuilles de vigne, de fleurons globuleux vus 
de profil, de demi-palmettes et de grappes de vigne 


121. Voir par exemple le dessin des revêtements de 
marbre de Sainte-Constance à Rome, H. STERN, Les mosaï¬ 
ques de Sainte-Constance à Rome, dans Dumbarton Oaks 
Papers, XII, 1958, fig. 48. Pour Ostie, voir G. Becatti, 
Scaii di Ostia, VI, Edificio con opus sectile fuori Porta 
Marina, Rome, 1969, pl. LIII et suiv. Baptistère des Ortho¬ 
doxes à Ravenne, dans DEICHMANN, o.l., supra, p. 213 
n. 34, pl. 37. 

122. Cf. le triclinium de la casa dell’ara massima, VI, 
16, 15 (F) à Pompéi, dans K. SCHEFOLD, Vergessenes Pom- 
peji, Berne et Munich, 1962, pl. 136 et 137. 

123. Cf. D. S CH LUMBERGER, Les fouilles de Qasr el-Hair 
Gharbi, dans Syna, XX, 1939, pl. XLVI, 4, et Selim 
Abdol’L-Hak, La reconstitution d’une partie de Kasr el-Hair 
el-Gharbi, dans Annales archéologiques de Syrie, I, 1951 

124. Cf. K. Orro-DORN, Grabungen im omeyyadischen 
Rusafah, dans Ars Orientais, II, 1957 p J 2 fig 7 

Voir POPE, o.l., IV, pl. 173 A (Misée'de' Berlin). 

126. K.A.C. Creswell, o.l., I™ éd., pl. 27 d. 

i!, 27 ' T A f ' fi W ' H f M,LTON > % index s.v. pomegranate, 
i 1 ” S r ? rZll Htstof y °f the Msa Mosque, Jéru- 

Î vvî'it p 4 , 9 ; p L Y II :? E ' 9W ; UX ' 11 W, LX1V. 18 E, 
j I E ( P lac ! u Çs de bois sculptées des consoles des poutres 
de la mosquee el-Aqsâ). 

128. Erdmann, Die Kunst Irans, fig. 49. 


d une bande de perles et de pirouettes, séparée du 
champ par un listel. En bas s’ajoute un petit panneau 
quadrangulaire. Dans le champ principal monte un 
rinceau a rainure dont une volute et demie sont 
conservées. La bifurcation de la tige est couverte 
d une feuille trifide, entourée d’un anneau. La pre¬ 
mière volute est remplie par une gaine végétale d’où 
sortent deux petites tiges recourbées qui se terminent 
par des boutons de fleur (?). Deux grappes de raisin 
pendent de la deuxieme volute pour s imbriquer dans 
les écoinçons. Dans le rectangle inférieur s’inscrit 
un fleuron « sassanide » du même type que dans B. 

Le fragment au milieu de la photographie (G), 
bordé en bas de perles et de pirouettes, conserve 
le reste d’un rinceau très semblable à celui de B. 
Vers la cassure à droite se place la moitié gauche 
d un fleuron « sassanide », dans la volute de gauche 
une pomme-grenade dont la tige s’élève sur deux 
demi-palmettes d acanthe. La bifurcation de la branche 
est encerclée par une bague à trois feuilles, les vides 
entre les volutes sont remplis, l’un d’une grappe de 
raisin, 1 autre d une feuille en gerbe. Le motif de la 
pomme-grenade est nouveau pour nous ici, mais il 
est bien connu du répertoire ornemental omeyyade 127 . 
L origine sassanide en est certaine : sur un panneau 
de stuc (au Metropolitan Muséum) 128 , la pomme- 



Fig. 38. — Plaque de stuc de Ctésiphon, Musée de 
Berlin (d’après POPE, o.l., IV, pl. 173 A). 


grenade dressée sur une tige flanquée de deux demi- 
palmettes, était plusieurs fois répétée (fig. 40). A 
Ctésiphon elle rayonne d’une étoile à huit pointes 129 . 

La dernière plaque, à gauche de la photographie 
(H) est couverte d’un rinceau de vigne ajouré qui 
forme 2X3 volutes dont chaque enroulement inscrit 
deux feuilles de vigne, l’une dressée, l’autre tombante. 
Ces feuilles à cinq lobes, travaillées au trépan, sem¬ 
blent être d’un type omeyyade, décrit par R.W. Hamil- 
ton, qui provient de l’art sassanide 130 . 

Résumons-nous. Les décors des plaques A, B, F, 
G, H sont fortement marqués par l’art sassanide. 
Même en tenant compte du nombre infime des reliefs 
conservés dans la mosquée, on est porté à affirmer que 
la tendance « hellénisante » était moins prononcée 
dans les décors sculptés que dans les mosaïques. C’est 
un argument de plus en faveur de notre hypothèse 
qu’une équipe gréco-byzantine homogène avait été 
chargée de l’exécution de ces dernières et que des 


129. Ibid., fig. 50. 

130. Khirbat al Mafjar, p. 170 et suiv. L’auteur distin¬ 
gue deux types de feuilles de vigne au château de Mafjar, 
l'un sassanide qui est celui de la plaque H, et un type 
gréco-byzantin. 
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Fig. 39. — Trois fragments de plaques de marbre sculptées au dépôt 
de la mosquée de Damas (phot. J. Sauvaget) (F, G. H). 



Ftg. 40. — Plaque de stuc de Ctésiphon (Metropolitan Muséum of Art 

New York). 


équipes d'origine différente travaillaient dans les autres 
matériaux. 

20 à 30 ans séparent ce décor de celui du Dôme 
du Rocher. Je ne saurais déceler une évolution du 
style entre l'un et l’autre, sauf, peut-être, dans le sens 


d'une plus grande élégance, à moins qu’il faille la 
mettre sur le compte de l’influence byzantine qui 
se manifeste dans ce monument. 

^ ar * s - Henri Stern. 


LA « SUGITHA » SUR 
QUELQUES REMARQUES SUR LE 

par Jean 


A deux reprises les Cahiers Archéologiques 
ont signalé à l’attention des historiens de l’art 
chrétien d'Orient deux textes syriaques 1 qui 
nous font connaître l’architecture et le décor 
d’églises, dont quelques-unes sont aujourd’hui 
disparues, mais qui ont tenu une grande place 
dans le passé oriental. Ces deux études sont à 
la source d'un travail plus ample que nous avons 
entrepris sous la direction du professeur R. Dra- 
guet de Louvain, en prenant pour base le traité 
de Jean de Dara sur le sacrifice de la messe 
(ix e siècle) 2 . Nous nous proposons de réunir 
dans les textes historiques et liturgiques tous 
les renseignements de même genre que nous 
pourrons trouver. En attendant la rédaction d’un 
pareil travail qui demande beaucoup de temps, 
nous offrons aux lecteurs des Cahiers quelques 
réflexions sur le texte auquel notre titre fait 
allusion. 

H. Goussen a édité cette hymne sur l’église 
d’Edesse en 1925 avec une traduction allemande 
d’après Vat. Syr. 95, fol. 49-50 3 . Cette hymne 
porte exactement dans le manuscrit le titre de 
« Une autre Sugitha » et présente du point de 
vue archéologique un intérêt considérable, du 
fait quelle décrit les parties architecturales d’une 
cathédrale qui a été bâtie à Edesse (vi° siècle). 
En 1941, Schneider proposa une nouvelle tra¬ 
duction allemande 4 corrigeant celle de Goussen, 
suivie d’un plan qui interprète l’hymne en ques¬ 
tion. En 1947, M. A. Dupont-Sommer, s’aidant 
des deux traductions allemandes, et s appuyant 
toutefois sur un examen direct du texte syriaque 
édité par Goussen, nous présente une traduction 
qui diffère des précédentes sur des points impor¬ 
tants, en la faisant suivre d’un bref commen- 
7 


L’ÉGLISE D’EDESSE. 

TEXTE ET SA TRADUCTION 


Sader 


taire. M. André Grabar, ayant constaté que le 
texte mérite d’être examiné avec soin, essaya 
dans un article très documenté et fort intéres¬ 
sant 5 , de proposer un plan de la cathédrale 
d’après la traduction de M. Dupont-Sommer ; 
comme conclusion, il a exclu toute autre formule 
d’élévation que celle d’un édifice cubique sur¬ 
monté d’une coupole, avec des parvis qui se 
déployaient tout autour. 

L’intérêt que cette hymne a pris et prend 
toujours dans les domaines philologiques et 
archéologiques, nous a poussé à continuer son 
étude ,en nous basant cette fois-ci, non sur le 
texte syriaque édité par Goussen, mais sur 
le manuscrit syriaque lui-même que nous avons 
été voir à la Vaticane. 

A notre grande surprise, de nombreuses 
variantes se sont manifestées. Les unes sont sans 
importance particulière, mais d’autres touchent 
directement au texte et risquent d’en modifier 
notablement le sens. Pour cette raison, et sans 
oublier que M. Dupont-Sommer garde le mérite 

1. DUFONT-SOMMER, Une hymne syriaque sur la cathé¬ 
drale d’Edesse, dans Cahiers Archéologiques, vol. II, 1947, 
p. 29-39 ; J. Leroy, Le décor de l’église de Quartâmin 
d’après un texte syriaque, dans Cahiers Archéologiques, 
vol. VIII, 1956, p. 75-81. 

2. Jean SADER, Le « De Oblatione de Jean de Dara », 
édité dans CSCO, vol. 309, Louvain, 1970. Idem, L'ordon¬ 
nance de la messe jacobite et l’aménagement du lieu de culte 
selon Jean de Dara (thèse de doctorat à Louvain, 1969. 
Texte à paraître). 

3. Goussen, Ueber eine « Sugitha » auf die Kathedrale 
von Edessa, dans Le AI useon, 38, 1925, p. 116-136. 

4. A.M. Schneider, Die Kathedrale von Edessa, dans 
Oriens Cbristianus, Band 36, Leipzig, 1925, p. 117-167. 

5. A. Grabar, Le témoignage d’une hymne syriaque 
sur l’architecture de la cathédrale d'Edesse au VI e siècle, 
et sur la symbolique de l’édifice chrétien, dans Cahiers Ar¬ 
chéologiques, II, 1947, p. 41-47. 
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5. Vbsd S£ torture vaste comme le deL 
et sans colonnes, voûtée et étendue. 

Elle est aussi ornée de mosaïques d'or ; 
comme le firmament (l’est) d'étoiles 

[brillantes. 


11. Des parvis magnifiques l'entourent 

en deux portiques composés de colonnes, 
qui représentent les douze tribus d’Israël 
qui entouraient le Tabernacle 

[(de l’alliance). 
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comme nctre Seigneur au snilâesi des larrons 

17, Ensuite, cinq portes sont ouvertes en lui, 
à la ressemblance des cinq vierges ; 

et par elles, les fidèles entrent avec gloire, 
comme les vierges dans le paradis de 

[lumière. 

18. Les dix colonnes qui supportent le chérubin 

[(l’autel) 

de son sanctuaire, représentent 

les dix Apôtres qui ont pris la fuite 

au moment où fut crucifié notre Seigneur. 
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COMMENTAIRE 


Strophe î. 

M. Dupont -Sommer traduit l’expression « haiklo 
d’burhi » par « temple d’Edesse » ; pourtant, la lettre 
< bêt * dans le mot « burhi » est une préposition qui 
introduit ce mot comme complément de lieu. la tra¬ 
duction correcte serait : « le temple qui est à Edesse ». 

Strophe 2. 

Le mot « lin » : « pour nous » est un complément 
d’attribution du verbe « exécuter » et non du verbe 
«servir». Ensuite toute la phrase doit changer. 
M. Dupont-Sommer a traduit : « pour nous servir de 
type, cet (homme) qui fuit instruit par Moïse ». La 
traduction correcte serait : « selon le type qu il a 
appris de Moïse » (Ex. 31, 1-7). Ensuite, au üeu de 
« érigea le Tabernacle », il faut dire < exécuta une 
Tente », car le mot Tabernacle est la traduction du 
mot syriaque « maskanzabno ». 

Strophe 3. 

Le mot « mdabtonütok » « *t » est tra¬ 

duit aujourd’hui dans le langage théologique par 
«Économie du salut» plutôt que par «Plan du 
salut ». Ensuite, dans le ms. il y a le mot « bahzote » 
et non « bharté » : creuser ; pourtant, M. Dupont- 
Sommer écrit : « à sa vue » qui traduit exactement 
« bahzoté ». 

Strophe 3. 

Dans cette strophe, il y a un mot clef qui est 
« clos » traduction du mot syriaque « fsik » ; pour¬ 
tant, dans le ms., figure le mot « fsit ». Goussen donc, 
au lieu de la lettre « têt 13 » ( V )> a l u * kaf * ( Y ) » 
or le mot « fsit » signifie « étendu, droit », ce qui 
est diamétralement opposé à « clos ». 

Strophe 11. 

Le premiers vers de cette strophe devrait se tra¬ 
duire ainsi: «des parvis magnifiques l’entourent 
(le temple) en deux portiques composés de colonnes ». 
Car le mot « estwé » (tricote) traduit par * P? r : 
tiques », désigne dans ce contexte, comme dans celui 
du « Testamentum Domini », non pas les « portiques 
extérieurs», mais plutôt les collatéraux du tempe, 
réservés au stationnement des fidèles. La nef centrale, 
occupée au milieu par le berna, était réservée au 
clergé, uniquement aux cérémonies des offices, en 
l’associant ainsi au « saint des saints » 6 - Ce qui fait 
que dans les basiliques antiques, le titre de temple 
était réservé à la nef centrale qui formait le noyau 
de l’édifice. 


Strophe 15. 

Au lieu du mot « estrade », nous préférons garder 
ici le mot « bêma » devenu déjà classique dans les 
langages archéologique et Liturgique. 

Strophe 16. 

Nous partageons le doute de M. Dupont-Sommer 
sur l’emplacement de la croix du bêma. Bien que 
l’auteur anonyme des « Questions sur l’Eucharistie » T 
indique que la croix et l’évangéliaire du bêma de¬ 
vraient être tournés vers les fidèles pour qu’ils puissent 
les adorer, la question reste imprécise du fait que 
les fidèles dans l’église nestorienne partagent la nef en 
deux parties, les hommes dans le coté oriental, les 
femmes dans le côté occidental 

Quant aux deux larrons auxquels le derniers vers 
de la strophe fait allusion, ils devraient être symbo¬ 
lisés, nous semble-t-il, par un accessoire quelconque 
du bêma, et nous pensons immédiatement aux deux 
éventails qui, dans les bêma nestoriens, encadraient 
généralement la croix et l’évangéliaire. En effet, 1 au¬ 
teur anonyme cité plus haut, parlant dans la question 
104 de la croix et de l’évangile, dit : « ils sont encadres 
d’éventails, symboles des deux larrons ». Ceci prouve 
que cette image littéraire était appliquée, à cette 
époque-là, uniquement à ces deux accessoires qui enca¬ 
draient probablement la croix du bêma dans l’église 
d’Edesse. 

Strophe 17. 

Le mot (sû-^) «légion» est incorrect dans 
le texte de Goussen ; il ne s’agit absolument pas ici 
de « troupe lumineuse » (Dupont-Sommer). Le mot 
exact dans le ms. c’est (v? 1 -^) * lagnün ». Goussen 
a lu la lettre « yud » au lieu de « nün ». Le mot 
« lagnün » est composé de « gnün » : paradis, et de 
la lettre « lomâd » qui est ici une préposition qui 
introduit le complément de lieu : « paradis ». Le 
poète compare ici les fidèles qui entrent à 1 église 
aux vierges qui sont entrées dans « le paradis de 
lumière ». 

Strophe 18. 

Nous ne pouvons pas suivre ici l’interprétation 
de M. Grabar du « Chérubin » du sanctuaire. Le 
Chérubin en question n’est autre chose que la table 

6 A. GRABAR, Les ambom syriens et la fonction litur- 
gigue de la nef dans les églises antiques, dans La ^f e .Jf 
fin de l'Antiquité et du Moyen Age, II, 1968, p. 633-634. 

7. VAN UNNICK, Nestorian Questions on tbe aamtnts- 
tration of tbe Eucharist, by Isho, Yabb IV, Harlem, 1937, 
Quest. 122. 
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de sacrifice et pas le « Ciborium » 8 . En effet, dans 
la Bibie, les chérubins représentent à deux reprises 
le trône de Dieu : « Toi qui trônes sur les Chérubins > 
(Ps. 80, v. 2), « Dieu monte les Chérubins » <Ps. 99, 
v. 1). Or dans la littérature syriaque l’autel de sacrifice 
représente le trône de la divinité®. Le chérubin c’est 
donc l'autel et pas le ciborium. 

En plus, le symbolisme des colonnes favorise notre 
opinion. Dans le ms. syriaque, Goussen a lu (âü ni) 

8. A. Gràbar, Hymne syriaque, dans Cahiers Archéo¬ 
logiques, II, 1947, p. 64. 

9. W. Budge, The Book of Govemors, by Thomas 
of Margâ, vol. 2, Londres, 1893, p. 307. 


« narëq » du verbe « râq » : cracher ; ils s’est trompé 
par la lettre « AIN » qu’il a confondu avec « nün ». 
Le mot exact c’est c ’râq * nik.) : prendre la 
fuite, et ainsi la traduction serait : « les dix Apôtres 
qui ont pris la fuite ». Dans ce cas-là, si les colonnes 
se lèvent sur la table et supportent le ciborium, selon 
l’opinion de M. Grabar, ils ne symboliseront plus la 
fuite des Apôtres. Donc le texte parle de la table 
du sanctuaire qui est élevée sur dix colonnes et pas 
du ciborium de l’autel. 

Couvent Saint-Élie. 

Antalias. Liban. Jean Sader. 


Quelques observations de M. André Dupont-Sommer 
sur la traduction du R JP. Sader : 

Strophe J. J’ai suivi la lecture de Goussen 
(psik h ) t clos ». Si le manuscrit porte réellement 

^_ t^msipîït), la traduction « étendu » s’impose. 

Mais il faudrait rectifier la transcription fUt, inhabi¬ 
tuelle dans les travaux occidentaux ; il faut transcrire 
psît. 

Strophe 15. J’ai traduit « au-dessous d’elle » et le mot 
syriaque<*u/a**^(/^«/<*(^)) ne peut absolument pas 
se traduire autrement. La traduction « au-dessus de » 
est peut-être un lapsus pour « au-dessOus de ». 

Paris, 1972. A. Dupont-Sommer. 

* 

★ * 


Observations d’André Grabar: 

Strophe 5. La nouvelle traduction ne change pas le 
sens général de la phrase quant à sa valeur de témoi¬ 
gnage sur l’architecture de l’église : de toute façon, 
il s’agit d’une coupole. 


c portiques extérieurs ». Mais le Testamentum Do- 
mini cité par le P. Sader parle de basiliques, tandis 
que l’église d’Edesse était un édifice à plan central. 
On connaît certes des églises de ce plan munies de 
collatéraux, mais rien n’en laisse admettre la présence 
à Edesse, en dehors évidemment de ce passage de 
la Sughita dans l'interprétation que lui donne le 
P. Sader. 

Strophe 15. Volontiers je suis le P. Sader qui admet 
que le mot « estrade » devrait être remplacé par 
* bêma ». Mais il s’agit bien du même meuble. 

Strophe 18. Le P. Sader a peut être raison en pensant 
que le mot « chérubin » signifie ici c autel » et non 
pas « ciborium », comme je l’avais compris. J’avais 
donné mes raisons ; il propose les siennes. L’ennui 
c’est que, dans les deux cas, on se heurte à une diffi¬ 
culté qui est la même : pourquoi « chérubin » au 
singulier, tandis que les textes bibliques emploient 
le pluriel, les chérubins se manifestant généralement 
en nombre pair ? 

Les précisions apportées par le P. Sader, et on lui 
en est reconnaissant, sont certes précieuses, mais c’est 
a peine si elles touchent au témoignage que la Sugitha 
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S. WYSTAN’S CHURCH, REPTON. ITS DATE AND SIGNIFICANCE 

by Edward Gilbert 


S. Wystan’s Church was discussed by the writer 
in the Cahiers Archéologiques XVII of 1967 (pages 83 
to 102 with 14 figures), when a new interprétation of 
its architectural history was given. This srudy has now 
been followed by a further criticism by Harold Taylor, 
writing in England Before the Conquest ed. Peter 
Clemoes and Kathleen Hughes (Cambridge, 1971). 
Since it is now évident that the church affects not 
only English but West European architectural history, 
a further considération of the evidence is now called 
for, mainly in the light of these two full studies, 
but there will be room also to consider the views 
of Baldwin Brown in The Arts in Early England II, 
p. 312-20 (Edinburgh, 1925) and also those of Harold 
and Joan Taylor in Anglo-Saxon Architecture (Cam¬ 
bridge, 1965). These studies will be referred to simply 
by their dates. 

The Anglian church, as it stood in 850, consisted 
of a rectangular pilastered sanctuary with a vaulted 
crypt, as still standing, a central tower now eut down 
to make the east end of the nave, a narrow unaisled 
transept, now opened to the aisles, of which only 
the east wall of the north wing survives, in part, 
and the lowest courses of the north wall, and finally 
a lost aisled nave, with possibly a west sanctuary or 
porch, and a south porch. The surviving walls of this 
church hâve always been known to be difficult to 
interpret, and the writer’s study of 1967 was the 
first to give a detaiied continuous history of the 
monument. The views taken in these four studies 
are as follows. 

The latest Anglian work, including the pilastered 
sanctuary and the quadripartite vaulting of the crypt 
below, on twisted columns and wall responds, used 
to be thought after 950, and was so taken by Baldwin 
Brown, and by Harold and Joan Taylor in 1965. 
The writer gave evidence for an earlier date of 830- 
840 in the 1967 studv. the evidence beine the resem¬ 


is of two fabrics, a red (or brown) sandstone below 
and a white-grey sandstone above. The white stone 
everywhere replaces the red stone at a level of about 
10’ (3 m.) above présent ground level. This evidence 
seemed to Baldwin Brown quite conclusive for the 
later date of the white stonework, and does so also 
to the writer. It is clearly visible in Photo 1 of 1967. 
'There is no question however that the upper 
part of the walling... is of later date than 
the red stone part below...’ (Baldwin Brown, 
p. 319.) 

Baldwin Brown was referring directly to the sanc¬ 
tuary but the argument obviously applies equally to 
the surviving walls of the tower and transept. 

The third date of the church is involved in the 
argument of 1967 that the red stone church itself 
was of two dates. The central tower, for instance, 
is not in bond at the red stone levels, either with 
the sanctuary or with the transept. It is wider than 
either and could be an insertion. Secondly the transept 
was lengthened at some date. This is clearly shown 
on the plan of the excavations of 1886 made by 
Garwood and printed by Irvine in 1894 in the Journal 
of the British Archaeological Society . It is true, as 
Taylor notes, that the lines showing these transepts 
in the plan are printed in dashed lines but it is clear 
nevertheless that they existed, since their east walls 
on the north wing are still visible to the eye, though 
the joint is not a straight one, and not clearly visible 
on Photo 1 of 1967. Further it is évident that Gar¬ 
wood, who saw ail the underground walls in 1886, 
and Irvine, who printed the plan and dated these 
walls (wrongly), had no doubt of their real existence. 

. The crypt also shows signs of two dates in the 
red stone period. Taylor and the writer agréé that 
the western entries are insertions, though Baldwin 
Brown missed this point (Fig. 2). So perhaps also 
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ROTONDES MÉDIÉVALES DE HONGRIE 


Gervers-Molnar Vera, A Kôzépkori Magyarorszag 
RojkhJm (en hongrois, avec résumé anglais), 
Budapest, 1972 (publié par l’Akademia Klado, 
Cahiers d'histoire de l'an 4). 

Cet ouvrage fait honneur à son auteur et repré¬ 
sente une contribution substantielle à l'étude de l'archi¬ 
tecture médiévale. Il est bien illustré et un résumé 
soigné en langue anglaise permet d'en juger, pour 
ceux qui ne lisent pas le hongrois. 

La Hongrie conserve 80 chapelles circulaires et 
une dizaine d’édifices semblables, qui remontent à 
la période du x* au xn* siècle. Quelques-uns de ces 
monuments, parmi les plus intéressants, ne sont 
connus que depuis des fouilles récentes. L'auteur 
dresse un répertoire de toutes ces rotondes et en 
reproduit les plans. Elle en propose un classement 
qui, dans l’ensemble, me paraît judicieux, et elle les 
étudie, en tenant compte des rotondes apparentées 
dans tous les pays voisins de la Hongrie. Dans ces 
pays aussi, et surtout en Bohème et en Moravie, des 
fouilles récentes ont fait connaître des chapelles circu¬ 
laires analogues et plus ou moins contemporaines. 
L'auteur est au courant de ces travaux, et cela aug¬ 
mente naturellement l'intérét de son étude. 

Il s'agit en fait d'une recherche typologique qui 
envisage tous les édifices de plan circulaire du Moyen 
Age qu'on trouve dans l’ensemble des pays de l’Europe 
Centrale, et qu'on classe à la fois d’après les formes 
de leurs plans et d'après leurs fonctions. Chemin 
faisant, l'auteur relève des phénomènes diachroniques : 


modifications de la structure, changements des usages, 
qui, ni l’une ni l’autre, ne font pas oublier la conti¬ 
nuité de la tradition. 

Signalons brièvement les groupes de rotondes 
relevées par l’auteur en Hngrie et dans tous les pays 
de l’Europe Centrale : rotondes seigneuriales dérivées 
de la chapelle palatine de Charlemagne à Aix ; églises 
paroissiales qui les imitent à leur tour ; rotondes 
funéraires à étage ; rotondes avec et sans abside ; 
rotondes polylobées. A propos de ces dernières, assez 
rares, l’auteur ne signale ni celle de Vladimir Volynsky 
en Ukraine (plan M. Walicki, 1931), due à des 
influences occidentales, ni les exemples de l’Europe 
d’Occident (par exemple en France carolingienne et 
romane). Les rotondes polylobées de Hongrie ont dû 
y être apportées par les architectes romans d’Occident. 

C’est d’une façon trop rapide, me semble-t-il, que 
l’auteur mentionne les apports possibles de l’architec¬ 
ture des ordres de Terre Sainte qui, partout en Occi¬ 
dent, ont favorisé la construction des chapelles rondes, 
simples et polylobées. Il est heureux que l’auteur pose 
la question d’une influence possible de l’architecture 
byzantine en Hongrie. Les fouilles apporteront peut- 
être des observations valables à ce sujet, mais il y a 
peu de chances que Byzance ait doté la Hongrie 
de chapelles circulaires. L'exemple de Preslav men¬ 
tionné par l’auteur est certes précieux, mais la chapelle 
ronde qu’on y voit est-elle d’inspiration byzantine 
ou occidentale ? 

A.G. 


T: 






ANATOLE FROLOW 
(1906-1972) 

Dès le premier fascicule des Cahiers Archéolo¬ 
giques, et plusieurs fois par la suite, nous avons 
fait paraître des études du grand connaisseur de l’art 
byzantin qu’a été Anatole Frolow, décédé à Paris 
le 24 août 1972, à l’âge de 66 ans, après une longue 
et pénible maladie. Il est de notre douloureux devoir 
de rappeler ici les principales étapes de la vie studieuse 
et des travaux les plus connus de l’un de nos très 
érudits collaborateurs. 

Anatole Frolow était né à Saratov, en Russie, 
et c’est à Leningrad qu’il avait fait ses études secon¬ 
daires. Il arriva très jeune en France et fut à Paris 
le plus jeune des disciples de Gabriel Millet, à l’École 
Pratique des Hautes Études et au Collège de France. 
C’est Millet qui le forma en tant que byzantin iste- 
archéoîogue et historien de l’art, en le dirigeant vers 
un domaine d’études plus particulier, conforme à son 
propre goût, sans être étranger aux préoccupations 
de Millet lui-même et de son école: le domaine de 
T iconographie et de l’analyse de petits objets d art, 
bijoux, bronzes, broderies. Ce goût se trouva confirmé 
et mis à profit pendant les longues années que Frolow 
allait passer à la Bibliothèque Byzantine de la rue 
de Lille, dont il a été l’un des conservateurs, tout en 
assurant les fonctions de secrétaire scientifique de 
Thomas Whitemore. Il y a acquis une connaissance 
exceptionnelle de la bibliographie des arts industriels 
byzantins et de tout ce qui concerne les pratiques 
religieuses des Byzantins du Moyen Age et de leurs 
héritiers slaves. 11 n’était un secret pour personne que, 
dans les années vingt et trente, c’est à sa plume qu’on 
devait les descriptions et les études des mosaïques 
de Sainte-Sophie que nettoyait alors Whîttemore et 
dont il assura l’editio princeps. Mais Frolow publiait 
aussi, parallèlement, des recherches qu’il signak de 
son nom et qui furent vite remarquées, parce quelles 
témoignaient d’une connaissance approfondie des 
œuvres byzantines et des écrits qui pouvaient contri¬ 
buer à les expliquer. C’est ce qui permit à Frolow 
d'entrer comme chercheur au GN.R.S., et y rester 
jusqu’à 1963. Il le quitte alors, avec le grade de 
maître de recherche, apres avoir ete nommé maître 
de conférence, puis professeur d art et d archéologie 
byzantine, à la Sorbonne (Université « Paris I » après 
1968). Le sort a voulu que son enseignement à la 
Sorbonne ne fut que d’assez courte durée (1963-1972), 
mais autant que je sache, il y fut entoure de I estime 
et de l’affection de ses étudiants et collègues. Tout 
le monde connaissait d’ailleurs la grande bonté et 
la générosité d’Anatole Frolow, qui na connu autour 
de lui que des amis. 

Sans donner une liste complète des publications 
d’Anatole Frolow, nous reproduirons ci-dessous les 
titres d’un choix de ses études les plus importantes. 

Son nom est lié avant tout a des recherches sur 
la croix, sur les reliquaires de la croix de Golgotha 
et les inscriptions qu’on y trouve, ainsi que sur la 
place de ces objets dans le culte des chrétiens d Orient 
et d’Occident et dans l’histoire des arts industriels. 
C’est à ces sujets que sont consacrées ses thèses 


de doctorat 
ès lettres : La 
relique de la 
Vraie Croix. 

Recherches 
sur le dévelop¬ 
pement d’un 
culte, Paris, 

1961 ; Les re¬ 
liquaires de 
la Vraie Croix, Paris, 1965, ainsi que de très nombreux 
articles. C’est à cette catégorie des travaux d’A. Frolow 
qu’il convient de rattacher le chapitre sur les reli¬ 
quaires byzantins conservés à Saint-Marc de Venise, 
dans U Tesoro de San Marco, II, Florence, 1971. Il a 
cru pouvoir expliquer la déviation de la IV e croisade 
vers Constantinople par le désir des Croisés d'entrer 
en possession de reliques de cette espèce (Revue de 
l’histoire des Religions, 1955). Tout au début de sa 
carrière, Frolow fit paraître une recherche substan¬ 
tielle et originale sur La dédicace de Constantinople 
dans la tradition byzantine (même revue, 1944). On 
lui doit aussi la publication commentée d’un texte 
qu’on voit souvent citée de nos jours : Veux églises 
byzantines d’après les sermons peu connus de Léon VI 
le Sage, dans Études Byzantines, 1945 (c’est le titre 
de la revue qui par la suite s’intitulera Revue des 
études byzantines). Citons encore : la meilleure publi¬ 
cation d’une église célèbre du VI e -vn e siècle, celle 
de Perustica en Bulgarie, dans The Bulletin of the 
Byzantine Institute, II, Paris, 1946 et 1950 ; une 
recherche sur la « podea » qui est un genre de bro¬ 
derie byzantine qu’on attachait aux icônes, dans 
Byzantion, 1938, et un essai sur les origines de l’illus¬ 
tration du célèbre Ménologe du Vatican, dans Recueil 
des travaux de l’Institut d’études byzantines de Bel¬ 
grade, 1969. 

Enfin, c’est A. Frolow qui se chargea de la prépa¬ 
ration à l’impression et des brèves Introductions aux 
trois premiers albums de planches qui, sous le titre : 
La peinture du Moyen Age en Yougoslavie, Paris, 
1954-1964, réunissait de nombreuses reproductions 
de peintures murales dans les églises de Serbie et 
de Macédoine. Cette série, projetée par G. Millet 
lui-même, n’a pu être réalisée qu’après sa mort, sous 
la direction de Frolow. 

Pour la collection : Encyclopédie de la Pléiade, 
Histoire de l’art, II, A Frolow a écrit la partie consa¬ 
crée à L’art byzantin ; un essai de synthèse. 

Lecteur assidu et attentif, Frolow a rédigé bien 
des chroniques bibliographiques systématiques, qui 
s’étendaient parfois sur beaucoup d'années, et des 
comptes rendus dans des revues françaises et étran¬ 
gères. 

L’œuvre savante du défunt est considérable, et 
on consultera longtemps ses descriptions précises des 
objets d’art byzantin et ses commentaires savants, 
suivis d’une bibliographie très étendues. C’est là que 
les dons naturels et la science de ce savant arraché 
prématurément à nos études se sont manifestés avec 
le plus d’évidence. 

A. Grabar. 
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